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REPARTO

PERSONAJES ACTORES

earlice hamala triple ) bikti

| LAURA ....

SUPERIORA ...

MADRE TORNERA ..

MADRE MÓNICA ...

ÚRSULA ....

EDUCANDA 1.a.

IDEM 2.a

Srta . Soler Di-Franco.

Sra . Toda .

García.

Rosal.

Srta . Sánchez.

7

IDEM 3.a

MESONERA....

MOLINERÁ..

MOZA 1.a.

IDEM 2.a ...

Pastor.

Cros.

Cantejo.

Sra. López.

Srta. Bueno .

Rodríguez.

Bernal.

Vega.

Sr. - Berges.

Soler.

Guerra.

IDEM 3.8 ...

fiv tobacERDA.. mi

DEMANDADERO....

BABBERO..

MABQUÉS DE LA CRIN . Bueso.

EL LEGO Jimeno.

Suárez.

Navarro .

Peral.

MENDOZA....

EL MAYORDOMO

MOLINERO...

El río MALĄSTRIPAS...

El Tío ZORRO (mesonero)..

CUADRILLERO....

Suárez.

Alvarez (C.)

Sola.



MERCADER 1 ....

S
r
. Puchol.

IDEM 2.0 .....

ESTUDIANTE 1.0 ,

IDEM 2.0 ...

IDEM 3.0 ....

Rilo.

Asensio (A. )

Gado.

Valls.

Mozo 1.0 .... Beut.

IDEM 2.0..... Sanz.

Asensio (M.)IDEM 3.0 .

Mozas, mozos, mercaderes , cuadrilleros , aldeanos, molineros, monjas ,

educandas y estudiantes . Coro general, banda de bandurrias y

guitarras y acompañamiento

Por derecha é izquierda las del actor

Emo
na

ha
nd

tent
o

ju

Esta obra ha sido dirigida y puesta en escena por D. Miguel

Soler y concertada por el maestro Sr. López,

Se han estrenado ocho magníficas decoraciones pintadas.

por D. Luis Muriel .

La sastrería ba estado á cargo de la Sra . Viuda de Vila.



ACTO PRIMERO

CUADRO PRIMERO

Decoración. Interior de un mesón . A la derecha una escalera que

conduce á un corredor con varios cuartos que hay en el foro .

Junto á la escalera una puerta que se supone da á la cocina. A

la izquierda otra puerta que da á la cuadra . Una mesa larga ro

deada de banquetas en el mismo lado . Varios sacos apilados al

pié de dicha escalera . Colgados en los postes que sostienen el co

rredor habrá colleras , cedazos, etc. En distintos sitios hoces, pa-,

las , etc. Al fondo y en el centro, un pozo ; detrás la tapia que

cerca la casa . Puerta grande , formando chaflán, á la izquierda de

la tapia; junto á la misma un coche.galera con la lanza levan.

tada .

ESCENA PRIMERA

Al levantarse el telón aparecen tres MERCADERES y un CUADRI.

LLERO jugando a las cartas . Un mozo con un jarro de vino en la

mano mirando el juego con atención . Dos arrieros duermen echados

sobre los sacos . Otros cuelgan arreos de caballería, en los sitios con

venientes . Varias mozas, unas apoyadas en la baranda de la escale

ra y otras en actitud de prestar gran atención en el corredor, frente

á un cuarto en el que se oyen sonidos de guitarras, panderas, can

to , algazara . El TÍO ZORRO , apoyada la mano en el marco de la

puerta derecha, oye la algazará con muestras de vivísimo enfado,

Música

(se oye el estribillo de una jota tocada por panderas,

guitarras y bandurrias . Cesa la música y se oyen gri

tos y palmoteos.)
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Hablado

ZORRO

CUAD .

Mer . 1.0

ZORRO

(Renegando . ¡No os llevarán cinco mil de á

caballo !...

Bien se conoce que hay estudiantes y que

el mesón del Zorro ha perdido su tranqui

lidad .

¡Mala peste los lleve !

Afortunadamente, están de paso ; van de va

caciones y se han entretenido á tomar un

refrigerio ; pero todo lo alborotan y todo lo

revuelven. (Despertando a los arrieros.) Eh, va

mos, que ya es hora !

1 ESCENA II

DICHOS y MESONERA, saliendo por la puerta de la cocina

MES. ¿Sigue el juego, señores?

CUAD. Hola, tia Alegrías! Mientras que vos no

echáis á perder la fama del apodo, aquí te

néis á vuestro marido, el buen tío Zorro ,

echando pestes contra la Tuna.

Mes. ¡ Los estudiantes ... ¡Pobrecillos! ¡La Tuna !...

¡Cómo me recuerda mi juventud! Vieja soy ,

y en cuanto oigo una jota se me cae la

baba.

CUAD. Y á mí: yo me parezco á vos, tia Alegrías;

soy viejo, y todavía en cuanto veo una Tu

na... me iría bailando tras ella . En cambio

al tío Zorro, se ve que no le ponen de buen

humor.

MER . 1.0
¿Y qué hace esa gente?

Mes. Los he dejado templando los instrumentos,

porque iban a ir a la plaza.

ZORRO Así no vuelvan!

Mer . 1.0 Aquí bajan ; (Se oye gran algazara.) Dejemos el

juego para mejor ocasión. (Dejan de jugar . )

1
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ESCENA HII

DICHOS , MOZOS y MOZAS del mesón ; los ESTUDIANTES que apa

recen por el corredor, con guitarras , flautas, panderas , etc. , y bajan

á la escena

Música

Est . 1.0

Coro

Ya que el estudiante ,

corriendo la tuna,

sus libros olvida

en la vacación ,

cantaremos una

jotita picante,

para despedida

de los del mesón . ( Signen tocando . )

Jesús, qué tunantes

son los estudiantes !

¡Qué zaragateros

todos ellos son !

¡Pon , pon , pon , pon ! (Tocando . )

¡ Ay, ay, ay, qué moza ,

como me retoza

el alma en el cuerpo

de satisfacción !

¡Pon , pon, pon, pon !

(Salen cuatro parejas y bailan .)

Est. 1.0

TODOS

UNO
No te quejes, niña hermosa ,

y dale gracias a Dios,

que en el cielo de tu cara

en vez de un sol
puso

dos .

(Tendiendo los manteos.)

Est . 1.0 Pisa ya el manteo,

porque yo deseo

que tu linda huella

se dibuje en él ;

pisa con coraje,

déjalo calado,

igual que el encaje

que viene de Argel.

1
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CORO

Est . 1.0

Pisa ya el manteo , etc.

¡ Ay ! qué zaragata,

gata, gata , gata ,

cómo luce el talle

y no se recata ,

cata, cata , cata ,

para que me calle.

No hay mujer ninguna,

una, una , una ,

más hermosa y más...

digalo la tuna,

tuna , tuna, tuna,

que toca á compás.

¡ Ay ! qué zaragata,

gata , gata, gata, etc.

De la tuna los amores

siempre rechazando estás ,

y eso que entre tú y la tuna

sabe Dios quién será más.

Pisa
ya el manteo, etc.

¡ Ay ! qué zaragata ,

gata , gata , gata , etc.

CORO

UNO

ESTUDS.

Mozas

Hablado

Est. 1.0

ZORRO

TODOS

UNO

Todos

Compañeros, vamos a echar un baile en la

plaza. Tio Zorro , ¿ nos quiere acompañar su

merced? Que no faltará moza que al ver ega

gentileza ...

Idos al diablo ! (Mal humorado . )

„Já, já, já !

¡Viva el tío Zorro !

¡Viva! (Vanse por el foro dando voces de alegria . )

ESCENA IV

El TÍO ZORRO , la MESONERA y los CRIADOS que se agrupan á la

puerta para ver marchar á los ESTUDIANTES

ZORRO

MES .

ZORRO

¡Como fuera yo el Corregidor, ya os daría ...

Es gente divertida ; á míme entretienen .

Y á los criados también . (Por los que están pa

rados á la puerta.) Salomé! ¿ Quiere vuestra



alteza ir á dar de comer á los guarros? (La

moza obedece bajando la cabeza , y vase por la puerta

que da a la cuadra ) Y tú , (Al mozo.) janimal!, á

la cuadra. (Obedece también . ) Tú , á la cocina,

(A su mujer.) y yo, ; al demonio! (Vanse cada uno

por donde se indica . )

carlos

ESC
ENA

/V Pl? .

LACERDA y MENDOZA ; bajan por donde los demás ESTUDIANTES

Lac.

MEN.

Estoy contento de ti , mi querido Mendoza;

sé que me ofreces tu ayuda de todo corazón ,

pero no quiero que miamistad te obligue á

comprometerte gravemente.

No pienses en eso ; todos nosotros estamos

dispuestos a ayudarte , y yo en particular; no

hago másque corresponderte. Tú te has ex

puesto mil veces por mis calaveradas; con

que habla, chico; se intenta todo, y ó tú re

cobras la alegria, ó me la haces perder a mi,

y lo sentiria , por ser lo único que me queda.

Tu tienes un plan , un propósito, pues cuen

ta conmigo! Dentro de unmomento vuelvo

y me pongo á tus órdenes. Voy a decir á los

compañeros que no tarden , porque conviene

que hoy mismo salgamos de aquí. ( Vase por

el foro.)

ESCENA VI

LACERDA solo

)
Música

Todo ayer me sonreía!

Todo alegre lo veía

de mi vida en el albor;

y hoy que nueva fe me guía

y alas tiene el alma mía,

hoy que siento más calor,

hoy que más vida sentia ,

me estoy muriendo de amor!
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Laura querida ;

si de mi vida

Dios dispusiera,

que te la pida,

que tuya es .

Si Él me la ha dado,

dueño adorado,

yo te la ofrezco

enamorado,

loco, á tus piés.

¡Ya de mis labios no brota

de alegre jota la nota,

llena de vida y color,

que hoy mi inspiración se agota,

y la lira miro rota

del amante trovador,

que, en vez de cantar la jota,

te canta endechas de amor!

Yo ni un momento,

mi bien , te olvido,

y si he sentido

de amor la llama

sólo es por ti .

Si en el convento

siempre he de verte ,

iserá la muerte

para el que te ama

con frenesí !

ESCENA VII

LACERDA , MENDOZA por el foro ; luego EL TIO ZORRO

Hablado

Men. Cantando y bailando les he dejado con to

das las mozas del pueblo. Conque ya que

allí están alegres, no estemos aquí tristes.

Mesonero! ... ( Llamando.) Venga vino.

7
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ZORRO

MEN .

(Saliendo.) ¿Qué se ofrece?

Traed vino , un jarro muy grande, que se

puedan ahogar en él todas las penas de un

enamorado. ( Vase el Mesonero , que vuelve al

punto con el jarro de vino; lo deja en la mesa y hace

mutis.)

ESCENA VIII

LACERDA Y MENDOZA sentados junto a la mesa. Beben.

MEN .

LAC.

MEN .

LAC.

Ante todo , hace falta saber en qué consiste

tu rompimiento con tu excelentisimo tío el

señor marqués de La Crín . (Saludando.)

El padre de Laura, el marqués y mi madre

eran hermanos . Mi madre casó por amor

conun hidalgo, heredero del ilustre apelli

do de Lacerda; pero sin más escudos que

los de su robleza. El marqués, como sabes,

permanece soltero, y el padre de Laura, al

morir, dejó á éste el cuidado de su hija y

el de una fabulosa fortuna.

(Bebiendo . ) Cuidados ambos que deben pasar

å ti.

Ya te he dicho cien veces que Laura es un

ángel de hermosura y de bondad, que nos

amamos desde niños; pues bien, de acuerdo

con ella, un día, desechando mi timidez, se

lo revelé todo á mi tío .

( Bebiendo.) ¡ Preveo la catástrofe!

(Bebe .) ¡Fué horrorosa! « Querido tío-le dije

-yo estoy enamorado, adoro á una mujer y

quiero casarme. » «¿Y quién es esa mujer?»

«Laura-le dije. » Al oir tal nombre puso

un gesto horrible de fiereza, y me gritó:

« ¡Imposible ! Laura es una niña, y tú eres

un estudiante, un desaplicado! » Un des

aplicado ? Observad , tio , que el primer año

salí bien, y los demás ... lo mismo.» «¿Cómo

lo mismo, ernbustero!» «Sí, señor; lo mis

mo, todos mal; pero ha sido por Laura; por

su amor he perdido los estudios, la alegría,

el apetito y ...» « Y la vergüenza - añadió él.>>

MEN.

LAC.



Men .

LAC.

MEN .

LAC .

Entonces yo le pregunté indignado: « Con

qué derecho me la negáis? « ;Soy su padre,

señor sobrino ! » : « Señor marqués, no sois

más que un tío . » « ¿Y te parece poco. » « Si,

señor, poco; porque , además creo que sois

un tio bárbaro y déspota... Se puso rojo de

cólera, levantó la voz, luego levantó una

silla, me arrojó á la cara la pobreza de mi

linaje y me arrojó la silla . Quise evitar un

disgusto, pero se abalanzó á la mesa de su

despacho, cogió la arenilla y gritó: « ¡Co

barde ! » Aquella frase me cegó; enseguida

me tiró la arenilla y aquello me cegó más

todavía . Yo, sin darme cuenta , cogi un tin

tero de cuerno para defenderme, le arroje

la tinta y me quedé con el cuerno en acti

tud defensiva,

¡Magnífico !

Y á todo esto el marqués gritaba: « ¡ Has

echado un borrón sobre tu familia !... » Y ,

efectivamente, con la tinta sobre la cabeza ,

el buen marqués parecía un vencejo.

¡ Tiene gracia !

Al contrario; yo creo que esa fué mi des

gracia. Al día siguiente, Laura entraba co

mo educanda en el convento de Santa Cla

ra , y al fin me he quedado sin Laura, sin

sueño, sin alegría ... y sin tio .

Pues hay que recobrar todas esas cosas , me

nos el tío. ¿Tú qué tienes pensado para eso?

No hay más que un medio: entrar en el

convento , robar á Laura, sacarla de allí á

todo trance ; una dilación cualquiera, quizá

diera lugar a desgracias inevitables .

¿Y ella estará dispuesta á seguirte ?

Sin duda alguna.

Pues yo no veo más que una dificultad .

¿ Cuál?

Entrar en el convento .

Pues precisamente en eso estoy pensando

hace dias, sin dar en el quid. (Pausa.)

¿Tú sabes algo de música?

Sí .

¿ Te atreverías á tocar el órgano?

MEN .

LAC.

Men.

LAC .

MEN .

LAC .

MEN.

LAC .

MEN .

LAC .

MEN.
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LAC ,

MEN.

LAC .

MEN.

LAC.

Si ; ¿por qué?

Porque podias fingirte un músico milanés ,

de esos que andan componiendo órganos

por iglesias y conventos.

Para eso hace falta...

Hace falta valor nada más.

Bueno; valor y que tengan el órgano des

compuesto.

Desechado ese medio; tengo el presenti

miento de que el segundo jarro devino ha

de darnos la idea de ponerte entre las bue

nas madres del convento de Santa Clara y

cerca de tu Laura.

Pues venga vino . ¡ Mesonero ! (Llamando . Sale

el Mesonero y les sirve vino nuevamente .)

MEN.

LAC .

+

ESCENA IX

DICHOS y el HERMANO ANTOLÍN , que viste hábito blanco, mon .

tado en un mulo , con un gran paraguas encarnado abierto : lleva

las alforjas repletas de pollos , gallinas , jamones y una gran por

ción de hortalizas. Al entrar en escena, el CORO que le sigue , le

rodea. Al apearse del mulo, un mozo retira la caballería . Lacerda y

Mendoza quedan aparte bebiendo

Música

LEGO

CORO

&que es lo

LEGO

Dominus tecum ,

(Echando bendiciones á cuantos le rodean. )

ora pro nobis,

kyrie eleyson

¡ Hola, hermanito,

que busca

por
el mesón?

Detenerme

y guarecerme

de la lluvia

torrencial;

pues el agua

no hay quien beba,

ni le prueba

á este animal. (Por el mulo .)

Como el pobre



16

Coro

tiene reuma

y le tengo

yo también ,

tanto al mulo

como al lego ,

no les sienta

el agua bien .

Pues descanse

el pobre lego ,

ya irá luego

á su deber.

Entregadme

una limosna,

y al par dadme

de comer. (Se apea del mulo .

LEGO

CORO Sintiendo hambre y sed ,

aquí en el mesón ,

lo que es su merced

no hará colación .

LEGO Como estamos en cuaresma ,

y según santas doctrinas

el ayuno es lo primero ,

lo primero y principal;

que me déis para los padres,

por amor de Dios espero,

pavos, pollos y gallinas ,

y otras aves de corral.

CORO Ya no habla en latín

el lego mostén;

hermano Antolín

eso no está bien .

LEGO Como los padres Mostenses,

por los que sin cesar ruego,

tienen la despensa escasa

para hacer la colación ,

hoy encargan que os visite ,
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1

como de costumbre , el lego,

por si queda en vuestra casa

todavia algún capón .

CORO Pues toma un capón, (Pegándole . )

hermano Antolín,

si es que colación

vas á hacer al fin .

Lego

Coro

LEGO

Las acelgas y espinacas

van á dar conmigo fin ,

¡mirad que carnes tan flacas

tiene ya el lego Antolín !

Já, já, já, já!

Como estelego

no existen dos.

¡Jesús qué tuno!

¡qué tuno, qué tuno, qué tuno !

¡Válgame Dios!

Me llaman tuno,

¡válgame Dios!

sin ver que ayuno,

que ay ... uno, que ay... uno, que ay... uno

como no hay dos.

¡Ay, qué mujeres!

Lego mostén,

tú te lo quieres

tú te lo tén .

Ven en mi ayuda,

Dios mio, ven ,

y liberanos

amén , amén.

CORO

LEGO

Las acelgas y espinacas

van á dar conmigo fin , etc. etc.

Coro Como este lego

no existen dos, etc. etc.
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Hablado

¿Qué?

LEGO Con que ya lo sabéis . En atención a los

días de Semana Santa que corremos , días

de penitencia y ayuno, desea nuestro reve

rendo padre el prior, libraros del pecado

mortal, para lo cual manda que me entre

guéis todos los pollos , pavos, gallinas, lie

bres, conejos y perdices que tengáis, más

los gamos que tanto abundan entre vos

otros. (Al oir esta frase vanse los mozos por el foro.)

Ahora, si queréis entregarme por cuenta

propia, roscas, roscos , rosquillaso roscones,

esoen bien de vuestra alma ira ; y por cada

roscón os daré una bendición para vuestra

salvación .

Moza 1.8 Oiga vuestra merced.

LEGO

Moza 1.a Y para qué quiere el prior todos esos ani

males?

LEGO Para evitar los comáis y pequéis, y para

guisarlos por la Pascua y que se los co

man los pobres...

Moza 2.a ¿De la comarca?

Lego Quiá; los pobres frailes!

Moza 2.a Bueno, hermano, yo no tengo animales en

LEGO Y tu padre ?

Moza 2.a Tampoco tiene, pero os daré chocolate.

LEGO Bueno, hija; pues por cada onza te daré una

indulgencia.

Moza 2.a ¿ Plenaria ?

LEGO Plenaria, tiene que ser con bizcochos!

MOZA 3.a Y diga, hermano, después de la Cuaresma,

¿se puede comer carne los viernes?

LEGO Sí, pero hace falta bula.

Moza 3.a ¿ Y para los demás días?

LEGO Hace falta carne. (A todos .) Con que no os

digo más . ¡ Pax Domine sic semper vobiscum !

( Echando la bendición .) Y que me traigáis las

gallinas. Tomad una estampita.

Todos
Quedad con Dios . ( Vanse.)

LEGO ( Bajando al proscenio.) ¡Dios mio! ... ¡ Dios mío !..

casa.

1
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y ¡Dios mío !... ¡ Qué muchachas... ¡qué her

mosas y qué frescotas! Vamos, me explico

que hagan pecar á todos los hombres que

no seanlegos, y aun á los que sean un poco

legos. Yo admiro á los padres de mi con

vento que miran álas mujeres con la ma

yor indiferencia ... ¡Vamos,que cuando veo

å estas muchachas... quisiera ser padre... pa

ra no caer en la tentación ! ¡Ay ! señor, libe

ranos Domine. ( Santiguándose.) ¡Qué mujeres ! ..

¡Qué mujeres !

ESCENA X VE

El LEGO, LA MESONERA . que sale por la puerta que da á al co

cina, luego EL TÍO ZORRO, LACERDA Y MENDOZA en la mesa

Hermano, ¿estais deseando ya la colación?Mes .

Legy

Mes.

¿Qué?

LEGO

Mes.

LEGO

ZORRO

LEGO

ZORRO

LEGO

¿Que si queréis que os prepare la colación

en seguida?

Si, sí ; porque ya véis como estoy, tía Ale

grías : caladitoy muerto de cansancio . Me

ha cogido el chaparrón en el camino, me

he metido en la taberna de la tía Cordera...

y, ¡cómo me he puesto !

De vino, ¿eh?

¡No, de agua, de agua!

( Sale por la izquierda .) ¿Qué, y la comunidad?

Cómo están los padres, hermano ? (Vase la

Mesonera á la cocina .)

Bien , gracias al Señor, tío Zorro.

¿Y ahora de dónde venís ?

Pues vengo
nada menos que del convento

de Santa Clara.

(Aparte á Mendoza, con interés.) ¡ Viene del con

vento !

( idem .) Sí, oigámosle.

¿Y cómo están las madres?

Hechas una bendición ! ¡ Pues y las educan

das ! ¡Hay cada muchacha allí como un lu

cero ! En cuanto he llegado yo han empeza

do las Completas.

LAC.

MEN.

ZORRO

LEGO
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ZORRO

LEGO

ZORRO

LEGO

ZORRO

LEGO

ZORRO

¿A qué ?

A cantarlas , y luego Cuarenta horas, trisa

gios, maitines, los dolores y luego otra vez

Completas. Pero hoy he salido del convento

disgustadísimo.

Y eso?

Porque me ha hecho la madre Superiora un

encargo que no podré cumplir.

¿Cuál?

Pues no se si sabréis que hará dos meses,

ha entrado en la Orden un padre que tiene

asombrada con sus sermones a la comu

nidad .

El padre Anselmo; sí , ya he oído decir que

es una maravilla .

Pues bueno, la Abadesa quiere conocerle y

que vaya al convento á predicar á las edu

candas los sermones de Cuaresma.-- A vos

os lo encargo, hermano Antolin --me ha di

cho la Abadesa ,-hacedle venir ! Y para mí

que no va. (Lacerda y Mendoza hablan bajo . )

¿Por qué?

Porque le ha llamado el obispo de Siman.

cas que quiere oirle . Yo no le he dicho á la

Abadesa ni que iria ni que no iría . En fin ,

ya veremos.

LEGO

ZORRO

LEGO

ESCENA XI

DICHOS y LA MESONERA (que durante la escena anterior subió al

corredor llevando unas ropas de cama) , que llega por la escalera

MES.

LEGO

ZORRO

Hermano, en vuestro cuarto de siempre te

néis ya la colación y arreglada la cama para

que podáis descansar.

Bueno, tía Alegrias, vamos a la colación.

¡Buen provecho! (El Lego sube á su cuarto , y el

Mesonero y la Mesonera se retiran por la cocina . )
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ESCENA XII i VII

LACERDA Y MENDOZA

LAC .

MEN.

Lac .

MEN .

LAC.

MEN.

LAC.

Nos hemos quedado solos ? (Con misterio .)

(Levar.tándose.) Solos; el Lego va á encerrarse

en su cuarto .

¿Qué te parece mi proyecto ?

Magnífico!

Sin embargo, pueden venir ...

No temas.

De todos modos mi plan es decisivo: sales,

preparas á los compañeros, vuelves con ellos,

pagáis la cuenta, y por menos de un mara

vedí armáis un escándalo mayúsculo; yo me

pierdo en la confusión , tú defiendes en la

escalera mi huida. Una vez yo en la calle se

acabó la pendencia; jsálvese elque pueda!

¡Loscompañeros se reunirán en la fuente de

los Castaños; yo al convento , tú á buscar dos

caballos, y mañana Laura será mía, y mi

nobletío el marqués de la Crin se tirará de

los pelos hasta arrancarse el título nobilia

rio ! En ti confío , yo voy a escribir á Laura.

¡Pues manos a la obra!

¡ Dios nos ayude! ( Se estrechan las manos; Lacerda

sube á su cuarto y Mendoza vase por el foro.)

MEN.

LAC .

ESCENA XIII
Ru
ll
l

MERCADERES 1.° y 2.° y CUADRILLERO por el foro

MER. 1.0 Ahora que la maldita estudiantina no nos

estorba, acepto el desafío y os juego todo el

vino que nos podamos beber en toda la se

mana .

MER. 2.0 Aceptado.

CUAD. Pues , andando . ¡Mesonero, naipes y vino!

( Se sientan á jugar . )
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ESCENA XIV

DICHOS y LOS MESONEROS; ella con un jarro de vino y él cor

una baraja que da á los jugadores

MER. 1.0

ZORRO

Mes.

MER. 1.0

¿Conque por fin se fué la estudiantina y

quedasteis tranquilos, tio Zorro ? Juegan .)

¿ Cómo marcharse ? ¡Enseguita! ¡Sin abonar

me el gasto de vino, pan, queso y barullo !

Tienen que volver por los atillos.

Pues si no vuelven , ya tenéis prenda: os

quedáis con los bartulos.

Todo reunido no vale un escudo.

Y qué, tia Alegrías, ¿le habéis entregado to

das las gallinas al Lego ?

Yo estoy libre de diezmos y primicias; en

cambio , cuando pasa algún Padre, tengo.

que obsequiarle con lo mejor del corral.

Mes.

MER. 2.0

Mes .

ESCENA XV

DICHOS , MENDOZA y demás ESTUDIANTES con varas escondidas .

bajo del manteo; entran armando gran algazara , gritando todos á

la vez . Luego LACERDA

Est . 1.0

Est. 2.0

Est . 3.0

ZORRO

MEN .

MER. 1.0

ZORRO

¡ Mesonero! (Estas voces casi simultáneas . )

¡Tio Zorro !

Mesonero!

¡Eh! ¿qué se ofrece ? ¿A qué tanto escándalo ?

¡La cuenta, la cuenta !

(Renegando.) ¡Ya están aquí otra vez!

La cuenta , la cuenta ... ¡ Voy por ella ! (Hace

mutis y vuelve a salir con un manojo de cañas en las

manos . )

Subid algunos al cuarto y recoged todos los

bártulos, que es tarde y tenemos que salir

ahora mismo. (Lo hacen algunos de los que llevan.

guitarras . )

(Saliendo . ) Esta no... esta no... ¿ésta? (Escogien

do de las cañas una . ) Aquí está. (Enseñándoles una . ),

¿Ahí? (Extrañándose .)

Men.

ZORRO

MEN.
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ZORRO

MEN

Est . 1.0

Est . 2.0

ZORRO

Es mi manera de llevar las cuentas. Para

cada parroquiano tengo una caña.

Y vuestra mujer un anzuelo . ( Rten todos )

¡Nos tratan como peces!

No está mal pez el tío Zorro .

Haciendo rayas en la caña, voy marcando

los escudos que me deben.

Buen sistema!(Todo en tono burlón .)

Que viene un parroquiano y le preparo un

cuarto, raya; pide de cenar, raya; quiere ca

ma, se acuesta, raya; que ronca, raya; que se

despierta, raya; que llama á una moza ... ¡ dos

rayas! hasta que se marcha, me pide la cuen

Men.

ZORRO

ta y ...

MEN ,

ZORRO

MEN.

ZCRRO

Men.

ZORRO

MEN.

ZORRO

¡Y cruz y raya! (Rien todos , burlándose .) No

vuelven más poraquí.

Naturalmente, de alguna manera hay que

arreglarse cuando nose sabe de números. Y

con caña y todo se me van muchos sin

pagar .

Qué, dos deben algo?

¿ Algo ?... Un cañaveral lo menos.
Véis ese

cobertizo? (señalendo hacia la tapia.) Pues está

hecho de cuentas atrasadas.

Pues esas cuentas ya no os las pagarán .

¿ Por qué?

Porque han subido mucho.

¡ Ay ! mucho , mucho; pues voy á enseñaros

el recibo que me quedó á deber un caballe

ro que decía ser pagador del reino. (Saca una

caña de pescar.)

Ja, ja, ja !

Como yo le pescara ! ...

¡ Pues si no le pescáis con esa caña! ... (El tio

Zorro deja lacaña.)

Conque, ¿cuánto es nuestra cuenta ?. (Que

ya Lacerda estará impaciente .)

(contando y mirando el canuto de caña.) Uno, dos,

tres... ¡ siete escudos !

¡Me parece que os habéis equivocado de ca

nuto!

¡No, no! Aquí están las rayas .

¡Eso es darnos cañazo! (Los demás gritan .)

¡Naturalmente, so tramposo !

TODOS

ZORRO

MEN .

MEN.

ZORRO

MEN.

ZORRO

Est . 1.0

Mex.
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MER . 1.0

MEN .

MER. 1.0

MEN .

Todos

CUAD .

Est : 1.0

CUAD .

(A sus compañeros de juego.) Me parece que va á

haber jarana con estagente.

(A1 Mercader. ) ¡Hola , señor Apolo! ¿Os moles

tábamos con la conversación ? ¡Pues si no

alargárais tanto las orejas os evitábais la

molestia de oir y el de que alguna vez os ti

ren de ellas! (Dejan de jugar . )

No se hicieron mis orejas para manos de

sopistas.

( Rápido . ) Tio Zorro , tomad los siete escudos,

(Se losda.) venga el canuto y vamos á ponér

selo de mordaza á éste que tiene sobra de

orejas y falta de meollo.

¡ Si, si ! (Confusión . )

(se levanta y echa mano á la espada.) ¡Fuera de

aqui todos, o hago uso de las armas! (Un Ex .

tudiante le descarga un palo . )

¿ De las armas ? ¡Toma, bribón ! ( otro palo .)

¡Favor al rey ! (Los Estudiantes sacan las varas y

empiezan a repartir palos , confusión , griteria ; se oyen

voces de Villanos ! Canallas! ifavor ! ique me matan !

is esos ! Los estudiantes, en medio de la confusión ,

procuran guardar la escalera, á fin de dejar paso por

detras de ellos á Lacerda. El Cuadrillero se oculta en

el hueco que forma la escalera ; las mozas tiran pimien

tos y tomates de los que hay colgados en el corredor .

El desorden es completo; óyese un ruido como si echa

ran abajo una puerta ; el Lego sale precipitadamente

de su cuarto en calzoncillos de bayeta amarilla con

unos tirantes negros , y apenas ha bajado la escalera

recibe un palo que le obliga a retroceder cruzando por

toda la escena )

¡ Socorro ! ¡Favor! ( i'n Mozo que cruza la escena

llevando una collera de cascabeles , es agredido por un

estudiante y emprende la huida tras el Lego asustán

dole más; la Mesonera, que saldrá con una grau cace

rola de cobre , recibe un palo en ella , la deja caer y

huye chillando . Todo esto muy rápido. Los Estudian

tes , cuando ya Lacerda ha huido llevándose los hábi

tos del Lego , se baten en retirada hacia el foro; los

Mozos, el tío Zorro y demás personajes del mesón ,

como Mercaderes y arrieros , quedan últimamente de

espaldas al público , figurando søstener lucha con los

Estudiantes que ya están fuera defendiéndose todavía .

LEGO
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El Cuadrillero , que sigue oculto , asoma la cabeza y

al ver que el peligro desaparece ya , saca la espada y

comienza a dar tajos en el aire al tiempo que el Lego

se dispone á bajar nuevamente; el Cuadrillero dice :

¡Que vengan ahora esos villanos , cobardes ! El Lego,

creyendo que lo dice por él y al verle en aquella ac

titud , huye diciendo : iSan Cucufate me valga! Todo

rapidísimo para que el cuadro tenga verdad y colori.

do . La orquesta simulará la pelea hasta que ésta ter

mine y asome otra rez el Lego por la escalera pi

diendo auxilio . )

MUTACION

CUADRO SEGUNDO

Decoración de selva , figurando un bosque de castaños.- A la dere.

cha un peñasco del cual fluye un caño de agua , siendo ésta re

cogida en un hoyo .—La decoración , i la izquierda , tiene una

abertura ó rompimiento con su correspondiente forillo

ESCENA PRIMERA

CORO DE MOZAS, que con sus cántaros van á la fuente. Luego LOS

ESTUDIANTES

Música

CORO Niña que á la fuerte vas (Dentro . )

corre que ya cerca estás .

Por agua voy

para beber,

mas no me doy

prisa en volver.

En el cristal

de la apartada fuente ,

albeber ,

podrás ver

tu rostro angelical.

(Saliendo por la izquierda . )
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Antes que el sol

oculte tras el monte

su arrebol,

has de estar

de vuelta en el hogar.

Descansemos

compañeras, (Dejan los cántaros.)

que algo nuevo

hay que contar;

pues el fresco

de esta fuente,

nos invita

á murmurar.

( Forman apiñado grupo y dicen con interés y pi

cardia .)

Con el cántaro cargada

hemos visto en el camino,

å una moza enamorada ,

y á un zagal muy libertino.

Cuando aquí, y esto es lo grave,

los dos cita no se dan ...

es que el cántaro, ¡Dios sabe

enqué fuente llenarán !

Cuando ella venía

por agua a la fuente,

en vez de
agua

fría

al pueblo volvía

con agua caliente .

Como él no ha querido

por aquí bajar,

y es algo atrevido,

lo que ha sucedido

era de esperar.

No hay que murmurar;

no hay que criticar...

(Pausa . Oyese el alegre son de la jota y palmoteo . )

¡ Ay , qué dulce acento!

ily, qué grato son !
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Dejad un momento

la murmuración .

Est.

Mozas

Est.

Mozas

Est .

(Salen izquierda.)

Ya que por nuestra fortuna

os salimos al encuentro,

dad de beber á la tuna,

porque se abrasa por dentro.

Nuestro corazón se ablanda

ante vuestro ronco acento,

porque la Iglesia nos manda

dar de beber al sediento.

(Formando parejas con ellas )

Ven , niña adorada,

la de tersa frente;

jay, qué retirada

que tienes la fuente !

Aunque no lo digas,

si yono me engaño,

tras de mil fatigas

dimos con el caño .

Cantad otra copla .

La boca está seca

si no le das agua,

preciosa Rebeca .

Aquí hay agua fresca;

(Presentando cada una su cántaro .)

beba su merced .

¡Yo si apagaría

contigo la sed! ( Beben .)

Llevad cuidadito,

que os estáis mojando.

Tú me tienes frito.

Idos refrescando.

Ven y apaga el fuego

de mi corazón.

En la fuente luego

date un remojón.

Ven, niña monísima,

oye aqui inter nos. ( Abrazándola .)

No me rompa el cántaro,

y vaya con Dios.

(Con el cántaro al brazo.)

MOZAS

Est .

Mozas

Est .

MOZAS

Est.

MUZAS

Est .

Mozas



- 28

-

De prisa

Ellos ELLAS

¡Oh , ninfas ¡Qué risa !

del Pindo,

qué lindo les entra

perfil! el amor .

Hermosa
Si en serio

es tu cara se toma,

cual rosa la broma

de Abril. es peor.

CORO Que Dios os guarde,

porque ya es tarde.

(Haciendo ademán de marcharse llevando el cántaro . )

Est . ¿Y esa mudanza ?

Coro Es porque el rio murmura,

y porque la noche obscura

de prisa avanza .

(Van marchando poco á poco por el forillo izquierda.)

ELLAS Ellos

Procura , niña, Adiós, zagala,

seguir tu senda de mi amor prenda;

con mucho tino, sigue tu sino,

y que la noche y que la noche

no tesorpren
da no te sorprend

a

por el camino . por el camino.

Coro (Dentro . ) ¡ La, la , la , la !

Est . (A media voz.)

Es de las muchachas bcllas

la fuente de los Castaños,

mas no te acerques á ellas

si no quieres desengaños.

A la jota , jota

de la estudiantina,

que en viendo una moza

canta y desafina;

pues los estudiantes

de poco magin ,

entienden de amores

más que de latín .

( Vanse forillo derecha.)

!

CORO

Est. (1.cjos) ¡ La , la , la ! etc.
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Sobra

ere end

ESCENA II

EL MARQUÉS DE LA CRIN y su MAYORDOMO

Hablado

MAY.

MARQ.

May.

MARQ.

MAY.

MARO.

May.

MARQ.

p
a
r
a

l
a
p
a
g

( Sale por la izquierda.) Por aquí, señor Marqués.

¡Ajajá! ¡Gracias á Dios!... Descansaremos

aquí, tomaré unas confituras, beberé un sor

bo de agua, y seguiremos en la silla depos

tas hasta llegar al convento de Santa Clara.

¿Y a qué hora piensa el señor Marqués que

llegaremos al convento ? (siempre muy ceremo

nioso .)

A las siete ; ya sabes que quiero aguardar á

la noche y entrar en él con todas las pre

caucionesnecesarias para que la Abadesa

,únicamente conozca nuestra estancia alli .

Excelentemente pensado.

Quiero sacar á Laura del convento sin que

se enteré nadie, ni ella misma, hasta el pre

eiso momento de la salida.

¿Y estáis decidido á casaros con vuestra

sobrina?

Decidido; pero antes quiero consultar su

opinión.

Es muy justo.

¿Que me quiere ? Me caso en seguida. Que

no me quiere ?... ¿Qué vamos á hacerle ?

Se resigna vuecencia.

¡ Eso ! Me resigno y... me caso también . Des

pués de todo, ¿quéva perdiendo? Mi sobrino

es menos rico que yo.

Es verdad .

Si acaso en lo que me aventaja es en no

bleza .

Pero , ¿tiene más pergaminos que vos ?

No, pero tiene en su blasón seis golondri.

nas y yo no tengo más que cuatro .

Pero, en cambio, vuecencia tiene un golon

drino.

(Mal humorado .) Bueno, no me lo recuerdes .

May.

MARQ.

Msy.

MARQ.

MAX,

MARQ.

May.

MARQ.

May.

MARQ.

para la pagi
na 5
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May.

MARQ.

May.

MARO.

May.

MARQ.

Por eso quizá en la corte se mira mal este

matrimonio , porque cuando fui a despe

dirme de Su majestad Carlos cuarto (EL

Mayordomo se descubre . ) y le encontré en su po

sesión del Buen Retiro pescando , al comu

nicarle mi pensamiento, me dijo: -- ¡Casarte

con tu sobrina !... ¡Bah! ¡Marqués, eres un

imbécil!-- Y siguió pescando.

Señor , Su Majestad no sabia lo que se pes

* caba .

En cambio me dió la enhorabuena Godoy,

que estaba más abajo pescando con la reina.

Señor, Godoy sabe lo que se pesca.

Y te advierto que Carlos cuarto no es el pri

mero ...

Ya sé que es el cuarto .

Digo que no es el primero que me lo dice;

pero yo desprecio las intrigas de la corte, y

me casaré á toda costa, y que se fastidie mi

fobrino , que no le perdonaré nunca el ha

berme amenazado con un cuerno.

Quién sabe si mañana podrá yuecencia ame

nazarle con más...

¿ Cómo?

Con más fundamento .

Tienes razón. En fin , vamos, que quiero aci

ealarme un poco antes de ir al convento .

Vamos.

(Yéndose .) La verdad es que como gentileza y

hizarria no me negarás que las tengo .

No , señor, no . (Vanse por donde entraron .)

May.

MARQ .

May.

MARQ.

C

May .

Maro.

May.

MUTACION
1
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CUADRO TERCERO

2 -

Interior del convento de Santa Clara . La decoración dividida en

dos partes , que comunican entre sí . El locutorio a la izquierda,

con reja al foro , cubierta con una cortina; junto à la reja , y á

su izquierda , una pequeña puerta practicable ; en el lateral iz .

quierda dos puertas. Una mesa, sillón de cuero y sillas . En la

parte derecha el claustro , con ventanas , que se supone dan al

jardin . Puertas en el lateral derecha y en el fondo del pasillo ,

que forma la separación del locutorio y los claustros.

ESCENA PRIMERA

Aparece EL DEMANDADERO asido á una cuerda que pende del te

cho, arrimada a la pared del locutorio y en primer término, de .

recha del mismo . Cada vez que simula un tirón de la cuerda se

oye ol doblar de una campana. Hace grandes esfuerzos al tirar de

la cuerda , como si se hallara muy fatigado , y se le nota un exage

rado temblor en las piernas . La campana suena fuerte unas veces y

otras muy débil, según el esfuerzo más o menos exagerado que el

Demandadero hace

Dem .
(Después de dos o tres tirones . ) ¡Pues , señor, me

parece que no voy á poder acabar este to

que. (Da dos ó tres tirones y bosteza. ) Esto es

superior á mis fuerzas; pero es claro,¿ qué

fuerzas van á quedarme con una debilidad

como la que tengo ? ¿Qué fuerzas van á que

darme después de veintinueve días de es

pinacas ? ¡Veintinueve días con espinacas

por la mañana, Tira .) espinacas por la tarde

(10.) yespinacasporla noche! ( a.) Y des

pués de todo esto, toque su merced á vís

peras... by á vísperas de qué? ¡De más es

pinacas! (Tira. Variando de tono y dejando la

cuerda.) Gracias, gracias a que yo tengo la

manga ancha (Mira á todos lados .) y llevo es

condido en la manga un riquísimo muslo

de liebre estofada, y ahora mismo... ( Saca lo

que dice y come.)
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ESCENA II

DICHO Y LA SUPERIORA , que, atravesando el pasillo , se dirige al

locutorio

Sup.

DEM.

Sup.

DEM .

SUP.

Dem .

Sup.

( Todavia en el pasillo . ) ¡Hermano, pero her

mano!

¡Cáscaras, la Superiora ! ¿Y qué hago con

el hueso? ... ( Dudando . ) Al bolsillo! (se lo guar.

da , y empieza á tocar la campana precipitadamente .)

(Entra en el locutorio ) Pero hermano, por Dios,

¿ qué manera de tocar es esa?

Madre Superiora, es que el hueso ... vamos,

que me duele un hueso ...

Pues sabed, hermano Demandadero, que la

comunidad y las educandas se quejan de lo

mal que tocais; algunos días apenas se oye

el repique de la campana.

Haceos cargo, madre , que después de un

mes de acelgas no hay quien repique.

Pues la Madre Tornera me ha dicho que

habéis quebrantado el ayuno, y que os ha

visto coger de la despensa una tajada de

jamón.

¡No me extraña que os lo diga porque la

Madre Tornera la ha tomado conmigo!

¿ La tajada ?

No, que me ha tomado mania .

Basta de conversación ; idos á arreglar la

celda de vuestro pabellón para que se hos

pede el padre mostense que esperamos.

Está bien.

Ahl y después tenéis que salir al tejado á

buscar el gato que seha escapado.

¡Maldito morrongo! Voy allá, madre Supe

riora, voy allá . (Vase.)

Jesús, qué viejo tan gruñón!

Dem.

SUP.

DEM.

SUP.

DEM.

Sup.

DEM .

SUP.
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ESCENA III

SUPERIORA, MADRE MÓNICA , MADRE TORNERA , LAURA , UR

' SULA , monjas y educandas , que van saliendo por las puertas del

pasillo y por la escalera que hay en el fondo del mismo . Otras pa.

san por detrás de la reja del locutorio. Las monjas se sientan en el

locutorio ; unas cosen y otras rezan . LA MADRE MÓNICA queda

entre las educandas, que se divierten jugando junto a las ventaras .

LAURA queda en segundo término muy pensativa . Al acabar la

música todas palmotean y dan muestras de regocijo

Música

CORO Compañeras, venid y cantemos;

del recreo llegó la hora al fin ,

que en Cuaresma , como ya sabemos,

ninguna podemos

bajar al jardín

Disfrutemos en buena armonía

este rato de grata expansión ,

ya que estamos de noche y de día

con la letanía

y el kirieleyson.

(Disponiéndose á jugar.)

LAURA

CORO

Hagamos corro

y empiece el juego;

ya vendrá luego

la reclusión .

¿Qué tiene Laura?

¿Por qué está triste ?

(Se me resiste

la diversión. )

¿ Por qué triste y sola

del corro te alejas,

y á todas nos dejas

con harto pesar ?

Tu gran desconsuelo

dí á tus compañeras,

por si algún consuelo

te pueden prestar.

( Rodean á Laura con gran curiosidad.)

3
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LAURA Amo á un hombre

con locura,

que á Dios jura

serme fiel .

Y aunque lejos

de la vida ,

ni él me olvida

ni yo á él ,

aqui dentro

del convento ,

mi amor siento

revivir.

Y esta llama,

que me inflama,

es difícil extinguir.

Si es amaros

con locura

la ventura

de los dos ,

tu constancia,

su desvelo ,

desde el cielo

premie Dios.

CORO

LAURA Vencer no han podido mi firme constancia

las rejas, ni el muro, ni todo el convento ;

podrá separarnos tal vez la distancia,

mas no el pensamiento.

CORO
LAURA

En tu pecho En mi pecho

la esperanza
la esperanza

verás pronto verépronto

revivir,
revivir,

y esas puertas, si esas puertas,

hoy cerradas, hoy cerradas,

á tu paso
á mi paso

se han de abrir. se han de abrir.

No te aflijas

al mirarte

en tan triste

soledad;

Tengo miedo

de mirarme

en tan triste

soledad,
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que Fernando

vendrá á darte

la perdida

libertad .

Ven, Fernando ,

ven á darme

la perdida

libertad .

Hablado

Educ. 1.a ¡Pobrecilla!

URS. No te aflijas, que si él te quiere no te olvi

dará nunca.

Educ. 2.a Anímate y ven a jugar con nosotras. (se

oyen los acordes de un arpa.)

LAURA
¿Habéis oído?

URs. ši .

ESCENA IV

DICHAS y LACERDA dentro

Música

CORO

LAC.

Callad un momento,

¡qué duice armonía !

¿Quién junto al convento

se atreve a cantar ?

¿ Será algún amante ? ...

Vigamos sus quejas;

callad un instante

y oir su cantar.

(Todas escuchan con gran atención . )

Al muro del convento (Dentro . )

llega tu amor;

oye niña el acento

del trovator,

que su sentida queja

trae hasta aquí,

y al pie de la alta reja

canta por tí.

Oye de mis canciones

el dulce afán ,

y nuestros corazones

se entenderán,

que, a pesar de la ausencia,

juntos están .

1
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¡Qué hermoso es querer,

qué grato es amar ,

qué dichaes poder

tus ojos mirar;

qué hermoso es sentir

tu dulce rigor!

¡Qué triste sufrir

desdenes de amor!

A un tiempo

¡ Dios mío, es su acento ;

Fernando está aquí;

en alas del viento

su voz llega á mi!

¡Qué dulce es su acento,

cautiva le oí ;

quizá el pensamiento

tendrá puesto en mi! (Con alegría.).

LAURA

CORO

LAC . Es por tí, vida mía ,

mi suspirar,

y es mi sola alegría

poderte amar.

Si hasta tí llega el eco

de mi canción,

ten piedad , porque sufre

mi corazón .

Tan sólo por ti

me muero de amor ;

Ten piedad de mí ,

calma mi dolor.

¡ Si me has de olvidar

no quiero vivir,

si no mehas de amar

prefiero morir!

LAURA En alas del viento

su voz llega á mí.

Quizá el pensamiento

tendrá puesto en mi.

CORO
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LAC. ¡ Ah, sólo por tus amores

aquí llegué;

á calmar mis dolores

decidete ,

que yo toda la vida

te adoraré !

Ay, qué hermoso es querer,

qué grato es amar ! etc. , etc.

LAURA
¡Dios mío, su acento ! etc., etc.

Hablado

TODAS ¡ Ay, muy bien , muy bien !

Educ. 2.a Qué voz tan preciosa!

Educ. 3.a ¡Pues y la canción ...

Educ . 1. ¿Os ha gustado?

Educ. 3.a ¡Muchísimo!

EDUC. 2.a Queréis que aplaudamos desde las ven

tanas?

Educ. 1.a Sí, sí .

TODAS Sí, sí . Queriendo aplaudir.)

Sup. Señoritas, tened la bondad de moderar esos

regocijos.

Educ. 1.4 Es que tenía una voz...

Sup. ¡A callar!

EDUC. 2.a Y era una canción tan bonita...

SUP. Silencio; olvidad esas mundanas canciones .

Madre Mónica, cerrad esas ventanas yen

tretened å las educandas contándolas algu

na historia religiosa; la de la casta Susana,

por ejemplo; pero antes del pasaje de los

viejos .

Món. Está bien , reverenda madre. (La Superiora vase

al locutorio y se sienta.) Acercaos. (A las edu.

candas .)

ESCENA V

LAURA y ÚRSULA. Las demás en segundo término con la MADRE

• MONICA . SUPERIORA y monjas en el locutorio

ÚRS .

LAURA

Pero, por Dios, Laura, tranquilizate.

¡ Ay ! no sé qué extraña emoción he sentido

al oir su voz, Ursula.
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Urs .

LAURA

Úrs.

LAURA

¿Pero estás segura de que es él?

Segurísima! Sí , es él, no hay duda. La voz ,

la expresión de sus canciones, todo me re

vela que es Fernando que me anuncia su

presencia

¿Y qué intentará ?

No lo sé ; pero me ama demasiado para aban- ,

donarmeá esta tristísima situación que su

fro él . (suena una campana.)

¡La campana de la portería!

¡Dios mío !

(Levantándose.) Han llamado: ¿Quién será ?

por

ÚRs.

LAURA

SUP .

ESCENA VI

DICHAS y el DEMANDADERO por la primera derecha

DEM .

Sup.

DEM .

SUP.

DEM .

Sup.

¡ Madre Superiora! ¡Madre Superioral

¿Qué pasa , hermano ?

¡Gran noticia!... Por fin vais á cumplir vues

tros deseos... que ... (Las educandas se acercan á

ja puerta del locutorio ; las monjas dejan sus asientos

y lodas oyen con curiosidad . )

¿Qué?

Que sonó la campana de la portería ... y me

he encontrado con un padre mostense, que

me ha dicho: hermano, avisad å la Abadesa

que está aquí el padre Anselmo. (Todas mues

tran alegría al oir la noticia .)

¡ Uy ! El padre Anselmo; corred, corred ... de

cidle que suba.

Voy volando. ( Vase.)

Por fin vamos a conocerle.

¡El padre aquí ya ; qué pronto!... Señoritas,

preparaos á recibir al padre Anselmo; que

ninguna levante la vista del suelo, ni hable

ni se distraiga. En fin, que parezca que es

táis bien educadas... Vamos, vamos nosotras

á recibirle. (se dirige , seguida de las monjas, á la

primera derecha. Las educandas forman en dos filas,

por entre las cuales pasará Lacerda al entrar. )

DEM .

TORN .

Sup.
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ESCENA VII

DICHOS y LACERDA, que viste el hábito de los mostenses

Música

LAC.

CORO

LAC.

Todos

Sup.

Lac .

CORO

LAC.

CORO

Lac.

¡ Dios guarde á esta santa casa !

Ya está aquí el padre mostén .

Alabado el Señor sea !

Por siempre jamás, amén !

Estas son las educandas. ( Presentándolas.)

¡Qué humildad, qué sumisión !

(Guapas chicas.)

Dadnos, padre,

vuestra santa bendición .

Benedictus, benedictus. (Echando bendiciones.)

(Son de rostro angelical.)

¡Que el Señor nos dé sugracia!

(Pues de gracia no están mal.)

Dejad, madre Superiora,

que entre las niñas reparta

una oración... (y una carta ),

una mística oración,

de Maria Magdalena,

que alcanzó, de gracia llena,

para sus culpas perdón .

(Les entrega una oración á cada una, y al llegar á

Laura le entrega , en vez de oración , una carta y le

dice.)

(Laura.)

(Fernando.)

(Por Dios, callad .)

(Yo estoy temblando.) (Al coger la carta .)

Tomad ... tomad .

(Repartiendo oraciones á las demás educandas. )

LAURA

Lac.

LAURA

LAC .

Sup. Rezad la oración

con gran devoción .

( Forman todas en línea recta , quedando Laura en el

extremo de la derecha; Lacerda y la Abadesa reti.

ranse å un lado . )
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CORO

LAURA

CORO

LAURA

CORO

LAURA

Coro

LAURA

CORO

LAURA

CORO

LAURA

CORO

Por las calles noche y día , (Leyendo la oración .)

con el diablo tentador.

« Dueño mío, vida mía, (Leyendo la carta . )

heme aquí loco de amor. »

La mujer más pecadora

iba en busca del placer.

« Si tu corazón me adora

pronto mía puedes ser . »

Una vez arrepentida

del perdón marchaba en pos.

« Preparada está la huida ,

y que nos proteja Dios . »

Alllorar la pecadora

su pasada juventud.

«Ven y escapa sin demora

de tan negra esclavitud . »

Al fin Dios le abrió los brazos.

« Ven á mis brazos, por Dios,

y estrechemos más los lazos

que han de unirnos á los dos >>

Sea por siempre alabado!

( Jesús, María y José !)

Liberanos del pecado,

liberanos Domine.

¡Venturosa Magdalena!

« ¡Reina de mi corazón ! »

¡ Pater noster ,gracia plena ,

agnus Dei, kirie eleyson !

( Aproximándose disimuladamente .)

(Laura. )

(Fernando .)

(&Te atreves?)

( Sí.)

(No estés temblando,

confía en mí.

A un tiempo.

¡Bendita sea

la que su pasado llora

igual que la pecadora

de Galilea!

Coro

LAUKA

CORO

LAC .

LAURA

Lac .

LAURA

LAC .

CORO

.

LAURA ¡Bendito sea

el que eterno amor me jura,
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pues salir de esta clausura,

mi alma desea!

Lac . ¡ Bendito sea

por siempre mi bien amado,

y quiera Dios que á tu lado

siempre me vea!

CORO Y

LAURA

Sup .

Lac .

TODAS

SUP.

Ya terminamos

nuestra oración ,

y ahora esperamos

la absolución. (Lacerda las bendice .)

Hablado

Ahora, padre , dadles vuestra bendición , y

con vuestro permiso que se retiren .

(Echándoles la bendición .) La paz del Señor sea

con vosotras . (Las hay guapas.)

Amén. (Vanse monjas y educandas. La Superiora

las acompaña hasta el final del pasillo , diciendo

antes:)

Madre Tornera, mandad con el Demanda

dero lo que os dije antes.

(Queda detrás y se acerca á Lacerda ) ¡Fernando

mío !

¡Laura mía ! ¡ Nada temas! (Mire la Madre Móni

ca; Lacerda varía el gesto y le hecha una bendición .)

Et cum spiritu tuo.

Amén. ( Vanse.)

¡Dios mío, qué hermosa está ! Que el Señor

me perdone esta calaverada y me saque con

bien de este trance y de estos hábitos con

los que ando á tropezones... ¡Nada, que si

no me los quito pronto, voy á romperme las

narices! ¡ Y eso que me están un poco cor

tos !

LAURA

LAC .

.Móx.

Lac .

ESCENA VIII

LACERDA Y LA SUPERIORA

Sup .

LAC .

Domine labia mea .

( ¡Bueno ! ¿Qué habrá querido decir?)
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1

SUP .

LAC .

SUP .

LAC .

Sup.

LAC.

SUP .

Lac.

SUP .

Lac .

Deo gratias.

Deo...

Gracias.

(No hay de qué .)

Pasad, pasad, reverendisimo padre. (Pasan al

locutorioy se sientan . ) No podéis figuraros los

deseos que teníamos en el convento de co

noceros y oiros .

Muchas gracias... madre Superiora.

¡Ah ! Y á todo esto no os he preguntado por

la comunidad .

( ¡ Cuerno , ni falta que hacía !)

¿ Qué tal , qué tal el padre Rufo ?

Pues como siempre, tan Rufo, digo, tan

bueno.

¿Cómo tan bueno, pues y la gota ?

¿Qué gota ?

La que padecía .

¡Ah, ya se le seco!

¿De modo que de sus antiguas dolencias no

le queda nada?

Ni gota, madre Superiora.

¿Ydecidme, cómo habéis venido tan pron

to ?

Porque el hermano Antolin me dijo que

deseabáis conocerme.

¡Ay ! Tenéis en ese lego una alhaja . ¿Le

habréis dejado en oración ?

( Le he dejado en calzoncillos, que es peor. )

SUP .

LAC.

Sup .

Lac .

SUP,

LAC.

SUP.

LAC .

Sup .

LAC.

ESCENA IX

1

DICHOS y EL DEMANDADERO que trae upos hábitos en una ban

deja ; sale por la segunda puerta del locutorio

DEM .

Sup .

LAC.

Sup.

Madre Superiora, la madre Tornera me

manda que os entregue esto .

¡ Ah , si ! ( A Lacerda . ) Esto es para vos.

¿Para mí? (se levantan . )

Sí, esun pequeño presente que hace la co

munidad todos los años al padre que viene

á predicar. Son unos hábitos.
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LAC .

Sup.

LAC.

Sup.

Lac.

SUP.

LAC.

SUP .

¡ Ah , muchas gracias ! Y decidme , ¿ todos los

años viene un padre mostén... al convento ?

Y algunos años vienen dos.

( ¡Cuerno! ) No os extrañe mi pregunta...

No, ya sé que sois ntievo en el convento, у

la falta de hábito ...

( Ya ha notado que me está corto.) Este año,

sentiría yo que viniera otro.

¡ Y yo también lo sentiría muchísimo!

Bueno, y á qué hora tenéis costumbre de

cantar misa?

Temprano; pero he pensado que si os es

igual en vez de cantar misa, cantaré otra

cosa cualquiera; porque yo las misas... las

rezo nada más.

Bueno, bueno, como queráis. (Al Demandade

ro.) Hermano Demandadero , acompañadle

hasta su celda. (El Demandadero coge la bandeja

que dejó sobre la mesa y sale al pasillo .-A Lacer

da.) Ya he advertido , contando con los rigo

res de vuestra orden , que os preparen una

ensalada de acelgas y cuatro arrobas de

paja .

(con extrañeza.) ¿Para qué?

Las acelgas para comer y la paja para dor

mir.

Bueno, que... no se equivoquen , ¡ eh !

Descuidad.

Pues hasta luego, y que San Cucufate os

guarde.

Y que à vos os acompañe.

No ,no hay cuidado .

(Yéndose con el Demandadero.) No se refiere å

vos, hermano.

¿ En qué quedamos? ¿No era yo el que tenia

que acompañaros?

Sí; pero es que ahora dice que me acompa

ñe San Cucufate también .

¡ Bueno ... pues vamos los tres ! (Vanse los dos

porla puerta del pasillo . )

Lac.

SUP.

LAC .

SUP.

Lac .

Sup .

DEM .

Lac .

DEM .

LAC.

DEM .
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ESCENA X

LA SUPERIORA Y LA TORNERA

Sup .

TORN .

Sup.

Torn .

SUP .

TORN .

SUP .

TORN .

¡ Qué santo , qué santo es ese buen padre! ...

Nada, nada, esta noche después del Rosario,

voy a suplicarle que nos pronuncie una plá

tica !

( Por la segunda del locutorio.) ¡ Madre, madre Su

periora!...

¿Qué ocurre, madre Tornera ?

( con misterio .) ¿Estamos solas?

Si ; ¿qué pasa ?

Un sucesoque os sorprenderá. En este mo

mento acaban de llamar al torno el Mar

qués de la Crin ysu Mayordomo.

¿El Marqués en el torno ?

Ší ; y me ha dicho que quería entrar en el

convento sin ser visto, y tener una confe

rencia secreta con vos .

¿Le habréis hecho pasar inmediatamente ?

Sí; y como viene con tanto misterio, le hice

subir por la escalera del campanario, y ahí

fuera aguarda.

¿No le ha visto nadie?

No ; las educandas están en sus celdas .

Pues quepase, que paseen seguida. (Vase la

Tornera. El Marqués de la Crin aquí y con

tanto misterio.... ¿Qué le ocurrirá ?

SUP .

TORN .

SUP.

TORN .

CUP.

ESCENA XI

LA SUPERIORA , EL MARQUES y EL MAYORDOMO , por la segunda

puerta

MARQ.

SUP.

May.

Sup.

MARQ .

( Saludando.) ¡Reverenda madre!

Excelentísimo señor.

¡ Reverenda madre....

Pasad, pasad . ¿ Vos aquí y a estas horas ?

Me trae un asunto grave;el señor es mi Ma

yordomo y podemos hablar delante de él.

Vengo á llevarme á Laura.
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Sup .

MARQ.

Sup .

MARQ.

¿Ocurre algo ?

Os lo explicaré después , pero antes quisiera

merecer de vuestragracia que nos dispen

sárais hospitalidad por esta noche.

Con mucho gusto. Ils

Es preciso que Laura ignore mi llegada

hasta el momento de partir , que será maña

na temprano.

Bueno, ya me contaréis; venid , yo misma

osllevaré por una escalera reservada al pa

bellón en que podréis descansar. Vamos,

que pronto pasarán las educandas al coro.

¡Vamos, vamos! (Vanse por la puerta inmediata á

la reja .)

1 )

Sup.

MARQ.

ESCENA XII

LACERDA, sale por el pasillo . -Durante todo este monólogo y has

ta el final del acto , oyense los acordes del órgano

¡Oh, felicidad suprema... iSu letra ! ¡Una

carta suya! ... ¡ Dios mío , tú que perdonas

a los que aman, perdona esta locura... y li

brame de la Abadesa! ... (Mira á todos lados.) ¡Y

no hay nadie! Apenas me dejó el Deman

dadero en mi celda, cerrandola puerta tras

sí , me sorprendió el ruido deunos pasosme

nuditos, me quedé inmóvil... ( Con marcada

alegría ) Un papel rápidamente arrojado en

tró por debajo de la puerta ... Los pasos me

nuditos se alejaron ; sorprendido recojo el

papel, y era... ¡Era una carta suya ! (Leyendo.)

« Fernando mío: Tu presencia me asusta y

me regocija. ¿Qué intentas? Estoy dispuesta

á obedecerte; si quieres hablarconmigo: low

heute

la ventana de mi celda está precisamente

enfrente de la tuya ; puedes sin peligro re

correr la distancia que separa las dos venta

nas, y a través de la celosía hablaremos. Te

espero; si puedes ir al locutorio, por la reja

te estrecharé la mano.. Vamos al coro .

Laura .» ¡Oh , Laura mía , pronto serás mi

il to dela
pagina 29
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esposa! Y ... ( Suena una campana.) ¡Demonio!

llaman á coro, y ya se acercan. (Entra en el

locutorio .) ¡Una cortina! Aquí me escondo.

(Se oculta .)

ESCENA ÚLTIMA X 111

LACERDA, LAURA , monjas y educandas. Luego EL DEMAN

DADERO

Música

CORO

Lac .

DEM .

(vense pasar á través de la reja del locutorio, de de

recha á izquierda, á las monjas y educandas; éstas

cubierta la cabeza con tocas blancas.)

Las pompas y galas,

del mundo el bullicio,

son lazos
que

tiende

Satán tentador,

que dobla sus alas

y á eterno suplicio

vencido desciende

mas no vencedor .

(s ! guen cantando á lo lejos.)

(Viendo al Demandadero que, cruzando los claustros

se dirige al locutorio cargado con un gran capazo de

verduras ) ¡ El Demandadero! (Ocultándose más.)

( Dejando el capazo . ) ; Siete arrobas de espinacas!

¡Qué horror! (Coge la cuerda y coca la campana

según indique la música . -Pasa Laura y mete una ma

no por la reja . Lacerda saca la cabeza de entre la cor

tina y besa la mano.)

¡Su mano! ¡Oh, vida mía ! (Besando .)

¡No , no más!

(Mirando el capazo.) La verdad es que hay para

hartarse. ( Toca.)

¡ Hasta luego, (Besa ) mi bien !

Lo dicho; no hay nada mejor que la carne .

(Toca . )

¡ Adiós!

El último! (Besa rápidamente.)

Y vaya el último repique . ( Toca con rapidex

igual a los besos de Lacerda . Oyese á 10 lejos cantar

á las monjas y educandas lo siguiente :)

LAC .

LAURA

Dem .

LAC.

DEM .

LAURA

LAC .

Dem .



47

CORO ¡Madre nuestra

salvanos,

por nosotras

ruega á Dios!

Hablado

LAURA

Lac .

Dem .

¡Adiós!

¡Adiós!

(Yéndose por la segunda puerta del locutorio .) ¡ Y

que tenga un hombre que comerse todo es -

to ! ... ( Vase con el capazo . )

(sigue oyéndose el canto de las educandas. Lacerda

se aleja por los claustros -rápidamente .) ?

FIN DEL ACTO FRIMERO

ug
ne
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ACTO SEGUNDO

CUADRO CUARTO

Decoración . Tejados del convento . A la derecha, en tercer término,

la torre del campanario ; junto al mismo y á su derecha , for

mando ángulo recto , una ventana , por donde saldrá Lacerda.

Frente a la misma, en el lateral izquierda, una reja con colosía ,

que es la que se supone que ocupa Laura . Desde la ventana á la

reja tejado; en la pared vertical del mismo que da frente al pú.

blico , vense varias rejas con celosías , que ocupan las educandas

y monjas . Delante de estas rejas tejado en declive; inmediatamente

las copas de los árboles del jardín ; después , y ya en el primer

término, tejados y chimeneas . En el lateral derecha del tejado en

declive , una puertecilla practicable . Al fondo, tejados, cúpulas y

torres lejanas. Es de noche y está completamente nevado.

1

ESCENA PRIMERA

EI DEMANDADERO andando á gatas por el tejado en declive ; las

monjas y educandas tras de las celosías con luces en la mano

Música

CORO

DEM .

Mis ... mis...

Morronguito, morronguito.

No le encuentro por aquí.

(Yo le juro al muy maldito

que se ha de acordar de mí.)

Es nuestra delicia,

es nuestro regalo.

I Lo que es si resbalo .

CORO

DEM .
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Coro

DEM .

Coro

me voy á matar.

¡ Ay, pobre morrongo,

ya le hemos perdido !

¿A qué habrá salido?

Pues... á promiscuar.

Mis... mis...

Es más blanco que la nieve,

es legitimo de Angola;

cuando llueve

maya y mueve

dos o tres veces la cola.

Es tan manso, tan monino,

pobrecito, se va a helar;

tiene un pelo

suave y fino

y una voz dulce al mayar.

(Podrá ser muy mono,

pero yo le mato;

no se la perdono

esta vez al gato .)

Buscad hien , hermano.

Estoy en un tris,

(si yo le echo mano

más no maya el mis.)

Mis... mis...

DEM .

CORO

DEM .

CORO

Dem .
Aunque si yo fuera gato

también me vería así, (Andando á gatas. )

al gato le dan un trato

que no me lo dan á mí.

De fijo no comería

las espinacas que como,

y alguna me pasaría

la manita por
el lomo .

Yo sí que sería

un gato modelo,

sólode pensarlo

se me eriza el pelo.

Sería tan tuno

como este animal,

porque a mí el ayuno

me sienta
muy

mal.
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Coro

Dem .

CORO

Cuidado, no vaya ,

hermano, á caer.

Silencio , que maya.

Echad á correr.

Buscad bien , hermano.

Estoy en un tris ,

( si yo le echo mano

más no maya el mis . )

Mis ... mis...

DEM .

CORO

Dem .

1

Por las tejas voyá gatas

tras el gato remolón;

si me rompo las dos patas,

¡ vaya una complicación!.

Se compadecen del gato

sin ver á lo que me expongo;

iquién pudiera por un rato

permutar con el morrongo!

Yo sí que sería

un gato modelo, etc.

Mis ... mis...

(Retiranse monjas y educandas , y el Demandadero vase

por la puertecilla de la derecha .)

CORO

ESCENA IL

Suenan tres campanadas pausadamente. Se abre la ventana que hay

junto al campanario, y aparece LACERDA sigilosamente . Viste el

traje de estudiante , pero sin manteo

Lac.
¡Gracias a Dios! ¡Con qué impaciencia he

estado aguardando esas tres campanadas!

Las ocho menos cuarto; ¡la hora de la cita !

¡Dios mío! ¡Qué noche tan obscura y tan

fria! No acierto á andar por estos tejados. Si

al menos estuviera estrellado. ( Renbala.) ¡Cás

caras! Si no ando con tiento el que va á es

tar estrellado voy á ser yo; y , francamente,

sentiria irme a la calle sin despedirme de la

Madre Superiora.¡Maldita nievel... Y no seja sole

vé luz en ninguna celda. ¡ Calle! Aqui se ve

luz
por esta rendija . (Se acerca á la reja de la

lovers

1
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ES
CO
LA

torre y mira.) Si;veo allí una madre... ¿Qué

hace? ... Atiza! Se está dando golpes con unos

zurriagos! ¡Pobres madres! ¡Cómo se mortifi

can ! ¡Qué coscorrones se está dando! ... Va á

quedarse rendida. (Vuelve å mirar.) ¡ Andal

Pues no, no se ha quedado rendida; se ha

hecho la señal de la cruž... y está ya... co

miéndose un papelón de bollos. ¡Se conoce

queno ha querido per lonar los bollos por los

coscorrones!. ¡Pero, Dios mío , parece que

Laura tarda mucho !... Me acercaré. La reja

de su celda debe ser aquella ... (se acercaá la de

la izquierda.) ¡ Sillittrece que oigo... lo

LaraveMira Ferencana mtu

que

da mest
a

DICHO Y LAURA e reja . Lucgo el BARBERO, que sale por do .

mis del campanario , da algutras proporrektejado , azorado, sin

sombrero, descompuesto. Al ohsx? r que hay gente ett- et tejado ,

desaparece enseguida por la pulit ( e dejó abierta bacerda

MUS , CA

i
Lac.

(Suenan tres camp: tarias )

Asoma á l: celosia ,

niña he ricera ,

antes que 1112 ciel día

tus ojos iera .

LAURA

Lac .

LAURA

LAC .

Fernando Tries-de-la celosia .)

laura! A cercándose.)

Eeme á tu i to ,

mi bien amis 10 .

N : acierte a vere.

¡Qué obscuridail!

No tengas,mña,

pen , ninguist,

que hasta la luna

(Sale la luna, que iluminará á lou dos . )

viene å ofre erte

su claridad.
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( Suena la campana á intervalos .)

¿ Por qué suspiras

y no me miras ?

Dime al momento

quién tu reposo

viene á turbar.

Esa campana,

que oyes cercana,

que con su acento

tan misterioso

me hace temblar.

LAURA

LAC.
Nunca á su sonido

prestes atención ,

ven y oye el latido

de mi corazón .

La luna más bella

se refleja en ti,

no mires á ella

y mírame á mí.

En todas partes

tu imagen veo .

Tan sólo creo

en tí y en Dios.

Que nuestras almas

por siempre aduna,

fundiendo en una

las de los dos .

LAURA

Lac .

LAURA

Lac.

LAURA
Aunque á ese sonido

no preste atención ,

su triste tañido

mata mi ilusión ;

pues desde el momer to

que encerrada fuí,

va mi pensamien
to

siempre en pos de i.

¡Mi amor,

Lac .

en pos de tí !

Nunca à ese sonido

prestes atención ,

ven y oye el latido
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de mi corazón .

La luna más bella

se refleja en tí,

no mires á ella

y mírame á mí.

¡ Mi bien ,

mírame á mi !

Hablado

Lac . Pues sí, Laura mía, me era imposible so

portar el martirio de tu ausencia.

LAURA ¿Y qué intentas ?

LAC . Realizar nuestra felicidad .

LAURA ¿ Pero cómo ?

LAC. Saliendo los dos esta noche del convento ;

mi amigo Mendoza nos aguardará desde las

diez en las tapias de la huerta con dos caba

llos. Partiremos á escape , y mañana llega

remos á Segovia; te llevaré á casa de mi

madre, y allí , en sus brazos , libre de todo

peligro, esperarás el momento de que nos

unan para siempre... ¿ Estás decidida ?

LAURA ¡ Ay ! Fernando mío, yo no sé qué extraño

temor ...

LAC . ¡Por Dios, Laura ! ¿ Dudas de mí? ¿No me

amas acaso?

LAURA ¿Dudar de ti? ... ¿No amarte ? ... ¡Imposible !

Pero cómo vamos a salir?

LAC . ¿Tú conocerás el convento?

LAURA Todo .

Lac. ¿Quién tiene las llaves ?

LAURA El Demandadero .

Lac . ¿Y dónde duerme?

LAURA En un pabellón , allado del patio del torno .

LAC . ¿Está lejos la puerta de salida ?

LAURA Allímismo. ( En este womento sale el Barbero y

hace lo que se indicó . )

Lac. Basta. A las diez nos iremos. Tú saldrás de

tu celda en cuanto oigas las diez campana

das del reloj ; yo estaré ti ya aguardándote.

LAURA ¿Pero quién abrirá la puerta?

LAC. Mi astucia; confía en mí, y quizá mañana

seas ya mi esposa.

muhalla

la ile

>

du

yoarey

ainLip
una

rht
ien

g

or
a

alldein
anda

clar
ó

rel
le

quil
lard

نیایپردار



- 54

LAURA

Lac .

LAURA

LAC.

LAURA

LAC.

LAURA

De modo
que

á las diez ...

¡ En la sala ( lel torno, y que Dios nos prote-

ja! ¡Hasta luego; valor, Laura mía!

¡Adiós, Fernando

Laura , estoy helado; si pudiera besar tu

mano , acase) su calor...

No, Fernando.

Te niegas?

Es imposible por la celosía. Cuando suba

del refectorio, il pasar por la puerta de tu

celda, podrás besar mi mano por la mirilla .

¡Gracias, amor mío !

Adiós. (Va u cerrar y oye el estornudo del Deman

LAC.

LAURA

dadero.) VW

Lac. Adiós .

ESCENA IV

DICHOS y el DEMANDADERO por la derecha

DEM .

LAURA

LAC,

Dem.

LAC .

LAURA

LAC .

LAURA

DEM.

LAC .

Dem.

LAC.

¡Atchís ! (Estorn"da.) „Jesús!

¡Dios mío ! ¿ Has oído ?

Si ; he oído así como un estornudo . ¿Qué se.

rá ? ( Pausa .)

Nada, que he cogido un constipado regular.

¡Todo sea por Dios... y por el gato!

Parece que anda un hombre por el tejado ...

Si; debe ser el Demandadero. ¡Huye, Fer

nando!

¿ Y por dónde huyo ?

Poraquí, por la derecha. (Cierra . )

Mis... mis...

(iZape ! ¡Dios mío, si me vieran ! )

Menuda paliza te espera!

Me esconderé por aquí. (Vase por detrás de la

reja de Laura . )

¡Qué hará ese animal por el tejado con una

noche tan fría ... Mis ... mis ... Yo estoy tiri

tando ... ¡ Atchís ! .. ¿Y dónde encontraria yo

á ese gato? ( Pausa .) ¡ Ah , qué idea! ... Debe

estar por detrás del campanario . Me parece

que esta mañana he oído mayar ahí á la

gata del sacristán ... Voy á ver... (Anda á gatas.)

Dem.
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¡Y tener que andar á gatas como los gatos!. .

Mis... (Suena la campana y se asusta .) ¡Demon

tre; no me acordaba ya de la campana! (Vase

por detrás del campanario .)

MUTACION

☺

CUADRO QUINTO

Pasillo del convento que conduce á la celda que ocupa Lacerda.-

Puertas á izquierda y derecha; ésta con una mirilla

XVI

ESCENA PRIMERA

acudironde

elta
vyou
hol

der

EL BARBERO , cojeando, sale por la izquierda,' azoradisimo, sin

sombrero , con el traje descompuesto y sucio ; mira á todos lados , se

dirige á la puerta derecha y mira por la cerradura; vuelve y cierra

la puerta por donde entró . Todo esto dando muestras de sobresalto

é inquietud. El monólogo dicho con gran rapidez

1

Uno aquí... otro aquí... otro aqui... otro aquí...

dos aquí... (Señalándose diferentes partes del cuer

po. ) y veintiseis en la espalda ... Total, ¡trein

ta y dos cardenales ... ¡Un conclavel - ¡Válga

me San Antonio, abogado de los novios; San

Benito Palermo, abogadode las buenas pali

zas, como la que me acaban de dar, y San

Alejo, abogadode las escaleras que acabo de

subir, bajar, saltar y rodar, entre una lluvia

de puntapiés, estacazos, bofetadas, empujo

nes, cachetes, etcétera , etcétera, etcétera ...

( Pausa.) y etcétera ! ¡Este último etcétera es el

palo monumental que meha hecho perder

casi por completo eljuego del tobillo; (cojean

do . ) y esto, no me pasa á mí más que por

tonto, porconfiado, por bueno y por Mari

quita !... Ella, Mariquita, es la que tiene la

culpa de todo; es decir, su tío el capellán .

¡Buena manera de pagar mis servicios es

meradísimos! Porque cuando iba á mi bar

bería, él era el parroquiano á quien yo afei

taba con más interés. Para él la mejor bro
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cha, el mejor jabón, sólo á él le lavaba la

cara con agua limpia, y le sacaba la coroni

lla con un compás... Pero un día, cuando le

acababa de repasar la nuez con una suavi

dad encantadora , se levanta y me dice: «Pe

drillo: sé que cortejas á mi sobrina, guarda

te de rondarla la calle ó me veré obligado á

emplear otros medios. » ---Desde aquél día

prohibió salir y no podiamos vernos; busca

mos entonces un modo de hablarnos sin

que nadie se apercibiera , y le encontramos.

Por una escalerilla que tienen en el corra

lón de su casa , subía yo todas las noches, y

ella se asomaba por una ventana . Así está

bamos tan ricamente, hasta que esta noche

hemos pasado juntos la horita de costum

bre , y nos hemos dicho las cositas de cos

tumbre, y al irme yo, como de costumbre,

me dice Mariquita : « Pedrillo, quédate media

hora más », y yo por no dejarla mal... y por

no dejarla, me quedé la media hora. Me

despido de nuevo, vuelve å rogarme que me

quede otra media hora, y yo por no dejarla

mal... y por no dejarla, me quedé la otra

media... iy aquel par de medias me han

perdido! Porque cuando yo la estaba dicien

do que nada habia en el mundo tan fuerte

como mi cariño ... ¡fuerte, pero muchísimo

más fuerte, fué el palo que me dieron en la

nuca ! ... Me atonté, y ciego, en la obscuridad ,

les grité: «¡Cobardes, me pegáis por de

trás ! ... ». » jy no fué bofetada la que me dieron

por delante ... Y como si aquello hubiera si

do la señal convenida, una lluvia de palos

cayó sobre mí. ¡ Yo me revolví, grité , y como

un valiente quise defendermė ... huyendo,

por supuesto, y viendo que no podía bajar,

tomé escalera arriba, y los palos detrás...

hasta que loco, frenético, llego al final de la

escalera , veo un tragaluz estrechísimo, me

estrujo, me prenso , me reduzco, doy un sal

to heróico y salgo al tejado! ... Entonces fué

cuando recibí el último etcétera en el tobi

llo de esta pierna que se había quedado re
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trasada . Una vez allí , con la nieve escurre

diza, las piernas débiles , el cuerpo magulla

do, emprendo una fuga penosísima, y sin

saber qué hacer, llegué al tejado del con

vento, ví una puertecilla abierta, y aquí me

he metido . Y buscando la salida, bajé esca

leras, atravesé claustros, crucé pasillos, fuí á

esconderme en un cuarto, pero era el refec

torio donde las madres estában haciendo la

colación ... y no me atreví á colarme . ¡ Volví

piés atrás y aquí estoy expuesto , si me des

cubren, á darcon mi cuerpo en una de las

galeras del rey, por haberme metido en un

sitio como éste! ¡ Dios mío , si yo supiera

quién fue el que le dijo al padre capellán

que hablábamos por la escalerilla!... Enton

ces sí que iba a las galeras á gusto, ſpero era

después de haberle matado! ¡ Ay, si yo le co

giesel ... ¡ Ay... ay ... ay ! ... ¡cómo me duele

este cardenal ! (Cambiando de tono . ) Y yo nece

sito salir de aquí , pero salir inmediatamen

te ... (Pausa . Queda pensativo . ) Si yo me atrevie

ra ... En ese cuarto (El de la izquierda.) por don

de acabo de pasar, hay unos hábitos colga

dos, y unas disciplinas y breviarios en la

mesa... debe ser la celda de unfraile.—¡Ah ,

Pedrillo , una idea salvadora! ... Expuesto es,

pero si yo tuviera valor, me ponía esos há

bitos , me colaba la capucha, y buscando,

buscando, yo hallaría la salida más fácil

mente... ¿Y por qué no he de hacerlo ?...

Animo! me juego el todo por el todo... y me

juego el otro juego del tobillo ... ¡pero , salgo ,

vaya si salgo !... (Entra en la celda . )

ESCENA II

DICHO , ya con los hábitos puestos y LAURA, dentro. Dan dos

golpes en la puerta de la derecha, llamando

BARB .

LAURA

(saliendo . ) Vaya, ánimo y á la calle .

(Abriendo - et ventantllo y llamando :) ¡ Chist ! ...

ichist ! ...
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BARB .

LAURA

BARB.

LAURA

BARB .

LAURA

BARE.

LAURA

( Asustado . ) ( ¡ Ay, Dios mío ! ) (Se acerca un poco.).

Quién ?

¡Soy yo, bien mio !

( Caracoles!) ¿Qué ?

¿No te ha ocurrido nada?

Todavia no...

Me he acercado á cumplirte lo prometido, y

á decirte que según acabo de saber por la

Tornera, al anochecer entró secretamente en

el convento, nuestro tio el marqués de la

Crin .

¿Sí? ... (Me alegro, pero , já mi qué me im

porta ?)

(Metiendo una mano por el ventanillo . ) ¡Besa, besa,

que estoy impaciente por volver a la celdal

(¡Canastos, y mete lamano ... ¡Qué mano,

qué mano! )

( Impaciento ) ¡Anda, hombre, anda !

¿Y qué hago yo con esta mano ? (Cogiéndola . )

Besa, que me voy .

( ¡ Dios mío , y tengo que besarla , si no , me

descubro! ¡Pues yo no me descubro!) (Besa

muchas veces . )

¡Basta, hombre, basta !

¡ Ay, qué suave, pero qué suave ! ( sigue besan .

do . ) (¡ Yo no me descubro ! ... ¡ Lo que tienen

que sufrir estos pobres frailes!

BARB .

LAURA

BARB .

LAURA

BARB .

LAURA

BARB .

Adiós . (Vase.)LAURA

BARB . Mirando por el ventanillo ) ¡Rica, que vuelvas,

eh , que vuelvas! (Deja de mirar .) Pero, ¿qué

será esto? (Miraudo.) ¡Y es rubia , y tiene un

talle, y unos piés , y unos andares...

ESCENA III

DICHO y LACERDA , vistiendo el hábito , por la izquierda

LAC.

BARB .

( Sin ver al Barbero.) ¡ Creí que no llegaba sano.

¡Maldito Demandadero, lo que me ha hecho

correr !

Pero, qué rica !(se vuelve y se ven los dos, retro

cediendo asustados.) ¡ Abrete, tierra ... el verda

dero padre...
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LAC .

BARB.

LAC.

Barb.
(Y por

Lac .

BARB.

LAC.

BARB.

LAC.

BARB .

LAC.

BARB.

LAC.

BARB .

LAC.

BARR .

LAC.

( ¡Un fraile ! ... Maria Santísima! ¡Debe ser el

padre Anselmo... ¡Dios me valga! )

¡El santo, éste es el santo !... ¡Santo! ¡santo!

isanto ! ... (Dándose golpes de pecho. Se quedan 108 .

dos á corta distancia y mirándose de reojo después de

haberse hecho una reverencia.).

(Ha llegado mientras yo andaba por los te

jados.)

dónde habrá entrado este santo ? ...

Estaría durmiendo .) (Vuelven á mirarse y otra

reverencia )

(¡El compromiso es terrible!)

(El apuro es tremendo!)

(¿Y yo qué hago :)

(& Y yo qué digo ?)

(Nada, las situaciones hay que resolverlas

con decisión . ) iPadre !... ( Dirigiéndose al Barbero.)

( Asustado, hace una reverencia.) ¡Padre ! (Padre

nuestro que estás en los cielos ! ... )

Padre...
por lo que veo sois mostén... como

yo. (Pausa.)

Como vos...

Y hará poco que habéis llegado ... como yo...

Como vos...

¿Y seréis el padre Anselmo?

Como vos... digo, sí , sí , ¡ el padre Anselmo!

Entonces ya sé por lo que habéis venido

aquí: por el sermón de la bofetada.

Sí, por la bofetada...

¿ Y por los Siete Dolores ?

¡ Por más, por más de siete !

Pues por eso venía yo... pero... (Yo sé lo que

digo .)

(Nada, yo no le engaño .)

) iPadre! (Se arrodillan los dos á un tiempo, uno

\ frente a otro . Pausa.)

Padre, yo no he venido aquí por la bofetada .

(Con humildad .)

¡Pues yo sí!

Ya lo sé . ¡ Perdón ! yo no soy fraile ni

mostén .

(Cuerno ! ) (Levantándose.)

No os enfadéis.

No, no, pero... ¿cómo que no sois ? ...

BARB.

Lac.

BARB.

LAC.

BARB.

Lac .

BARB .

Lac.

BARB.

Lac.

BARB.

LAC.

BARB .
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LAC .

BARB .

Lac .

Barb .

LAC.

BARB ,

Lac.

BARE.

Lac.

BARB .

LAC .

No, no , señor. El amor y una porción de

circunstancias fatales me han obligado á

entrar en esta santa casa , vestir este santo

hábito y fingirme lo que no soy. Yo soy es

tudiante; y comprendo que mi falta es tan

grave que no me levantaré de aquí sin que

me déis vuestra absolución, ( Se inclina espe.

rando la absolución .) joh , reverendisimo padre!

( Con seriedad cómica.) ¡Hay un inconveniente

para daros la absolución!

¿ Cuál?

(Muy conmovido.) Que soy barbero ...

¿ Qué?

¡Que tampoco soy fraile ! No os enfadéis.

(Levantándose.) ¿ Cómo que no ?

(Arrodillándose.) No, no, señor; el amor y una

porción de coscorrones me han obligado á

entrar en esta santa casa , vestir estos santos

hábitos y fingir lo que no soy. ¡ Yo soy bar

bero; y no me levantaré de aquí sin que me

déis vuestra mano, porque tengo estropeado

un tobillo !

( Ayudándole á levantarse. Pero, ¿no os burláis?

¡Quiá , hombre, quia !

¿De modo que lo de los siete dolores es

mentira ?

¡No, lo de los siete dolores, no! ¡ Ay ! ... (Que

jándose . ) Yo he venido aquí huyendo por los

tejados , porque me han dado una paliza ho

rrorosa : ví en este hábito un medio de sal

varme, me lo puse... y ahora me encuentro

en más peligro que nunca .

Pues yo estoy aquí por lo mismo que vos .

¡Por una paliza !

No, por una mujer; por mi novia que está

encerrada en este convento y he venido á

llevármela.

Zambomba! De modo que vos sois... el

que... ¡Vaya, ahora me explico una cosa!

¿Cuál?

El por qué una educanda ha llegado á esa

puerta , ha metido la mano por el ventani

llo y se ha empeñado en que se la besara .

¡ Demonio ! Y qué os ha dicho?

Bare .

Lac .

BARB ,

LAC.

BARB .

LAC .

BARB .

ILAC.
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BARB.

LAC.
7

Que está aquí nuestro tío el marqués de la

Crin .

¡Cómo! ... ¡Dios santo... ¿Qué decis ? ¿El mar

qués aquí?... ¡ Qué horror.... Es preciso ade

lantar nuestra fuga ; si vos me obedecéis...

¿ Qué?
BARB.

LAC .

BARB.

Lac.

Dentro de una hora estamos en la calle .

Contad conmigo ... para la calle. ¿Qué hace

mos?

Pues yo ahora mismo salgo al tejado, vuelvo

á la celosía, hablo con Laura y ya os dire lo

que decidamos; mientras tanto, que nadie os

vea. ( Entran los dos en la celda . )

ESCENA # XVIII

EI BARBERO , luego el DEMANDADERO . (Dan dos golpecitos en 1A

puerta derecha )

Dem .

BARB.

(Dentro.) iPadre!... ¿ Dais vuestro permiso ,

padre?

(Saliendo de la celda .) Ya está en el tejado. Pues ,

señor, este encuentro, que yo creí al princi

pio fatal , es lo que va á salvarme; ya le he

dicho que andecon cuidado por el tejado,

no vaya a irse á la calle, porque entonces si

que me reventaba... y se reventaba él tam

bién . (El Demandadero mete la mano por el venta

nillo , intentando levantar el pestillo de la puerta , y

sus esfuerzos para conseguirlo, remeda el ademán con

que se llama á otro . El Barbero se vuelve y se fija en

la mano.)

¡Qué veo! ¡ Otra vez la mano! ¡La misma

mano blanca y suave !... ¡ Ella, ella otra vez ! ... .

Y parece queme llama... sí , me llama. Y el

otro en el tejado y yo solo; ¡qué compromi

so! ... (Mira á todos lados . ) ¡ Pero nada, yo no me

descubro! ( Besa repetidamente.)

(Al instante .) ¡Oh , padre! ¿Qué hacéis ?

Retrocedo . ¡Cuerno! (Limpiándose los labios.) A

quién le he besado la mano ? ¡Pinchaba, pin

chabal...

BARB.

DEM .

BAKB .
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DEM.

BARB.

Dem .

Barb .

DEN .

BARB.

Dem .

BARB.

Dem .

BARB .

DEM .

(Que ha levantado el pestillo , entra asustado, con la

cara compungida.) iPadre ! (Asomando la cabeza.)

(¡Horror!) (se cala la capucha . ) (¿Quién será

éste?)

Padre, conocía vuestra humildad , pero no

puedo consentir que la llevéis hasta besar la

mano á un pobre demandadero ...

( Es el Demandadero !)

Padre, yo me he atrevido à venir á molesta

ros, porque necesitaba de vos.

¿ Y qué necesitabais de mí , hermano? por

que tengo mucha prisa .

Pues, yo deseaba contaros dos cosas que he

hecho hoy, para que me digáis si estoy en

pecado mortal.

Veamos qué cosas son .

Oidlas .

(Alguna tontería .)

Esta mañana, padre , en cuanto me levanté ...

tuve que estercolar dos bancales de lechu

gas , y cuando acabé ...

¿ Os lavasteis las manos ?

No, señor .

(Limpiándose los labios .) ¡ Mal hecho, mal hecho!

Bueno; pero no es eso lo grave.

¡No ha de ser!

Lo grave es que con el trabajo se me abrie

ron unas ganas de... no comer espinacas ,

que fuí y me comí media liebre .

¿ Y después?

La otra media. Y luego espinacas, porque

como era vigilia de precepto; y luegouna

perdiz, porque comoera escabechada... ¿Será

mortal, padre?

Con menos han reventado otros.

Si me refería al pecado.

¡Ah! el pecado, veremos ... veremos . ¿Os que

da algomás?

Otra media liebre .

Me refería al pecado.

Si , señor, mequeda otro pecado, y este es el

BARB.

Dem .

BARB.

DEM .

BARB .

Dem.

BARB.

DEM .

Bare.

Dem.

BARB.

Dem .

BARB .

Dem.

más grave.

BARB.

Dem .

¿ Y no podríais dejarlo para mañana?

Padre, si es queme pesa sobre la concien .
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BARB.

Dem .

Bare.

DEM .

Bare.

Dem .

BARB,

Dem .

Barb.

Dem .

cia de un modo terrible . ¡Es un secreto que

me atormenta! ...

Bueno , pues decidlo pronto .

Vereis. En una casa próxima al convento,

vive un padre capellánmuy bueno....

(¡ Cáscaras!) ¡Seguid, seguid !

Que tiene una sobrina muy guapa.

Si, ya , ya ; ¿y qué? Seguid . ( Con interés .)

Y esta sobrina tiene un novio barbero de

muy mala fama...

¡Mentira!

¿ Qué?

Que parece mentira. (se echa más la capucha .)

¿Le conocéis?

Ni quiero. Bueno, padre, pues es el caso,

que sin que lo eupiera el tío, hablaban los

novios por una escalerilla , y yo los víy se lo

dije todo al capellán; y de acuerdo con él ,

he buscado gente para que le dieran una

paliza esta noche ,y creo que tan fuerte se

la han dado, que Dios sabe el pobre barbe

ro cómo estará á estas horas. ( Durante este dis

logo , el Barbero hace gestos de asombro indigna

ción . )

( Paseando agitadisimoy enactitud amenazadora.) Ra

biando, rabiando! (¡Ha sido este el misera

ble!) ¡Oh! ¿Conque has sido tú , (Zarandeándo

le.) has sido tú el infame que ha cometido...

ese pecado!

Yo, padre ; pero , por Dios , Asustado .) sol

tadme:

¿Conque has sido tú? ¡ Tú, el que tienes la

culpa de que hayanmagullado á ese pobre

cito barbero ! ( ; . \ hr ! ¡ Si no fuera por la situa

ción en que me encuentro ! ) Pero no te esca

parás, no te escaparás!... (Zarandeárdole.)

¿De qué?

¡Del infierno!

¿De modo que creeis que es mortal?

Que si es mortal?... ¡Infame! ¡Considera si

el barbero te tuviera cogido por el cuello !

(Le aprieta el cuello .)

Padre, que me ahogais !

¡Te estrangulaba, hombre, te estrangulaba!

Barb.

DEM .

BARB.

Dem .

BARB.

DEM.

BARB.

Dem .

BARB .
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DEM .

BARB.

DEM .

1

BARB.

DEM .

BARB.

DEM .

BARB.

DEM.

BARB.

Ya sé , ya sé que mi culpa es grave, porque

precisamente he buscado para que le pega

ran á los más brutos del pueblo: al carpinte

ro , al zapatero, tres ó cuatro más y al he

rrador.

(Entonces ya se quien me ha hecho lo del

tobillo .)

Y ahora deseo que me deis vuestra absolu

ción . (Se arrodilla mirando al suelo . )

¡ Mi absolución ! Yo os daría , yo os daría ...

(Le amenaza, y cuando mira parece que va darle

un puñetazo.) mi absolución, pero...

¡Dadmela , padre!

(Vamos, que no sé si darle la absolución ó

darle dos puñetazos! ) (Haciendo con la mano mo

vimientos como para bendecirle y para pegarle . )

¡Perdonadme!

Bueno ; pero habeis de cumplir la peni

tencia.

Decidme; estoy dispuesto á cumplirla .

Bien , pues como ha sido la culpa tiene que

ser el castigo . (; Te voy a reventar!) (Vase á la

celda .)

Pero, Dios mío , cómo le indignan los peca

dos ! ¡ Es un santo.... Si lo sé , no vengo .

(Saliendo.) La penitencia es que con estas

disciplinas os deis quinientos veintidos zu

rriagazos, repartidos por todo el cuerpo, y

con el palo de los zurriagos, cincuenta gol

pes en el tobillo derecho.

Pero, padre ... ¡son muchos golpes!

¿Que son muchos golpes? ... Pues podeis des

contar esios que voy a daros yo mismo, y

serán menos.

¡Pero, padre ...

Tomad, jasi, asíl ... (Pegundole despiadadamente.

El Barbero le persigue por toda la escena, pegándole.)

¡Por Dios! ¡Por Dios....

¡Así hay que pegarse!

¡Ayl ... ¡Ayl ... ¡Socorro!

Toma, bribón , toma!

¡Dios mío , que me matan ! (Huye por la puerta

de la derecha.)

DEM .

BARB.

DEM .

BARB .

DEM .

BARB.

DEM .

Baro.

DEM .

BARB.

DEM .
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ESCENA V

XIX

El BARBERO , luego el DEMANDADERO Y LACERDA

BARB .

DEM.

BARB.

Lac.

BARB.

LAC .

Dem .

¡ Gracias a Dios! ¡Me he desahogado, hom

bre, me he desahogado ! Parece que ahora

estoy más tranquilo .

( Asomando la cabeza .) Padre, ¿me dais las dis

ciplinas ? ...

¡ Toma, granuja! (Le atiza dos zurriagazos. El De

mandadero huye cerrando la puerta . )

(Por la izquierda . Encuentra al Barbero dando zurria

gazos á la puerta.) Pero ... ¡ eh ! ... ¡ eh ! ... ¿Qué ha

ceis ? ... ¿ Estais loco ?

¡Loco de alegría! ¡Le he dado al Demanda

dero cuarenta zurriagazos !

¿ Por qué?

Porque no he podido darle más. Ese pillo es

el que me delato.

Bueno, dejaos de eso, y arreglemos nuestra

fuga. Laura está enterada de todo у decidi

da á huir en este momento .

¡Pues, ánimo!

Callad. (Pausa.) Si , ella se acerca .

ESCENA VI
XX

DICHOS y LAURA por la derecha
( n ) cale !!!

lichtun
g

Entrando ) ¡ Fernando!

¡Laura!

Señorita! (Una reverencia .)

LAC .

BARB .

Lac .

LAURA

LAC.

BARB.

Música

LAC .

LAURA

LAC.

LAURA

Lac.

LAURA

Ya llegó la hora.

Ya llegó el momento.

Llegó la ocasión .

Dejar esta casa .

Dejar el convento .

Dejar la prisión .

6
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Lac.

BARB .

Lac .

BARB .

¿Quién es ese hombre ? (Por el Barbero .)

Un pobre diablo .

Per secula amen . (Saludando . )

Aunque lo parece,

ni esfraile ni es lego ,

ni es padre mostén .

(Quedan hablando bajo.)

Yo soy un barbero

de parroquia escasa ,

corto , afeito y rizo

à la perfección.

Y alDemandadero

de esta santa casa,

he venido á darle

el primer jabón .

Todo está dispuesto,

todo está previsto,

nadie nosha visto ,

marchemos de aquí .

¡Ay, en cuanto salga,

la Virgen me valga

si me encuentro al cura

ó él me encuentra á mí!

LAC . Y

LAURA

Bars .

LAURA LACERDA

Callemos,

despacio

podemos

huir.

No sea

Dios mio,

mitío

el noble

marqués.

¿Qué hacemos ?

De prisa

marchemos

los tres .

BARB . ¡Ay pobre

barbero,

si acaso

te ven

que alguno

nos vea

salir.

con estas

hechuras

de padre

mostén ! (Vense por la derecha.)

.

veis
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CUADRO SEXTO

Decoración: Sala del torno. A la derecha en primero y segundo tér -

mino, puertas; en tercer término, otra puerta grande en forma

de verja , que conduce al jardin. A la izquierda, una puerta. En

el foro y á su izquierda , pequeña puerta que se supone da á una

escalera de caracol ; un tragaluz á conveniente altura de la puer

ta. A la derecha del foro otra puerta no practicable. En el cen :

tro un torno grande practicable. Una mesa con breviarios, sillón

de cuero y sillas .

ESCENA PRIMERA

El DEMANDADERO con un farol y upas llaves ; sale quejándose,

molido y maltrecho por la izquierda

Dem .
¡Ay, ay, Diosmío ,me ha molidol Si yo

sé

esto, cualquier día me confieso! Porque la

verdad es que ese padre es un santo . ¡Qué

indignación cuando le dije lo del barbero!

¡Cómo le enfurece el pecado ... Es un justo,

porque cuando á mí me ha pegado con tan

ta fuerza ... ¿ cómo se pegará él? Mucho más,

cho más... flojo ... ¡Ay, ay, que dolor; cómo

me duele aqui! ( Tentándose el lado derecho .) Pero

es claro , Dios mío, si me ha roto un hueso.

(Saca del bolsillo el hueso que se guardó antes, roto

en dos pedazus.) El de la liebre! Naturalmen

te, si me dió en dos segundos la mitad de la

penitencia ... No me faltan más que los del

tobillo; pero lo que es esos , me parece que

no me los doy.

ESCENA #XXII

DICHO y la SUPERIORA por la primera derecha

DEM .

SUP .

(La Superiora.) ( Coge el farol.)

(Lleva otro farol.) Pero, hermano, ¿ qué hace

aquí sin haber cerrado todavía las puertas

del convento ?
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Dem .

Sup.

DEM .

1

Madre Superiora, es que tengo un dolor muy

fuerte y no puedo moverme; me duelen

todos los huesos, ¡ay!

Dolor de corazón debía tener , hermano. Más

valdría que en vez de quejaros de males

quiméricos, hicierais examen de conciencia

y fuérais á confesaros con el padre Anselmo.

( ¡ Sí , enseguidita , enseguidita me confieso

con ese padre !)

Yo voy a seguir mi inspección por el con

vento ; conque cerrad pronto y retiraos á des

Si, que buena falta me hace , madre Supe

riora. (Vase la Superiora por la segunda derecha . )

Cerraré y volveré pronto para meterme en

la cama. (Vase por la puerta del jardín . )

Sup .

cansar .

DEM .

ESCENA III
ext

LAURA , LACERDA Y BARBERO entran con mucho sigilo porlik

puerta izquierda .

BARB.

Lac.

BARB .

LAURA

BARB.

LAURA

LAC .

BARB .

¡Chist .. silencio, precaución !

¿No hay nadie aquí?

Nadie .

¿ Si nos descuidamos ! ...

Si nos descuidamos nos ve la Tornera! (v*

examinando las puertas.)

¿Y nuestro tio , Fernando, y nuestro tío?

No temas nada le he dejado una carta que

le tranquilizará.

Bueno ; es preciso no perder tiempo . Señori

ta, ¿de aquí por dónde salimos?

Por esta puerta (Señalando la del foro derecha . )

que da á la sala del torno .

(Acercándose á la puerta.) ;Si esta puerta está

cerrada!

Pero tendrá la llave puesta por fuera , que

así la deja el Demandadero cuando se acaban

las horas de torno.

Pues se me ocurre una idea salvadora .

¿Cuál?

LAURA

BARB.

LAURA

BARB .

LAC.
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BARB.

LAURA

BARB .

Lac .

BARB .

LAC ,

BARB.

Salir yo por el torno , ver si puedo abrirla y

examinar el terreno.

¿Y si encontráis al Demandadero?

Le convenzo enseguida . (Sacando de debajo de

los hábitos las disciplinas . )

Pues, fuera, manos á la obra.

¡Manos a la obra ! (Salta al torno y se coloca conve

nientemente en uno de sus huecos. )

Si no pudiérais abrir, volved å entrar por el

torno.

Si no está la llave puesta, yo daré dos gol

pes y dad la vuelta. (Lacerda da la vuelta al

torno.)

¡Yo no puedo más , yo estoy asustadísima!

Animo, Laura, confía en mi amor .

¡Cuidado! (Escuchando . )

Parece que abren esa puerta. (La primera dere

cha . )

¡ Ay, sí, Dios mío, ocultémonos!

Si, esperemos que pasen . (Laura se esconde en

la puerta izquierda ; Lacerda en la puerta izquierda

del foro.)

LAURA

LAC .

LAURA

Lac.

LAURA

Lac .

XXIV
ESCENA IV

DICHOS y el DEMANDADERO. (El Barbero da dos golpes en el

torno. )

DEM.

LAC.

Dem .

Ea, ya he cerrado. (sale por la primera derecha

con un lio blanco en la mano y el farol.)

(Asomando la cabeza .) ¡El Demandadero! ¡Maldi

to viejo !

Le dejaré al sacristán su sobrepelliz, para

que la encuentre mañana temprano y no

me despierte á las tres como hace el muy

pícaro todas las madrugadas.

(¿Qué hara ?)

El tiene mala intención, pero me las va á

pagar; voy á aconsejarle que se confiese con

el padre Anselmo... y cuando le diga lo de la

cera , ¡no van a ser correazos! ¡Me río de pen

sarlo ! Ea, la dejaremos aquí (se dirige al forno.)

y que la coja por fuera mañana por la ma

Lac .

Dem .
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DEM .

BARB.

DEM .

ñana . (Da vuelta al torno y se encuentra con el Bar

bero , retrocediendo asustado.)

¡Ay ! ¡ Dios mío , horror! Qué es esto ? ...

¡Cuerno! ¡Ah ! ... (Salta del torno, se arroja sobre el

Demandadero , tirándole el farol y emprendiéndola con ..

él á correazos . )

(Huyendo.) ¡Dios mío , el padre , el padre otra .

vez ! (Va á subir por la escalera del campanario, en

cuentra á Lacerda y retrocede más asustado. ) ¡Otro

padre! ...

¡Quieto! (Zarandeándole.)

(saliendo .) ¡Silencio!

¡Qué es esto, Virgen santa !

( A Laura.) Sal. (Sale cubierta con un manto.)

¡Otro padre! ¡Dios mío, una comunidad en

tera!

¡Calla , granuja! ( Dándole un puntapié . )

BARB .

LAC .

DEM .

Lac .

DEM .

Barb.

Música

BARB.

DEM .

LAURA

LAC .

LAURA

BARB .

DEM .

¡Silencio!

¡Dios mío!

Fernando , ¡qué horror !

No temas, que todo

lo vence el amor.

Si ese hombre resiste...

Dejádmelo á mí.

Si resiste, vivo

no sale de aquí. (Le da un zurriagazo ,

(Qué listo es el padre

para sacudir,

él la penitencia

me va a hacer cumplir . )

En el instante ,

(Laura y Lacerda observan si viene alguien . )

Demandadero,

ese llavero

me vais á dar.

Porque las puertas

de este convento ,

en el momento

quiero salvar.

& Vais á marchar ?

Padre, por Dios!

BARB.

Dem .

>-

( ellegor an



BARB.

DEM.

BARB.

DEM .

Yo soy tan padre

como sois vos.

¡Válgame el cielo!

¿Qué me decís ?

No sois un padre?

Como lo oís .

Por indiscreto,

por delator,

por comer carne ,

por hablador,

por sin vergüenza,

por malandrin ,

á zurriagazos (Le amenaza. )

vais á morir.

Por San Clemente,

por San Ramón,

por San Tadeo,

San Simeón ,

por Dios bendito

tened piedad ,

y sino hágase

tu voluntad .

Por tu hermosura,

por mi pasión ,

porque te adora

mi corazón,

esta aventura

loco intentė,

y al fin , mi Laura,

te salvaré.

Ese llavero

me vas á dar, etc.

Todas las llaves

yo le daré.

Por ti tan solo,

sólo por tí,

esta locura

yo cometí.

Dios, de nosotros

tendrá piedad,

y sino hagase

811 voluntad.

Todas las llaves

Lac.

BARB .

DEM .

LAURA

Dem .

yo le daré.
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Lac . Al fin , mi Laura ,

te salvaré.

A un tiempo

LAURA

DEM .

Dios, de nosotros

tendrápiedad,

y sino hagase

su voluntad.

Por Dios bendito

tened piedad ,

y sino hagase

tu voluntad.

Esta aventura

loco intenté,

y al fin , mi Laura,

te salvaré .

Por sin vergüenza,

por malandrin ,

á zurriagazos

vas á morir.

LAC .

BARB.

Hablado

DEM .

LAC.

DEM .

LAURA

LAC .

Bare .

( Arrodillado. ) iSeñores , perdón ; perdón y no

me matéis!

¡ Dadnos las llaves inmediatamente!

Aquí están... esta es ... la de la huerta y ...

esta... la del torno...

Huyamos por la huerta.

Vamos. (se dirigen á la verja y abren.).

Tú al suelo , y un cuarto de hora sin mover

te ; ly como vea yo que te levantas antes !...

(Le da un zurriagazo y el Demandadero se echa en el

suelo .)

¡No ... no... no....

Huyamos! (vanse los tres por la verja. El Do

mandadero ya á levantarse , mira de reojo á ver si

se han ido, y entra el Barbero .)

(Le daré otro .) ;Granuja! (Le da otro y vase

corriendo.)

¡ Ay , ay, que no me levantaba, que no me

levantabal ( Pausa. Se levanta muy atemorizado . )

¡Ya se han ido ! ¡ Dios mío, qué gente será

DEM ,

BARB.

BARB.

Dem .
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esta que anda de tal modo por el convento! ...

¡Y se han llevado las llaves... ¡Y han huido !

¿Serán ladrones?... Yo pido socorro. (Gritan

do.) iSocorro! ¡Socorro! ¡Madre Superiora !...

¡Socorro, que nos roban.... (va á la escalerilla

del companario y tira de una cuerda que pende del

techo , oyéndose la campana.)

ESCENA V

+ XXVI
I

DEMANDADERO , SUPERIORA , CORO de monjas y educandas.

Luego el MARQUÉS y el MAYORDOMO por la primera izquierda

Música

Dem .

Coro

( Dando grandes voces . )

Auxilio, favor, socorro ,

que me matan, ay de mí!

(Saliendo asustadas.)

¿Qué sucede, qué ha ocurrido,

cómo alborotáis asi?

Hablad , hablad

por caridad .

DEM .
¡Ay, hermanas

demi vida,

me han matado,

digo, no,

me han molido,

me han robado

tres bergantes...!

¡Ah ! ... ¡Oh ! ...
Coro

SUP .

DEM .

Decid como fué.

(Temblando y sin poder hablar.)

No sé si podré.
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Todos

Dem.

Vino un padre,

y otro padre,

y otro padre

ví después.

Y ni el padre

era tal padre

ni ninguno

de los tres .

Porque el padre

era una madre,

dicho sea

con perdón.

Y la madre

y los dos padres,

son tres padres

que no son .

Ha perdido ( Con gran extrañeza )

la razón .

Han huido,

se han marchado,

me han robado

ya lo ven .

Y yo vengo

porque tengo

mucho miedo

del mostén .

¿De quién ? (Con asombro

De ese padre

que no es padre,

ni predica

la pasión.

Pero en cambio

si se ciega,

pega, y pega

sin razón .

¡ Qué confusión!

Vino un padre

y otro padre ...

Basta, hermano,

Todos

Dem .

Todos

DEM

Sup .

por favor.

Esas cosas

no suceden

en la casa

del Señor.
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Todos

SUP .

Todos

Sup.

Todos

DEM .

Todos

DEM .

Todos

CORO

1

¡Oh!

¿ Cómo nadie se atreviera

esta casa á profanar?

¡ Ah!

¿Quién la calma de un convento

intentara perturbar?

¡Ah!

¿ Quién me ha dado una paliza

mucho más que regular ?

¡ Ah!

¿Quiéneseran los tres padres

que no saben predicar?

¡ Ah!

Algo debe de influir (con misterio . )

en su extraña turbación,

cuando no sabe decir

los tres padres quiénes son .

De la cabeza á los piés

tembloroso el pobre está ,

si eran dos padres ó tres

luego se averiguará.

¡Ah! ¡Ah !...

Qué será, que será.

Todo el convento revuelto está .

( Saliendo por la derecha. )

¡Ay, madre Abadesa!

¡Ay, noble Marqués!

(Si será este viejo (Con misterio .)

uno de los tres . )

Aquí vengo echando el... (Tose . )

(Que habrá salido con él. )

hígado.

No me deja hablar la ... (idem . )

cólera.

Y vengo á armar un es ...

...cándalo .

como Laura no esté aquí.

Repasad bien esta e... (Idem .)

...pistola .

Y decidme por San ... ( Idem .)

Crispulo .

Quién es el audaz mi... ( Idem .)

...sérrimo.

Que mi honor maltrata así .

MARQ.

Sup.

CORO

MARQ.

MAY.

MARQ.

MAY .

MARQ.

May .

MARQ .

May .

MARQ.

May.

MARQ.

May.

MARQ.
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MAY .

Marq.

SUP .

MARO.

CORO

Sur .

Coro

MARQ.

Al ser asaltada

la casa de Dios,

( Le entrega una carta la Abadesa . )

sois de esta embos...

(Tose y da con el codo al Mayordomo para que ter

mine la frase.)

La tos, la tos.

(Terminando la palabra que por la tos no puede ter

minar el Marqués . )

...cada .

La culpable vos .

Dios mío, Laura ! ( Aterrada .)

Esto es cruel.

¡Ha sido Laura ! (con gran sorpresa . )

¡Dios de Israel!

¿Quién será él ?

Sois de este rapto

culpable vos .

Calma, que puede

daros la tos .

¿ Quiénes serían

los otros dos?

Cómo ha podido...

Yo no lo sé .

Con vuestra venia

yo os lo diré. (Atención en todos .)

MAY.

CORO

MARQ.

Sup .

DEM .

Vino un padre

y otro padre,

y otro padre

ví después,

y ni el padre

era tal padre

ni ninguno

de los tres.

Porque el padre

tra una madre ,

dicho sea

con perdón;

y la madre

y los dos padres,

son tres padres

que no son.
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CORO

MARQ.

May .

SUP .

MARQ .

¡ Qué explicación !

¡Qué confusión !

¡Qué discreción !

¡Por compasión!

Estáis, vive Cristo ,

falto de razón .

Vos no os habéis visto

en mi situación.

DEM .

May .

MARQ .

Coro

Aunque os ha dolido ,

más vale, Marqués,

que haya sucedido

antes que después.

¿Cómohabrán podido

burlar á un Marqués?

Todo me ha salido

siempre delrevés.

¡Qué suerte ha tenido,

qué dichosa es,

haber conseguido

en vez de uno tres !

Culpable no he sido

mi noble Marqués,

mas perdón os pido ,

vedme à vuestros piés

¡Qué bien me han molido

á palos los tres ;

estoy dolorido

quizás para un mes!

SUP.

Dem .

MarQ.

CORO

MARQ.

Que salgan de prisa

los mozos del pueblo

y mi Mayordomo.

Eso es lo mejor .

Y si los atajan ,

y si los encuentran ,

que á los dos los aten

sin ningún temor.

De prisa, corriendo

los dos deben ir,

aun pueden, si quieren

sus pasos seguir.

Coro
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DEM .

May .

CORO

Corriendo , volando

voy de ellos en pos,

y vivos ó muertos,

me traigo a los dos.

Salid,

volad ,

corred ,

marchad.

¡Salid !

Salid .

¡ Volad!

Volad, etc.

MARQ.

CORO

MARQ.

CORO

FIN DEL ACTO SEGUNDO



ACTO TERCERO

30

CUADRO SÉPTIMO

Decoración. El molino y alrededores . En el centro de la escena, y

hacia el foro, el molino ; puerta frente al público , á la cual da

acceso una rampa ruinosa . En la pared de la derecha del mismo,

que es oblicua , con respecto a la cara anterior, la rueda del

molino. Detrás una cascada . En el lateral izquierda el granero

con puerta practicable. En el derecho , segundo término , fachada

del pajar con puerta . Al foro telón de campo. Es de noche, antes

de romper el alba .

ESCENA PRIMERA

AU

CORO GENERAL DE MOZAS y MOZOS que bajan al molino. Algu

nos cargados con pequeños sacos blancos, que dejan junto a la

rampt en cuanto salon. Luego. EL MOLINERO, MOLINERA y

MOZO 3.°
Meroril 2

Música

ELLOS

Ellas

ELLOS

ELLAS

Molinera , (Dentro )

ven ligera.

Molinero,

ven ligero .

Que te espero.

Ten espera,

izalamero!

Zalamera!

Molinero!

¡Molineral

ELLOS

ELLAS

Ellos



80

ELLOS

ELLAS

Levántate, que ya es hora;

sacude el sueño y despierta ,

molinera encantadora,

antes de que entre la aurora

por el umbral de tu puerta .

Ya el lucero matutino

muy pronto podremos ver ;

no te salgas del camino,

molinera, que al molino

vas antes de amanecer.

Me levanto sin demora

cuando el deber lo reclama,

que á la que es madrugadora

la luz de la blanca aurora

no la sorprende en la cama.

Espérame si al molino

llevas el trigo á moler,

que yo de noche no atino,

y es muy quebrado el camino

para ir sola una mujer.

ELLOS ELLAS

Antes que brille Yo también quiero

la luz primera, tu compañía ;

ven molinera; ven molinero;

cantemos juntos cantemos juntos

una canción . una canción .

Y aun cuando el día Y aun cuando el día

tarde despierte, tarde despierte,

con sólo verte con sólo verte

creeremos todos no ha de inspirarme

que salió el sol . pada temor.

-¡Molinera!

-¡Molinerol etc.

(So oye el toque de alba.)

Todos Ya las
campanas

anuncian

del día el primer albor .

Angelus Domine,

bendito y alabado sea el Señor.
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(Empieza á amanecer . )

De alba el cielo recibe

los tonos de luz suaves ;

ya todo revive;

ya cantan las aves .

Ante los albores

sacude el hastío,

ya se abren las flores

que escarcha el rocío .

El día yaavanza,

la noche decrece,

un sol de bonanza

por fin resplandece .

¡Cuánta luz, cuánta armonía !

¡Oh , qué mágico embeleso !

¡Mira á la noche у al día

dándose el último beso !

ELLOS

Ellas

Ellos

ELLAS

Ellos

ELLAS

ELLOS

ELLAS

Ellos

ELLAS

ELLOS

Ellas

ELLOS

( Saliendo todos . Los mozos persiguiendo á las mozas )

¡Molinera retrechera!

Molinero juguetón !

Verte en mis brazos quisiera!

No es muy buena la ocasión .

Las manos ten quietas.

¡ Preciosa, divinal

¡Por Dios, no te metas

tan pronto en harina !

¡Me abraso, me muero!

¡Apaga la hoguera!

¡Por Dios, molineral

¡Por Dios, molinero !

No me desdeñes.

¡Qué desatino!

Aunque te empeñes

Corriendo tras de ellas .)

mía has de ser.

¡Vuelve a mirarme!

¡Dale, molino!

¿Quieres matarme?

¡Ay, qué moler!

Vente conmigo;

moleré trigo

para que comas

ELLAS

ELLOS

ELLAS

1 ELLOS

6
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ELLAS

buen candeal.

Serás mi esposa,

niña preciosa.

Ya eso es harina

de otro costal .

( se adelantan al proscenio formando parejas . )

Todos

ELLAS

!

ELLOS

ELLAS

Bajaremos muy temprano,

en paz y en gracia de Dios ,

con un saco en cada mano

llenos de trigo los dos .

Ya verás si nos casamos,

como bien pudiera ser,

¡qué buenos ratos pasamos

viendo la rueda moler!

Ris , ras, ris , ras .

Tu amor se adivina,

no me digas más.

Ris , ras, ris , ras .

Al fin en harina

metiéndome vas .

Ris, ras, ris , ras .

Si desde esta fecha

á serme fiel vas ! ...

Ris, ras , ris , ras.

¡Qué buena cosecha

de trigo tendrás!

Ris , ras, ris, ras .

¡Qué dicha me espera !

Tan pronto no quiero !

¡Por Dios, molinera !

¡Por Dios, molinero !

Ris, ras, ris, ras.

(Vanse los mozos , excepto dos . )

Ellos

ELLOS

ELLAS

Ellos

Todos

Ellos

ELLAS

Ellos

Ellas

Todos

Hablado

Mozo 1.0 (Al Molinero que momentos antes ha salido por la

puerta derecha. ) iTio Bruno, á ver si me des

pacháis pronto estos sacos!

MOLO . Arrímalos ahí.

Mozo 2.0 Pues yo también tengo prisa.

Mozo 1.0 Y yo.

Todos ¡Y yo, y yo!
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Mola (Que ha salido por la derecha.) Todo se andará;

vamos con calma.

Mozo 10 ¿Y á mí no hay quien me muela ?

MOL. ( A la Molinera ) ¡ Tú , Casilda, muele å éste!

Mol.a ¡ Allá voy! (coge un saco y entra en el molino, sa

liendo enseguida )

Mozo 2.0 (A1Molinero.) ¡Oye, Bruno; la verdad, quisie

ra que me molieras antes que á esos!

Mol.o Bueno, hombre.

Mozo 2.0 Ah, escuchadme! ¿Y sabéis alguno qué ha

sido el jaleo que hubo esta noche en el con

vento?

Mol.o ¿Pues qué ha pasao ?

Mozo 1.º Hombre, yo no sé más, que allá á las once

se oían tocar á rebato las campanas interio

res del convento, y se veía á las monjas á

través de las celosías cruzar volando con

luces en la mano .

MOL. Será que habrán llegao padres misioneros.

Moi.o ¡Mujer, por dos o tres padres no iban á me

ter tanto ruido !

Mozo 2.0 Para mí, digo yo , ¿que si habrá sido que

hayan querido robar en el convento ?

Mozo 1.º No sería extraño; lo cierto es que ayer ro

baron del mesón los hábitos de un lego,

quizá para disfrazarse de fraile algún ladrón

y entrar mejor.

Mozo 2.0 O puede quehaya entrao el demonio, como

hace seis años.

Moro
(Al que rodean mozas y mozos .) iQuita, tonto ! Si

lo de entonces fué que decían las monjas

que dentro de la celda de la Superiorase

oía ruido de cadenas, y estaban aterroriza

das. Y como saben lo valiente que soy, me

mandaron llamar y fuí. (Pausa; atención en to.

dos.) Erauna noche obscura, como boca de

lobo , y llegué al convento , creyendo que

aquello del ruido de cadenas seria cuento.

Moza 1.a ¿ Y era verdad ?

MOL Ya lo creo ! Llego a la celda y oigo rúm ...

rúm ... un ruido de cadenas infernal que me

tía miedo.

Todos Ave María Purísima!

Mol . Y yo, haciendo de tripas corazón , sigo el
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į

ruido , que se iba corriendo por el pasillo , y

de pronto para el ruido y paro yo; hago la

señal de la cruz y ... ¡ aquí tengo la señal!

( Señalándose una pierna .)

Mozo 1. ¿De qué?

Mol. De un mordisco.

Moza 2.a Del demonio?

Mol .
¿Qué del demonio? ¡ Del perro, que se había

soltao y andaba arrastrando la cadena por

todo el convento !

Todos ¡Já ! já!

Mozo 1.6 ¡Na!¡Que las librásteis del susto!

Mol. Ya lo creo , y me quedaron muy agradecidas!

Mozo 1.0 ¿Y qué , os dieron algo?

Mol.o Darme, no ; sólo se empeñaron para obse

quiarme en que tomara un bocao; pero yo ,

después del que me había dao el perro, no

estaba pa bocaos.

Mozo 3.0 (Sale corriendo y muy sofocado por el camino que se

vé detrás del molino . ) ¡Hola, tío Bruno; hola !....

( Abrazándose al Molinero .)

MOL.o ¿Pero qué te pasa ?

Mozo 3.6 Pues... que ... como he tenido que venir sole .

desde el pueblo , vengo asustao .

MOL.0 ¿Y por qué?

Mozo 3.0 Pues no sabéis lo que ocurre?

Todos (con gran curiosidad ) No; ¿qué?

Mozo 3.0 Pues que me he encontrado al tío Malastri

pas, el cuadrillero...

Todos ¿Y qué?

Mozo 3.0 Que me ha contao que anoche han entrao

en el convento dos criminales feroces , y que

lograron escapar, pero que deben andar por

estos contornos.

Mozo 1.º De mede que eran ladrones ?

Mozo 3.0 Ladrones, y según el tío Malastripas, de los

más terribles; pero como él los coja !...

MOL 0 Con lo valiente que es, los deshace. (Hace mu-

tis la molinera por la derecha.)

Mozo 1.0 Conque nos vamos; hasta luego, tio Bruno,

que volveremos por la harina .

MOL.0 ¡Id con Dios !

Mozo 3.0 ¡Adiós; vamos todos juntos! ( Vase el coro y

mozos por la izquierda.)
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1

ESCENA II

EI MOLINERO y la MOLINERA

MOL.

Mol.a

MOL.

( Llamando.) Casilda! ... (Pausa. ) ¡Casilda ... (Pan

sa.) ¡Pero Casildal...

(saliendo.) ¡Qué quieres, hombre, qué quieres!

(Remedándola.) Qué quieres , hombre, qué

quieres ! ... ¡Demonio de mujer ! ¿Qué haces?

Anda, anda, mueleesos dos sacos, que yo

voy a llevar estos al granero.

¡ Bueno, bueno! (Entra en el molino llevando algu

nos sacos.)

(Yéndose al granero con otro saco .) ¡Demonche!

¡Ladrones por estos contornos! ... Pues hay

que andar con ojo . (Entra en la casa . )

Mola

Mol.o

ESCENA III

LACERDA y BARBERO por la izquierda; salen corriendo

Musica

BARB.

.

LAC .

BARB .

LAC .

BARB .

Aquí no nos yen ,

por Dios, descansad .

Nos persigue...

( Asustado . ) ¿Quién?

¡La fatalidad!

¡Ah!

LAC . De mi Laura el recuerdo querido

al cabo vencido tendré que olvidar;

y al pensar en el bien ya perdido

el llanto mis ojos pretende nublar.

¡ Pues me voy a quedar divertido

como ahora estemozo empiece á llorar!

í Barb . .

1

Lac . Salgo con Laura, busco á Mendoza,

no encuentro á nadie, por más que busco ,

qué decepción!
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Bari.

De Laura el llanto mi alma destroza ,

qué desencanto!

Pues dejar teme

la reclusión .

Al oir el toque de la campana

de aquel maldito Demandadero

de Lucifer,

tán , tin , táin , tán !

sin darme cuenta de la sotana,

salté, di un grito, tomé el sendero

y eché á correr.

Lac.
No ha de ver ella flaqueza en mi,

no desfallezco .

¿ No ? Pues yo si .

( Desfallecido y bostezando .)

BARB.

Lac. Yo quisiera de nuevo al convento

en alas del viento por Laura volver;

con valor y con fuerza me siento,

si tú me secundas, disponte á correr .

No me falta energía nialiento,

mas yo no me siento si no es á comer..

Barb.

Lac. Entre las sombras Laura se pierde,

destino impío !

Que me seguía siempre crei...

Porque la sombra, corazón mío! ...

Ya vendrá día de que se acuerde

mucho de tí.

BARB. Muerto de hambre,

falto de aliento,

de aquel convento

de los demonios

más que de Dios ,

salí con otros

dos padres, creo,

y de tres, veo

que hemos llegado
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LAC.

BARB .

tan sólo dos.

¡De aqui no paso!

No alces la voz,

Pero si tengo

un hambre atroz!

Ahl...

No alces la voz .

¡Ah! ...

LAC.

Barb.

Hablado

BARB .

LAC.

BARB.

Lac .

BARB.

LAC .

Barb.

¡Qué noche,Dios mío, qué nochel

¡Horrible! Y la causa de nuestra desgracia

ha sido el no estar Mendoza con los caba

llos , como nos prometió .

Es claro .

Porque entonces hubiésemos buído y Laura

no habría tenido que volverse llorando á su

celda, viendo imposible nuestra fuga, y nos

otros ...

Y nosotros no hubiéramos tenido que re

mangarnos los hábitos y emprender tal ca

rrera, ¡ que me río yo de los corzos, cervatos

y cervatillos!

¡Si aquel Demandadero armó un escándalo

espantoso !...

¡Y tan espantoso! Como que yo, al oir los

gritos y las campanas, salí escapado por la

huerta, y corre que corre, tropecé con la no

ria, me aturdi, y sin saber lo que hacía ,em

piezo á dar vueltas a la noria, y si no llegáis

vos y me dais aquel pescozón y me enseñáis

la puerta, me estoy allí dando vueltas toda

la noche... iy Dios sabe el agua que hubiera

sacado ! ...

Y lo que siento es que no podamos quitar

nos estos hábitos.

¡Cá! Ni pensarlo .

Conviene que sigamos pasando por frailes,

y que para ocultarnos pidamos hospitalidad

en el molino.

¡Y sobre todo que no caigamos en poder de

la justicia!

Tú, si acaso , aunque veas ante ti veinte cua

LAC.

BARB.

LAC .

BARB.

LAC .
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Bari.

drilleros con las espadas desnudas, ¡no te

entregues!

¡Quiál Yo no me entrego aunqueme pongan

delante cien mil espadas; pero si meponen

unas chuletas, me entrego å las chuletas... iv

rebaño el plato !

ESCENA IV

DICHOS y el MOLINERO

Lac .

BARB .

LaC.

Mol.o

LOS DOS

Molo

LAC .

BARB .

¡Chist! ¡Aquí sale un hombre; cuidado! Para

que no sospeche háblale en latín . (Se calan la

capucha . )

Si yo no lo sé.

Pues es un compromiso, porque como yo

no lo he estudiado más que seis años, tam

poco lo sé.

(Sale . Aparte.) Frailes en mi casa ! ¿ Qué

querrán ? (allo .) Padres, que el Señor sea con

todos. (Saludando .)

Amén .

Supongo que al deteneros en esta vuestra

casa , desearéis ...

Descanso por algunos momentos, porque

venimos demuylejos.

Y algún refrigerio por algunos momentos,

porque venimos demuy lejos... ¡sin comer !

¿Y de dónde venis?

De los desiertos , de convertir infieles .

¡Y qué manera de predicar este padre!

Los habrá convertido a todos !

Quiá! á ninguno ; no veis que predicaba en

desierto ...

¿Y ahora os volveis al convento?

(Con ironia.) Enseguidita!

Y de qué convento sois, padres?

Hombre, vaya una pregunta! ¿De qué con

vento somos? ... (Aparte á Lacerda.) ¿De qué

convento somos?

Mostenses! ¿No os lo dice nuestro hábito ?

¡ Ah ! sí , es verdad ; pero como yo crei que

los mostenses eran descalzos ...

MOL.

LAC .

BARB ,

Moi.o

BARB .

Mol , 0

BARB .

MOL .

BARB .

LAC ,

Mol.o
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Barb .

Mol.o

BARB .

Mol o

BARB.

Mol.o

BARB .

Mol .°

Eso... era antes; sí, tenéis razón: antes eran

descalzos, pero entró en la Orden un padre

que había sido zapatero, y nos calzó a todos .

Dispensad, no lo sabía . De modo que vues

tro convento está...

Ahí..., todo derecho, y lo encontraréis à la

vuelta.

¿A la vuelta ? ... ¡Si no hay ningun convento

de frailes en todos estos alrededores!

Digo, que todo derecho, y lo encontraréis á

la vuelta ... de dos o tres días .

¡Ah!

De modo que ya veis si tenemos prisa; con

que si queréis darnos unas magritas.

( Asombrado.) Magritas en cuaresma!... ¿Pero

no ayunais ?

Eso era antes... , pero entró en el convento

un padre...

Que había sido carnicero y...

Y justamente.

Bien , pasad, pasad .

Vamos.

( A1 Barbero.) ¿Qué tenéis ?Cojeaisun poco.

Sí , ha sido una barbaridad del herrador .

¿ Qué ?

Que... herró mal à la mula

¡Vamos!

Vamos. (Entran en el molino.)

Barb .

1

Mol.o

BARB .

Mol.o

BARB .

Mol.o

BARB .

Mol.o

BARB,

Lac.

Mol o

y me cai.

ESCENA V

CUADRILLERO 1.º y CORO DE IDEM

(Sale el Cuadrillero' seguido de cuatro ó cinco mus ,

muy sigilosamente . Los restantes salaránCuando to

indique el cantable:)

Música

CUAD. Y Coro Toda la noche

vamos corriendo

sin que podamos

averiguar,



90

( ' uad.

Coro

( 'UAD).

dónde se ocultan

esos bandidos

que à la justicia

quieren burlar.

¡ Chits, chits

por aquí, por aquí,

unto á mi, junto á mí.

Porque si solo me veo

me vaá dar el gran temblor.

Cumplir es nuestro deseo

la orden del corregidor.

Para hacer frente

á esos canallas

somos muy pocos.

Teneis razón .

De nuestra gente

aun faltan muchos.

Pero aquí llegan

( Salen más cuadrilleros . )

chits ... precaución!

Ya estamos todos

aquí dispuestos.

Aun me parecen

CORO

Cuad .

CORO

CORO

Cuad .

pocos á mí!

Coro

CUAD.

CORO

Si tropezamos

al fin con ellos...

Salimos todos

por piés de aquí.

No hay que matarles,

sino prenderles,

todos con vida

deben quedar:

Y luego atarles

codo con codo .

¡ Ni aun así el miedo

me ha de dejar!

Les cogeis por la cabeza.

Y vos luego por los pies.

No me atrevo por si empieza

á largarme puntapiés.

Mis esfuerzos serán vanos.

Es verdad, tenéis razón ,

sujetadlos de las manos .

Y me dan un bofetón .

CUAD .

CORO

CUAD .

CORO

CUAD .
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CORO

Cuad.

CORO

Entre los muertos

contémonos.

¿Son ellos muchos?

¡Muchos!!... jl Son dos!!!

¡Oh !

Pues la lucha está empeñada;

lucharemos cada cual,

de hombre á hombre no va nada .

No va nada, no va nada

y va un miedo colosal.

Cuad .

A un tiempo

CORO

i

CUAD.

CORO

CUAD.

CORO

Si como dice

solo son dos,

de nuestras manos

librelos Dios .

De sus hazañas

líbrenos Dios.

Al enemigo

no hay que temer.

Contad conmigo

para correr.

Pobres de ellos si se ocultarı

como dicen, por aquí;

pobres de ellos .

Pobres de ellos

y también pobre de mí.

Aunque alarde hacemos todos

de energía y de valor,

no nos deja dar un paso

este pertinaz temblor.

Auncuando avanzar queremos

no nos podemosmover,

pero en cambio bien podremos

cuando toquen á correr.

Tened en cuenta

que ellos son dos ! .

CUAD .

Topos

Cuan).

A un tiempo

CORO Entre los muertos

cuéntelos Dios.

Entre los muertos
CUAD .
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" TODOS

contémonos.

¡Ah!

(Corren asustados y se reunen en grupo mus

pacto juntando espalda con espalda al primer tiempo

del último compás.)

COM

Hablado

CUAN).

MOL o

CUAD .

Mol o

CUAD.

Mor.o

Cuad .

¡Ah , del molino!

(Dentro . ) ¿Quien vá?

Los cuadrilleros.

(Saliendo.) ¿ La justicia en mi casa ?

No temais, maese Bruno; andamos en busca

de dos criminales que han intentado robar

esta noche en el convento , y (dándose impor

tancia) estamos muy interesados en prender

los, porque un señor marqués se lo ha supli

al corregidor, y queríamos preguntaros

si esta noche pasada ha habido gente en el

molino.

¡ No, nadie, nadie ! ... ¿De modo que esos cri

minales? ...

( Pausadamente y ahuecando la voz.) ¡ No sabemos

quiénes son , pero sospecho que sean los

mismos que el otro día entraron en un mo

lino , cogieron al molinero y á la molinera y

les cortaron los cuatro piés! ...

¡ A cado uno, eh !

Si señor, á cada uno le hicieron lo mismo.

¡Dios mío, qué horror!

Además, considerad lo que querrían hacer

en el convento, que se han atrevido á entrar

vestidos de frailes .

(Muy asustado.) ¿De... de... qué?

¡ De frailes!

¡María Santísima!... De modo que... ¡ Ay,

Dios mío ! ...

¡ Pero no os asustéis, hombre!

(con miedo creciente.) Es ... es... que...

„Já, já ! ¡Cómo tiembla! ¡ Es claro , la falta

de costumbre de trabajar con esos mons

truos ! ...

„Já , já !

Mol .

Cuad.

MOL..

Cuad .

MOL.

CUAD.

Mor.o

Cuad .

Mol.o

Cuad.

Todos
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MOL .

CUAD.

Mol.o

Cuan .

Moj o

CUAD.

CORO

Mol.o

CUAD.

MOL.

CUAD .

Moi, o

CUAD. Sí, pero

+ Todos

CUAD.

Molo

Cuad.

MOL.0

Y decidme, če ... e... esos cri ... cri ... cri... cri

minales, que señas tienen?

Pues nos han dicho que uno cojea .

(Horrorizado.) ¡ Ay ! Dios mío, sí, si...

¡Qué cobarde! ¡Pero véis como tiembla ! ¡ Já ,

já! (Todos rien . )

¡ Si es que esos crirainales están dentro del

molino!! ...

¡ Ah ! ... (En el colmo del terror corren y se atrope

llan , quedando agrupados lejos del molino, en actitud

ridiculamente cobarde , distinguiéndose entre todos el

Cuadrillero 1.9)

( Al Cuadrillero 1.º) ¿ Pero, qué os pasa?

De modo que ... que decís ... que están ...

¡Están (Le coge de la mano . ) aqui! (Queriendo lle.

.varlo al molino.)

(Huyendo . ) ¡ Bueno, hombre, bueno! Y creeis

que efectivamente son los criminales ?...

Yo, como decís que van vestidos de frailes...

bien pueden ser estos frailes ver

daderos.

Es claro.

Vamos á ver, vamos á ver , ¿qué han hecho ?

Lo primero, pedir de comer .

¡Frailes:

Pero observé que se ponían á comer silk

echar la bendición .

¡Diablo! No son frailes .

¡ Y se lo comieron todo y rebañaron el plato!

¡Frailes, frailes!

Pero aunque procuraron cubrirse, obserye

que no tenían cerquillo ni coronilla.

Pues no digáis más.

¡Y ahora recuerdo que no sabían decirme

dónde estaba el convento!

Son ellos , no hay duda. ¡Mucho cuidado,

compañeros!

¡Por Dios, y mi mujer que está dentro con

ellos ! ...

¿ Y cómo no sale?

Le habrán cortao ya los piés ...

( siempre quedándose atrás.) ¡Bueno, compañe

ros, ahí están .... Con que adentro. (Van pa

sando los cuadrilleros.)

1

CUAD .

Mol

CUAD.

Moi.o

Cuad.

M01.0

Cuad.

Mol.

CUAD.

MOL o

Cuad.
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TODOS

MOL.

CUAD).

MOL.

Cuad .

Mol,

Vamos .

Es que yo...

No tengáis miedo. ¡ A ellos !

¡Pues á ellos... son á los que tengo miedo!

Pasad !

Vos primero. (Empujándose el uno al otro por

quedarse el último.)

No , porque quiero guardaros las espaldas.

( Le empuja y entra el último. Música durante el mutis . )

ESCENA VI

LACERDA. A \ entrar los últimos enadrilleros , asoma por encima

de los peñascos de la cascada con los manteos al brazo, y dice

¡Imposible avisar al otro; la situación se ha

ce insostenible; corro al convento y que de

una vez termine tanto sufrir! Vase .)

MUTACION

CUADRO OCTAVO

Telón corto de casa blanca, que figura la despensa del molino . Dos

laterales derecha é izquierda con puerta . Se ven jamones, frutas ,

etcétera; colgadas , orzas , tinajas , etc. Colgados en la puerta iz.

quierda un jamón , dos botas de vino y una cesta .

ESCENA PRIMERA

BARBERO , por la derecha

¡ Dios mío! Hemos oído ruido extraordinario,

así como si entrara mucha gente en el mo

lino; el señor Lacerda echó á correr por un

lado y yo por otro, y subiendo á escape la

escalera me he metido en ésta, que es la

última habitación de la casa. ¡Tengo un

miedo y un hambrel ... ¡ Yo voy a tener un

mal encuentro ! ... ¿Qué es esto? (Al ver el ja

món .) ¡Un jamón! Pues no es tan malo. ¡Ca!

lle , y aquí una bota de vino... y aquí otra !
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este par

(Las coge . ) ¡Cualquiera es fraile descalzo con

de botas... ¡ Y una cesta .... ¿Qué

habrả? (Descuelga la cesta y la registra .) ¡ Bollos,

mantecadas! (Se guarda algunas.) Y ahora... (Va

á echar un trago y dice . ) Me parece que el ruido

se acerca ; me meteré en esa otra habitación .

(Vase llevándose una bota de vino y varias manteca

das y el jamón, dejando en mitad de la

otra bota y la cesta . Eutra por la puerta izquierda y

cierra )

2

escena la

ESCENA II

MOLINERO y CUADRILLERO . Abren la puerta derecha y entran

con cautela

MOL.

CCAD .

Todos

Coad.

Mol.o

CUAD.

Todos

Mol.o

CUA ) .

Mo: .0

Cuad.

(Viendo la bota y la cesta . ) ¡Mirad, mirad, ya me

han robado! ... ¿Os convencéis ?

¡Chist!

Chist .... (Desnudando las espadas.)

¡Compañeros, el otro criminal ha huido! ...

Bajad la voz

Y å este hay que prenderle.

Eso .

¡ Y el ladrón ha bebido también !

¿Qué es esto? (Por la botn . )

Vino añejo .

A ver. (Bebe ) ils verdad ; la justicia necesita

pruebas! Ahora es preciso que veamos lo

que hace ahí dentro.

Yo miraré por la cerradura . (El Molinero se

agacha y mira por la cerrudura ; los cuadrilleros ro

agrupan junto a la misma puerta; el Cuadrillero 1. "

con la bota y la cesta en las manos .)

Come.

¡Come!

¡ Bueno ! (Comiendo un bollo . )

(Mirando.) Bebe.

¡Bebe!

Ya voy. ( Bebe.)

¡Que sale, que sale ! ... ( Corren todos los cuadri.

Bleros , dejando encerrados al Molinero y Cuadrille

ro 1. que pugnan por salir. )

Mol , 0

Moi.o

Coro

CUAÚ.

MOL.

CORO

CUAD.

Mol.
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CUAD .

MOL o

Cuad .

¡ Nos han encerrado!

Protegedme, tened valor .

¡Haré un esfuerzo!

ESCENA HI VII

DICHOS el BARBERO , aterrado

BARB .

Vol.o

BARB.

Mow.o

CUAD .

Bare.

CUAD .

BARB.

CUAD .

(Saliendo .) (¡Cáscaras! ¡La justicia en el moli

no! ¡Aquímemuelen ! Yo voy á ver si esca

po .) (Alto . ) ¡Hermanos, per omniam secula !...

¡Narices! (Este y el Cuadrillero quedan como pega

dos á la puerta de la derecha , dando muestras de un

miedo exageradamente cómico, durante toda la es

cena .)

(¡Caracoles, no me creen !)

¡Cuidado que oculta un arma detrás! (Por el

jamón que lleva en la mano . )

¡Es verdad !... ¡Alto ! (con la espada desnuda )

¡Entregaos!... ¡Lo sabemos todo....

(Me han descubierto.) Pues, señores ; yo ...

(Acercándose.)

¡Atrás!! ... ¡Vos no sois fraile, confesad ! ...

No, señor; no soy fraile, la verdad.

¿Y os habéis puesto esos hábitos para en

trar en el convento?

No, señor; para salir.

¡ Pero habéis entrado á robar!

Sí. Pero el que iba á robar era mi compa

ñero.

¡Ese se nos ha escapado !

¿Se ha escapado? Me alegro .)

¿Y por dónde habéis en trado en el con

vento?

Por el tejado .

¡Qué bruto !

¡Sois un miserable, tan cínico como todos

los de vuestro oficio !...

¿Mi oficio? ... ¡Ah ! Pero, ¿ sabéis qué oficio

tengo ?

¡Lo sabemos todo! ¿Y habréis entrado á

ejercerlo en el convento ?

¡Quiá, hombre; si hubieran sido frailes, ya

6

BARB.

CUAD.

BARB.

CUAD .

BARB.

CUAD .

BARB.

Mono

Cuad .

BARB.

CUAD .

BARB .
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MOL.0

Cuad.

BARB .

LOS DOS

BARB.

CUAD.

BARB .

lo creo que los arreglo! ¡Una vez llegué à un

convento y en un minuto dejé á la comuni

dad tan mondadital ... (Horror en los otros .) El

único que se quejó , porque echó una gotita

de sangre, fué el prior; pero yo una vez con

la navaja en la mano... ¡vengan á mi hom

bres barbudos!

Qué horror!

¡Callad, callad ! ...

Nada, que cuando cojo á un hombre así por

las narices, (como si afeitara ) y abro la navaja

y empiezo ris, rás, rís, ras... ¡no dice ay !

i¡Ay !!...

Y es que como empiezo por la núez ...

¡ Basta; soltad esa arma para que os aten ! ...

¿ A mi?... catarme á mí?... ¡De ninguna ma

neral (Sacando el jamón.)

Es un trabuco!

¡ Es un jamón!

Favor al rey !

¡Favor al jamón! (Entran todos.)

Maria Santisima, cuanta gente !

¡A él , á él !

Pero , señores, por Dios , que yo no soy cri

minal. Yo diré quién soy . (Los Cuadrilleros se

arrojan sobre él .)

CUAD.

Mol .

CUAD

MọL.0

BARB.

Todos

BARB.

ESCENA IV

DICHOS, EL MAYORDOMO Y CORO GENERAL

May .

CUAD.

May.

CUAD.

MAY.

BARB.

CUAD .

MAY .

¡Deteneos, señores !

¿Quién sois vos?

El Mayordomo del señor Marqués de la

Crin .

¿ Y qué queréis?

Llevarme á ese hombre.

¿A mí?

Ese hombre es un ladrón .

¡Ese hombre es el sobrino del señor Mar

qués !

(Asombrados .) jOh!

1

Todos
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Música

Mol.o

BARB .

MOL .

BARB.

May .

BARB.

Cuads.

Mozos

MOZAS

MOL.

¿Pues no soispadre?

¿Padre de quién?

Por lo que veo

padre mostén .

Pues no veis bien .

Vos sois Lacerda.

¡Por compasión ,

no hagáis que pierda

más la razón!

Es un bribón ,

No es un bribón .

Si es un marqués

y no un ladrón ,

¿ con qué interés

guarda el jamón?

¡Chitón, chiton !

¡Chitón , chiton!

CUADS.

Mozos

Mozas }

May .

BARB .

May .

CUADS ,

Mozos

Mozas

BARB .

¿No sois vos quien del convento

se fugó con doña Laura,

que os absorbe el pensamiento

y os conguela con su amor?

No , señor.

Si , señor.

No, señor.

Sí , señor.

Yo he salido del convento

no con una señorita,

sino con un señorito

porque fué mi salvador.

No , señor .

Sí, señor .

No, señor.

Si , señor

De escapar buscáis camino,

pero os reconozco al fin

MAY.

BARB.

CUADS .

Mozos

MOZAS

MAY.

}
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por sobrino del Marqués

de la Crin .

¡ De la Crin, de la Crin !Todos

May. Que de algunos pasos

(Le obliga a dar algunos pasos . )

para que yo vea,

y al fin me cerciore

del pié que cojea .

Una, dos, tres, (cojeando.)

aunque no quiera

decir quién es,

Max .

Mozos

MOZAS

una dosy tres,

Mol.

CUADS.
}

May.

Coro

Cuads .

BARB.

}

esa cojera

es de un marqués.

Una, dos y tres, ( Cojeando )

si á decir fuera

yo mi opinión ,

una, dos y tres,

esa cojera

es de un ladrón .

Es de un marqués .

Es de un ladrón.

Una, dos y tres ,

todos me miran

con interés ;

una , dos y tres,

pero los palos

vendrán después.

Es un ladrón .
Cuads.

Mol.o

MAY.

CORO
Es un marqués.

Todos
Señor Marqués, ( Saludando.)

señor Marqués ,

una , dos, tres

hasta después.

Con Dios vaya si no es

como creo un malandrin ,

el sobrino del Marqués

Cuads .
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Todos

Barb .

CUADS .

BARB .

Coro

de la Crin .

¡De la Crin , de la Crin !

¡Yo un Lacerda, yo un la Crin ,

yo sobrino de un marqués!

¡ Válgame San Valentin ,

San Cenón y San Ginés !

Visto de distintos modos

no aparece criminal;

nos equivocamos todos,

cosa , al fin , muy natural.

los santos todos

de la Corte celestial !

Una , dos y tres. (Cojeando )

¡ Señor Marqués! (Saludando .)

Señor Marqués! (Idem . )

¡ Pero este domine

qué bruto es !

Señor Marqués! etc.

( Vango por la derecha.)

TODOS

May .

BARB .

TODOS

1

MUTACION

.

CUAIRO NOVENO

Decoración . Huerta del convento . En el lateral izquierda , fachada

del convento ; una puerta en primer término con gradas . En ol

lateral derecha tapia con una puerta . Un pozo en segundo tér

mino izquierda. Al foro, telón de huerta . Árboles , flores, etc.

ESCENA PRIMERA

El DEMANDADERO Y LACERDA , que sale por la puerta de la tapia

Lac .

DEM .

Lac .

¡Eh, amigo! Oidme un momento .

Servidor vuestro; &qué queréis?

Quiero que inmediatamente me hagáis ver

á la Superiora y al marqués de La Crin y á

la señorita Laura . Hacedlo pronto y no os

pesará . ¡ Vamos, vamos!

Aguardad, aguardad. La madre Abadesa y

el señor Marqués es difícil que os reciban,

Dem .
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Lac .

DEM .

Lac .

DEM.

LAC .

pues no están para visitas ; y en cuanto a la

señorita Laura, es más difícil todavía , pues

está bajo la inmediata inspección de la Su

periora, porque anoche ha estado á punto

de fugarse del convento con un granuja.

(con ira contenida .) ¿Cómo un granuja? ...

Sí, señor ; el pillodel sobrino del Marqués.

¡Ese sobrino !...

Ese sobrino es un sin vergüenza , creedme !

Callad , imbécil , y llevadme ante la Supe.

riora pronto!

Pues vamos allá; ya veréis vos como os las

componéis. (Vanse por la puerta izquierda .)

Dem .

ESCENA II

EI MARQUÉS, el MAYORDOMO , luego el BARBERO y Cuadrillero

por la derecha

MARQ.

MAY.

Barb .

CUAD.

MARQ .

Conque contadme , contadme todo. (Saliendo.)

Pues nada, señor Marqués; que trasmuchas

fatigas di con vuestro sobrino, que se ocul

taba en un molino , y aquí le traen ya . ( Entra

el Barbero acompañado de los cuadrilleros . ) Ahora

le mato , le confundo , y el primer palo no

hay quién se lo quite . ¡Granuja! (Al Barbero .)

De rodillas! (se arrodilla .) ¡ Y toma , bribón!

(Le da un palo . )

¡ Ay ! ¡ Ay !

Silencio!

Habla, sobrino desnaturalizado ! ¡Levanta

esos ojos, descubre esa cara, y dí qué has

hecho de Laura!

Yo , nada. (Quitandose la capucha.)

(Asombrado.) ¡Ah ! ... ¡ Cáscaras !

os pasa?

¡Que no es mi sobrino!

( Estupefacto.) ¿Que no?...

¡Pues claro, imbécil!

Si ya se lo dije yo , señor Marqués, que no

era pariente de vuecencia.

BARB .

MARO .

CUAD . Y

May.

MARQ.

May .

MARO .

BARB .

{ čQué
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CUAD.

BARB .

MARQ.

Cuad.

Y yo también se lo dije ... porque á éste le

conozco yo .

El señorme conoce y dirá quién soy.

¿ Y quién es?

Un terrible criminal que ha matado mucha

gente !

Mentira! ¡No , no!

(Huyendo.) ¿Y por qué me traéis ese bicho?

¡Atadle, atadle! (Le atan . )

¡Señores, por Dios ! ¡ Que yono soy 'criminal!

¿Y qué hicistéis con aquella comunidad?...

Afeitarla!

BARB .

MARQ.

BARB.

Cuad.

BARB .

llamada

ESCENA ÚLTIMA

illegg

DICHOS, la SUPERIORA, DEMANDADERO , luego LAURA, LACER.

DA , monjas y educandas. Todos salen porel convento

alla

SUR Señor .Marqués, haced que desaten á ese

pobre hombre.

Dem . (Al verlo . ) ¡ Cielos! ... ¡ El de los disciplinazos!

(Huye . )

BARB . Sí ; y el barbero á quien delatastéis al cape

llán , tío de mi novia; (Le da un puntapié . ) y

por este bribón entré en el convento, y en

contré á vuestro sobrino que me pidió ayu

da para escaparse con la señorita Laura.

MARQ. ¿Y dónde está ella ?

Barb . Aquíquedó.

MARQ. Aqui?... (Asombrado.)

Sup, Sí,Marqués; yo os lo oculté hasta que se

calmara vuestro enojo ; pero Laura у
Fer

nando, que vino luego implorando mi ayu

da, desean vuestro perdón.

MARQ . El también!

LAURA Y

(Saliendo. ¡ Si, tío; perdón !
LAC .

MARQ. Ellos ... ¡ Ah ! (Cayendo sobre el Barbero . )

Sup. Se ha desmayado elMarqués!

BARB. ¡ Que se me cae La Crin ! ¡Ayudadme!

MARQ. ¡Ah ! ... ¿Con que no habían huído?

LAURA No, tío; pero yo sin él no seré feliz .

LAC . Y yo sin ella ... (Salen las educandas y monjas.)

6. ! ?
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MARQ.

BARB .

LAC .

Puesto que el cielo lo permite, ¡casaos! ( Me

he lucido.) Volveré á ser vuestro padre.

(4 Laura y Lacerda.)„Dios oshará felicest

¡Que sea enhorabuena!

Gracias; serás mi barbero y el de mi tío , *

le hablaré al capellán en favor-tuyo.

¡ Qué situación para un barbero !... ¡Entre La

cerda y La Crin me hago rico! ...

BARB .

Música

wwwseat

A un tiempo .

LAURA y

LAC.
}

No más clausura,

mi bien amado,

dicha y ventura

voy
á

¡Luciente aurora,

sueño dorado,

con quien me adora

ven

voy al altar!

BARB . Un personaje

me considero,

y no un barbero

vulgar y ruin;

su rapabarbas

hoy me ha nombrado,

todo un Lacerda,

todo un La Crin .

May . Aunque se encuentra

muy achacoso ,

darle otro esposo

llora el marqués.

¡Suerte traidora !

Pero más vale

que llore ahora

que no después.
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MARQ .
¡Tanta ternura

me ha conmovido!

Si con locura

se aman los dos,

que no se diga

que fuí tirano:

¡Que los bendiga

desde ahora Dios !

ELLAS

CORO

Ah !

¡Dichosa ella ,

que ha conseguido

con un marido

salir de aqui!

¡Quién una esposa ,

joven y hermosa,

tener pudiera

también así!

Ellos

FIN
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LA GRAN DUQUESA . SRA . Rivas.

WANDA..... STA . ALVAREZ .
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ACTO PRIMERO .

Campamento militar : tiendas á los lados : a la izquierda, en pri

mer término , la del General Bum: fusiles en pabellones . En el

fondo una colina con avenidas practicables .

ESCENA PRIMERA.

I

WANDA, FRITZ , SOLDADOS , ALDEANAS, CANTINERAS .

Las cantineras dan copas á los soldados .

MUSICA .

Coro

WANDA .

En tanto del coinbate

no se oye la señal ,

cantemos y bebamos ,

que luego Dios dirá.

¡ Oh mi bien , como me aflige

que te obliguen á marchar !

Me á hacer mas famoso

que Barceló por la mar .

Fritz .
voy

Partir à la guerra

nos manda el deber ,

y todos querrian

no marchar más bien ,

mas ya que no sirve
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temblar ni temer ,

penas olvidemos ,

siquiera esta vez .

Afliccion amarga

nos llenó de hiel ,

al dar á estos sitios

el adios cruel ,

amores dejamos

y paz y placer,

imaldita la guerra

mil veces , amen !

¡ Oh niñas bonitas,

soldados sin par ,

valsad y reid ,

reid y valsad ,

y dulces placeres

no cesen jamás !

GORO . Oh niñas bonitas , etc.

(Fritz toma á Wanda y cada soldado una cantinera ó aldeana y

emprenden un vals: cuando están mas animados, se presenta el Ge

neral Bum en lo alto de la colina , haciendo gestos de cómica in

dignacion : deberá llevar un enorme penacho de colores chillones . )

ESCENA II .

DICHOS , el GENERAL, bajandu: todos se detienen sobrecogidos á su voz .

Gen. Mil bombas! ¡ Mujeres en el campamento !

Fritz . · ¡ Caspitina! ¡ El General Bum ! (Las mujeres huyen despavo

ridas, los soldados se cuadran precipitadamente . )

Todos . ¡ Viva el General !

Gen. ¡ Rayos y truenos ! ¡ Bailecito teniamos ! ¿Es así como se

foguean los soldados de la Gran Duquesa, nuestra ama

da soberana?

Todos . ¡ Viva la Gran Duquesa !
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Gen.

Fritz .

1

Gen.

Fritz .

Gen.

Fritz .

Gen.

FRITZ .

Gen.

Fritz.

Gen.

FRITZ.

¡Viva mil años ! Pero ... ¡ mil bombas ! Ya sé quién tiene

la culpa de este jolgorio ! Ese gaznápiro de Fritz os des

moraliza !

Alabado sea Dios ! ¡ Ya sabia yo quién habia de llevar

se las culpas!

¡Granadero Fritz , dos pasos al frente!

¡ Presente ! (Cuadrándose . )

¡ Soldadillo del tres al cuarto !

( ¡Ya sé yo de dónde salen estas misas ! )

¿Qué refunfuñas entre dientes?

Digo, que ya sé yo de dónde salen estas misas ... todo

son cuentos de mujeres .

¡Cómo se entiende !

Sí, señor , claro : porque vuecencia trata de enamorar

á mi cordera , á mi Wanda .

¡ Mil bombas !

¡No hay más! Vuecencia anda guiñándole el ojo, pero

es ladrar á la luna , porque ella sólo está prendada de

este cuerpecito ! Porque las mujeres son tan bobalico

nas , que prefieren un recluta buen mozo , á un general

Matusalen .

¡ Brr ! ¡ Me parece que dormirás en el calabozo!

Con lo que nada se remediará .

¡Y te haré fusilar !

Lo cual estará muy mal hecho .

¡ Soldadillo de tres al cuarto !

Eso no es del caso ; lo cierto es que soy buen mozo , ahí

llaman .

¡ Silencio , deslenguado !

Corriente ... callaré ... pero soy muy guapo .

Jamás he dicho á ese arrapiezo : « «por ahí te pudras . »

Perdone vuecencia , pero si estos alcornoques habla

ran ! ...

¡ Para qué más alcornoque que tú ! ... ¡Soldados , fir

mes!

Ges .

Fritz.

Gen.

FRITZ .

Gen.

FRITZ .

Gen.

FRITZ .

Gen.

FRITZ .

Gen.
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MUSICA .

GEN , Sin cesar noche di dia

de pelear,

el valor mis pasos guia,

sin vacilar ;

y al mirar este talante

bravo y gentil,

con terror todos delante

huyen de mí.

¡Y pif, paf, puf, y tara , pa , ta , pum !

yo soy , en fin , el General Bum .

CORO . Y pif, paf, puf, y tara , pa , ta , pum ,

él es , en fin , el General Buin .

GEN , Al volver á nuestra patria,

triunfantes ya ,

el amor nos dará goces

que disfrutar,

y las niñas más graciosas

se pirrarán ,

por lograr una mirada

de un militar .

Y pif, paf, puf, etc.

Coro . Y pif, paf, puf! etc.

ESCENA III .

DICHOS y el AYUDANTE .

HABLADO .

AYUD .

GEN.

¡Mi General ! (Apresurado , por el foro derecha .)

Mil bombas! ¿ Qué quereis , señor Ayudante? ¿Se acer

ca el enemigo? ¡Dónde está el enemigo ! A ver, ini ca
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AYUD .

Gen.

AYUD .

GEN .

FRITZ .

Gen.

FRITZ .

Gen.

Fritz .

Gen.

Fritz .

GEN .

Fritz .

ballo ! ¡ Pronto , mi caballo ! (Da grandes pasos ș saca el

sable .)

¡Calme vuecencia su entusiasmo bélico ! Vengo con el

solo objeto de comunicarle la próxima llegada de su

alteza la Gran Duquesa, á fin de pasar revista á sų re

gimiento!

¡Ya lo ois , muchachos!

Su alteza quiere que se arme una tienda para ella aqui

mismo , entre sus bravos veteranos ! ( Váse por donde salió . )

¡ Mil bombas! ¡ A ver, un centinela ! ¡ Granadero Fritz !

( ¡ Dále bolal ) Presente ! ( Avanza cuadrado . )

¡ Aquí de centinela !

¡ Caspitina ! ¡ Si hace un sol que aplasta !

¡ Quién replica !

Pero ¿qué demonios voy a hacer aquí de centinela?

Guardar la tienda de su alteza .

¿Dónde está la tienda? ¡ Á ver , que traigan esa tienda !

Guardarás el sitio donde se ha de levantar .

Para que no se lo lleven . ¡ Pero dígame vuecencia si

eso tiene sentido comun !

¡Cómo se entiende !

Lo dicho; la culpa la tiene ... :

¡ Si no fuera porque estamos en vísperas de dar la ba

talla , y temo disminuir mi ejército , ahora mismo te

hacia fusilar! (Redoble : los soldados toman las armas , y forman

dos hileras de frente .) ¡ Armas al hombro ! jar !

Una palabra , mi general ! ¡ Adónde va vuecencia ahora ?

¡Majadero! ¿Qué te importa? Flanco izquierdo , contra

marcha por la derecha . ( Los soldados marchan , recordando

la orquesta el aire del coro : el General se acerca á Fritz y le dice :)

¡Hum ! ¡ Soldadillo de tres al cuartol

Gex .

FRITZ .

Gen.

FRITZ .

Gen.

ESCENA IV .

FRITZ , paseándose á lo ancho con el fusil á discrecion .

¡ Mire usted qué gracia ! Hacer muecas á un pobre sol

dado , á quien la disciplina prohibe decir á su jefe cuán
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tas son cinco. ¡ Caspitina! Y si no fuera mas que... Y

ese gaznápiro es General, plagado de bandas y cruces ...

Pues con todo se fastidia, porque con las muchachas

no sirven cintajos. ¡ Caspitina ! Más quieren ellas un

chicarron como yo , aunque sea soldado raso , que un

estafermo de General ... ¿De qué le serviria á Wanda

ese carcamal? ... Yo ... ¡ Caspitina ! ... yo , ya es otra co

sa ! ... Pues por eso me tiene envidia... ¡ Toma ! ¿Qué

culpa tengo yo si á las muchachas les gusto más? Pe

ro iqué veo ! allí llega Wanda : me habrá estado espe

rando, y como no iba , es ella la que viene. ¡ Hay qué

gusto! ¡ Si el General lo viese qué cara pondria ! (Se que

da inmóvil y tieso, arma al brazo . )

ESCENA V.

FRITZ, WANDA .

MUSICA .

WANDA . Héme aquí , ya llegué ;

(Aparece Wanda por el fondo corriendo : se detiene . )

gran carrera me he dado,

pero inútil á fe. ( Se acerca un poco . )

¿No me ainas, dí?

Me olvidas ya?

¿No soy tal vez la que antes fuí ?

( Fritz , siempre tieso, indica por señas que no puede hablar . )

¿Por qué?

Por qué?

¿Por qué pones á tu amor

ese gesto singular?

¿Por ventura enmudeció

el soldado más galan?

No lo sé , pues la consigna ( Inmóvil . )

no me permite hablar

Fritz .
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Wanda .

FRITZ

ni chistar. (Pasa al otro lado . )

¿Por quémeobligas cruel ( Le sigue . )

yanamente á súplicar?

¿Es que te cansa mi amor

ó que no me quieres ya?

No lo sé , pues la consigna (Inmóvil . )

no me permite hablar,

ni chistar.

¿ Por qué si mi amor te llama

no respondes á mi voz?

¿Por qué frio tu desden

dice que no?

WANDA ,

¿Y si por fin ,

loca de amor,

mi tierna fe

para probar ,

me llego á tí ,

con efusion,

y un dulce abrazo

te ofrezco dar ?

FRITZ (Deja el fusil y corre hácia ella . )

Entonces sí

voy sin dudar,

pues la consigna

deja abrazar .

Wanda . Yo ya sabia ,

buen militar,

que la consigna

deja abrazar.

Fritz y WANDA . ¡ Al diablo la consigna (Abrazándose . )

y viva el amor;

echémosla en olvido ,

será lo mejor!

(Fritz vuelve á abı azar á Wanda , entonces se presenta el general

Bam . )
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ESCENA VI .

WANDA , FRITZ , el GENERAL .

HABLADO .

Gen. ¡Te pesque!

Fritz. ¡ Nos ha pescado!

WANDA . ¡ Fritz ! ¿ Qué nos hará ?

GEN . La guardia que estás haciendo, te la mandé para co

gerte en el garlito y te he cogido ¡ Desgraciado ! (Se oy

un tiro : Wanda se desmaga en brazos de Fritz . )

WANDA , ¡Ah!

Frizz. ¡Pobrecita Wanda!

Gen. Á ver qué es eso ! yo , yo la sostendré .

Fritz . Perdonad , mi general, se ha desmayado: si me per

mitís la llevaré á casa de su madre : vive ahí cerquita .

(Otro tiro . )

Gen. Te lo consiento ¡pero mucho ojo !

FRITZ . ¡Cuando digo que á vuecencia le hace tilin !

Gey . ¡Largo , largo !

Fritz . Ánimo , Wanda : que esto no es nada...

(Se oge otro tiro : entra el Conde despavorido por el fondo . Fritz

se va con Wanda . )

ESCENA VII .

El GENERAL , el CONDE , por la izquierda, despues el AYUDANTE .

Gen. Sosegaos, mi querido Puck .

Conde . ( Asustado . ) No es tan fácil, bizarro Bum .

Gen. Pero ¿qué os ha pasado? Contadme, querido Conde ,

vuestro percance .

CONDE. ¡ Ay, Jesus ! ¡Aún me tiemblan las carnes ! Es muy sen

cillo . Me han echado el iquién vive ! ... Yo , que iba re

volviendo en mi cabeza ciertos salchuchos diplomáti

cos , no he respondido , y ...

Gen. ¡Comprendo! ¡ Pan, pan, rataplan !
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Conde . ( Asustándose .) ¡ Ay ! ¡ Justamente , pan , pan , rataplan ! ¡Mə

han soplado tres tiros !

GEN . ¡ Bravo ! ¡ Han cumplido con su deber !

CONDE . Afortunadamente no me han tocado .

GEN . ¡ Mil bombas ! No quedarán sin castigo .

Conde . ¡ Canario ! ¿Estais loco?

GEN . Digo , que debieron acertaros .

Conde . ¡Hombre! ¿Luego queriais que? ..

Gen. Como general , ¿quién lo duda? Despues, como amigo ,

os hubiera llorado eternamente .

Conde . ¡ Gracias , mi querido General ! ( Le da la mano . )

GEN . Pero hablando de otra cosa, já qué debo la honra ?...

CONDE . ¿De verine? ¡Oh! Es un asunto de la mayor trascenden

cia . Vos sabeis que , en vísperas de una batalla , no debe

descuidarse en un ápice el entusiasmo del soldado .

Gex . ¡ Oh ! ¡ Ni un ápice !

CONDE . Como yo soy perro viejo , en mi calidad de preceptor

de la gran Duquesa , he inventado una ingeniosa treta :

su alteza va á llegar .

Gen. Estoy al cabo .

CONDE . Quiere alojarse en medio del campamento . Pues bien;

cuando haya llegado , le direis, como por via de agasa

jo , si quiere oir cierta cancion favorita del regimiento .

Gen. Entiendo . (No alcanzo ni una jota .)

Conde . Entonces su alteza responderá : «General , esa cancion

la sé yo de memoria; » y acto contínuo la cantará.

Gen. ¿Su alteza en persona?

CONDE . Su alteza en persona ; y vos, general Bum, la acompa

ñareis á duo .

Gen. ¡ Yo! ¡qué honra tan disparatada! Pero zestais seguro

de que su alteza la sabe?

CONDE. Ya os he dicho que de memoria ... es decir ...

GEN . ¡Nada , nada ! Negocio concluido .

CONDE . Pasemos á otro asunto . ( Saca una tabaquera .) ¿Gustais , mi

bravo General?

Gen. Yo lo gasto más fuerte. (Se quita del cinto una pistola de

dos cañones, la dispara al aire , y aspira el humo . ) ¡Hé aquí mi



- 14 -

rapé ! ¿Gustais?

Conde . No : yo lo uso más flojo. Queria preguntaros si sabeis el

motivo de la campaña que vamos a emprender .

Gen. ¡ Mil bombas! ¡Qué pregunta ! ... Pues teneis razon , mi

querido Conde , no sé ni esto . (Haciendo el ademau corres

pondiente . )

CONDE . Pues á eso voy . En mi calidad de preceptor y ayo de la

gran Duquesa ... ( se quita el sombrero.) ¡ Canario ! ¡Mirad

querido General

Gen. ¿Qué es eso? ¿Os le han roido los ratones?

CONDE . ¡ Un demonio ! Las balas de vuestros condenados centi

nelas.

GEN . ¡ Rayos y truenos ! ¡Veo que no tienen tan mala pun

tería !

CONDE . ¡ Gracias a que lo llevaba puesto ! ... Pues por si acaso ...

(Se lo pone . ) Decia , pues , que nuestra amada soberana y

mi obediente discipula , hasta la fecha nos ha dejado go

bernar en estos poderosos estados y entrar y salir como

Pedro por su casa ; pero hoy ha cumplido ya veinte

años; įlo entendeis? Veinte años , y me parece que anda

un poquillo preocupada . Al verla así , yo , que soy un

diplomático de larga nariz, me he dicho : ¿preocupadi

lla la tenemos? Pues busquémosle una diversion ; y he

declarado la guerra .

Gen. ¡ Ingeniosísima diversion !

Conde . Aún hay más : discurriendo para proporcionarle otra

diversion , mejor si cabe , he resuelto casarla .

Gey . Con nuestro vecino el príncipe Pol .

CONDE . ¿Quién os lo ha revelado? Justamente ; con el príncipe

Pol , que acá , para inter nos, será un modelo de mari

dos , un verdadero alcornoque . Va para ocho meses

que le hace la rueda , y está tan adelantado como el pri

mer dia . Su padre , el Elector de Baden -Beden- Biden

Boden-Buden-Steremburgo , envió hace ocho dias á

uno de sus personajes de más campanillas, al egregio y

honorable señor baron Grog, con objeto de tener una

entrevista con nuestra soberana, la cual , hasta la fecha
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ntarossisabeisel

mprender.

teneis razon, mi

Hlo el ademau corres

* J'ajo delaotor

enario!;Mirad

dos centi

se ha cerrado en no querer recibirle. Temo que su al

teza tenga otros quebraderos de cabeza . El dia en que

esto suceda , General , nos envia más allá de donde fué

el padre Padilla.

Gen. Pues es preciso que no suceda .

Conde. Y no sucederá . (Redolle lejano: el Ayudante sale de prisa : el

General va hácia él diciendo . )

Gen. ¿Se acerca el enemigo? ¿Dónde está el enemigo ? ¡ A

ver, mi caballo ! ¡ Pronto , mi caballo !

AYUD. Calme vuecencia su entusiasmo bélico; vengo con el

solo objeto de anunciarle la llegada de su álteza .

Gen. Está bien , caballero ayudante : ordenad que las tropas

se pongan sobre las armas.

AYUD. Se hará, general (Váse . )

CONDE. Llegó el momento de la cancion.

Gen. Y dentro de ocho dias la victoria ,

CONDE . Y el poder para los dos .

Gen. ¡ Para los dos solitos !

(Al compás de una marcha militar, viene por el foro derecha la

Daquesa y su séquito : vestirá traje militar de amazona , como su

damas. Durante el coro , inspeccionará las tropas , dejando conocers

euánto le choca Fritz: este presentará una tiesura marcial

gerada.)

la pilla

280..

na y

20

10

exa

ESCENA VIII .

DICHOS, SOLDADOS, FRITZ el primero , WANDA , ALDEANAS, CANTINERAS ,

la GRAN DUQUESA , DAMAS , ESTADO MAYOR de su alteza .

MUSICA .

CORO.

Dug .

Formad ligeros ,

sin par guerreros,

firmes , jarr ! ¡ valor , voto á san !

¡ Qué vivan los militares

con su garbo y su valor,

y aquel talle seductor

que da á las niñas pesares
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con ardiente afan .

Preparaos á marchar ,

que la guerra os espera ,

¡ firmes ! jarr ! ¡ valor , voto á tal !

y seguid vuestra bandera .

¡Ah ! Que vivan los militares , etc.

No sé qué quisiera ser :

quisiera ser cantinera ,

quisiera á la lid correr

y allí lidiar y vencer .

Y del combate al estruendo

ver la lucha con placer ,

y oir las balas silbar .

Yo no lo sé ... pero diré ...

Pero dirá ...

Pero diré ...

¡ Qué vivan los militares! etc.

CORO .

Duq .

DUQ . 8 CORO . Partid , partid

con decision,

que de los bravos

los triunfos son .

HABLADO .

Gen. ¡Viva la gran Duquesa !

Todos . ¡Viva ! ( Los soldados descansan á una voz del Genegal . )

DUQ. ¡ Muy bien , General ! (Mirando absorta á Fritz . ) Estoy sa

tisfecha, General !

Gen. ¡ Señora !...

¿Quién es ese soldado?

Gen. ¿Ese?

DUQ . No.

Gen. ¿Ese otro ?

DUQ . Tampoco ; el de la punta .

DUQ.
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Gen. ¡Granadero Fritz , tres pasos al frente !

DuQ . ¿Cómo te llamas?

Fritz . Fritz .

DUQ . ¿Cuántas campañas has hechu? ¿Cuántas heridas has

recibido?

Fritz . Campañas, ninguna: heridas ... aguardad: no hace

mucho, subiendo á una higuera, se me fué un pié, y

¡catapun! pero soy muy bestia y, no me hice nada : por

lo demas estoy sano como una manzana .

DuQ . ¿ Eres soldado raso ?

FRITZ. Soldado raso .

Duq . Te hago cabo .

Fritz . ¡ Caspitina ! (Corre hacia Wanda, que está cerca.)

Gen. ¡ Mil bombas!

Fritz . ¡Firmes !

DuQ. ¿Adóude ibas ?

Fritz. ¡ Toma! ¡A decir á mi novia que soy cabo !

DUQ. ¡ Ah ! (itiene novia ! ) Entonces... entónces dile que eres

sargento . (Que se retiren .) (Al general . )

Gex . ¡Rompan filas! (Se van bácia el foro .)

Dug . ¿ Por qué se van? ¿No son mis soldados, mis hijos ?

CONDE. (Muy bien , señora, perfectamente!)

Dug . Quedaos у charlarémos un rato. (Los soldados y aldeanas

se acercan á la Duquesa , la cual se sienta sobre un tambor

mira á Fritz con seduccion , pero éste no lo comprende .)

Coxde.. (¿Habeis alvertido que su alteza no quita ojo de ese

bárbaro?)

Gen. (Si : pero ¿podeis sospechar ?...)

Conde . (Cualquier cosa , general, cualquier cosa : soy el pre

ceptor de su alteza , y sé muy bien dónde le aprieta el

zapato ; ademas que, á fuer de buen ayo de principes ,

la he dejado siempre hacer lo que le ha dado la gana ,

conque ¡ mucho ojo !)

Duq . ¡ Acércate ! (A Fritz .)

Fritz . Señora...

CONDE . (¡Digo , digo , digo !)

Gen. ( Ya , ya : tú me la pagarás . ) (Por Fritz . )

y

2
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1

¿ De veras?

Duq . Dime įha quedado contenta tu novia?

Fritz . Yo diré á vuestra alteza; contenta ... si : pero eso va en

genios .

Duq . ¿Os dan buen rancho ?

FRITZ. iPché! ... buen rancho... si ... pero ... patatas por la

mañana... patatas por la tarde ... patatas por la no

che... en fin ... a todas horas patatas.

DUQ . Los oficiales ¿son buenos con los soldados?

FRITZ . ¡Pché! ... buenos ... tambien hay malos; el general es

medianillo .

DuQ .

Gen. Pero iserenísima señora ! ...

DUQ . Déjale que hable!

FRITZ . Como decia á vuestra alteza , el General , es algo clima

térico : pero ya sé yo de dónde salen estas misas , y si

no hubiera faldas en el ducado , con perdon de su alte

za sea dicho, otro pelo me luciria .

Duq . ¡ Hola , hola !

GEN . ¡ Yo haré entender a ese belitre ! ...

Duq . ¡ General Bum , déjale hablar : yo lo mando! Sigue !

Fritz . Repito que el General me pone cara de herege , y todo

por ciertos ojillos negros que yo me sé .

Dug . ( ¡ No sé lo que siento ! ) ¿Te he dicho que eras oficial?

( se levanta . )

Fritz . No, serenísirna señora .

Duq . Pues bien , lo eres .

FRITZ ¡ Mil millones de gracias !

Conde . ( ¡ Eslo va por la posta , amigo mio , por la posta ! )

GEN . (No temais ; á este flamante oficial ya le pondré yo ma

ñana donde se bata el cobre de lo lindo . )

DUQ . ¡ Hace un calor que ahoga! ¿No teneis sed?

Gen. Sí, señora ,

Duq.

Gen. Todos tenemos sed.

Conde. ¡ Á ver; refrescos para su alteza ! (Con autoridad .)

Dug. ¿A qué llamas refrescos? Yo beberé lo que beben mis

soldades .

Y yo .
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Duq .

Gen, Pero repare vuestra alteza que beben ...

Duq . Ya lo sé: aguardiente de veinticinco grados . Venga

una copa, cantinera; ¡ hasta arriba ! ¡ Soldados , brindo á

vuestra victoria y á vuestra vuelta! (Bebe.)

Todos. ¡ Viva la gran Duquesa !

Conde . ( Ya veis como se explica mi discípula .)

Gen. ( Me parece de molde la ocasion para echar la cancion

cita consabida . )

CONDE . ( Opino lo mismo . )

GEN . Señora ; ya que estais entre vuestros bravos soldados,

haré que os canten la cancion fovorita del regimiento .

¡ Hombre , sí ! (Mirando al Conde , que la hace seña . ) Pero ...

aguarda , esa cancion la sé yo de memoria .

GEN , ¡Será posible !

DUQ . Y tan posible . Lo vais á oir : principiemos .

Gen. Ejem , ejem ! ( Haciendo contorsiones para cantar . )

Duq. ¿ Vas á cantar conmigo ?

GEN. Si vuestra alteza es tan amable y bondadosa que se

empeña en ello ...

Duq.
¡ Yo no! ... ¡ Cantar un general en jefe, con ese penacho!

¿Que dirian las naciones civilizadas?

CONDE . ¿Qué dirian , General? (No estais en voz . )

Acércate . (Å Fritz.) Tú cantarás conmigo .

Gen.
Señora, yo no puedo consentir...

DUQ . ¡ Cómo se entiende !

Gen. Un triste oficialillo, cantar con ...

Duq . ¿Es poco un oficial? Le nombro capitan , zes bastante ?

GEN . ¡ Señora ! ...

DUQ Cantemos, capitan.

FRITZ. Cantemos, Duquesa.

DUQ .

MUSICA

Duq .

Fritz .

Es en brayura sin igual

este famoso regimiento.

Yo soy su invicto capitan

y en mí no quepo de contento .
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Dud .

FRITZ .

Duq.

Pues cuando salió vencedor

de los contrarios y el amor ,

Se ve á las niñas bailar,

y á sus galanes rabiar.

Mas al marcharse despues

las cosas pasan al revés ;

Se ve á los galanes bailar

y á las muchachas llorar .

Suenen los clarines ,

suene ya el tambor ,

ivivan los soldados

fieles al amor !

FRITZ .

CORO ..

HABLADO .

AYUD . ¡ Señora , señora ! (Apresorado por el foro.)

Gen. ¡El enemigo ! ¿Dónde está el enemigo ? ¡ Á ver, mi ca

ballo ! ¡ Pronto , mi caballo!

AYUD .
Calme vuecencia su entusiasmo bélico, vengo con el

único objeto de anunciar á su alteza , que el Príncipe

Pol , y su embajador el señor baron Grog, esperan en

las avanzadas la orden de su alteza , para presentarse

una vez más.

Duq . ¿Aún está aquí ese dichoso Príncipe?

AYUD. ¿Qué les digo?

DuQ. El Príncipe ... puede pasar , pero en cuanto a ese pos

ma de baron , persisto en no querer recibirle . ( Váse er

Ayudante .) Capitan Fritz , ve á ponerte tu nuevo uni

forme y no tardes , quiero ver si te sienta bien .

FRITZ. Pues no faltaba más . (Váse por la izquierda . )

DUQ . ¡Hijos mios ! podeis retiraros un rato . Nos veremos án

tes de la batalla . General , luego examinarémos tu plan

de campaña .

Todos . ¡Viva la gran Duquesa ! (Vánse los soldados por el foro: las

aldeanas por la colina, las damas entran en la tienda del General,

con este y el Conde. )
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ESCENA IX .

LA GRAN DUQUESA , el PRÍNCIPE; este elegante, pero ridiculamente vestido;

en sus maneras y modo de hablar demostrará sama fatuidad ; lleva en el ojal

un ramo de azahar.

Duq.

PRINC.

Duq .

PRINC.

Duq.

7

PRIXC.

Duq .

PRINC.

¡ Este bobalicon se me hace más inaguantable cada

dia !

Señora" habrá llegado por fin el anhelado momento?

¡Querido Príncipe , vais de punta en blanco !

¿Conque habeis advertido?... Es mi traje de boda ...

porque espero que hoy os resolvais...

¿A casarme con vos? ¡ Ah ! Príncipe, jestoy tan ocupa

da ! Tengo que examinar un plan de campaña, que

despedirme de mi ejército ... en fin , absolutamente no

tengo tiempo para pensar en nada; cuanto ménos para

casarme .

¡ Todos los dias me dais un nuevo chasco !

Pues os digo el Evangelio .

Y es el caso que hace ocho meses estoy pasando el

tiempo en flores. Esta mañana , sin ir mas lejos, el ba

ron Grog , diligente "mensajero de nuestro amor, cuyo

mensaje , dicho sea entre paréntesis, aún no habeis

querido recibir , ha tenido carta de papá.

¡Hombre! ¿Qué dice papá? ¿Está bueno?

Le tengo bastante irritado , porque me como la renta

que me pasa y no me caso .

¡Qué cosas tiene papá !

El asunto es que yo podria dirigirme á otra Gran

Duquesa .

Tranquilizaos , Príncipe : sois muy impaciente.

Ya , ya : pero todos los dias me decis lo mismo , y el ca

es que el mundo entero tiene sus' miras fijas

en mí .

¡ Eso es muy grave , Príncipe !

Y no es eso lo peor.

Pues qué sucede?

DoQ .

Princ.

DUQ .

PRINC .

Die.

PRISC .

SO

DUQ .

PRINC.

Duq .
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PRINC .

Duq.

PRINC .

DUQ .

PRINC .

Mirad įveis esto? (Saca del bolsillo un periódico enorme . )

Perfectamente .

Pues es un periódico holandés .

¿Y bien?

Habeis de saber, que , de poco tiempo a esta parte , ha

aparecido en el mundo , para mal de principes como

nosotros, una raza de hombres, llamados periodistas ,

cuya única y exclusiva ocupacion , es meterse en nues

tros asuntos, con el ridículo pretexto de ilustrar la opi

nion pública ; pues bien , estas gentes han dado en ocu

parse en nuestro casamiento y me ponen como chupa

de dómine .

„ Já , já , já !

¡ Tambien vos os reis ! Oid , oid , lo que dicen .

Duq .

PRINC .

MUSICA.

PRINC. « Á buscar mujer hermosa ,

Pol marchó con tierno afan ,

mas despacio va la cosa

y no consigue su plan.

Cada dia presuroso

se acicala con primor ,

pero un chasco bochornoso

lleva el mísero amador .

No desiste en la demanda

el amante baladí. »

Mirad lo que dicen de mí

en la Gaceta de Holanda.

-

Duq .

PRINC.

¡ Es grave lo que dice ahí

en la Gaceta de Holanda !

(Hablado. ) Pues eso es lo que me duele : aguardad que

aún falta .

( Música. ) «Como prisa amor le mete

ávido se avalanzó ,

mas el oso hace el pobrete
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friódico enorme,

á esta parte, ha

e príncipes como

ados periodistas,

meterse en nues .

e ilustrar la opi:

n dado en ocu

can chye

desde el punto en que llegó.

De aquel fuego que sentia

pavesas tan solo habrá,

porque ardiendo noche y dia

se habrá consumido ya .

Pues la novia no se ablanda ,

marcharse puede de allí . »

Mirail lo que dicen de mí

en la Gaceta de Holanda .

DUQ . ¡ Es grave lo que dice ahí

en la Gaceta de Holanda !

HABLADO .

Deo.
Verdaderamente, Principe , eso es grave !

PRANC. Conque respondedme.

ESCENA X.

DICHOS, FRITZ, por la izquierda .

Deq .

PRINC .

Diiq .

Fritz. ¡Acá estamos todos !

Príncipe, ¿qué os parecen mis granaderos?

Para ser del pais , no me disgustan ... Pero ¿qué res

pondeis?

Capitan Fritz , avisa al General . (Fritz entra en la tienda :

la Duquesa le mira fijamente.)

Duquesa ...

¡No me importuneis !

PRINC . Pero ...

En cuanto tenga un minuto para pensar en mi, yo le

aprovecharé; eutre tanto esperad , Principe , esperad .

PRINC.

DUQ .?

DuQ
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ESCENA XI.

DICHOS, el GENERAL, FRITZ , el CONDE .

Dos soldados sacan una mesa y cuatro sillas , que colocan dos á la derecha ,

una á la izquierda y otra de frente : el General trae un enorme plano, arro

llado .

DUQ . Ahora examinarémos el plan de campaña del General

Bum ; cuento, Príncipe , con vuestros consejos.

PRINC . Como gusteis . (Con emojo.)

DUQ . ¡Qué mal me pareceis enfadado!

PRINC . ¡ Nada más me llamais á los consejos!

DUQ. Es natural: sois mi luturo esposo.

PRINC. Para otras cosas quisiera yo esas distinciones .

DuQ . Príncipe , me parece que estais inconveniente. Senté

monos . (La Duquesa, á la derecha , el Conde , á la izquierda : el

General en medio : el Príncipe al lado de la Duquesa . ) Tú ,

Fritz , velarás por mí .

FRITZ . Nada temais . ( Saca el sable y pasea por la izquierda : el Gene

ral desarrolla el plano . )

GEN . Vais, pues , á oir mi plan : el arte de la guerra, señora ,

se reduce á dos grandes principios; cortar y envolver.

Duq. ¡Entonces como quien hace empanadas !

Gen. Justamente .

PRINC . Parece un pastelero.

Gen. Para conseguirlo , hé aquí mi plan : divido el ejército

en tres cuerpos .

Conde . ¡ Admirable !

GEN . El uno va por la derecha. (Señalando en el plano . )

PRINC . ¡ Admirable!

Gen. El otro por la izquierda .

Conde . ¡ Admirable !

Gen. Y el otro por el centro .

PRINCIPE , CONDE . ¡ Admirable !

Gen. Así distribuidos , toman tres caminos diferentes, pero

en direccion de un punto determinado, en donde pien
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so que se reunan . Pero , ¿cuál es ese punto determina

do? Eso es, precisamente, lo que yo no he podido de

terminar ; ¡ pero es infalible que derrotamos al enemi

go ! (Entusiasmado.) ¡No tengais duda , lo derrolamos!

DUQ. Tranquilizate.

CONDE . Tranquilizaos.

Gen. ¡Cuando os digo que lo derrotamos ! ...

Duq. Si lo creo : tranquilizate.

GEN . ¡Es la gloria de mi patria! (se levanta y saca el sable . ) ¡ El

enemigo! ¿Dónde está el enemigo ? ¡ A ver, mi caballo !

Pronto , mi caballo ! (El Conde le tranquiliza y le hace sentar .

Fritz se rie á carcajadas:)

Fritz. ( Acercándose y con ironía .) ¿Y vos pensais ir á la vez por

los tres caminos?

Conde . Callaos, capitan.

Fritz . ¡ Tres caminos ! Esa es muy gorda . ¡ Tres caminos !

Gen. ¡ Mil bombas ! ¡Cómo se entiende!

Fritz . Digo que es una barbaridad, como vuestra , la de Jos

tres caminos .

Gey . ¡ Voy á mandarle fusilar !

CONDE . ¡ Decir eso al general en jefe!

DUQ. Calma, señores, calma : zdices, Fritz , que es una bar

baridad la de los tres caminos?

FRITZ. Lo digo y lo pruebo .

Conde . Observad, señora , que este hombre no tiene derecho á

intervenir en nuestras decisiones .

Gen. Justo , no tiene derecho .

Conde . Como que no es oficial general .

PRINC . Ni noble .

Gen. No tiene derecho. (Levantándose.)

CONDE. No tiene derecho. (id . )

DUQ . Silencio , amigos mios, o mando que os corten la cabe

za . ¿Decis que su graduacion no le permite intervenir

en estos asuntos? Pues bien , le hago general . ¿Es pre

ciso que sea noble?... Corriente; le nombro baron de

Bermut-Kirck -Grog - Coburgo -Gotta y conde de Bif

teackantre - cott- steremberg. ¿Puede ahora tomar parte ?
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GEN. Señora ... (Se sientan . ) (Conde , ¿qué me decis de esto ? )

CONDE . ( Mala espina me da ; ya hablaremos.)

Duq . Siéntate , mi querido general , y dinos lo que entiendas .

(A Fritz . )

Fritz . En lugar de los tres caminos de mi colega Bum ...

DUQ. (Interrumpiéndole . ) General , el cuello de tu casaca es de

masiado grande, le sobra más de un dedo . ¡ Sigue !

Fritz . Decia , que en lugar de los tres caminos de mi colega ,

yo iria por uno solo , hasta encontrar al enemigo , y en

encontrándole, se le cascaban las liendres de lo lin

do... y ciento acabado .

DUQ . ¡ Excelente plan ! Lo seguirás, general Bum .

Gey . ¡ Mil bombas! Perdone su alteza ; pero no puedo pasar

por eso !

Duq . ¡ Cómo se entiende !

Gen. Yo soy responsable de las vidas de mis soldados : con

mi plan , estoy seguro de que la batalla no se hubiera

efectuado nunca : con este no respondo de nuestro pe

llejo .

Duq. ¿Te niegas?

Gen. ¡ Redondamente ! el señor Baron de... de qué sé yo

cuántos ...

Fritz . ( Inclinándose .) Baron de Bermut-Kirck -Grog -Coburgo

Gotta y conde de Biſteack - antre - cott -steremberg. (A la

Duquesa . ) Se acordaba al dedillo, pero ya os he dicho

que me tiene tirria .

Gen. Pues bien ; el señor baron puede llevarlo á cabo si

quiere .

FRITZ . Con mucho gusto.

Duq . Y batirás el cobre al enemigo?

Fritz . O el enemigo me batirá á mí el cobre .

Duq . Pues bien , baron , que el cielo bendiga tu empresa . ¡ Te

nombro general en jefe!

(Todos se levantan : el Conde , al indicarlo , cambia los plumcros . )

CONDE . Amigo mio , venga el plumero.

GEN . ¡ Mil bombas !

FRITZ . ¡Soldadillo de tres al cuarto ! ( Remedándole .)
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Gen. ¡Uff!

DUQ . (iQué buen mozo está ! ) General Jorge , voy á presen

tarte ahora mismo al ejército. Bum, haz que se forme

al momento .

Gen. ( iRayos ! ¡ Yo á las órdenes de ese belitre ! )

Conde . (General , esto se pone turbio . )

ESCENA XII .

DICHOS, WANDA , DAMAS, SOLDADOS , CANTINERAS , ALDEANAS, AYU

DANTE .

MUSICA.

CORO . Ya van á partir á la guerra

al son del tambor ,

con gran valor ,

y al dar el adios á esta tierra

van sin temor .

Duq . Escuchad , pues , la voz

de vuestra soberana .

Mirad el nuevo general ,

CORO .
¡ El nuestro general !

Duq . Si , ipardiez ! y que es un bravo ,

si no me han informado mal .

Conde , PRINC . y Gen. ¡ Valor pide la venganza ,

valor y fé,

tres ansiamos la matanza ,

ya somos tres!

WANDA . ¡Oh cielos, general !

FRITZ . Ya lo has visto , mi bien .

WANDA . ¿Olvidarás mi amor?

FRITZ . Nunca te olvidaré .

WANDA . Dimelo una vez más .

FRITZ . ¡Una vez y otras cien !

DUQ . Si al fin dejais los dos

( La Doquesa se pone en medio de ambos . )

un rato de arrullar,
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Duq .

podré yo sin temor

entonces continuar .

CONDE, PRINC , y Gen. ¡Qué miradas , gran Dios !

Su furor se ve ya.

DUQ . (Mas reina soy , y es razon

que sepulte tal desaire

dentro de mi corazon . )

(Al Ayudante , que se va , y luego vuelve con un gran sable . )

Id á traerme sin tardar

aquello que os dí á guardar.

Todos .
¡ Cielos, qué es aquello !

jel sable ! el sable ! ( Viendo venir al Ayudante . )

Toma el sable de mi padre

у á lidiar ve con valor ;

yo sé bien que no eres manco

y que tienes corazon .

Al salir papá á la guerra ,

de la lid gloriosa en pos,

mi mamá, que de Dios goce !

veces mil se lo ciñó .

Toma el sable de papá

y á lidiar vé con valor. ( Le entrega el sable . )

Fritz. Bien podeis sin temor

esta espada fiar,

yo sabré con valor

la victoria lograr

ó morir con honor

si no puedo triunfar.

DUQ. y WANDA . Con valor triunfará.

PRINC ., CONDE y Gen. No podrá, no , triunfar .

FRITZ .
Yo voy á vencer,

bien seguro estoy ;

con mi artillería ,

mi caballería

no puedo temer,

y el contrario vil

correrá , caerá
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morirá ipardiez!

DưQ . , WANDA y Coro . Logrará vencer,

bien seguro está;

con su artillería ,

su caballería ,

no puede temer ,

y el contrario vil

correrá , caerá,

morirá , ipardiez !

PRINC., Conde y Gen. No podrá vencer ,

bien seguro está ;

con su artillería ,

su caballería ,

ya puede temer;

y el simplon allá ,

correrá, caerá ,

morirá ipardiez!

Соко .
Al son de alegres ecos

á marchar !

y sin temor ni penas

á cantar!

Toma el sable de mi padre

y á lidiar vé con valor ,

en tí está la libertad ,

en tí está la salvacion .

CORO .
En tí está la libertad ,

en tí está la salvacion.

(Grande animacion : los soldados parten entre las aclamaciones de

todos: la Duquesa , sus damas y pueblo los despiden con

manes cariñosos .)

DUQ .

ade

FIN DEL ACTO PRIMERO .
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ACTO SEGUNDO .

Salon de Palacio: á la izquierda una puerta que conduce á las ha

bitaciones de la Gran Duquesa . En segundo término a la dere

cha , puerta secreta , disimulada con el retrato de un hombre .

Delante de la puerta de la Gran Duquesa un ujier; en la del foro

dos pajes.

ESCENA PRIMERA .

-as DAMAS de honor de la GRAN DUQUES ) , poco despues el AYUDANTE .

MUSICA

0 de DAMAS. Ya la guerra se acabó ,

los soldados vienen ya ,

y tendrá consigo al fin

á su amante cada cual .

!Mirando por la izquierda .)

El correo , el correo , compañeras,

que nos traerá noticias lisonjeras .

( Viene por la izquierda, y enseña las cartas . )

¿Quién quiere cartas?

¡hélas aquí !

Por aquí , llegad por aquí.

¡Helas aqui! (Las reparte á todas . )
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Damas .

AYUD.

Coro.

¡Hélas aquí !

Dejadme pasar - porque interesa ,

servicio personal—de la Gran Duquesa .

( Los pajes que están en la puerta del foro le dejan pasar .)

(Cada una con su carta , pero antes de abrirla . )

¡Qué turbacion al mirar

lo que guarda este papel !

si sus frases son de amor

iqué dichosa voy á ser !

( Leyendo . ) «Aquel medallon-de amor prenda fiel,

nunca dejo aquí :

fué mi salvacion-cien veces y cien

cuando combatí.

Ya , gracias a él ,

á tu lado al fin

vuelvo con la piel . »

Olga .

¡Oh carta adorada, ( La besa.)

me hiciste feliz ,

y te besaré

mil veces y mil !

AMELIA . (Leyendo . ) « Si fuese verdad-lo que ayer oí ,

marcharemos hoy .

Mi felicidad — vuelvo á conseguir ,

pues á verte voy ,

y en llegando allá

boda y bendicion

pido á tu mamá. »

¡Oh carta adorada , etc. (La besa .)

Iza .
(Legendo . ) «Entré á combatir-con mucho temor,

porque el ruido aquel-mortal me dejó :

mas tu amor al fin - me inspira valor,

y en la lid entré - con bélico ardor .»
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OLGA , IZA, AMELIA . ( Leyendo . )

Nuestro general - ayer peleó ,

bravo como un Cid ;

Honor sin igual ,-á su lado yo

conquisté en la lid;

mas tu dulce amor ,

si no eres falaz,

quiero yo mejor .»

¡ Oh carta adorada , etc. ( Las besan . )

CORO . ¡Ob carta adorada , etc. ( ta . )

Iza . Á ver, á ver, ¿qué te escribe tu amante ?

OLGA . Cosas muy bonitas ¿Y á tí?

AMELIA . ¡ Si supieses lo que me dice !

Iza . ¡Enséñame tu carta !

Amelia . Corriente, pero enseñame tú la tuya.

IZA . Ahí tienes .

OLGA . ¡Jesus qué cosas te escribe !

Iza . ¡ Vaya! ¡Pues el tuyo no se queda corto !

OLGA. ¡Mira qué picaron, esto lo ha subrayado ! (Todas las de

mas hacen lo mismo . )

ESCENA II .

DICHAS, el PRÍNCIPE, el BARON , luego BUM , el CONDE y el AYUDANTE

por la izquierda .

PRINC. Entrad, Baron , entrad, que siento una corazonada de

que hoy sereis recibido por su alteza, mi amable pro

metida .

BARON . Dios quiera que no sea fiesta de guardar , amado Prín

cipe .

PRINC . ¿Llevais vuestras credenciales?

BARON . En regla; vedlas . ( Las enseña .)

PRINC . Entonces todo saldrá como una seda . (Á las damas .) Bue

nos dias , señoritas .

TODAS. ¡Buenos dias, Príncipe ! (Riéndose.)

3
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Iza . ¡ Pobre Príncipe ! ( 10. )

Olga . ¡ Príncipe desventurado ! ( id . )

PRINC . ( Ap . ) (Baron , se me figura que están de bromita.)

BARON . ( Abundo en vuestro parecer . )

PRINC . Perdonad , señoritas; tengo la honra de presentaros al

señor Baron Grog, el enviado de papá .

TODAS . ¡Señor Baron ! (Saludando . )

BARON . ¡ Señoritas ! ( Id . )

PRINC . El señor Baron Grog será hoy recibido en audiencia .

Iza . ¿Hoy mismo?

PRINC . Ya lo creo , hoy sin falta . ¿Seriais tan amables que me

hicieseis el obsequio de anunciar á su alteza que el

honorable señor Baron Grog está esperando?

OLGA. Querido Príncipe, eso no nos corresponde .

Iza . Para eso debeis buscar un ayudante.

AMELIA . Ahi teneis uno . ( El Ayudante se presenta por el foro.)

AYCD. Noticia fresca : el general Fritz llegará dentro de po

cos momentos y será recibido con toda pompa; viene

vencedor , y su alteza está contenta .... pero muy con

tenta ... contentísima . ( á cada vez que dice contenta, avanza

cuatro pasos , y al acabar , so va apresuradamente por la puerta de

freute.)

IZA . ¡ Ay , qué gusto ; ya están aquí ! (Entran por el foro el Gere

ral y el Conde .)

Conde . Señoritas , adentro pronto , la gran Duquesa os es

pera .

Gen. Vamos pronto . ¡ Rayos y truenos!

Damas. ¡Oh carta adorada ! etc. (Se van cantando .)

PRINC . Señores, qué me decis de mi embajador ?

CONDE . Que está en candelero .

BARON . ¡ Cómo !

Gen. Su excelencia quiere decir, que el señor Baron va á ser

recibido. Ujier, conducid al señor Baron con las cere

monias consabidas . (Señalando á la pùerta izquierda . ) Señor

Baron ...

BARON . Sin perder un momento . ( Se dirige á la puerta . )

PRINC .
Baron, no me dejeis feo . ( Le acompaña hasta la puerta , don



de se saludan profundamente, y se va el Barou precedido del

ujier.)

ESCENA III.

DICHOS , menos el BARON.

Princ. ¡ Ah señores ! por fin voy a coger el fruto de inis afa

Des ! (Con gozo extraordinario . )

GEV. Príncipe, hasta lo último nadie puede llamarse feliz .

PRINC. ¡ Oh! ¡ no podeis imaginaros la emocion que experimen

to ! Ya me parece ver al Baron que atraviesa dilatadas

galerías; despues entra en la antecámara de embajado

res , tuerce á la izquierda , un sumiller de gran librea

levanta la cortina ... le anuncia ... y cátale frente á

frente de ...

CONDE. Príncipe, me parece que conta is sin la huéspeda . El

Baron no ha torcido a la izquierda , si no a la derecha :

despues, acompañado siempre del perdurable sumiller,

encontrará una gran escalera , la bajará , cruzará otra

vez, y volverá á subir, en seguida á bajar, y vuelta á

subir ...

Gey. Y á cruzar...

CONDE . Y á subir...

PRINC. Y á bajar ...

ONDE. Etcétera , etcétera; hasta que llegando á una puertecita

abierta de par en par, el señor Baron Grog, encontrará

allí un carruaje, en el cual será invitado á subir , para

que se largue con viento fresco hasta nueva órden .

c . ¿Este es el ceremonial?

Ni más ni ménos.

¿ Y tendrá valor la Gran Duquesa?...

Mi bella discípula , orgullo siento al decirlo , tiene valor

para cualquier cosa .

Para cualquier cosa , ainado Príncipe .

¿Sois tan mentecato que penseis que en el dia en que

vuelve victorioso Fritz tenga la Gran Duquesa ojos ni

oidos para otro que para ese ...

-------2.
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GEN .

PRINC .

¿Soldadillo de tres al cuarto ?

Ese Fritz me ha de causar muchos quebraderos de ca

beza .

CONDE .

Gen.

CONDE .

PRINC .

Gon .

¡ Oid ! el cañon zumba ! (Se oyen cañonazos .)

¡ Mil bombas! ¡ El enemigo ! ¿ Dónde está el enemigo? ¡ A

ver, mi caballo , pronto , ini caballo!

General , no es el enemigo, sino nuestro enemigo.

Ya están aquí .

¡ Perdonad ! Mi sangre hierve; hace quince dias que no

he salido á campaña . Siento la nostálgia de la guerra .

ESCENA IV .

DICHOS , damas , caballeros , precedidos de dos pajes de gran librea , á conti

nuacion la GRAN DQUESA , de córte ; despues FRITZ y su estado mayor .

MUSICA .

CORO .

FRITZ .

Despues de vencer

por fin ya vuelven á su hogar,

iviva su valor !

¡ Viva su gran general !

Señora , en cuatro dias

triunfamos en la guerra ,

y llenos de laureles

volvemos á esta tierra ,

y sano y salvo está

el sable victorioso

de vuestro papá.

Llevadle á mi museo ( Al Ayudante .)

de artillería .

(Le toma el Ayudante y se va con él apresuradamente.)

Y tú , galan vencedor,

cuéntanos punto por punto

las glorias de tu valor .

Al punto contaré , señora ,

mi gran valor, sin vacilar ,

DUQ .

FRITZ .

::
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escuchad por un rato ahora ,

porque es muy largo de contar .

Fuimos hacia el enemigo

con arrojo y decision ,

a todos con cara ferocer

reventando de furor .

Yo llevaba mil botellas

may, que el contrario me robó :

fué un ardid de mi talento

to y aquí viene lo mejor.

Se achisparon de lo lindo .

oling en diferenta 14 ¡Y allí beber!

jallí cantar!

nadie se puede tener,

nadie nos puede atacar . ardent

Livres La batalla fué gloriosa ,

ni un cartucho se quemó;

las culatas nos bastaron

para darles un jabon .

Su caudillo me acomete , tien )

y de rondon , ayie

po Doe Celmuy simplon,

quiso venir como un cohete

¡ tumbos aca!

¡ vuelcos allá ! bol

Mas su turca soberana

no le deja echar un pié , URTE )

se cayó como una rana

y en el campo le dejé.

Nuestras sienes se han cubierto

de coronas de laurel,

el contrario está vencido,

la victoria nuestra fué.

Cuando el sol dejó en el cielo

nuestro campo de alumbrar, ?
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en laureles y botellas

nos pudimos acostar.

Cuando el sol dejó en el cielo , etc.CORO

HABLADO .

DUQ. ¡ Bravo ! invicto general Fritz ! tu elocuencia es tan ir

resistible como tu valor ! ( ¡ Por qué no me ama , Dios

mio ! )

FRITZ . Aquello fué llegar y besar el santo ; y aunque se ha

derramado el vino generoso de vuestros vasallos , en

cambio vuestro ejército no ha vertido una sola gota

de su generosa sangre.

DUQ . ¡Oh ! tu talento estratégico es tan irresistible como

tu valor y tu elocuencia . ¿Qué os parece , general

Bum?

Ger . ¡ Mil bombas! ¡Me parece que eso , más que batalla , ha

sido una borrachera !

Fritz . Que no se os hubiera ocurrido con vuestros tres ca

minos .

Gen. (Al Conde y al Principe .) (Es preciso que conspiremosó

todo se ha perdido . )

CONDE . (iConspiraremos ! )

PRINC . (¡ Conspiraremos ! )

Duq . Señores : la ceremonia ha terminado : los asuntos del

pais , por quien, como sabeis,* tanto me desvelo, re

quieren que tenga una conferencia secreta con el ge

neral Fritz; por consiguiente podeis retiraros .

Fritz . ( ¡Se van á quedar solitos!) ( Al Baron . )

BARON . ( iDigo, digo , digo !) ( Al General .)

Duq . Señores, he dicho que os podiais retirar . (La córte se

retira . El Príncipe, el Baron , el Conde y el General , salen cogi

dos del brazo , los ujieres los viltimos : cantan el coro : « Despues de

vencer . » Los pajes salen , hacen una profunda reverencia y cierran . )

ESCENA V.

La GRAN DUQUESA , FRITZ,

Ya estarnos solos. (Observando .)DUQ .
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Fritz. Completamente solos.

DUQ . ¡ General ! ( Con coquetería . )

Fritz. ¡ Gran señora !... ( Afectada dignidad . )

DUQ . No sabes tú bien el placer con que te veo .

Fritz . Lo mismo digo

Duq . Gracias , Fritz ! (con emocion . )

Fritz . No hay de qué, señora , no hay de qué .

DUQ . Estoy orgullosa de ini determinacion : hace pocos

dias , cuando te vi por primera vez , eras un triste sol

dado raso .

FRITZ . Mondo y lirondo .

DuQ. Ahora eres general en jefe.

Fritz . Ya vereis cómo sé corresponder .

Duq . ¿ De veras? Aún pueden ir más allá mis bondades .

Frit . ¡ Señora ! ..

Dog. Mira : ahora te alojaré en mi palacio : lo he decidido así

por consejo del General Bum !

Frit. ¡ Del General Bum !

Duo. Sí ; es una ocurrencia que ha tenido ... por órden mia .

Y, á propósito; oye, has dicho que Bum ...

Fritz . Me tiene tirria, señora, me tiene tirria .

¿ Quieres que le destierre ? ¿que le haga fusilar ?

FRITZ .
¡No ! al cabo todo es que me tiene celillos .

¡Celillos ! ¡Tú tendrás mucho partido con las mucha

chas?

¡Toma ! Señora ... iya lo creo ! de algo ha de servir á

uno el ser guapo !

( Su sencillez me encanta . ) ¡ Cuán felices son las aldea

nas ! Cuando una de ellas se enamora , busca á su ado

rado , y sin rodeos le dice ..

Fritz . Mononito mio, me haces tilin .

¡Oh , sí ! Lisa y llanamente . En mi corte , sin ir más

lejos, hay una mujer enamorada de ti .

Fritz .
¡En la córte ! ¡ de mi!

DUQ .
Pues bien , en lugar de decirtelo ...

Fritz . Lisa y llanamente .

Dug .
Ha venido y me lo ha contado en secreto .

Duq .

DUQ.

FRITZ .

Duq .

Duq .
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DUQ .

Fritz . ¡ Vaya ! ijá , já ; eso es cosa de risa !

DUQ. ¡Cómo de risa !

Fritz. No , no : pues no es cosa de risa . Y ... decidme; ¿es gua

pita , es guapita?

(Afectada modestia . ) Mil veces he oido decir que no existe

otra más bella .

Fritz. ¡Caspitina ! ¡ caspitiva !

Duq. ¿No adivinas quién puede ser?...

Fritz. (Cavilando un momento .) Aguardad , una palabra , una sola

palabra y lo adivino .

Duq. ¿Qué palabra? (con ansia . )

FRITZ . ¡ Decidme su nombre !

DuQ . ¡ Su nombre ! No puedo revelártelo , pero á ver si lo

aciertas . ( Con zalameria .)

FRITZ . ¡ Caspitina ! Eso de calentarse uno los cascos... No ! ...

sí ! ... Pero ¿no podeis decírmelo?

Es un secreto de amor . Sin embargo, me ha dado licen

cia para contarte alguna cosilla .

FRITZ . ¿ Conque alguna cosilla? ¡ Hombre! oigamos , oigamos.

DUQ .

MUSICA .

Duq.

FRITZ .

Duq .

Te voy á contar en secreto,

porque tú debes ser discreto ,

lo que dijo.

¿Qué fué?

Lo vas á oir .

Dile que me pareció

muy galan ;

dile que su garbo me agrada;

dile que mi pecho latió

con afan,

y que estoy enamorada .

Y que si quiere añadir

á los triunfos los amores,

podrá pronto conseguir

otras victorias mejores.



Dile que apenas le ví ,

me prendo :

dile que su amor me enagena ;

dile que en el alma sentí ,

pronto yo,

la pasion que me da pena .

Que si desecha mi emocion

y mi cariño desdeña ,

ó no tiene corazon

ó será de bronce ó peña .

bogsta Dile que si ha de acabar

pour lasol mi dolor.

(Esto lo digo por ella.). Sono in

Su cariño me ha de dar ,

her porque soy bastantebella. Call

¿Y bien? ¿qué le he de contestar ?

z . ¡Qué feliz ocasion

si tengo precaucion!

¡Y bien y bien !

responde á todo presto .

¡ Y bien , y bien !

sepamos qué contesto .

2 .
es Le

Le direis que me ha conmovido.

Yo se lo diré .

Le direis que me ha enternecido .

Yo se lo diré.

Sol Le direis que en el alma mia ...

Yo se lo diré .

Guardaré tal cortesanía .

Yo se lo diré .

Decidlo así, más que con todo

no entiendo yo muy bien

tal belen .

olar

Y
que el diablo me lleve en buen hora

si yo conozco á tal señora .

¡ Y bien , y bien !

Le direis que me ha conmovido , etc.
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DUQUESA . FRITZ .

Me ha comprendido ,

no hay duda , no ,

porque gané

su corazon .

(La Gran Duquesa se sienta . )

Vengo á sacar

lo que sacó

el negro aquel

en un sermon .

HABLADO .

FRITZ .

DUQ .

FRITZ .

Duq .

FRITZ.

Duq .

FRITZ . un

Duq .

(Reflexionando .) Pues señor, cáteme usted hecho nada

ménos que general , con plumero y todo ... lo mejor se

rá dejarme querer ¡ caspitina ! (La Duquesa observa .

¡General:

(Sin oir . ) Pero esa Wanda... verdaderamente estoy muy

comprometido.

General ! ( Alzando la voz .)

Señora ! (volviéndose . )

Acércate .

(Muy comprometido . ) (Se acerca y trata de arrodillarse en

taburete que habrá á los pies de la Duquesa .)

( Con mimo . ) No , no , mi querido general , siéntate . (Se

sienta en el taburete . ) ( ¡Pero qué bonito es! ) ¿Y esa mu

jer, de quien me has hablado ? ... porque hasta ahora

sólo me has dicho generalidades .

Ya lo creo . ¡ Caspitina ! ¡ Como que soy general !

(Riéndose . ) ¡ Mucho, mucho! pero déjate de equívocos y

responde .

¡ Conque deseais que responda ! Es decir , que esa da

dama , ademas de la comision que os ha dado , quiere

que le lleveis la respuesta?

¡Justamente! Conque dime ... ( La Duqnesa , sobrescitada, ju

gnetea con el collar de nna órden que lleva Fritz. )

¡ Ay ! (Haciendo una mueca , como si le hubiese cogido un

llizco. )

¿Qué te pasa ?

Nada , Dada ... sino que con el collar... ¡ ay !

FRITZ.

DUQ .

Fritz .

DUQ .

FRITZ. pe

DUQ.

FRITZ.
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atz .

Q. Perdóname .

Perdonada .

R. Conque responde ; si tú estuvieras al lado de la mujer

que te ama , mejor dicho, á sus pies , como ahora , por

ejemplo; ¿qué le dirias?

TZ . ¡ Caspitina!

¿Sabes que abusas demasiado de esa palabra? Pero no

importa , la dices con gracia ; y despues de exclamar :

caspitina ! ¿qué añadirias?

Tz . ¿Qué añadiria? Añadiria ... (Rascándose la cabeza .) Añadi

ria ... ¡ caspitina ! Pues no sé lo que añadiria ...

2 .

ESCENA VI.

DICHOS , el AYUDANTE , por el foro , con un pliego cerrado .

JD . ¡ Alteza serenísima ! (Fritz se levanta . )

. (Levantándose rápidamente . ) ¿Quién se atreve a interrum

pirnos?

FD . Señora , el intendente de vuestra policía secreta os es

pera .

.. Ah ... bien , que espere ; tiempo tenemos .

D. Perdone vuestra alteza; segun me ha dicho, es urgen

tísimo . LUXE O THUÊ

Venga . (Le entrega el pliego y se retira nn poco . )

Ez . Si yo no estuviese comprometido con Wanda ... ¡Bah!

toy pero bien sé yo que estoy comprometido hasta las ca

chas .

( Despues de leer . ) « Un escándalo público ... mala conduc

ta del general Fritz ... una linda joven llamada Wanda

robada por él... Es preciso averiguar .. ¡ Ayudante !

¿has dicho que me espera el intendente de mi policía

secreta?

Sí , señora . Bent u oni

(¿Quién será esa Wanda?) General, dentro de poco es

toy de vuelta , espérame .

Corriente .

Ayudante, sígueme .
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ESCENA VII .

FRITZ ,

Pues señor, estoy en un aprieto , pero aprieto verda

dero, porque si yo digo á esa dama : «es imposible que

os ame , porque mi corazon no me pertenece : » la dama

se enojará, y sin razon . ¿No se reciben diariamente in

vitaciones para convites y se responde negativamente ,

á causa de otra invitacion anterior? Pues la negativa

no quiere decir que el convite sea malo , sino que otro

nos ha convidado ántes . Nada , nada , yo diré , sin ro

deos , á la Duquesa , que estoy ya convidado ... la Du

quesa lo participará á su amiga y ¡ Cristo con todos !

ESCENA VIII .

FRITZ, el PRINCIPE , BUM , el CONDE, luego el AYUDANTE .

FRITZ . Hola , ya les tenemos aquí . ( Viéndoles entrar . )

CONDE . Allí está . (Bajo á los otros .)

Gen. Este nos va a servir de eslorbo .

AYUD. ¡General ! ( Entrando por el foro )

FRITZ . ¿Qué ocurre , caballero Ayudante?

Ayud. Su alteza, á quien los negocios impiden volver , me

encarga os conduzca á vuestra cámara , el gabinete de

de la derecha.

Conde . ( Al Principe . ) (¿ Habeis oido? ¡Al gabinete de la derecha ! )

FRITZ . Cuando gusteis. (Resueltamente le digo que ya estoy

convidado .) iSeñores ! ... ( Saludando a los otros.)

PRINC . , GEN . , CONDE . ¡Generall... ( 10. )

FRITZ . ¡Hum ! Soldadillo de tres al cuarto ! (A Bam . Vánse Fritz

y el Ayudante .)
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Si no et E
ESCENA IX .

EI CONDE , el PRÍNCIPE , el GENERAL .

NDE . ( Al Principe.) Habeis oido? Le hace conducir al gabine

te de la derecha .

N. (Al Principe . ) Cosa que en ella no tiene nada de parti

cular . dincipe:)Cosas

de

INC .

-NC.

NDE . (Al Príncipe . ) Nada absolutamente . Estoy seguro que

o no entendeis una jota.

Ni media .

NDE . Pues ahora lo entendereis. ¿Veis aquel retrato? ( Indi

cando el de la derecha. )

INC . Perfectamente .

NDE . Pues bien; aproximaos y oprimid un poco la bota iz

quierda de ese caballero .

NC. ¿Para qué?

V. No dudeis en

(Se acerca , pero luego se detiene con temor . ) ¿Me quereis ju

gar una bromita?

DE . Palabra de honor . (Va otra vez y vuelve con recelo . )

NC . ¿Pensais que soy un bobo ! Ahí debe haber algun re

sorte , y al tocarle , i pif! saltará un bichito y me mor

derá la mano .

1 . No temais nada . (El Príncipe toca el resorte : el retrato desa

parece, dejando ver una puerta abierta . Un clarinete imita ridicu

lamente el chirrido de los goznes . )

nc . ¿Qué significa esto ?

DE . Allí hay gato encerrado . (Con misterio . ) Pues , señor ;

hace doscientos años ...

sc . Eso parece cuento .

¡ Pues es una historia sangrienta !

Oigamos , oigamos .

La contaré con mucho gusto . ¿Veis ese lóbrego cor

redor?

Perfectamente .

DE . Pues ese lóbrego corredor tiene dos extremos .

vc .

DE .

c .
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PRINC . Como todos los corredores .

Conde . Justamente . Uno de los extremos toca en este gabinete ,

el otro en el de la derecha ... ese es el destinado al ge

neral .

PRINC . ¡ Ah !!!

CONDE . Aquí habeis visto un retrato de hombre , allá hay otro

de mujer . Aquí , para abrir, hay que oprimir la bota al

caballero ; allá, es preciso tocar la rodilla de la dama .

PRINC . ¡ La rodilla !

Gen. Es un capricho del artífice . El original de este retrato ,

cuando vivia , se llamaba Max , y era conde de Sedlitz

Calambor . La mujer que habitaba en el otro gabinete

se titulaba la gran duquesa Eduvigis , quinta abuela de

nuestra graciosa soberana.

PRINC . Acabad .

MUSICA .

BALADA Y TRIO .

Gen.
( con tono pavoroso.))

Oid , oid contar-la historia más atroz .

El vulgo guarda aqui - recuerdo aterrador .
CONDE .

Gen. Era Max aventurero,

pero galan ,

de bigote retorcido,

noble mirar .

La duquesa , conmovida

cuando le vió ,

con su amor le dió tambien

habitacion ;

y en pos del amor ardiente

de su Amadis,

muchas veces, y de ocultis,

fué por allí .

( Indicando la puerta secreta . )
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NC . , GEN . y Conds . They

Escuchad , raza futura ,

escuchad , escuchad la siniestra aventura

y la historia de amor

del conde Max de Sedlitz-Calambor .

DE . Oyó Max una relada

cierto rumor ,

que de pasos parecia

segun el son .

De su lecho pegó un brinco,

ibrinco fatal!

¡ Era tarde, sin embargo ,

para escapar ! :)

Doce torvos asesinos,

gente ruin , 2

le clavaron sus puñales ;

fué por allí!!

C. ¡Doce asesinos !

¡ Doce eran , sí !

C. , Gen. , Conde .

¡Fué por allí ! (Señalando la puerta secreta . )

c . Gen. y CONDE .OS 5

Escuchad , raza futura, etc. , etc.

( El General cierra la puerta y vuelve al lado del Principe . )

( Al Principe.)

¿Comprendeis cómo hay que obrar?

Lo comprendo; ¡ cosa horrible!

¡ Allí sin duda morirá !

¡ Conque allí ! ¿Será posible ?

Que duerma, pues, el general (Baile acompasado .)

en aquella habitacion ,

que duerma , pues , este galan

donde acaba el corredor .

Que duerma, pues, el general , etc. , etc.
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PRINC .

Gen.

Esta noche, á tu pesar,

cuando esperes á tu bien ,

vanamente escucharás

los rumores de su pié.

Su pié ,

su pié,

su lindo pié;

su pié,

su pié ,

su lindo pié .

Que ya no lo oirás

jamás;

Todos .

ino , no !

que ya no lo oirás .

Su pié,

su pié ,

su lindo pié ;

su pié,

su pié ,

su lindo pié .

Que duerma , pues , el General , etc.

( Con mayor alegría que antes y con acompasado movimiento de

baile )

GEN.
Al forjar tus ilusiones,

«Duque soy, pensarás tú

y en las sombras de la noche

Bum y Puck .
verás á Pol ,

PRINC .

Gen.

Conde.

Todos .

Verás á Pol .

Verás á Bum.

Verás á Puck.

Sí ; Pol, Bum y Puck .
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Que duerma , pues , el general .

(Danza todavía más viva . )

(Se
manSe presenta en el fondo la Gran Duquesa, y viéndoles sa

tiene retirada )

ESCENA X.

DICHOS, la GRAN DUQUESA , en el fundo .

HABLADO

PRINC . ¿Conque tenemos una conspiracion?

GEN . Exactamente , una conspiracion .

PRINC . Dentro de una hora nos reuniremos en mi casa , ¿os pa

rece bien?

Gen.

y

Yo soy .

Conde . ¿Nos tendreis preparada alguna cosilla?

PRINC . Os tendré preparado lo que gusteis.

Por supuesto , nada de mujeres en la conspiracion .

Duo . Un momento , General , una mujer habrá. (Adelantán lose.)

CONDE , PRINC . GEN . ¡ Su alteza ! (Sobrecogidos . )

DUQ .

Conde . ¡ Perdidos estamos!

Duq . Nada temais . Por lo visto conspirabais contra el gene

ral Fritz , corriente ; yo conspiro tambien .

GEN . ¡ Vos tambien !

CONDE . ( iQué quiere decir esto ! )

PRINC . (Más vale así . )

OrQ . ¿Sabeis lo que ha hecho el general Fritz? Pues ha soli

citado permiso para casarse con Wanda; yo se lo he

concedido, ya están en la capilla ... y desde allí ... des

de allí van ...

RINC . , Gen. Conde .

¿ A dónde?

Adonde vosotros le esperareis en acecho , al gabinete de

la derecha .

RINC . , Gon . y CONDE ¡Al gabinete de la derechal ( Con misicrio .)

*
*
*
*
*
"

у

UQ .

4 .
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MUSICA .

Duq . Que duerma , pues , el general

en aquella habitacion ,

que duerma, pues, este galan

donde acaba el corredor .

Todos .
Que duerma, pues , el general, etc. , etc.

( Bailan todos como locos , con paso de can-cáp . Cae el telon . )

FIN DEL ACTO SEGUNDO .



ACTO TERCERO.

CUADRO PRIMERO,

cámara roja, antiguo salon gótico : puertas laterales : una secre

á la derecha , cubierta por un retrato de la Gran Duquesa Edu

gis . Ventana en el fondo . Los muebles y adornos de la es

ena serán encarnados .

ESCENA PRIMERA .

La DUQUESA , BUM .

vantarse el telon la escena está vacia : la Duquesa entra por la izquierda

dida de un paje con un quinqué , cuya bomba será de cristal encarnado :

para se ilumina ligeramente . La Duquesa viéndose sola , exhala un grito

Le terror , al cual responde un golpe de bombo y se presenta Bum .

¡Alteza serenisima !

¿ Qué hay , general?

Está bailando : cuando yo salí hacía el solo .
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Duq .

Bum .

DUQ .

Bum .

DUQ .

¡ Baila ! y sin embargo , va á morir . ¿Tendrás tiempo de

prepararlo todo? ¡ Si viniese ahora !

No temais : le he intiinado la órden de vuestra alteza

de no salir del baile hasta despues del último cotillon .

¿Y qué le ha parecido la órden?

Ha puesto cara de vinagre y ha dicho: «esto me fasti

dia soberanamente , en la noche de mis bodas . »

¡Es decir que está enamorado ! ¡ Paciencia y barajar!

(Queda inmóvil mirando al suelo . )

¿Qué mirais , señora ?

Aquí , sobre estos mármoles, se ve todavía una gran

mancha roja . Cuando los extranjeros visitan este palacio

suelen decirles : «Aquí cayó el conde Max . » Yo no sé si

fué precisamente aquí, pero así lo cuenta el conserje ,

lo que le vale buenas propinas .

GEN .

Duq .

MUSICA .

I.

Duq .

Gen.

Duq .

GEN .

¡ Breve pasa el tiempo á fe! (cou gravedad )

1Gran leccion guarda la historia ! ( 10. )

¡ Aquí la tragedia fué!

¡ Nos ilustra la memoria !

DUR . (Alegremente y con movimiento de baile . )

Y pasados muchos años

el suceso al referir,

el conserje del palacio ,

sus propinas gana aquí .

LOS DOS .
El conserje del palacio

sus propinas gana aquí .

II .

¡ Todo vuelve á suceder ! (Con gravedad . )

¡ Es el tiempo como noria ! ( ia . )

¡ Lo que dió al olvido ayer

Duq .

GEN .

Duq .



CEN .

UQ .

Hoy nos vuelve á la memoria !

( Alegremente y con movimiento de baile . )

Y pasados inuchos años ,

estos cuentos al narrar ,

el conserje y su familia

sacan gajes sin cesar .

DS DOS . El conserje y su familia

sacan gajes sin cesar .

HABLADO .

EN .

JQ .

EN .

-Q .

EN .

Desde mañana se contarán dos historias: se enseñarán

dos manchas , y ganarán dos propinas los conserjes.

¡ Tal vez ! ¿Y tus cómplices?

Están aguardando en ese misterioso corredor.

Hazles entrar : yo voy á ocultarme en ese gabinete .

¡Me alegro mucho!

¡ Por qué!

Porque de no estar vos faltarian mujeres en la conspi

racion .

¡Cuidado con descubrirme ! Yo saldré cuando lo tenga

por conveniente . Á ver, pues , como os despachais á

mi gusto. ( Váse por donde salió . )

Q.

EN .

TQ .

ESCENA II .

M , el CONDE, el PRÍNCIPE , el BARON , y el AYUDANTE, armados de

puñales.

v .

y

Aquí está el retrato : hay que tocarle en la rodilla . ( lo

hace lleno de terror : la puerta seereta se abre : suena un ruido ex

traño entran el Conde , el Príncipe , el Ayudante y el Baron . )

Uno, dos , tres , cuatro ... ¿y los otros? ( Se cierra la puerta . )

NDE . Á su tiempo vendrán : de otro modo hubiéramos dado

que sospechar .

. Cierto .
WEITERE YET
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PRINC . Con todo , no será malo tomar nuestras precauciones .

Gen. ¿Tambien sois de los nuestros? ( Al Ayudante . )

Ayud . Si señor : porque sé que esto agrada á nuestra excelsa

soberana .

PRINC . Ah picaron!

AYUD . Señor, soy pobre y ambicioso .

Bum . ¡ Venga esa mano !

AYUD . ¡ Aquí está ! (Se dan la mano .)

BUM . ¡Me gustan los valientes ! Principe, ¿Tainbien este es

de los nuestros? (Señalando al Baron . )

PRINC . Sí , general .

Todos . (Saludando . ) ¡ Baron!

BARON . ¡Señores !

Conde . ¿El señor Baron está noticioso de este fregado?

BARON . Perfectamente: se trata de matar a un hombre . (Con

indiferencia .)

PRINC . ¿ Y es este el sitio?

CONDE . Precisamente .

GEN . Una palabra . (Saca el sable . )

CONDE . ¡ Qué vais á hacer!

PRINC . ¡Envainad! (con terror .)

Todos . Sí , sí : envainad . ( Id . )

Gen. Cuando uno se mete en estas cosas, es preciso no re

troceder . ¡ Al que intente retroceder lo divido !

CONDE . Pero si nadie intenta ...

Gen. (al Príncipe . ) ¿Intentais vos?... ¡ decidlo y os divido !

(Amenazándole .)

PRINC . ¡ Envainad ! ( Envaina . )

Conde . Cuando os digo que nadie intenta ... Es imposible entrar

en razones con hombres como vos.

GEN . Lo dicho , dicho .

ESCENA III.

DICHOS , la GRAN DUQUESA .

Duq. Me felicito de hallaros tan resueltos. (Entrando . )

Todos. ¡Serenísima señora ! (Saludando . )
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DUQ . Os he oido , dispuesta para alentar vuestro valor , si

preciso fuera , pero veo con placer queno es necesario .

BUM. Seguramente

Conde . ¡Oh , que venga !

GEN . ¡Le divido en cuatro ! ¡ Brrr! ¡ Voy a hacerle albondi

guillas!

Dog . Una súplica ...

CONDE . Mandad .

Princ. Ordenad , señora ; todos estamos á vuestra disposicion .

DUQ. Sobre todo no le toqueis al rostro , mirad que no quiero

que le pongais feo. ¿Lo ois?

BARON . ¡ Vaya , siendo tan guapito ! ¿No os parece que seria una

lástima ? ( A1 Príncipe . )

DUQ . ¿Quién ladra por ahí?

BARON . Yo , señora ... digo ...

DuQ . ¿Y quién eres tú? ¿Quién es este caballero? ¡ Yo no le

conozco !

Princ . Es mi embajador , el Baron Grog .

CONDE . Es el Baron Grog .

Gen. El Baron Grog; ¿no conoceis al Baron Grog?

PRINC . ¡ El señor Baron Grog!

Todos . ¡ El Baron Grog!

PRINC . A quien por cierto no habeis querido dar audiencia .

Due . ¿No? Pues os aseguro que hice mal . ¡ Me gustas , Baron

Grog! (Mirándole de hito en hito .)

BARON . ¡Serenísima señora !

UQ . ( No es feo este Baron ... ) Oye , General ; vete á prepa

rarlo todo y despues vuelve ... ¡Ah ! Vos , Príncipe, y tú ,

Conde, podeis retiraros tambien . . En cuanto al Baron ,

tengo que hablarle , que se quede ... ( Vaya si me gusta

este Baron . )

( ¡Baron, no perdais el tiempo ! ) ( Váse .)
RINC .

ESCENA IV .

La GRAN DUQUESA , el BARON .

UQ . ( Después de una pausa , en que le mira con seduccion . ) Baron ,
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no tienes nada que decirme?

BARON . ¡ Alteza serenísima !

DUQ . Déjate de cortesías y dime algo . ¿Oyes?. algo que me

agrade .

BARON . Si quereis, hablaremos del Príncipe mi amo .

Dug . ¡Déjate estar de principes ! y ante todo , permite que

me dé la enhorabuena por haber conocido un hombre

como tú .

Baron. ¡Señora !

Duq. Eres del número de mis vengadores .

Baron . En cuanto a eso no me lo agradezcais . Como no que

riais recibirme, estaba soberanamente aburrido: la

cerveza no me distraia , y el vermout me mareaba ; así

que he conspirado por pasatiempo .

DuQ . ¡Por pasatiempo!

Baron . Justamente : para los buenos conspiradores , eso es tan

fácil como beberse un trago de kirsk .

Dud. ¡ Qué amena es tu conversacion ! Tienes unas ocurren

cias como tuyas , y tu figura no es desgraciadilla .

Baron . Señora , es efecto de la educacion . ¡ De la educacion , la

educacion !

DUQ. ¡Ah , la educacion !

Baron. Desde tiernecito, mi papá , que era un diplomático de

la Vuelta de abajo , me destinó á la diplomacia, y me

enseñó á tener un aire circunspecto .

DuQ .
Pues ya habrá llovido desde entónces .

BARON . En efecto, señora, ya ha llovido . Pues como digo, cuan

do era tiernecito y papá no me hallaba circunspecto,

solia zurrarme la badana .

Duq . ¡Pobrecito!

BARON . ¡Ah, señora , la letra con sangre entra !

DUQ . Mira, voy a darte un consejo : cuando llegue el momen

to de caer sobre Fritz , ponte un poquito atrás , no te

alcance algun chirlo en el rostro .

BARON .

DUQ . Despues , cuando suene la hora de las recompensas, yo

haré que te pongas en primera fila. ( El Baron hace una

¡ Ah !
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mueca con los labios . ) ¿Qué te pasa? Acabas de hacer un

gesto con los labios, así . ( Le imita . ) ¡ Cualquiera diria que

tratabas de reirte !

BARON . Así es .

DuQ . Veo que ya te he conocido . ¿Y qué es lo que te da risa?

veamos .

BARON . No sé si me atreva ...

DUQ . Anda, atrévete .

BARON . Pues bien : hace poco os inquietaba el rostro del gene

ral Fritz, y. ahora el mio .

Dug . Cierto. ( Sonriendo . )

BARON . Si yo fuera presumido, si fuéramos á sacar conse

cuencias ...

DUQ . ¡Chist! ¡ Calla !

BARON , ¡ Alteza serenísima !

Duq . No hablemos de eso .

BARON . Justo ; hablemos del Principe .

Duq . Más tarde ... Dime : ¿qué empleo tienes en la corte de

tu amo? ¿Eres chambelan ?

BARON . Sí , señora; y ademas tengo el grado de coronel , pero

sólo dentro de palacio ; yo no salgo jamás á campaña,

por que me prueba mal .

Dug . Yo te daria mucho más si quisieras perinanecer en mi

córte .

BARON . Desgraciadamente
no puedo acceder.

DuQ . ¿ Por qué?

BARON . Á no ser que consintais en uniros al Principe .

Duq . ¡Bah , bah, bah !

BARON . Entonces seria cosa hecha .

DUQ . Baron , ¿vuelves á las andadas? ¿Me hablas de tu prín

cipe?

BARON . Yo creia que no habiamos hablado de otra cosa .

DUQ . Baron, te felicito; eres lo que se llama un verdadero

diplomático.

BARON . ¡ Alteza serenísima ! Y bien ; ¿qué decidis?

Duq . ¿Quieres que te lo diga? ... pues no sé qué hacer .

BARON. ¡Ah !
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Duq . Tengo la cabeza como una olla de grillos .. todo danza

en mi derredor ; Fritz , el Principe, tú ; y en segu ndo

término el Conde y Bum . įMataré? ¿no mataré? Y si

mando matar á quién será? ¿Mataré á Fritz? ¿Te mata

á tí?

Baros . ¡ Á mí !

DUQ. Yo no sé , no sé nada ; absoluta mente nada .

ESCENA V.

DICHOS , el PRÍNCIPE , el GENERAL , el CONDE , por la izquierda .

PRINC . , CONDE y Gen. ¡ Alteza serenísima !

DUQ . iQuién entra ! ¡ Ah ! sois vosotros ,

PRINC . ( Corriendo hacia el Baron . ) ¿Qué tenemos de aquello?

BARON . Vamos viento en popa .

PRINC . ¡ Gracias , amigo mio !

DUQ . ( A1 General . ) ¿Has prevenido a los conjurados?

Gen. Uno por uno .

Duq . Pues corre y diles que se vayan á casa .

CONDE . ¡ Cóino !

DUQ. Ya no se da el golpe .

Gen. ¡Rayos y truenos!

DUQ . ¿ Qué dices?

Gen. ¡Alteza serenísima, ni esto ! Pero si no estuvierais

aquí ...

DuQ. Se me figrira que olvidas ...

GEN . Señora , todo estaba dispuesto, admirablemente dis

puesto , y ahora salimos ...

PRINC . En efecto , tiene muy poca gracia .

Code. Ya habiamos hecho lo desagradable, y sólo faltaba lo

placentero.

Duq . Pues os repito , que ya no se da el golpe .

Ger . ¿Y por qué?

DUQ. Asesinar a un hombre en el dia de mis bodas , no me

parece conveniente . ( Sorpresa general . )

Conde . En el dia de vuestras bodas !

PRINC . ¡ Lo habeis dicho, amada Duquesa !
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12

bo

si

DuQ . Lo he dicho ,

Princ . Es decir ¿que consentis?

DUQ. Consiento y agradecédselo al Baron , cuya elocuencia

me ha persuadido.

PRINC . Baron : todos los años el dia de mi santo , papá me con

siente conceder una gran cruz ... prefiere esto á darme

dinero ... Conque no os digo más.

DuQ ¿Qué dices, general? ¿Y tú, Conde ?

CONDE . Que vuestra alteza obra como quien es : el dia en que

premia con su amor los muchos merecimientos del

Príncipe ... no seria conveniente ...

Gen. No digo lo contrario , pero os aseguro ... el tal Fritz, me

ha jugado una tostada ... Me usurpó el penacho de ge

general ... me robó la novia ... ¡Oh , yo me vengaré ! ¡ El

enemigo! ¿Dónde está el enemigo? ¡A ver , mi caballo ,

pronto , mi caballo !

Duq . Cálmate ! Si no es más que eso , te permito que te ven

gues , con tal que no te excedas .

GEN . De ningun modo, no pasaré de ciertos límites.

Duq . Así me gusta .

CONDE . Veamos si podemos jugarle alguna treta .

DUQ. Me parece muy bien .

Ges . ¡Oh , entonces ! ( Se oye victorear á Fritz . )

Duq. La suerte nos le trae . Ea , Príncipe , discurrid alguna

cosa , porque os toca muy de cerca .

PRINC . ¡Oh fiel amada mia !

Duq . Yo me retiro . Dentro de dos horas , á la capilla ... DO

falteis . ( El Principe la acompaña y va á besarle la mano . ) To

davía no , Príncipe. Adios , señores . (Éntrase por la iza

quierda . )

CONDE . Aquí le tenemos . ¿Qué vamos a hacer?

GEN , Se me ha ocurrido una idea : turbaremos su noche de

bodas . ( Entran Fritz y Wanda, esta en traje de novia aldeana

acompañados de damas y caballeros . )
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ESCENA VI .

WANDA , FRITZ , el CONDE , el BARON , el GENERAL , el AYUDANTE , DAMAS ,

OFICIALES . Fritz y Wanda los primeros , cogidos de la mano: cada uno de los

del acompañamiento trae una linternilla encendida .

MUSICA.

CORO . Aquí está la esposa bella

de los labios de carmin ,

¡ Dios le dé ieliz estrella ,

Dios le dé suerte feliz!

HABLADO .

Uxos . ¡ Vivan los novios !

OTROS . ¡ Vivan !

FRITZ . ¡Gracias, señores ; gracias , amigos ! Vuestra conducta

conmigo, como general y como esposo , la tendré siem

pre grabada en mi corazon , y Wanda tambien ; es de

cir , en su corazon . ¿No es así , esposa?

Wanda . Es así . El general , mi digno esposo , habla como un

libro .

Todos. ¡ Gracias !

Fritz . Repito que la tendré siempre grabada , pero en este

momento , señores, desearia que me hicieseis el obse

quio de dejarnos solos.

Gen. Vuestra advertencia está muy puesta en razon . Sal

gamos .

MUSICA.

CONDE, AYUDANTE . (El Conde , el Ayudante y parte del coro , rodean á

Fritz , dándole las noches , sin dejar que se acerque á Wanda.)

Muy buenas noches,

id y dormir,
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4. NTE, DANAS

ada uno de los

vais á pasar

noche feliz,

con vuestro amor

solito aquí .

¡ Dichoso vos

mil veces , mil !

¡ A dormir !

(Cada vez que dice el coro iá dormir ! sube y baja las linternas á

compás . )

CORO . A dormir !

Gen. , Prisc . (el General , el Príncipe y parte del coro , hacen con Wan

da lo mismo que los otros con Fritz . )

Muy buenas noches,

id a dormir,

vais à pasar

noche feliz;

mas con rubor

os sonreis,

cuando escuchais

decir así .

¡ Á dormir !

CORO .
¡ A dormir !

(Fritz y Wanda, que se reunen por fin , procuran echarlos , hasta

que al fin lo consiguen . Fritz cierra la puerta )

ESCENA VII .

WANDA , FRITZ .

HABLADO .

FRITZ .

WAnda .

FRITZ.

WANDA .

¡Gracias a Dios, que se han ido con mil legiones de de

monios!

¡ Gracias a Dios !

Ea , borreguita mia , ya somos marido y mujer.

¡ Vaya si me alegro yo poco ! ... pero ... (Fritz va á darle

un abrazo , y ella se retira . )
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FRITZ . ¿Qué tienes , borreguita mia? Parece que desde que me

ves con pi gran plumero y mis entorchados me tie

nes respeto .

WANDA . Pues mira ... Es verdad.

FRITZ . ¡ Caspitina ! ¡ No seas boba ! ... Yo ya veo que cuando

una muchacha espera casarse con un soldado raso ,

buen mozo , eso sí , y de pronto se encuentra mujer de

un general , que no por eso deja de ser buen mozo ,

para cualquier cosa .

WANDA . Tienes razon ... al principio ...

Fritz . Pues ¡ ea ! hija, verás que pronto dejo de parecerte ge

neral , ya ves ... (Se quita el sombrero , el sable y el cinturon . )

hay

MUSICA .

WANDA .
¿Será posible , Santo Dios,

ese temor que siento al ver

su gran pompon de general

y su vestido de oropel ,

cuando con tantos relumbrones,

si yo lo miro bien despues ,

mi esposo es?

HABLADO .

Wanda . (Se oge un gran redoble de tambores . ) ¡ Dios mio ! ¿que es es to?

Fritz , Aguarda , no adivino ...

Voces . ( Dentro . ) ¡ Viva el general Fritz !

WANDA . ¡ Te victorean !

Fritz . ¡Ah! ¡Vamos! ... Tranquilizate , es la banda del regi

miento , que viene a felicitarme por mi doble victoria .

Voces . ( Dentro . ) ¡ Viva el general !

WAND 4. ¡ Mira que si están así toda la noche ! ...

Fritz . ¡Caspitina! ¡ Tienes razon ! Aguarda, les arengaré y les
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esde que me

dos me tie

ce cuando

edo raso

mujer de

D20, hay

echaré unos reales, para refrescar : este último recur

so de mi elocuencia, es siempre de mucho efecto . ( Fritz

se asoma : redoble y voces.) Mira , agarrame de los faldones.

(á Wanda al tiempo de asomarse.) «Camaradas : vues

tras melodías me han conmovido ; pero os agradece

ria en el alma , que os fueseis á romper la cabeza á

cualquiera otro. Sabed, por si lo ignorais , que me aca

bo de casar, que esta es mi primer noche de novios ...

y en fin , ique desde lo alto de esas pirámides, cuaren

ta siglos os contemplan ! Con que no digo más, у bue

nas noches! Entre tanto ahí va eso para echar un tra

go. (Cierra la ventana . Los vivas y tambores se alejan . ) ¡ Ea ,

cordera ! ya estamos otra vez tranquilos .

W ANDA . [Me temo que el haberte subido á mayores 'entibie tu

cariño .

¿Eso temes?

WANDA . Eso .

gron.

FRITZ .

MUSICA .

FRITZ.
La valentía y el amor

siempre en el hombre sientan bien,

y aunque yo sea general

no tienes nada que temer ;

pues este bravo, que te adora ,

si tú lo miras bien despues,

tu esposo es .

(Se oge música militar en la calle . )

HABLADO ,

FRITZ , ¡ Caspitina !

WANDA . ¡ Fritz , otra vez ! ¡ Bonita noche nos espera !

Voces . Viva el general Fritz !

FRITZ .
¡ Ah ! ... ya sé lo que es : la música del regimiento que
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nos felicita; despues de los tambores la música era de

cajon .

WANDA . ¡ Ay , cómo desgarran los oidos ! Vaya una noche en que

han tenido esa ocurrencia !

FRITZ . Aguarda , les hablaré. ( Al abrir la ventana cesa la música y

arrojan una granizada de ramilletes . ) Señores músicos , sien

to que no hayan encontrado á los tambores , porque os

hubieran dicho que me acabo de casar, y que estoy

ocupado , muy ocupado ; congue así , abur y mandar .

( Les tira dinero y cierra . )

Voces . (Dentrɔ.) ¡ Viva el general ! (Alejándose con la música . )

Fritz . ¡Wanda, Wanda mia ! (.11 abrazarla se oye un confuso clamo .

reo de clarines, tambores y golpes, en las puertas . )

Voces . ( Dentro .) ¡ El enemigo ! ¡A las armas ! ¡ Traicion !

FRITZ . ¡Ya se armó la gorda !

ESCENA VIII .

DICHOS , luego el GENERAL, el CONDE , I PRÍNCIPE , el BARON , damas de

honor , soldados , caballeros y damas de la corte , pajes, despues el AYUDANTE .

MUSICA .

CORO . (Dentro. ) ¡ Abrid ! ¡ abrid ! ¡Pronto pardiez !

si no la puerta saltará !

jabrid , abrid ! Si no quereis

que vaya aquí todo á rodar !

WANDA . ¡ No por Dios!

(Viendo que Frirz trata de abrir . )

FRITZ . ¿Temes, dí?

WANDA .
La puerta cede ya .

imuerta soy , ay de mí !

(Ábrease las puertas : por la derecha entran el Príncipe , el Conde ,

el General , el Baron , soldados , damas y caballeros de la corte :

por la izquierda las damas de honor y pajes . )

PRINC . , CONDE , GEN . BARON .

¡Bendito sea Dios !

por fin dimos con él .



65

= úsica era de

dheen

la música !

Os , sien

Erque as @

E estoy

-undar

Fritz y WANDA. Pero ¿ qué busca este tropel?

Coxde. ¡Á montar! ¡ Á montar !

al punto, al punto sin tardar !

( Se mete en medio de ambos. Wanda se pone otra vez junto a

Fritz.)

Coro .
¡ Á montar, á montar !

al punto, al punto sin tardar!

PRINC. (Se mete en medio de Wanda y Fritz.)

Sin momento que perder

á la lid hay que marchar ;

otra vez el enemigo

nos provoca á pelear. (Vuelve Wanda junto á Fritz . )

Coro .
Sin momento que perder, etc.

Gey.
La Duquesa os ordena (El mismo juego .)

que voleis á combatir,

y esta vez será forzoso

ya triunfar ó ya morir. (Wanda vuelve junto á Fritz .)

La Duquesa os ordena , etc.

Amigos mios , no puedo á ſe,

pues hace muy poquito

Coro .

FRITZ.

que me casé .

Gen.

FRITZ .

CONDE .

No importa nada,

fuerza es partir ,

y bien triunfar

ó bien morir.

Pues mi mujer guardadme ahora .

( Pune á Wanda al lado del Conde . )

Muy bien : os guardo la señora .

¡ Pero partid ,

sin treguas id !

¿En dónde está mi cinturon?

¿En dónde está su cinturon? ( Buscando todos . )

Pues á marchar me decidí

yo necesito el cinturon .

Segun va pidiendo los objetos el Baron se los da al Príncipe,

Fritz .

CORO .

FRITZ .
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CORO .

FRITZ .

CORO .

Fritz .

éste al Condo , el Conde al General , y éste le ayuda å ponérselo ;

todo sin confusion .)

Ahí teneis el cinturon . ( Mientras se lo pone Bom . )

Pero no tengo el tahali .

¡ El tahali ! ( El General se lo pone . )

¿Mi pompon?

¡Dádmele acá sin dilacion !

(El general le pone el sombrero ,)

¡Ya puedo marchar!

¡ Ya lleva el pompon !

¡ Aguardad , aguardad ! ¿Qué haceis ?

( Á Fritz : trayendo el sable . )

yo traigo lo que sabeis .

¡ Aun el sable ! (Esto hablado . )

No sabes , sable de papá , (Tomando el sable con ira . )

lo cargante que estás ya !

Coro .

AYUD .

Fritz .

CORO . Hay que partir

¡Oh qué placer

es combatir !

Hay que partir

y bien vencer o bien morir

¡Á montar, á montar !

al punto , al punto sin tardar

y bien vencer, ó bien morir .

¡ Á montar , já montar !

¡Tomad el sable y á partir !

já montar , á montar!

(Durante esto último el Conde pugna por llevarse á Fritz por la

derecha: el General contiene á Wanda , que logra escapírsele y

corre junto á Fritz , pero el General vuelve a separarlos , y Fritz •

sale arastrado por el Conde y todos los demas . )

FIN DEL PRIMER CUADRO DEL TERCER ACTO .



CUADRO SEGUNDO .

La misma decoracion del acto primero : tres mesas con botellas y

copas , una en el centro y las otras á los lados , colocadas un

poco oblicuamente .

ESCENA PRIMERA .

EI PRINCIPE, el GENERAL, el CONDE , el BARON , el AYUDANTE , damas y

caballeros de la corte , los dos ujicrcs , soldados , aldeanas . Al levantarse el

lelon figura que termina un gran almuerzo : el Principe , el Conde , el Baron ,

el General y el Ayudante, sentados en la mesa de en medio; las damas en

las laterales; detrás de ellas los caballeros en pié : los ujieres sirven de beber,

los soldados y aldeanas en último térmigo .

MUSICA.

CORO .
En la mesa y los combates ,

siempre firme el corazon ,

hoy cantemos y bebamos

de los novios en honor .

( Acabado el coro levántanse el Principe , el Conde, el Baron el Ge

neral y el Ayudante , y vienen al proscenio . Las damas se levan

tan lambien . Todos con copas . )

( Al Principc . ) Nuestra linda Duquesa

os dió su amante sí ,

por eso en vuestro honor

Gen.
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Coro .

Princ .

bebemos hoy sin fin ,

el Rin .

Por eso en vuestro honor, etc.

Es por cierto singular

lo que aquí me sucedió,

la que no me quiso ayer

hoy me tiene por señor,

de su amor.

De su amor .

En la mesa y los combates

siempre firme el corazon , etc.

(La Gran Duquesa baja por la colina , á la izquierda, seguida de

sus damas de honor y pajes. )

CORO .

ESCENA II .

los pajesDICHOS , la GRAN DUQUESA , damas de honor y pajes; las damas 9

se colocan delante de la mesa del centro .

DrQ .

CONDE .

PRINC.

Gen.

Señores , os saludo (Bajando á la escena .)

Salud á la Duquesa .

Presto, un vaso á la Princesa. ( Dándole uno.)

Echemos por los novios

un brindis placentero .

Muy bien , amigos mios ,

brindar tambien yo quiero .

Duq.

DuQ,

CANCION BÁQUICA.

1 .

Segun cuenta la historia

cierto abuelo tuve yo ,

que tuvo por gloria ser

muy famoso bebedor .

CORO .
Que tuvo por glosia ser

muy famoso bebedor.
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DuQ . El vaso que siempre usaba

parecia un gran tonel

y un copero dia y noche

le escanciaba de beber.

Coro . Y un copero dia y noche

le escanciaba de beber .

DUQ. Que fué mi abuelo un bebedor

(Muvimiento de baile en todos . )

en el ducado nata y flor.

Coro.
Que fué su abuelo un bebedor

(ia . más pronunciado .)

en el ducado nata y flor .

II .

DuQ. Por fin el vaso famoso

por azar se le rompió,

y al verle partido así

grandemente se afligió .

Coro.
Y al verle partido así

grandemente se afligió.

DUQ .
Nunca quiso consentir

otro vaso más que aquel

y despues que le vió roto

prefirio morir de sed.

CORO.

Duq .

Y despues que le vió roto

prefirió morir de sed .

Que fué mi abuelo un bebedor

en el ducado nata y flor.

(Movimiento de baile en todos . )
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Coro . Que fué su abuelo un bebedor

en el ducado nata y flor.

( El Principe tonia la copa de la Duquesa y la deja cu una de las

mrsas : todos dejan las sugas . )

HABLADO .

PRINC . ¡Ah cara esposa mia !

Duq . ¿ Qué tenemos, esposo?

PRINC . Por fin ha lucido el dia de nuestras bodas : ya somos el

uno del otro .

DuQ . Verdaderamente . ( con indiferencia.)

PRINC . ¡ Cuando pienso que todo lo debo al Baron ! Dime ,

amada mia zno te parece que debiamos recompensarle?

DUQ . ¿Esa es tu opinion?

PRINC . Esa es mi opinion .

Duq . No puedo negarte nada . (Mirando al Baron . ) ¡ Conde , Ge

neral .

Conde, Gen. ¡ Alteza serenisima ! (Saladando . )

Duq . ¿Qué se ha hecho de Fritz? Me digisteis que le hallaria

en el campamento .

Conde. El General Fritz no puede tardar : siguiendo el plan se

ñalado por vuestra alteza , y sin salirnos de él ni un

ápice , el general y yo , le hemos jugado una bromita .

DUQ . ¿Conque una bromita?

Gen. Os la diré : tengo yo la costumbre , diez años hace, de

visitar todos los martes á cierta señora , que no hace al

caso nombrar .

DUQ . ¡ Hola !

GEN. Ayer, martes , recibí una carta de la dama referida en

que me decia : «No vengais esta noche ... sospe

chado de vos, y hay quien os espera con una tranca y

unos cuantos amigos . » Esta carla me inspiró una ocur

rencia y dije á Fritz : partid sin demora al castillo de

tal , donde vuestra presencia interesa al servicio de

nuestra excelsa soberana .

DCQ. ¿Y fué al castillo?

se ha
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Gen. Cabalmente , y en lugar de lo que pensaba , habrá en

contrado al que le aguarda y á sus amigos ...

Conde . Armados de sendas trancas .

Gen. Una hora para llegar á casa de la dama : media hora de

paliza , y dos para volver al campamento ; de modo que

el general no puede tardar .

Voces . (Dentro . ) ¡ El General , el General !

Gen. ¿No os lo decia yo?

( En este instante se presenta Wanda , corriendo por el foro y baja

al proscenio . )

ESCENA III .

MUSICA .

WANDA . Mirad venir mi pobre esposo

en un estado bien lastinioso ,

pues tras la gloria de aquí salió

y derrotado despues volvió .

1

CORO . Y derrotado despues volvió .

Fritz .

( Llega Fritz por el fondo, derecha, en un estado lamentable , sin

charreteras , el penacho desplumado y el sable torcido y descn

vainado . )

I.

Ved aquí que llega ya

¡ bueno va !

á este infeliz como está ,

¡bueno va !

Pues del combate á que
fuí

vuelvo así ,

tened lástima de mí .

De aquel sable de papá

esto sólo traje acá ;

¡bueno está !

Y ¡ pardiez ! ved , señora , qué tal
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vuelve á vos el novel general .

CORO . Y pardicz! ved , señora , qué tal

vuelve á vos el novel general. (Builándose de él . )

II .

Yo topé un Inarido allí,

cuando fuí,

que me dijo «ven aquí : »

Fritz .

jay de mi!

Le contesto «bien está ,

voy allá . »

Y tras él en casa entré .

Mas no sé por lo que fué,

pero apenas me cogió ,

me majó.

Y ipardiez ! ved , señora, qué tal

vuelve á vos el novel general .

Y ipardiez ! ved , señora , qué tal

vuelve á vos el novel general . (Risa general . )

Coro .

HABLADO .

Duq .

Fritz .

Duq.

Fritz .

Duq .

Fritz.

PRINC.

No tienes otra explicacion de tu conducta .

¿Otra explicacion quereis ?... pues me parece ...

¡ De modo, que en vez de ponerle al frente de mi ejér

cito , como te habia mandado, te ocupaste en llevar el

escándalo á una familia !

¡ No ha sido mal escándalo !

¿Cómo traes el sable de mi papá?

Ya lo veis, hecho un sacatrapos .

¡ Es preciso juzgarle!

¡ Sí , sí ! ¡Un consejo de guera !

¡Poco a poco ! Yo no respondo de mis acciones si no

ante toda la nobleza del ducado . Soy baron de Bermut

Bitter - Brandi-Kirsk -Grog - Coburgo -Gota y conde de

Beefteack - entre - cott - Steremberg .

Conque no se te puede juzgar porque eres noble? Pues

GEN .

Fritz.

DUQ .
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bien . ¡ Baron de Bermut-Britter - Brandy -Kirsk -Grog

Coburgo-Gota y conde de Beefteack - entre- cott -Ste

remberg, ya no eres nada !

FRIT ¿No? ¡ Pues que sea enhorabuena !

DuQ . Te insolentas, coronel?

FRITZ . Antes era general . s

DuQ. ¡ Coronel he dicho !

Fritz . ¡ A ver cómo no decis capitan !

Duq . ¡ Pues sea , capitan !

FRITZ . Y si quereis , alférez .

DUQ . ¡ Está bien , alférez !

FRITZ . Aún ine podeis llamar sargento .

Duq . Te daré gusto; isargento !

FRITZ . ¡ Muy bien ! ¡ caspitina! ¡ muy bien !

DuQ . ¿Parece que no quieres llamarte cabo?

FRITZ . Lo mejor será soldado raso .

DUQ . Pues ya eres soldado raso .

Fritz . ¡Ea ! Pues muchas gracias . Ahora me quedo sólo con

mi Wanda, esta no me la podeis quitar . ( La toma del

brazo .)

GEN. ¡Te has fastidiado, soldadillo de tres al cuarto ! ( Le hace

muecas . )

Fritz . Y tú te has divertido , porque me he casado con Wan

da . ( 10.)

DUQ . Ahora que he quitado al general Fritz sus honores,

podré disponer de ellos .

GEN. ( ¡ El corazon me palpita de esperanza ! )

Duq . Príncipe, me habeis aconsejado que premie los serv

cios del Baron Grog .

BAROX . ¡Oh, por Dios , señora !

DUQ. Baron Grog , tuyo es el penacho de general . (Se lo

pone , )

Gen. ( Mil bombas!)

DUQ . Tuya es tambien la espada de mi padre. ( Se la da . )

GEN . (iRayos y truenos ! )

Dug . Te confiero el supremo poder civil y militar .

CONDE . ¡ Hemos quedado frescos, General !

6
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Barox . Gracias , señora , mi esposa os colmará de bendi

ciones .

DuQ. ¡ Tu esposa ! ( ¡ Está casado ! ) Entonces , Baron , vuélveme

la espada y el plumero. ( S. los quita . ) Príncipe, en vos

deposito estas sagradas insignias . (Se las da . )

PRINC . ¿Y qué hago yo con ellas? General , en vos deposito es

tas sagradas insignias . (Las entrega á Bum . )

Gen. ¡ Rayos y truenos! ¡ Por fin vuelven á mi poder !

MUSICA .

GEN.
Ya que al fin de la jornada

soy general ,

y que el sable y el plumero

vuelvo á lograr ;

porque aquí nuestra ventura

sea cabal ,

sólo falta una palmada

para final.

Y pif, paf, puf y tara , pata , pum ,

lo pide al fin el general Bum .

CiRO. Y pif, paf, puf y tara , pata , puin ,

lo pide al fin el general Bum .

FIN DE LA ZARZUELA .
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ACTO PRIMERO

Plaza de una aldea , corca de Madrid . Taberna, á la izquierda del actor.

A la dorocha , ona verja, que se supona da entrada á una alqaeria.

ESCENA PRIMERA

MATEO y HOMBRES DEL PUEBLO, bebiendo á la puorta de la

taberna.

MÚSICA

CORO.

MATEO.

CORO .

Seca la gargantade tanto calor ,

un vaso de vino - la sienta muy bien ;

la sangre refresca - é infunde valor.

Bebamos ahora - marchemos después!

¡Eso es !

¡ Bebed, compañeros sin tregua bebed !

El vaso en la mano-brindemos aquí

por nuestro caudillo - el bravo don Juan ,

y pleito homenaje - prestemos asi,

al bravo patricio-y al buen capitán .

No es hora todavía -- prudencia y decisión ,

que el Conde de Castrillo

ignora nuestra unión .

MATEO .
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Marchemos, compañeros ;

mas , antes, aguardad !

¡ Alto! que ya olvidaba

mi objeto principal.

La verja de la quinta ,

que allí clavada está ,

es fuerza nos de paso;

y, así, voy a llamar.

(Tira do un cordón , y so oyo dentro una campana .)

Sonando la campana

avisa sin parar.

Repica , que al repique ,

alguno acudira.

¡ Tan , tan , tan , tan!

Abrid, abrid sin vacilar!

Tan, tan , tan, tan !

¡ Abrid la verja sin tardar!

CORO .

ESCENA II

DICHOS; LUCAS, saliendo de la alquaria

Lucas.

MATEO.

LUCAS.

¿ Quién llama con tal prisa?

Mas, ¡ calle ! ¡ Ah , qué placer!

¿Sois vos , mi buen Mateo ?

El mismo , qvoto á cien!

Los bravos veteranos

que adoro siempre fiel.

Decidme : por qué causa

mis ojos aqui os ven?

En busca de mi ahijada,

de prisa vine yo;

la traigo una noticia ,

que tiene gran valor .

Há rato , vaestra ahijada,

corriendo se marchó,

y va por esos campos

MATEO.

LUCAS.
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canlando sin temor.

Tenemos una vaca,

tan gorda como vos;

y Rosa coge yerba,

que luego la doy yo .

Por eso se ha marchado ,

mas pronto volverá;

si ver queréis la vaca,

podéis todos entrar .

La oferta agradecemos

con firme voluntad .

( so oyo cantar dentro.)

Silencio! ¡ Sil ¡ No hay duda !

Su voz ! Vedla llegar!

Cono .

LUCAS.

ESCENA III

DICHOS; ROSA, que trao sobre la cabeza un paquete do yorbas, que

arroja al suolo.

Rosa . ¡Tralala, tralala !

MATEO . ¡Ahijadal

Rosa. Padrino!

CORO. ¡La piña es gentil !

LUCAS.
( ¡Siempre que la veo ,

siento un tipitil ... )

MATEO. ¿Solita por el campo

te marchas sin temor ?

ROSA . Ninguno me acobarda ,

que soia voy mejor.

I

Cuando despunta la mañana,

salgo mis flores á cuger,

y nunca falta un atrevido

que me corteje por doquier.

Pero suspiros y miradas
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no dejaa nunca huella en mi,

que a las miradas y suspiros

yo les respondo siempre así

din , don,

guilindón ;

Rosa, Rosita la bonita ,

din , don ,

guilindón ,

para otro guarda su corazón .

II

Más de un osado caballero

me ofrece trajes y caudal;

pone á mis pies ricos tesoros ,

y amarme jura con afán.

Pero á sus frases me sonrío ,

y su intención comprendo al fin ;

por eso , a todo cuanto jura,

yo lo respondo siempre así :

din , don ,

guilindon :

Rosa, Rosita la bonita,

din, don,

guilindón ,

para otro guarda su corazón .

HABLADO

MATEO. ¡Bravo, muchacha! Eso se llama contestar en regla .

LUCAS. (Por eso estoy siempre tranquilo !)

Rosa. Pero , ¿ queréis decirme, padrino, qué novedad os trae ?

Mateo. Una, importantísima para tí . Vengo de la Corte .

ROSA . Ah!

Mateo. Y he visto al Notario, que debe cumplir la voluntad

de tu difunta tia .

Lucas. La que murió hace tres años, dejando una gran

fortuna ?
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!

dos con

MATEO . ¡ Eso es !

ROSA . Adelante!

MATEO. Y tu tía te deja seis mil ducados.

Rosa . Ya lo sabiamos .

Mateo . Pero lo que no sabes, es que los recibirás hoy mismo.

ROSA . ¿De veras?

Mateo. El Notario me lo aseguró hace dos horas.

LUCAS. Pues entonces , no hay duda. Los Notarios nunca

mienten .

Rosa. ¿Será posible?

MATEO. ¿De modo, que ya eres rica?

Lucas. ¡ No es nada lo del ojo! ¡ Seis mil ducados !

Rosa , ¡Bah ! ¡La riqueza no me seduce! Mejor que ese dine

ro, ambicionaría yo ... ( Bajando la voz y acercándolos á to

un ademán . ) lo que ambicionamos todos. El

triunfo de puestra causa .

Mateo. Chist!

LUCAS . ¡Cuidado con gritar!

Rosa . ¿ Qué hay de nuevo?

MATRO. ¡ La cosa hiervel

Lucas . ¡ Pues no puede estar más caliente!

Mateo . Todos nuestros compañeros se hallan decididos á dar

el golpe . Ese imbécil de jesuíta será expulsado de pa

lacio, y don Juan de Austria ocupará victorioso su an

tigua privaoza .

Lucas. ¡Cómo me gustan estos arreglos de familia !

Mateo. Desde que nuestro bravo Capitán Juan de Pacheco,

murió á manos de los sicarios de ese ipfame Nithard ,

juramos vengarle . ¡ Tres años hace que conspiramos!

LUCAS. ¡ Si tendremos bien afilados los dientes !

Rosa. ¡ Es verdad ! Tres años hace que el hermano menor de

Juan , el último de la raza , abandonó esta alquería ,

marchándose á León no sé con qué pariente .

LUCAS. Desde entonces , nosotros solos habitamos la casa.

Rosa . ¡ Y cuán dulces recuerdos encierra para mil

LUCAS. ¡ Ya lo creol Como que fué recogida desde chiquita ,

chiquirritild , por aquellos señores. ¡Es clarol Era
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huérfana, y la querían como si fuera una hija . Ambos

nos hemos criado en la finca, y ya veis, somos los úbi

cos servi dores consecuentes . Los demás... ¡ rísl se di

siparon como el humo.

Mateo . ¡ Oh! Si Enrique Pacheco habitase aún esa alquería , yo

( s juro que se pondria a la cabeza de nosotros , y que

don Juan no sufriría á estas horas en el destierro .

Rosa . ¿Recordáis cuán bravo y valiente era?

Mateo. Bien denotaba ya á los quince años su carácter atre

vido y emprendedor .

Rosa. Pero decid , ¿con qué medios contais para triunfar?

Mateo. Tenemos amigos numerosos , y además , sobra el di

nero .

Lucas . Entonces, triunfamos.

Mateo . El Conde de Cifueutes nos protege .

LUCAS. Calle ! ¿Ese señorón que suele venir por aquí de vez

en cuando?

MATEO . El mismo . Ya recordaréis que hace tiempo ayudaba á

Pacheco contra el que hoy es favorito de nuestra Reina .

LUCAS . ¿Estáis seguro?

Mateo. ¡Bah! Tengo la prueba en el bolsiilo .

Rosa . ¿La prueba?

MATEO. Escrita de su puño . Una carta dirigida a Juan, que

tuve la dicha de hallar sobre su cadáver y que siem

pre me acompaña. Si esa carta cayese en poder del

Presidente de la regencia , Castrillo , el Conde estaba

perdido . Con que mucha esperanza , hijos mios .

LUCAS. Cuando llegue la hora de los linternazos, avisadme .

Mateo. ¡ Adiós , muchachos ! ¡ En marcha, compañeros!

Rosa . ¡ Adiós, padrino !

Lucas . Que no dejéis de venir de vez en cuando . (Vase Mateo

y el Core . )

ESCENA IV

ROSA LUCAS

¡Oh, si eso fuese posiblel... Si Enrique volviera à la

alquería , iqué felicidad !

ROSA .



Lucas. ' Nuestra existencia cambiaría por completo . Porque ,

en fin , no es muy agradable, para vos sobre todo, el

vejetar dentro de ese caserón desierto y triste . A mi

po me importa : estando vos en él , no lo cambio por

el paraíso.

Rosa . ¡ Bueno, bueno ; déjate de indirectas!

LUCAS. ¡No , no son indirectas ! Mi corazón , en cuanto os veo,

se ensancha como si fuera de goma elástica . ¡Ay, si

oyérais sus suspiros y sus ... !

Rosa , ¡ Basta ! ¡Ya sabes que me disgusta mucho oirte ha

blar asi !

LUCAS. Pero vamos a ver, tarde o temprano tendréis que ca

saros , y yo también . ¿Qué hago yo soltero ? ¡ Nada ! ¿Y

vos, qué hacéis soltera? | Meros ! ¡ Luego el pensar en

casarnos , no es ningún atropello!

Rosa . ¡Dejemos esto, ó me incomodo !

LUCAS . Corriente : ya está dejado. Sufriré en silencio hasta que

os de la gana . Pero conste , que solteros no hacemos

nada, y que siguiendo así , nos vamos á secar como

una caña .

Rosa . Eh! ¿Qué ruído es ese?

Lucas. Voy á ver . (Se acerca al fondo .) ¡Upa litera se paral Un

viejo que desciende en compañía de vna señorita ! ¡ El

viejo riñe con los criados! ¡ Aguardad , si : no me en

gaño ! ¡ Es el Conde de Cifuentes y su hija Aurora !

Rosa. Calla! ¡ Pues es verdad !

ESCENA V

DICHOS; EL CONDE y AURORA

Conde. ¡Sois unos imbéciles ! ¡ Ven , hija mia! (Volvióadoso otra

voz al foro .) Unos cernicalos ! ¡Unos camuesosi... ¡Ven ,

hija míal ... ¡Un par de bárbaros !

AURORA. ¡ Cálmate , papa !

CONDE. ¡Y si me dejase llevar de mi furor...!

AURORA . ¡Papál ...
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CONDE. Aguarda. Voy á dominarme. ( flace un gosto.) Ya sabes

que mando en mis nervios. (Lo repito . ) Ya estoy. do

minado.

ROSA . ¡ Buenos días, señor Conde ! ¡ Felices, señorital

CONDE. ¡Ah! ¿Eres tú? ¿Y Lucas lambién?

Rosa . Parece que estabáis algo enfadado ?

CONDE. Sí ; con esos ganapanes, que por poco nos hacen vol

car. ¡ Bárbaro! ¡ Estúpido!

AURORA, Pero, ipapal ...

CONDE. Ya estoy domioado. (Haciendo el gesto . )

Rosa . á qué debemos el gran honor de tan agradable visita ?

Lucas. Justo! ¿A qué debemos... ? En fin , digo lo mismo, y

me quedo corto.

CONDE . ¡Cómo! ¿No sabéis la noticia?

ROSA . ¿Qué noticia?

CONDE. Conque no sabéis quc Eorique , vuestro joven señor,

debe llegar aquí de un momento á otro?

Rosa . Cielos ! ¿Qué decis ?

Lucas . Cielos ! ¿Que decís?

CONDE . Precisamente , venimos á recibirle.

Rosa . ¡ Dios mío! ¡Qué dicha ! 1Qué felicidad !

Lucas. ¡ Dios mío ! ¡Qué dicha ! ¡ Qué... ! ( ¡Ya lo ha dicho ella !)

Rosa . Pero, ¿qué significa esto? ¿Cómo así tan de repente !...

Lucas. ¡Cabal ! ¿Cómo así tan ...?

CONDE . La cosa es sencillísima . Enrique viene aquí, ni más ni

menos , quo para casarse con mi hija.

ROSA . ¿Eh ?

LUCAS . ¿Lo veis? (A Rosa . ) ¿Veis cómo se casa todo el mundo?

Rosa . Para casarse cop ...

AURORA . El asunto no está decidido.

CONDE. Completamente decidido !

AURORA , Yo no conozco á ese joven , ni le amo.

ROSA , ¡Ah !

CONDE. No importa ; te casarás.

AURORA . O no me casaré.

CONDE. ¿Cómo se entiende? ¿ Te rebelas ? ¿Te insurreccionas?

¡Desgraciada!
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ROSA . Señor !...

Lucas. Señor ! ...

CONDE . ¡ Ya estoy dominado ! (Haciendo el gesto. )

Aurora . Pero , ¿por qué razón os empeñáis en que debo casar

me con ese Enrique? ...

CONDE. ¡Te lo he dicho cien veces! ¿Pero vosotros no lo sa

béis ? Prestad atención : estoy seguro que aprobaréis

mi conducta.

MÚSICA

Rosa ,

Lucas.

LOS DOS .

CONDE .

El privado de la Reina

mis servicios despreció ,

cuando no hay en toda España

un sujeto como yo.

Mi talento es conocido,

mi riqueza proverbial;

iy el infame, me desprecial

¿Quién ha visto cosa igual?

IQue falta de tacto !

¡Qué olvido, gran Dios !

¡ Cuando no hay en toda España

un sujeto como vos !

Como Eorique es su enemigo,

á su bando me alistė,

y le he escrito mis proyectos ,

que hoy aquí le explanaré .

Contra el Conde me declaro ,

pues ministro nunca fuí,

cuando no hay en toda España

guien más genio tenga aqui .

¡Qué falta de tacto !

Qué olvido , gran Dios !

¡Cuando no hay en toda España

un sujeto como vos !

Con vuestras ambiciones,

no tengo yo que ver.

ROSA .

LUCAS.

LOS DOS.

AURORA .
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.

CONDE.

AURORA .

Rosa .

LUCAS.

Rosa .

Lucas.

Rosa .

LUCAS.

ROSA .

CONDE.

Rosa .

Si vos no sois ministro,

yo, en cambio, soy mujer ;

y no he de dar mi mano

sin dar mi corazón ;

pues es un sacrificio ?

que hacer no quiero yo .

¡Tú harás lo que te mandel

No he visto á ese doncel .

Será, de fijo, un necio ,

según imaginé.

¿ Un necio ? ¡ Poco a poco!

¡ Mirad lo que decís!

¡Tan listo, no hay ninguno !

¡Tan bravo , no lo vi !

Contaba quince años

cuando de aquí salió .

Y hoy cuenta dieciocho :

ya es todo un mocetón .

Sin verle , le adivino.

Decidla cómo es.

Así me lo figuro,

pensando lo que fué.

--Moreno de rostro,

ardiente mirada,

Valiente apostura,

bizarra expresión ,

audaz y atrevido,

finura extremada ,

constante bravura

y un gran corazón .

El pelo rizado,

la frente espaciosa

y un par de bigotes

tan largos, asi .

Nariz aguileña,

sonrisa graciosa,

bebiendo y matando

Lucas .
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Rosa .

LUCAS.

CONDE.

AURORA.

Rosa .

Lucas .

AURORA.

más hombres que el Cid.

Así debe ser.

De fijo será .

¿Te gusta el retrato ?

Me carga , papá .

(iQué presumida !

¡ Vaya una necia ,

cuando á tal mozo

loca desprecia!

Qué más quisiera,

que emparentar,

con un mancebo ilustre ,

tan guapo y tan galán ! )

¡Vaya un retrato !

No soy tan necia.

¿ Quién ese tipo,

quién po desprecia?

¡Un presumido,

tonto serál

Mi novio, estoy segura,

de fijo , vale más .

( 1 Bello retrato !

¡ Vaya una pecia !

¿ Quién tal futuro,

quién lo desprecia?

Como se case ,

ya se verá,

si todos en la Corte

mi afrenta sentirán !)

CONDE .

HABLADO

AURORA . ¿De modo, que me sacrificáis a vuestra ambición ?

CONDE . Pero señor, ¿qué te importa? ¿ Amas acaso á otro?

AURORA . Puesto que es preciso coafesároslo...

CONDE . Cáspital

AURORA. ¡ Amo á otro, sí señor!
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Conde . ¿Quién es? ¿Cómo se llama?

AURORA , Diego de Robles . ¡ Clarito !

CONDE . ¿Diego? ¿Has dicho Diego?

Rosa . ( 1 Huy , qué ojos pone ! )

Lucas . ( iLe volvió el vértigo ! )

CONDE . ¡ El sobrino del Conde de Castrillo ! ¡ Un nilhardista!

AURORA . ¡ Papá....

CONDE. ¡ De ese tirano que ningún caso hace de mí!... ¡Vive

Cristol ..

AURORA . Calmáos, padre mio , calmáos , por piedad !

CONDE . ¡ Ya estoy tranquilo! ( Haciendo el gesto.)

Lucas . ( iPues vaya una mecánica que usa este hombrel )

CONDE . ¡ No se hable más de ellol Entra con Rosa en la alque

ría . Lucas y yo, vamos a salir al camino para recibir

á Enrique .

AURORA . Como gustéis.

CONDE. ¡ Andando! ( A Lucas. ) ¡ Enlazarse con el sobrino de un

inquisidor ! Si no me contuviese! ...

LUCAS. ¡ Contenéos , señor, contenéos !

Conde . Es verdad . Mira cómo sonrío .

Lucas. ¡ Eso ! ¡ Ajajá ! ( ¡ Pero qué feo es de todas maneras !)

( Vanse. )

ESCENA VI

ROSA y AURORA ; luego DIEGO

ROSA . ¿Conque amáis á otro? ¿Es cierto lo que habéis dicho

à vuestro padre?

AURORA . Amo a Diego, y sólo seré suya!

Rosa . Magnifico!

AURORA . ¿Apruebas mi resolución?

ROSA . ¿Que si la apruebo? ¡ Pues ya lo creo !

AURORA. ¡Chist!

Rosa . ¿Qué pasa ?

AURORA . Diego nos ha seguido .

Rosa . ¡Hola !

AURORA . Y está ocullo entre aquellos árboles .
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Rosa ¡Pues que venga ! ¿Queréis que le llame?

AURORA . Aguarda: no es necesario . Mírale .

RcsA . ¡Bravo! ( 1 Esto se complica! )

Diego . ¡ Aurora ! ¡ Bellisima Aurora! ¡ Ahl... (Viendo á Rosa. )

ROSA . No hagáis caso: estoy en el secreto . Continuad , con

tinuad .

AURORA . ¡ Los momentos son preciosos! ¡ Enrique debe llegar

aquí cuanto antes , y ... !

Diego . ¡ Y tu padre se empeña en que ha de ser tu esposo !

Rosa . ¡Si, señor ! Por consiguiente , es necesario mostrar

energia . Yo no debía meterme en esto ; pero, en fin,

continuad, continuad .

AURORA . Acabo de confesarle que te amo.

DIEGO . ¿Y qué dijo al saberlo?

Rosa . Se puso encendido , colérico ! « Ese tunante del tío !

exclamó. » Vos tenéis un tío, ¿verdad?

DIEGO . ¡Si , si !

Rosa . « ¡ Entregarla al sobrino de ese tunante ! ¡Nunca ! ilm

posiblel » Y todo porque vuestro tío no le ha conferido

un cargo en palacio . Yo creo que si lográrais emplear

le , se arreglaba todo . Pero, en fin, à mi pada me im

porta . Continuad , continuad .

Diego . ¿Y qué crees que debo hacer ahora?

ROSA . Veamos , si sois de mi opinión .

AURORA . Yo creo, que...

Rosa . Justol Opipamos lo mismo. Debéis pedir su mano en

seguidita . ¿No es eso ?

AURORA . ¡ Eso , eso !

Diego . ¿Pedir su mano? ¡Ni aun querrá escucharmel

Rosa . Si, tal ; porque le prometeréis que vuestro tío va á

conſerirle en la Corte un cargo importante.

AURORA . ¡Oh ! Si pudieses alcanzarle , estoy segura que mi pa

dre te aceptaba por yerno.

Diego . ¿Si? Pues nada más fácil. Precisamente hay una plaza

de Consejero íntimo vacante, de la cual puedo dispo

ner. Es un regalo que me hizo la otra mañana la fa

vorita de mi tío .
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AURORA . ¿Eh? ¡La favorita de tu tío te regala vacantes intimas?

DIEGO. ( Ah , torpe ! ) ( Tuthado .) No ; quiero decir, que mi tío le

dib el nombramiento en blanco , y ello , como no tenia

á quien conferirlo ... ¿comprendes ?

Rosa . ( ¡Ull i Malot i Malo ! )

Diego. Esto se hace con gran frecuencia en la Corte .

AURORA . ¡ Ah !

Diego . De modo , que puedo llenarlo á mi antojo.

AURORA . Sólo así abrigo la esperanza de vencer.

DIEGO . Entonces , me decido . ¡ Voy en busca de tu padre , an

tes que llegue ese maldito Enrique !

Rosa . No tenéis necesidad . Él viene hacia aqui.

AURORA . ¿Mi padre? Eotoncas, adiós . Vamos adeptro, Rosa .

Rosa . ¡ Si, si !

AURORA. Adiós , y entereza !

Rosa . A mí, malhaya lo que nada de esto me importa . Pero

continuad , continuad . (Vanso . )

ESCENA VII

DIEGO; luego EL CONDE

DIEGO . ¡ Mi lengua habladora, ha cometido una indigna torpe

zal ... ¿Qué necesidad tenia yo de decir que la favorita

de mi tío , me hacía dádivas ni mercedes?

CONDE. jAvísame en cuanto llegue . ( Dentro . ) Yo voy á inspec

cionar las habitaciones que mi futuro yerno ha de ocu

par. ( Saliendo . )

Diego . ( Aquí le tenemos ! )

CONDE. Más vale po fiarse de nadie para ... !

Diego . Servidor vuestro , caballero .

CONDE. ¿ Eh ? ¿Qué miro? ¡ Diego ! ¡ El sobrino de su tiol

DIEGO . El mismo , señor Conde .

Conde , ¡ Buenas tardes! ¡ Estoy muy de prisal

Diego . ¡ Un momento!

CONDE. ( 1El tunante , nos siguió sin duda ! ) ¿Qué tenéis que

decirme?
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DIEGO. Pocas palabras. Mi tío , el señor Conde de Castrillo ...

CONDE . ¡Basta ! ¡No hablemos de quien me trata como al últi

mo de los súbditos!

DIEGO . Precisamente voy a deciros ...

CONDE . ¡Vuestro tio ! ¿S acuerda de mí, acaso? ¿A que no

piensa nombrarme Corsejero ? Y ya sabéis que hay va

cante una plaza . Pero la obtendrá el primer zascandil

que se presente.

DJEGO. Sin embargo, debo advertiros...

CONDE . Por supuesto , que la Reina no sabe de lo que soy ca

paz. ¡Ya me las pagarán todas juntas.... Sabed que

tengo una hija, caballero .

DIEGO. Precisamente iba a tener ahora el honor de pediros su

mano ...

CONDE . Su mano? Sí ; ya ine ha dicho que os amáis. Pero es

inútil : mi hija se casará con otro , mañana mismo.

DIEGO . Con Enrique Pacheco, ¿no es cierto?

CONDE. Cabal ! ¡Un joven de estirpe noble, valiente, atrevido,

y con unos bigotazos enormes !

Diego. El enemigo de mi familia !

CONDE. Pero, ¿qué me importa á mi vuestra familia ? ...

DIEGO . Permitid , sin embargo , que os advierta ... (Raido fuera .)

CONDE . ' ¡Callad!

ESCENA VIII

DICHOS LUCASу

LUCAS . ¡Señor! ¡Señor ! ¡ Ya está ahí ! ¡Acaba de llegar!

CONDE. ¿ Mi yerno? ¿Ya lo veis ! ¡ Hemos terminado !

LUCAS . ¡El mismo! Todos los Aldeanos le han salido al en

cuentro ... ¡ Rosal įRosa ! ¡Aquí le tenemos ! ( Llamando.)

ESCENA IX

DICHOS y ROSA

ROSA . ¿Dónde está ? ¿Dónde?

LUCAS . ¡ Por ahí abajo viene!

Rosa . ¿Lo has visto?
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Lucas . No; pero lo he olfateado .

CONDE. ¿ Y mi hija ? ¡Llamad á Auroral

Rosa . Se está arreglando un poco . Dice que saldrá luego .

(No quiere verle . ) (A Diogo . )

Diego. ( 1Pues yo sil Tengo interés en conocer á mi rival !

(A Rosa. )

ESCENA X

DICHOS; ENRIQUE y CORO GENERAL. El Coro salo primero .

MUSICA

Coro .

Rosa .

Lucas.

CORO .

ENR .

¡ Corred , corred , muchachos!

Venid , venid acá,

y á nuestro joven aino

ansiosos saludar.

(1Mi pecho se estremece :

palpita el corazón ! )

¡Que viva nuestro amo!

¡Viva nuestro señor!

( Enrique, que aparece vestido de abato, con airo tímido , y los

ojos bajos . )

Dominus tecum,

ora pronobis.

¡Muy buenos días

tengan , señores !

Es un abate

muy vergonzoso .

Tiembla al mirarnos:

iqué pobre mozo !

Nunca esperaba

que fuese así;

no he visto joven

más infeliz .

¿ Y aquel retrato

que de él me hiciste?

CORO.

CONDE.
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Diego .

CONDE.

ENR .

CONDE .

ENR.

Todos .

ENR .

( 1 Vaya una facha!

¿Quién no se ríe?)

Ni es atrevido,

guapo, ni audaz ;

y de bigotes,

está muy mal.

¿ Vos sois Enrique?

El mismo soy :

el que esperábais,

sin duda , hoy.

¿Pero ese traje ...?

No entiendo bien ...

Es el del Seminario,

en donde me eduqué .

¿ Del Seminario ?-¡válgame Dios!

nadie tal cosa-nunca pensó .

Há tres años, de estos sitios,

pequeñito me ausenté,

y un herrnano de mi madre,

fué mi guia y mi sostén .

A León me condujeron ,

sin pedirme mi opinión ,

y en obscuro Seminario

vuestro Enrique se educó .

Hoy quiere mi tío

que salga de allí,

y yo le obedezco

contento y feliz .

-De mi raza nadie queda ,

nadie queda sino yo,

y es preciso no se extinga,

pues mi tio lo mandó .

« Ve á casarte sin tardanza,

la ocasión no hay que perder:

jun varón necesitamos! »

-Y aqui vengo yo por él .

Pues quiere mi tio ,
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CORO.

ENR .

Todos.

no hay más que decir;

y yo le obedezco

contento y feliz.

¡Difícil empresal

¿ Dificil? no tal :

por mí vela un ángel ;

su auxilio me da ,

y cuanto deseo

lo puedo alcanzar .

¿ Un ángel ? patrañas,

sin duda, serán,

que en el Seminario

la fe inventará.

Antigua leyenda

del Angel Guardián ,

que por mi farnilia

velo sin cesar .

¿Queréis conocerla?

Pues bien , escuchad .

ENR .

I1

Las crónicas dicen

que , en fiero combate,

herido de muerte

Pacheco cayó ;

y un ángel bendito,

batiendo sus alas ,

con dulce sonrisa

así murmuro:

« Espera y confia ,

tu estrella es feliz;

espera y confía,

yo velo por tí . »

II

Volviendo a la vida

por raro prodigio ,
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del caso asombrado

suspenso quedó ,

y el ángel, abriendo

sus alas de oro,

con rápido vuelo

de allí se alejó .

« Espera y confía,

gritaba al huir;

espera y confia,

yo velo por tí .»

Espera y confia,

tu estrella es feliz;

espera y confía,

yo velo por ti .

TODOS .

HABLADO

Rosa . ( Su Angel de la Guarda! ¡ Oh ! ¡No lo olvidaré ! )

DIEGO . Já, já , já! ¡ Y luego diréis que vuestro yerno no es un

joven crédulo y confiado! Permitid que os felicite por

la elección .

CONDE. Gracias . ( Se está burlando ! ) (Mirando á Enrique. ) ( Y el

hecho es que no le falta razón . Este chico, es tonto

de capirote . )

Rosa . Señor, permilid que nuestro querido amo se retire a

descansar un momento ! El viaje le ha fatigado mucho.

CONDE . Bien, bien ; que haga lo que guste . ( Este hombre no

podrá jamás triunfar de mi enemigo. ) Señores , retiré

monos para que Enrique pueda descansar. (Voy á pre

parar á mi hija. Es preciso que la sorpresa no sea

todo lo grande que puede ser . Nué aire tan pacato!

( Mirando á Eorique . ) Dios mío , cómo degeneran las ra

zasl (Entra en la alquería . Vase el Coro. )

Diego. ( La batalla no está perdidal Voy por mi nombramien

to de Consejero . Hay que aprovechar la ocasión . ) (Vase . )
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ESCENA XI

ENRIQUE , ROSA , LUCAS

ENR . ¡ Ul! Qué ganas lenia de que se marchasen !... ¡ Rosa!

¡ Mi fiel Lucas! ... ¡ Dejad que os abrace á mis anchas!

Rosa . ¡ Si supiérais cuánto nos hemos acordado de vos!

Lucas. ¡ No ha pasado día pi poche sin acordarnos !

ENR . ¡ Pero cuánto has crecido , y qué guapa te las puesto!

Lucas. ¡ Eso si : nos hemos puesto muy guapos!

Rosa. Pues, sy vos? No parecéis el mismo.

ENR . ¿Verdad que me he desarrollado mucho ?

Rosa . ¡ Bah ! ¿Quién diría , al veros, que érais aquel mucha

cho travieso y decidor que corria por el parque ?

ExR . ¿No habéis olvidado nuestras antiguas diabluras?

LUCAS. ¡ Quiál (Qué hemos de olvidarl ... ¡ Lo de cachetes que

me tenéis dados !...

Los dos . Já, já , jál

LUCAS. Me acuerdo que un día ... un dia me arrimásteis un

puntapié , del cual guardo señal . ¿Y aquel pescozón

que me levantó una ampolla como una nuez?

Los dos . Já, já , jál

LUCAS. Pues , ¿Y cuándo me dabáis de puñetazos , hasta po

nerme la cara como un tomate? ... No, la verdad es que

nos divertíamos mucho .

Rosa . Y todos, al recordaros, creíamos que estudiabais la

carrera de militar.

LUCAS . Justo! ¡Que érais un oficial calavera, valiente, em

prendedor... !

ExR. Ya os he dicho que mi tío quería dedicarme á la igle

sia . Por fortuna, hace ocho días fué á visitarme al Se

minario , y me dijo: « Sobrino mío , he cambiado de pa

recer. La noble raza de los Pachecos , no debe perder

se : he decidido casarte : mañana sales para Madrid , en

donde te aguarda tu fulura . » Y dicho y hecho : aquí

ine tenéis.

C
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ENR .

Rosa . Pero, ¿no conocéis siquiera á vuestra novia?

No tal.

LUCAS. ¡Hombre , esto tiene gracia !

Rosa . ¿No sabéis que es Aurora , la hija del señor Conde de

Cifuentes?

ENR. ¿Ese viejo tan feo que estaba ahi hace poco?

Rosa . El mismo .

Lucas . ¡Pero si el padre es feo, la hija ... de rechupetillo !

ENR . Y
¿endonde esta?

ROXA . Ahí dentro.

ENR . ¿ Tan cerca?

Lucas . ¿ Os asustáis ?

ENR . No; pero... francamente, como en el Seminario las

mujeres no tenían entrada , eso de encontrarse de re

pente con una... ¡ Vamos ! Me estremece un poco.

LUCAS . Sí, os pasa lo que á mí cuando estoy cerca de alguna

que yo conozco . (Mirando á Rosa . ) Os da la muerte chi

quita. Pero no tengáis micdo ; eso pasa pronto.

Rosa . Callad ! Aquí viene.

ENR. ¡ Cielos ! ( Vacilando.)

Rosa . ¿Qué es eso?

Lucas. ¡ Canario !

ENR . ¡ Encontrarme con ella tan pronto, cara á cara ! ...

LUCAS . ¡ Pues así es como a mí me agradan más! ...

Rosa . ¿Tembláis?

Lucas. ¡ Ya se le pasará , ya se le pasarál

ENR. Tiemblo , a pesar mio... porque... podéis creerme, no

tengo nada de cobarde .

LUCAS . ( Pobrecillo ! ¡ Pues digo si fuera yo ....)

Rosa. Animol ... Sígueme, Lucas .

ENR . ¿Os marcháis?

ROSA. Naturalmepte .

LUCAS. JÁ ella ! ¡ Y nada de remilgos , ni de andróminas! ¡ Pues

digo si fuera yol ...

Rosa . Andando! (iConviene que ella misma le desengañe !)

( Vanse.)
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ESCENA XII

ENRIQUE , AURORA

1

AURORA . ( ¡ Un abate ! ¡Qué infamia ! ¡ Ah ! ¡ Aquél es, sin duda ! )

ENR. ( iCreo que me miral ¡Me estoy poniendo más colorado

que una gainda ! )

AURORA . (iNo, pues no me parece muy feo ; pero el aire es de

imbécil !) ¡Ejém , ejém ! (Tosiondo.)

ENR. ¡ Señorita !... ( ¡Dios mío , qué guapa es! ) (Mirandola .)

AURORA . Según acaba de decirme mi padre , sois...

Enr . Enrique, servidor vuestro...

AURORA , Por muchos años . ( Burlándose )

ENR . Y vos, según me acaban de asegurar, os llamáis Au

rora.

AURORA . Para serviros . ( Barlándoso .)

ENR . Para servir á Dios.

AURORA . Amén Jesús . ( , Já, já, jál )

ENR . sois, á juzgar por mis noticias , hija de vuestro pa

dre. Es decir... es claro... pero ... en fin ... que sois

la... o , mejor dicho, que yo voy á ser quien...

AURORA . Vuestra elocuencia me seduce .

ENR . Gracias, señora, muchas gracias . ( Se está burlando ! )

AURORA . Y, á propósito: supongo que ya sabréis de lo que se

trata .

ENR . ¡Ya lo creo que lo sél (Mirándola embobado . )

AURORA , Y, francamente, {no tenéis nada que objetar contra

este matrimonio?

ENR . ¿Que si no tengo nada que...?

AURORA . ¿Estáis dispuesto a casaros conmigo ?

ENR. Completamente dispuesto .

AURORA . ¿Es decir, que me amáis?

ENR. ( jUfl ¡Sudo más que en un examen !)

AURORA . Que no teméis más adelante nada que pueda seros

desagradable?

ENR . En teniendo salud y buena voluntad...

AURORA. Já, já , já ! ( ¡ Es un simple ! ¡Más vale dejarlel) ¡Adiós!
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ENR. (iCómo ! Se marcha?) ¡ Aguardad !

AURORA , ¿Eh?

ENR . Digo que ... (IMe daria de puñetazos ! )

AURORA . ¿Deciais ... ?

ENR . Que, con vuestro permiso , voy á cambiar de traje .

AURORA . Coino gustéis . ¡ Bah ! ¿Y era eso todo? ¡ Andad , corred !

ENR , ( 10h , cuán ridículo debo parecerle ! Lo mejor es huir .

¡Soy un mentecatol) (Vaso por la primera paerta de la do

rocha .)

ESCENA XIII

AURORA; luogo DIEGO

AURORA. ¿Y es éste el hombre que mi padre me destina para

esposo?

DIEGı . Ya estoy de vuelta.

AURORA. ¿Eh ?

DIEGO . Necesito hablar cuanto antes con tu padre .

AURORA . ¿Otra vez? ¡ Está furioso ! ¡Tu presencia aqui, le ha

irritado en extremol

Diego . ¡Bah!

AURORA . Mi prometido acaba de llegar.

DIEGO . Ya he tenido el honor de conocerle .

AURORA , ¡ Y yo también ! ¡Un necio ! ¡Un idiota!

DIEGO. ¿Y serán capaces de sacrificarte ?

AURORA . ¡Eso , nunca! ¡ Yo no amo ni puedo amar a nadie más

que á tí !

DIEGO . ¡Angel adorado ! ( Besándola la mano. )

ESCENA XIV

porDICHOS; EL CONDE , el foro .

Conde . Caracoles! ( Viéndolo . )

Los dos . ¡ Ah !

CONDE. ¿ Y os atravéis á todo eso, casi en mis barbas?

AURORA . ¡ Papá !
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CONDE. ¡Si me dejase llevar de mi furor! ...

AUROBA . Silencio ! ¡ Pueden oiros ! ¡ Calmáos por la Virgen

Santa!

CONDE. ¡ Ya estoy dominado!

Diego . Entonces , permitid que...

CONDE. ¡ Silencio ! ¡ Déjanos solos !

AURORA. Pero...

CONDE . iQue te marches!

AURORA . ¡ Bueno ! Mas tened entendido, que no me casaré

nunca con vuestro imbécil seminarista !

DIEGO . ¡ Ya lo sabéis!

CONDE. ¡ Caballero !

AURORA. ¡ Nuncal nunca! jnunca ! ( Vase por el foro .)

ESCENA XV

EL CONDE y DIEGO

CONDE. ¿Habráse visto insolencia igual? (Va á marcharso. )

Diego . ¡ Un instantel

CONDE. ¿ Eh ?

Diego. ¡ Vengo a hablaros en nombre de mi tío !

CONDE. Pero, señor, &querrán volverme loco? ¿No os he diclio

ya que odio, que detesto, que abomino , a ese favorito

imbecil?

Diego . Mi tío , caballero, la reparado en vos.

CONDE . ¿Cómo es eso?

DIEGO . Os ha observado, os ba estudiado, y adquirió la certi

dumbre de que tenéis un talento superior.

Conde. Eso es verdad .

Diego. Una inteligencia clarísima.

CONDE . No puedo negarlo, aunque quisiera .

DIEGO . «Este es el hombre que necesito-ha dicho , -la lum

brera que puede iluminar la Corte . »

CONDE. ¿De veras? El gran Castrillo ha dicho eso?

Diego. Y añadió todavia otra cosa .

Conde. Añadió?
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Diego. Mi tío añadió : «Es necesario que a toda costa , Cifuen

tes sea mio . » Perdonad la familiaridad : es mi tio quien

habla .

Conde . ¡Bah! ¡Pues ya lo creo! Por dispensada . Pero... ¿no

será lodo esto una broma?

Diego. ¿Dudáis de mí?

CONDE. Hombre, yo no diré que dudo ; pero , francamente, no

Os creo .

DIEGO. Aquí tenéis la prueba de cuanto acabo de decir . (Sa

cando un pliego .)

Conde. ¿Qué es eso ?

Diego . Vuestro nombramiento de Consejero íntimo . ¿No era

ese el puesto que ambicionábais?

Conde. ¿ Qué decis? ¿Consejero? A rer, á verl (Viendo el pliogo. )

¡ Sí , no hay duda! ¡ Está sellado y firmado, y... ! ¡ Ali ,

estos Castrillos... ! ¡ Confesemos que son unos minis

tros magnanimos !

Diego . Y no es esto sólo .

Conde . ¿Hay más aún? (jUfl ¡Sudo de placer ! )

DIEGO. Muy en breve seréis coodecorado .

CONDE. ¿Una placa ? i Ministros jigantescos he visto ; pero como

como vuestro tío, ninguno !

DIEGO . ¿De modo, que ya no os parece tan inepto ni tan in

grato ?

CONDE. ¿Inepto el Conde? Nunca dije eso . Su talento es noto

rio. Yo estaba herido, ¿ comprendeis ? Pero le amaba

en el fondo.

Diego . Pues bien: en ese caso , vuelvo á tener el honor de

pediros la mano de vuestra hija.

Conde . ¡Con mil amores , vayal ¡ El sobrino del ministrol ...

¡ Concedida , concedida! ¡ Pero ahora recuerdol ... El

caso es que tenía empeñada mi palabral...

Diego . La desempeñáis . La cosa es fácil.

CONDE . Nada más fácil. ¡ Así, como así , mi futuro yerno es un

imbécill

DIEGO . Ya os lo dije hace rato.

CONDE . Es necesario roinper abiertainente .
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DIEGO . ¡Una idea !

Conde . Debe ser buena. Los Castrillos siempre las han tenido.

Diego . Reunimos á todos los vasallos, amigos y convecinos,

y delante de todos , para que llegue pronto á noticia

de mi tío , declaráis solemnemente, que el verdadero

futuro de Aurora, soy yo.

CONDE . Justo ! Y el otro se queda con un palmo de narices .

Diego . ¡Y se vuelve al Seminario , corrido como una mona,

CONDE. La verdad es , que , no siendo Consejero, estaba obli

gado á cumplir mi palabra; pero siéndolo , de ningún

modo, seria el primer Consejero que la cumpliese.

Venid . Supongo que hablaréis á vuestro tío de mi

firmeza .

DIEGO La conoce hace tiempo.

Conde . Es natural . Hay pocos magnates de tanta penetración .

Venid . No perdamos tiempo . (Vanse por el foro de la

derecha . )

ROSA .

ESCENA XVI

ENRIQUE, en traje do caballero . Sale dospacio, y como absorto on

sus reflexionos. Luego ROSA

ENR . ¡Ni un momento su imagen se aparta de mis ojos! La

veo sin cesar , riéndose de mi torpeza y burlándose de

mi necia capdidez !

Calle! ¿Habéis cambiado de traje ? ¡Oh ! ¡Qué bien

estáis asi ! Pero , ¿qué es eso? ¿Qué tenéis ?

ENR. ¡Tengo , que soy un mentecato, un tonto, un idiola!

iQue hace un momento, esa inujer se ha burlado de

mi ; que sólo pienso en ella ; que su recuerdo me fas

cina: en fin , que estoy enamorado!

Rosa . ¿Enamorado? ( ¡ Dios mío! )

ENR. ¡ Mi emoción ahogó mil frases de amor apasionado ! ¡ 011 ,

si hubieses tú ocupado su puesto , si hubieras sido

tú ... !

Rosa . ¿Qué la hubiérais entonces dicho?

ENR . Escucha .
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MÚSICA

ENR .

ROSA .

En el lóbrego retiro

que mi vida se encerró,

y una noche, en que soñaba ,

ví una imagen como vos.

Al veros ahora ,

mi pecho se agita ,

que un sueño de amores

en vos se realiza .

Fantasma diviro,

que alienta en mi sér ,

aún antes de veros,

con vos ya soñe.

( iDulce lenguaje ,

tierna ilusión ;

de ella es , sin duda ,

mi corazón :

porque esas frases

que absorta oí,

no se dirigen

todas á mi ! )

Tú eres sólo mi esperanza;

vivo , ingrata , por tu amor:

si desprecias mi quebranto ,

á tus plantas muero yo.

¡Imagen amada ,

mi dicha querida,

ó dame tus brazos,

o toma mi vida !

Así hubiera dicho,

sin necio temor,

si en vez de la otra ,

tú fueses mi amor.

( ¡ Dulce lenguaje,

tierna ilusión ;

de ella es, sin duda ,

ENR .

ROSA ,
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ENR .

su corazón ;

porque esas frases

que absorta oi ,

no se dirigen

todas á míl )

¿Qué debo hacer ahora?

Malhaya mi torpeza !

Debéis , señor, portaros

con noble gentileza;

si en el convento fuísteis

tan tímido doncel ,

preciso es en la Corte

dejar la timidez .

Con las damas atrevido

Rosa .

debéis ser ,

ENR .

y valiente con los hombres

demostrad vuestra altivez .

De una raza poderosa

descendéis,

y es preciso su fiereza

y su gloria sostener.

Yo te juro tus consejos

observar;

nuevo sér mi pecho siente ,

ya soy otro, ivoto va!

de una raza poderosa

vengo yo ,

y es preciso que conserve

su gloriosa tradición .

Ya su poder - apareció.

Un nuevo sér-se reveló ,

Vedle galán - fiero y gentil ,

ella á su afán - se ha de rendir.

LOS DOS.
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HABLADO

ENR .

Rosa .

Ens .

Sí, sí , dices bien . Sería indigno y cobarde que el úl

timo de mi raza se volviera un colegial tímido y

pazcuato !

Además, no habréis olvidado que vuestro hermano

era jefe de un gran partido, y que debéis ocupar su

puesto. Vuestros amigos confían en vos para ayudar

les al triunfo del bravo don Juan de Austria .

Les ayudaré, qvoto al infierno ! y ya veremos quién

triunfa en Castilla, mil pares de demonios!

Así me gusta ! ¡ Eso , tosed fuerte !

Ejém , ejém !

Y jurad cuanto queráis .

¡Vive el cielo ! ¡ Rayos y culebrinas! ¡ Truenos y relám

pagos!

¡ Bravísimo !

¡ Te adoro, Aurora; te amo, te idolatro !

( ¡ Y yo que protegía sus amores con el otrol¡Ah , nun

ca ! ¡ Es preciso hacerle dichoso ! )

Rosa .

Enr .

Rosa .

ENR .

Rosa ,

ENR.

Rosa .

ESCENA XVII

ENR .

DICHOS; LUCAS, por el foro de la derecha .

Lucas. ¡ Por aquil | Venid por aquí!

ENR . ¿Qué es eso? ¡ Mil centellas !

LUCAS. ¿ Eh ?

Habla pronto , o te santiguo !

LUCAS. ¡ Calla ! ¡Qué cambio! ¿No sois el de antes?

ENR . Imbécil!

LUCAS. Me trata como en otro tiempo! ¡Una prueba más!

Dadme una prueba de que sois aquel Enrique que co

nocíamos .

ENR. ¡Toma! (Dándole un bofetón .)

LUCAS . El mismo. ¡ Cómo me voy á divertir!

ROSA . Pero, en fin , aqué ocurre?

3
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LUCAS. Que el señor Conde se dirige á este sitio con todos los

servidores, y me ha dicho que llamase á su hija y que

os previniese á vos también . Creo que se trata de

vuestra boda.

ENR . ¿De mi boda ? ¡Oh, felicidad !

Rosa . iTan pronto ?

LECAS . ¡Miradlos, miradlosl-Señorita Aurora, salid, salid al

punto !

ESCENA XVIII

DICHOS; AURORA, EL CONDE, DIEGO y CORO GENERAL

MÚSICA

CONDE .

DIEGO,

AURORA .

ENR .

Rosa .

CORO .

ENR .

Adentro , amigos míos .

Seguidme sin tardar.

¿Qué ocurre? ¿Quién me llama?

( ¡Cuán bella jay Dios! está! )

( Si logro, al fin , su dicha,

¿qué importa lo demás ?)

Testigos de una boda,

venimos con afán ,

aun cuando no sabemos

quién hoy se casará .

El porio , amigos mios ,

miradle bien , soy yo.

La novia , es esta dama,

que adora el corazón .

( ¿Qué dice !)

( iPobrecillo ;

buen chasco va á llevar ! )

Que viva nuestro amo .

Que viva su beldad .

Dispuesto, señor Conde,

tenéis á Enrique ya .

Dejadme vuestras gracias

A URORA .

CONDE .

CORO.

ENR
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ENR .

de hinojos admirar.

CONDE. Perdón , señor Pacheco.

Equivocado estáis .

ENR . &Qué decis ?

CONDE, Que el marido ,

señores, aquí está . (Señalando á Diogo.)

ROSA. ( ¡Oh , cielos! )

¿Qué habéis dicho?

AURORA . ( Oh, dicha! )

ENR . iQué maldad !

Rosa . (No entiendo tal mudanza. )

LUCAS. (No he visto cosa igual . )

ENR . El vil que osó malvado

burlar mi ardiente amor ,

no paga con su vida

la afrenta de mi honor.

(Concertanto. La letra que canta cada coal se halla con la par

titura. )

Señor, Conde, yo os suplico

que esto al punto me expliquéis .

CONDE. Eso es cosa de mi yerno.

Diego . Soy su esposo como veis.

Consolaros, pobre mozo ,

y un consejo os voy a dar:

á la iglesia dedicaros

que os conviene mucho más.

AURORA . Al convento , amigo mio ,

regresad sin dilación .

CONDE. Y decidle á vuestro lío,

que esa es mi última opinión .

Adiós ! ¡Adiós!

CORO. ¡Tal desaire á nuestro amo,

no debemos tolerar!

CONDE. ¡Consoladle, pobre mozo!

ROSA .
(iYo su afrenta he de vengar!) (Vaso .)

(Vanse, Aurora , El Conde y Diogo , por la izquiords. Enrique,

permanece on el contro de la escona avergonzado y confaso .)
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CORO .

ENR .

Alzad esa frente !

¡Castigo al tirano !

Vengar es preciso

la afrenta, señor.

El vil que es pariente

de un fiero tirano ,

jamás de un Pacheco

burlarse debió!

¡No, no; dejadme!

Un necio fui,

y yo soñaba

triste de mi.

Gracias, amigos;

gracias os doy ;

dejadme á solas

con mi dolor,

(So sienta abatido corca de la mesa de la taberna , y se cabro

el rostro con las manos . )

(Marchándose poco á poco. )

Su pena infunde

Coro.

triste pesar;

Rosa.

ENR .

que nadie turbe

su soledad .

(El Coro ha desaparecido, quedando Enrique solo on oscona. )

(Dontro.) Espera y confia,

tu estrella es feliz;

espera y confia,

yo
velo por tí .

(Levantándose sorprendido . )

¡Oh , cielos! ¡Qué escucho!

Es mi Angel Guardián !

¡ Oh , sí ! ¡ Ya no temo!

¡Su auxilio me dal

Bendita es mi estrella !

¡ Valor! ¡Y á luchar!

(Vaso corriendo por la derecha.)

FIN DEL ACTO PRIMERO



ACTO SEGUNDO

Jardín á todo foro . Estatuas, jarrones y grandes arbustos. A la dorecha,

primer término, un pabellón con vontana practicable fronto al públic

co, y puerta en el costado. Debajo de la ventana, un banco de piedra .

Es do noche. La luna ilumina la escena .

*

ESCENA PRIMERA

ROSA ; laégo MATEO y CORO DE HOMBRES

MÚSICA

Rosa .. Ninguno me observa .

¡ Soberbia ocasión !

En tanto ellos bailan ,

conspiro aquí yo .

(Después de observar, se dirige al foro y hace señas. )

Entrad sin cuidado.

¡ Silencio, por Dios!

(Matoo y el Coro salon por el foro de la derecha. )

No hagamos ruido ,

prestad atención .

¡ Prudencia y sigilol

Ninguno nos vió .

MATEO .

Cono.
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Rosa .

Todos.

RUSA .

MATRO Y CORO .

El sitio explorernos

sin más dilación.

Silencio !

Silencio!

Bajemos la voz .

Di prooto lo que pasa .

¿ Por qué eo este lugar

nos citas hoy a todos

con prisa sin igual?

La causa de la cita,

os voy á confiar.

ROSA.

Jardinera de palacio

su alto dueño me nombró,

y ha tres meses aqui vengo

á cumplir mi obligación ;

vigilante cual ninguno

cien secretos descubri,

el
que á todos más importa

vais atónitos á oir !

MATEO Y Cono .

Don Juan , del destierro

al fin se fugó,

y aquí se dirige

con ciego valor .

El pueblo le aclama,

y el padre Nithard

á todos la nueva

pretende ocultar,

Cielos! ¿ Qué dice?

Si eso es verdad,

la hora ha llegado

de pelear.

El Conde de Cifuentes

aquí una fiesta da ,

y todos los ministros

muy luego acudirán .

Rosa.
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MATEO Y CORO .

Rosa.

El golpe es atrevido ,

mas no hay que vacilar .

¡Prended á la regencia

y el triunfo asegurad !

¡ Idea soberbia !

¡Magnífico plan !

Cogedles a todos

en este lugar .

Sin guardias, ni gente

qun amparo les dé,

tendrán que rendirse

á nuestro poder.

Á todos los amigos,

preciso es prevepir.

Que escalen á una seña

las tapias del jardín .

Atentos á mi aviso

sin tregua vigilad,

y cuando menos piensen ,

cogidos se verán.

¡ Idea soberbia !

1Magnífico plan !

¿Quién lance tan serio

podrá sospechar?

El pueblo eu seguida

la nueva sabrá ,

y el bravo caulillo

al fin triunfará..

¡Silencio ! ¡ Silenciol ,

Ja, ja, ja, jál

Ya me río, figurándome

la carita que pondrán,

cuando caigan en la cuenta

los amigos de Nithard .

Todos.
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HABLADO

Rosa . ¿Qué os parece mi plan?

Mateo . ¡Magnifico!

Rosa . Estad preparados dentro de una hora cerca de la ta

pia , y yo os avisaré .

Mateo. Pero , dime : ¿Qué fiesta celebran hoy en este palacio ?

Rosa . La boda de don Diego y de la señorita Aurora . La hija

del Conde de Cifuentes.

Mateo . Si. Ese traidor antiguo partidario de don Juan , y hoy

nuestro enemigo. Y todo, ¿por qué? ¡Por un simple

enipleo!

Rosa . Ahora se hallan todos los convidados en los salones

contiguos al jardin ; pero el Conde ha dispuesto que la

verdadera fiesta se celebre aqui á la clara luz de esta

hermosa noche de verano. Ahí dentro se ahogan de

calor, y es mucho más poético casarse bajo los rayos

de la luna .

MATEO. Mejor que mejor . Les pescaremos aquí a todos .

ROSA . Mucha serenidad y nada de vacilaciones.

Mateo. ¿Vacilaciones nosotros?

ROSA . Avisad á vuestros amigos .

Mateo . Todos aguardaremos tu señal dentro de una hora,

ocultos, cerca de la tapia.

Rosa. Pronto ! ¡ Partid !

Todos . (Marchándose. )

¡ ldea soberbia !

Magnifico plan ! etc.

ESCENA II

ROSA

Mi prudencia y mi voluntad alcanzarán un completo

triunfo. Ahora , es preciso impedir esa maldita boda .

Para ello cuento con armas poderosas . Este medallón ,
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que la casualidad me hizo encontrar aquí mismo , y

esta carta que me dió mi padrino, y por la cual haré

lo que quiera del Conde de Cifuentes. Que Enrique sea

dichoso ! ¡Que se case con la mujer que adora, aún

cuando su felicidad me destroce el alma ! ¡Eh! Creo

que vienen . Lo mejor será que no me vean . (Vase por

la doracha. )

ESCENA III

DIEGO ; AURORA, por el foro do la izquierda.

MUSICA

Diego .

AURORA .

Diego.

¡ Mi bella futura !

¡ Mi noble señor!

Aqui entre las flores,

estamos mejor.

Dejemos del baile

la zambra infernal ,

que aquí , retirados,

gozaremos más.

I

¡ El cielo alegre me sonrie !

¡ Bello aparece el porvenir !

Todas las rosas su perfume

dan para mi.

Como la luz de mi esperanza

nace brillante un nuevo sol ,

y para mí, como las flores,

da su calor.

¡Bendita mil veces

mi dicha será,

y siempre a ti unida

mi fe vivirá!

Los dos .
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II

DIBGO. Como la gota de rocío,

que nueva vida al cainpo da ,

así tu amor, lesoro mío,

mi vida es ya.

Pronto mi dueña eternamente

ante los cielos vas a ser,

y yo tu esclavo solamente

luego seré.

¡ Bendita mil veces.... etc.
LOS DOS.

HABLADO

DIEGO. ¡ Día venturoso para todos ! Para tí , para mi, para tu

padre , á quien el Conde de Castrillo colma de favores ;

para todo el mundo, en fin , que goza con nuestra fe

licidad .

AURORA . Existe, sin embargo, una excepción,

Diego. ¿Una excepción ?

AURORA , Sí tal . Existe un hombre que no se alegrará de nues

tra dicha . ¿Olvidaste, quizás, á mi exfuturo, el pobre

seminarista?

DIEGO. ¡ Verdad es !

AURORA . ¿Crees que podrá alegrarse cuando llegue á sus oídos

la noticia de nuestra boda?

DIEGO. Já, já , já !

AURORA . ¿Qué habrá sivo de él?

Diego. Lo ignoro . Há tres meses desapareció de su antigua

alquería, y nadie le ha visto de nuevo .

AURORA. De fijo , volvería á su Seminario .

DIEGO .
¡ No fué mal chasco el que le dimos!

A URORA , ¡Aún recuerdo su cara, al recibir nuestro desprecio!

DIEGO. Por poco se echa á llorar .
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ESCENA IV

DICHOS y EL CONDE

COADE. ¡ Inaudito, extraordinario, asombrosol

AURORA. ¿Qué ocurre, papár

CONDE . Que uno de nuestros invitados acaba de promover un

verdadero escándalo en los salones . ¡Todo el mundo

está asombrado !

DIEGO. ¿Pero qué ha hecho ?

CONDE. Empezó por ganar mil ducados, no sé á quién . Des

pués, cantó y bailó con inaudita gracia . Y todo , en

un momento. Apenas acaba de aparecer .

AURORA . ¿Lo conocéis ?

CONDE. No he podido verle . ¡ Hallábase rodeado de tal modo... !

Diego. Pero, en fin, ¿cómo se llama?

CONDE . Nadie sabe su nombre,

Diego. ¡ Es extraño,

AURORA . ¡ Es original !

CONDE . Ahora mismo voy á buscarl , y yo os prometo averi

guar... ¡ Porque alguien debe haberle invitado !

ESCENA V

DICHOS; ENRIQUE y CORO GENERAL

ENR. ¡No os eagañáis, señor Conde !

CONDE. (Reconociéndole .) Cielos!

DIEGO. ¡Qué veo !

AURORA . ¡ El seminarista !

MÚSICA

ExR.
(Mostrando an pliogo .)

Ved. aquí la invitación .

Firma y sello , mirad bien .
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(A Diego . )

CONDE. (Vibodolo. ) ¡ Del ministro!

Todos . ¡ Del ministro !

E.R. Invitado fui por el .

¡ Bella Aurora ,

gran señora ,

recibid mi parabién !

Vuestro enlace,

me complace ,

y testigo quiero ser.

CONDE, ( ¡Se está burlando ! )

AURORA .
(iQué avilantezl)

ENR . Y yo espero,

caballero ,

sus favores alcanzar ,

pues amigo

del testigo

vos seréis, á no dudar.

Diego. Si pensáis de mí burlaros,

no lo sufro , qvoto á tall

ENR. ¿ Burlarme yo ,

que atrocidad ;

de una familia

tao principal?

CORO . Dice que no,

pero es verdad ;

burlándose de todos

el mozo está .

ENR.
Yo soy un pobre

seminarista ;

otro tan tímido,

jamás se vió .

No existe ofensa

que él no resista,

como há tres meses

bien se probó .

Su futura le ha burlado
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con ingenio singular,

y el pobrete , avergonzado ,

tuvo el puesto que dejar.

¡Me sorprende su osadía !

Cara al fin le ha de costar!

Todos .

II

ENR .

*

Yo en mi retiro

de pena lloro,

y late ... joh , cándido !

mi corazón.

Mientras la ingrata

que tanto adoro ,

se burla impávida

de mi pasión.

Porque al misero ha burlado

con ingenio singular ,

y el pobrete , avergonzado , etc.

HABLADO

Diego. Señores; mientras llega la hora de firmar el contrato,

daremos un paseo por el parque. (A Enriquo.) Espe

radme aqui.

ENR . Con mucho gusto . ¡ Adiós , mi prometida esposa! ¡No

os ofendáis ! Lo fuísteis un momento, pero me volví

al Seminario . ¿No es verdad, señor Conde?

CONDE. A mi no me mezcléis en nada. ¡Estoy furioso !

Y yo también ! ¡ Tomadlo como queráis!

CONDE. ¡ Ni lo tomo, ni lo dejo! ( Caracoles! ) (Vanse el foro

do la izquierda. )

ENR .

por

ESCENA VI

ENRIQUE ; luego LUCAS , ROSA

Já, já, já! Empiezo á saborear mi venganza . ¡Con

cuánto placer acabo de confundir su necio orgullo!

ENR .
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LUCAS . ( Sallondo con Rosa , por la derecha ; aquél , con un costo lleno

de floros .) ¿Conque debo entregar estas flores al mayor

domo del señor Conde?

Rosa . Eso es. Anda ligero.

Lucas. Volando . (Enrique so vaolvo hacia Lacas; ésto lo reconoce , y

ambos lanzan un grito de sorprosa. )

ENR . Calle!

LUCAS. ¡Qué veo !

ENR. ¡Lucas !

LUCAS. ¡ Nuestro querido amo!

Enr , ¡ Y Rosa también !

Rosa . (Disimulemos . ) ¡ Pues es verdad ! ¿Vos aquí? Quién

había de figurarse ...!

ENR. ¿Pero cómo os encuentro en casa del Conde!

Lucas . Muy sencillo.

ENR . Calla tú , ceroícalo !

Lucas . ¡ Es el mismo de siempre!

ENR . Habla tů, Rosa !

Rosa . Somos jardineros de palacio .

ENR . JAh ! Por eso sin duda abandopasteis la alquería , de

jándome en ella solo . Vuestro proceder ingrato, me

llegó al alma .

Rosa . ¡ Como digisteis que volvíais al Seminario ! ...

Lucas . En cuanto á mí, ni pincho ni corto. Donde ella va, allá

la sigo . Ella es el caldero y yo Ja
soga .

ENR. Afortunadamente, velaba alguien por mí.

Rosa . ¿Quién , señor?

ENR. ¡ Mi Angel Guardián ! ¡ Ah , Rosa ! ¡ Si supieras cuánto

le debo !

Rosa . ¿ Es posible?

ENR . ¿ Recuerdas el día de mi llegada á la quinta ?

ROSA. Hace tres meses.

LUCAS. ¡ Caball Con aquella facha de doctrino!

ENR . ¡ No habréis olvidado el desaire que sufrí del Conde y

mi futura !

LUCAS. Todavía le tengo aquí clavado.

ENR . Pues bien ; aquella noche me dormí presa de una es
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pantosa fiebre . De pronto me pareció oir una voz que

decía: «Ve á la Corte ; destierra esa timidez; sé audaz

y atrevido, véngate de tal desprecio . » Abro los ojos,

y veo deslizarse una sombra por la puerta.

Lucas . , Visiones de la calentura .

ENR . No, Lucas. Las visiones no dejan como aquella , bolsas

de seis mil ducados a la cabecera de la cama .

LUCAS. ¡Cómo ! ¿Os dejó seis mil ducados?

ENR . Añadiendo: ¡ Acuérdate de tu Angel Guardián !

Lucas .' ¡Y no haber tropezado yo con el mío en toda la vida!

ENR . Siguiendo su consejo, me vine á Madrid . Durante es

tos tres meses, he tenido maestros de baile , de can

to, de esgrima ... en fin ... ¡Ya soy otro !

Lucas. Decidme: y vuestro Angel, ino ha vuelto á soltar la

mosca ?

ENR . ¡Oh! ¡ Mi Angel no me abandonal Figuráos , que al sa

ber hace dos días que hoy debía verificarse en este

palacio la boda de mi prometida con mi necio rival,

sentí una emoción profunda. ¡ Hubiese dado la mitad

de mi vida por poder asistir a la ceremonial

Lucas. ¿ Y qué?

ENA . De pronto , mi ayuda de cámara, da un grito. ¡ Señor !

exclama: ¡ Mirad lo que hay en este bolsillo!

LUCAS. ¿Otros seis mil ducados?

ENR . ¡No ! Una invitación á la boda , puesta á mi nombre, y

firmada por el padrino , que es el ministro nada menos.

Asombroso!

ENR . Y además, un billete que decía: «Ve á la fiesta. Pro

ocura que se fije en tí todo el mundo . Allí estará dis -

»puesto á protegerte, lu Angel Guardián . »

Lucas . ¡Extraordinario!

ROSA. Sorprendente!

ExR . Desde hace una hora aguardo nuevas ordenes , y busco

ansioso á mi protector por todas partes.

Rosa .
¡Qué extraño es todo eso ! Pero en fin, dispensadme si

os dejo, señor. Voy a llevar estas flores. Lucas que

dará á vuestro servicio.

Rosa .
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ENR.

Rosa .

¡ Adiós , mi bela Rosa !

¡ Hasta después ! ( Pongamos en práctica mi proyecto .)

(Vaso por el foro de la izquierda. )

ESCENA VII

ENRIQUE у LUCAS

Lucas. ¡ Pero que linda y qué graciosa se está poniendo!

ENR . En efecto : ¡ Hasta hoy no había reparado ! ...

Lucas. ¡ Pues nada! ¡Que no quiere casarsel ¡ Y eso , que se

presentarán pocos de mis condiciones !

ENR. ¡ Ah ! ¿ Deseas casarte con ella?

LUCAS . ” Desde que nací , no pienso en otra cosa. ¡ Si quisiérais

interesaros haciéndole ver mi belleza física y moral!

ENR . Bueno! ¡ Me interesarel Ahora sólo me preocupa la

llegada de mi protector .

LUCAS . ¿Y si en vez de protector fuese protectora? Porque en

los angeles debe haber también sexo . ¡ Apuesto á que

es un ángel femenino ....

ENR . ¡Qué tonteríal Dentro de poco firmarán el contrato, y

entonces , jadiós, mi esperanza !

LUCAS. ¿ Pero queréis casaros todavía con quien tanto os des

preció?

ENR . ¡Quiero vengarme , Lucas !

Lucas . ¡Ah! ¡Vamos ! ¡Comprendol Os casais , y de cada pa

liza , la ponéis verde .

ENR . ¡Estúpido ! ¿Crees que puede un caballero como yo,

pegarle a una señora?

Lucas. Cuando se va la mano, no hay caballeria que la

contenga .
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ESCENA VIII

DICHOS; ROSA, disfrazada de rioja bohemia .

MÚSICA

ROSA

LUCAS .

ROSA .

ENR .

Rosa .

Buenos seiorcs ,

por caridad .

Amparad, a la pobre bohemia,

que triste aquí implora

con necesidad.

¿Quién permiso ha dado

para entrar así?

¡Fuera la mendigal

¡ Ay ! ¡ Pobre de mi !

¡ Aguarda ! Qué diantre !

¡ Tomad y partid ! (Dándolo una moneda . )

Vago errante y solitaria

con entera libertad,

y en la mano que me tienden

yo descubro la verdad .

Es mi cienci: poderosa ,

y adivino el porvenir.

Si queréis que os dé una prueba,

pronta estoy a darla aquí .

¡ Ay, qué bruja!

¡ Qué habéis dicho!

Son palrañas, nada más.

Por ganarse con los tontos,

lo que nadie le dará .

Una prueba voy a daros

de la ciencia que adquiri .

Preguntadme á vuestro antojo.

La verdad , he de decir .

Vos, Pacheco , sois valiente,

noble , intrépido y leal .

Y tú , Lucas , francamente...

LUCAS.

ENR .

Lucas.

Rosa .

4
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Lucas.

Rosa .

ENR .

Lucas.

ENR .

LUCAS .

ENR .

Lucas .

ENR .

Rosa .

¿Yo, qué soy?

¡ Un animal !

Ja , ja, já !

¡Qué avilantez !

Esta jitana

dice muy bien .

Si no se marcha,

ivoto a Luzbel!

con uo garrote

la compondré .

¡ Sabe mi nombre !

Vamos á ver.

Tomad mi mano.

¡ Dios de Israel !

Decidme todo

lo que aquí veis .

(Examinando la mano de Enrique. )

Amáis sin esperanza

á una doncella ,

que se casa con otro

y que os desprecia .

¡ Ah ! ¡No se engaña!

Ya ve el señor de Lucas

que no es patraña .

Seguid diciendo

con claridad .

Pues ha acertado.

iQue atrocidad !

Dentro de poco rato

casarla intentan ,

y queréis impedirlo,

segúp mi cuenta .

Cielos! ¡ No hay duda !

Ya veis que no es patraña ,

señor de Lucas.

Esr .

ROSA .

ENR .

Lucas.

Rosa .

Enr ,

Rosa .

Lucas. Siento escalofrics
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ROSA .

y me dan sudores ,

Esta es una bruja

de las superiores.

Aqui está mi mano .

¡ Pronto! ¡Examinad!

Quiero de mi suerte

saber la verdad .

(Viendo su mano .)

Tú eres un mastuerzo ,

y ainas á una chica ,

y explicarte quieres,

у ella no se explica .

Anda prevenido ,

porque á no dudar,

unas calabazas

te ha de regalar.

También tus cuitas

adivino.

¡ Qué porvenir tan lóbrego

pronostico !

ENR .

Lucas .

LOS TRES

ENR . Lucas. De mi historia, sin arnbajes,

aquí ha dicho la verdad.

Si no es bruja , !o parece,

y es su ingenio singular .

Vuestra historia , sin ambajes,

he logrado adivinar.

Si queréis que hablando siga ,

me podéis interrogar.

ROSA .

HABLADO

ENR . ¿Qué te parece?

Lucas . Que eso de las calabazas , me ha dejado frío .

Rosa . Para impedir la boda que tanto os molesia, puedo da

ros un talisman .
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Vos?ENR.

Lucas . Será cualquier ungüento; como si lo viera.

Rosa . Con este medallón, seréis dichoso . ( Le da un modallón .;

ENA . ¡No comprendo ! ...

LUCAS . Decidme : ¿No podríais darme otro que secara toda la

cosecha de calaba zas?

Rosa . Abridle ! Leed á vuestro rival los versos que contiene ,

y hará cuanto queráis .

ENR ¡ Qué locura !

Rosa . ( Marchándose . ) ¡ Adiós ! Ten confianza y espera .

ENR . ¡ Esas palabras !. . ¿Quién sois?

Rosa . ¡Tu Angel Guardián! (Vase corriendo .)

ENR. ¡ Cielos !

Lucas. ¡ Caspitiva !

ENR . ¡Aguardad ! ¡ Un momento! ¡ No os marchéis! (Vase de

trás.)

ESCENA IX

LUCAS

¡ Y yo creia que los ángeles eran siempre jóvenes y

guapos ! De todos modos, mi señor le hallo al fin , que

es lo que deseaba . En cambio, mi porvenir es horri

ble . ¡ Calabazas ! JÁ mi edad ! No quiero pensar en ello .

¡ Pero , sí ! ¡ Quiero pensar ! Voy a hacerlo en ese pabe

llón. (Entra en el pabellón .)

ESCENA X

ENRIQUE

¡ Nadal No he podido alcanzarla . Se evaporó como una

sombra. ¿Qué hacer ? Ante todo , cumplir sus órdenes .

Veamos. (Examinando al medallon . ) Calle! ¡ El retrato de

mi rival ! Y aquí dentro ... (Lo abre y saca un papol . ) Los

versos que me indicó mi protectora. ( Loyendo .) «A la

bella Lucinda . » ¿Lucinda? Así se llama la favorita del

ministro . (Leo para sí . ) ¡Ah ! ¡ Comprendo ! Su sobrino

la corteja !
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ESCENA XI

DICHO; DIEGO, por el foro de la izquierda .

DIEGO.

ENR .

DIEGO .

ENR .

Diego.

ENR .

DIEGO,

ENR .

Diego .

ExR .

¡ Alli estal

( ¡Él es!)

Veo , caballerito, que habéis cumplido mis órdenes es

perándome á pie firme.

¿Qué lenéis que mandar?

Poca cosa. Que salgáis de aquí iomediatamente.

¿Cómo? ¿No queréis que asista á vuestra boda ?

¡ Basta de burlas, y acabemos !

¡ Lo siento en el alma ! Pero supuesto que no me lo

permitís, voy á obedecercs.

( ¡ Es un infeliz !)

Mas , antes, permitidme una pregunta: ¿Amáis la poe

sía ? Debéis amarla , porque sois joven y estáis ena

morado .

¿Eh?

Yo pensaba leer unos versos durante la ceremonia , y

os suplico que lo hagáis por mi. Son muy bonitos, y

creo gustarán mucho . Sobre todo , á vuestro tio .

Gracias : guardarlos para otra ocasión .

Oidlos vos siquiera.

¡ Vaya , vaya ! ¡ No puedo detenerme ! (Medio matis . )

(Loyendo. ) «A la bella Lucinda.»

(Quorlando parado de repente . ) ¿Eh?

DIEGO.

ENR .

Diego.

ENR .

Diego.

ENR .

DIEGO.

ENR . «Si hablase este retrato ,

te diría , joh , mujerl cuánto te adoro . )

Diego. (Acercándose á Enrique . ) ( ¡ Canario, mis versos ! )

ENR . Puesto que no queréis oir, me los guardo .

Diego. ¿A ver, á ver?

ENR.
¡Hola! ¿Vais mostrando interés? ¡ Oh! la poesia y lamú

sica , domestican á las fieras.

Diego. ¡Pronto , seguid leyendo !
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ENR . «Si hablase este retrato,

te diría, joh, mujer! cuántu te adoro .

¿Por qué ese viejo imbécil, mentecalo ,

guarda el rico tesoro

que tu Diego ambiciona ? »

Diego. ¡ Bastal (iSon mis versos ! Los que guardé en el meda

llón que ayer me devolvió Lucinda. )

ENR . ¿ El viejo imbécil y mentecato ...?

DIEGO. Mi tío, ya lo sé !

ENR. ¿Y este tu Diego que tanto se remonta ... ?

Diego. ¡ Soy yo! ¡Digo , nol Digo... ¿cómo habéis obtenido ese

medallón? Alguien me lo robó, sin duda . ¡Devolvedme

eso en seguida !

ENR . ¿Sin condiciones?

Diego. ¡De grado, ó por fuerza !

ENR . ¿Sabéis que si esta joya cayese en poder de vuestro

tio, su venganza sería espantosa?

DIEGO. ¡ Pero vos no os atreveréis ....

ENR. ¿Y por qué no ? ¿Acaso no os habéis atrevido vos á

quitarme la novia?

DIEGO . ¡Vive Cristo !

ENR . Todo puede arreglarse . Renunciad á la boda, y rompo

los versos .

DIEGO . ¡Nunca!

ENR . No? Voy á ver al ministro.

DIEGO. Caballero !

ESCENA XII

DICHOS; EL CONDE, por el foro de la izquierda.

CONDE . Já, já, já !

DIEGO . ¡ Silencio ! ¡ Ni una palabra delante del Conde !

CONDE. ¡ Es lo más chistoso , lo más originall ...

DIEGO. ¿Qué ocurre?

CONDE . ¿No sabéis la noticia ? ¡ Pues si ha caído como una bom

ba en el salón !
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DIEGO. ¿Qué noticia?

CONDE . La que acaba de comunicar á vuestro amado tío, uno

de sus más listos sabuesos , já, já ! ¡Lo más chistoso del

mundo! Que la bella Luciada ... ya sabéis, la protegi

da de Castrillo ...

DIEGO. ( ¿Qué?)

ENR . Seguid !

CONDE. Se escapó anoche de Madrid con ua oficial de la guardia .

Diego. ¿Eh?

ENR . ( iDemonio !)

CONDE . Teniendo la osadia de remitir al ministro una carta de

despedida, en la cual le manda la lista de sus adora

dores , ijá , já! Y , á propósito , no me habíais dicho

nada: vos figura :s con el número catorce.

DIEGO . ¡Aprieta! Luego, entonces , sabe mi tío que yo ...

CONDE . ¡ Ya lo creol Y esto le hizo reir muchísimo.

DIEGO. Ze hizo reir?

ENR . (iMallaya la ocurrencia !)

CONDE. Buscad á mi sobrino, me dijo ahora el señor Conde, y

dadle el pésame de mi parte .

Diego . (A Enrique .) Pésame que yo os transmito , mi apuesto

dopcel.

ENR . ¿ Á mi?

DIEGO. Mandad los versos cuando queráis . No romperán ellos

mi boda .

Conde. Eh ! ¿Romper vuestra boda? ¿Quién osará atreverse ...?

ENR . ¡ Yo ! Para qué negarlo.

CONDE. ¡Vive el cielo ! ¡Si no me contuviese la ... !

ExR . ¿El qué? ¡Vamos á ver!

CONDE ¡Nada ! ¡ Ya estoy dominado !

DIEGO . Si en el término de cinco minutos, no habéis tomado

la puerta , os echarán mis criados de palacio .

CONDE . Lo misnio digo .

ENR . ( iOh, rabia !)

Diego . Decididamente , debéis volver al Seminario .

CONDE. Justo! ¡Volved al Seminario!

Los dos. ¡Já, já, já ! (Vanse el foro de la izquierda. )por
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ESCEVA XIII

ENR.

Rosa .

ENRIQUE; vorpués ROSA

¡ Vencido! ¡Humilado! (Se sienta en el banco. ) ¡Tengo que

marcharme si no quicro que los criados me arrojen!

Mi ángel bueno me abandona !

( Asomándose á la ventana dol pabellón ) Todavía, no. (Des

aparece , y la cierra .)

( Levantándoso ) ¡ Esa voz! ¡ No hay duria! ¡ Salió del pabe

llón ! ¡ Al fin voy á saber...! (Abre la puerta . ) iQué obs

curidad ! ¡Pero , allá en el fondo se distingue una for

ma humana! ¡Mi aogel debe ser ! ( Entra en el pabellón y

saca á Lucas de la mano . Éste sale modio dormido. )

ENR .

ESCENA XIV

ENRIQUE у LUCAS

ENR . ¡ Salid ! ¡ Al cabo puedo demostraros la... ! Lucas!

Dios mío ! ¿Eras tú?

Lucas. ¡Qué sueño tan pesado!

ENR . ¡ Y yo tan torpe que no lo adivine !

LUCAS. ¿Cómo?

ENR . ¡Tú eres mi ángel !

LUCAS. ¿ Yo ?

ENR . (A brazándolo entusiasmado.) jÁngel de mis entrañas !

LUCAS. Jesucristo! ¡ Se ha vuelto loco !

ENR . ¿Lo niegas?

Lucas. Pero, señor , creéis que puedo ser dugel con esta

cara?

ENR . Entonces, ¿quién ha entrado allí?

LUCAS. Lo ignoro. Yo dormía á pierna suelta. Habrán entrado

por la chimenea... ó por la otra ventana .

ENR . Aguarda! (Fijándose en el sombrero de Locas. ) ¿Qué papel

es ese que llevas en el sombrero ? .

Lucas. ¿Yo? (Se lo quita , y ve ona carta qoo so halla dentro de la
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cinta ) Pues , es verdad . ( Leyendo el sobre. ) « rara Juan

Pacheco . »

Enr . ¿Juan Pacheco ? ¡ Mi hermano ! Dame, dame . (Abre y loo. )

«Disponed de cuanto dinero necesitéis para dar el gol

pe. Es preciso que el tirano Castrillo caiga del poder.

Trabajemos todos por don Juan de Austria.-El Conde

de Cifuentes . » ¡ Gran Dios ! ¡ El Conde conspirando en

otro tiempo contra el ministro que le prolege !

Lucas. ¡Ah , grandisimo pillo !

ENR.
¡ Y en mi poder, la prueba de su traición !

Lucas . ¿Pero cómo ha brotado de mi sombrero?

ENR. ¡ Es mi ángel , Lucas ! ¡ Mi ángel quien la envió !

LUCAS . ¡ Caball ¡ Y yo he sido el correo !

ENR. Chist! Hacia aqui se dirigen todos. Sin duda vienen

á arrojarme á la calle como me han prometido .

Lucas . ¿Y qué pensáis hacer ?

ENR .
Divertirme un rato . Entra en el pabellón y observa

desde allí .

Lucas. Corriente . Nos divertiremos . ( Entra en el pabellón , y á

poco a paroco en la ventana . )

ESCENA XV

DICHOS; EL CONDE y CORO DE HOMBRES

MÚSICA

Conde.

Coro.

CONDE.

ENR .

CONDE .

Allí está ... No se fué.

Pues le haremos partir.

Y de grado ó por fuerza ,

lo echaremos de aqui.

Señor Conde , bien venido .

Vuestra audacia es singular ;

ahora mismo , y sin tardanza

de este sitio , salid ya.

Evitadpos la violencia .

CORO.
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CONDE

ENR .

No insultéis mi autoridad .

Voy al punto á co nplaceros .

Permitidme que , al marchar,

una historia cuente al Conde

de infinita gravedad .

¿Una historia ?

Seré breve,

yo os lo juro .

Despachad.

Todos.

ENR .

TODOS .

I

ENR . « Érase un monarca

y érase un privado ,

y érase un infante

pobre y desterrado.

No diré los nombres

por no divagar ;

pero si es preciso ,

luego se dirán .

¿Qué querrá decir ?

¿Qué diablo será?

Esta historia tiene

mucho que contar.

Todos ,

ENR.

II

Érase el privado

un Conde ... ¿Lo digo?

que contra el monarca

fraguó su delito .

Y en pro del infante

falaz conspiró,

guardando en su pecho

constante ambición .

( iZape ! Habla de mí ;

eso claro está . )

Esta historia tiene

mucho que contar .

CONDE .

ENR .
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CONDE.

ENR .

CONDE.

CORO.

ENR.

CONDE.

ENR.

CONDE .

Érase una carta

que escribió el privado ,

ofreciendo en ella

armas y caballos .

Carla que yo tengo

por extraño azar,

y que al buen Castrillo

puedo al punto dar .

( ¡ Deinonio ! ) ¿Y esa carta?

(Mostrándosela . )

Aquí la podéis ver.

( iLa que escribí á su hermano !)

¿ Qué dice ese papel?

¿Me marcho? Pues la leo .

No, no . No hay para qué .

Entonces , no me marcho .

(iMe ha preso entre la red ;

como hable , soy perdido:

no hay medio de vencer ! )

Queridísimo Pacheco,

un abrazo , ivive Dios !

Todo ha sido
pura

broma :

¿quién en serio lo tomó?

No comprendo lo que pasa ,

Di la historia entiendo bien .

¡ Abrazadle! ( Fué una broma ! "

No ofendamos su altivez . ( A brazándole )

Queridísimo Pacheco ,

en mis brazos, y apretad ,

apretad.

( iSi pudiera reventarle ,

cielos, qué felicidad ! )

Señor Conde de Cifuentes,

agradezco la bondad ;

y pues todo fué una broma ,

como broma ha de pasar.

CORO.

CONDE

Ene .
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CONDE .

Coro . así lo quiere ,

Dadle lodos pruebas

de vuestra amistad .

Ya que

no hay que vacilar .

Le abrazan con efasión .)

Queridísimo Pacheco ,

en mis brazos, y apretad ,

apretad .

Porque todo fué una broma ,

según logro adivinar.

Apretad , apretad ,

apretad, apretad.

HABLADO

CONDE. (A Enrique, aparte . ) ¡Devolvedme esa carta !

ENR . Lo haré , si me concedéis la mano de vuestra hija.

CONDE . ¡ Pero si va á casarse ahora mismo con otro !

ENR . Eso no me importa. Ó soy yo el marido, ó entrego al

ministro esta prueba de vuestra traición .

CONDE. (iMisericordia! ¡Me ahorcan, conozco á su excelencial)

ENR. Elegid!

CONDE. (¡Oh , qué idea ! ) Voy a hablar con Aurora . Aguardad

un instante . ( Alto . ) Señores, volvamos al salón . Es

preciso que todo el mundo ignore lo que aquí acaba

de pasar. Repito que fué una broma. Este joven me

rece toda mi consideración . (1Maldito sea ! ) Yo le pro

feso un gran afecto. ( 1 Así reviente ! ) Marchemos, mar

chemos . (Hay que recuperar esa carta á cualquier pre

cio. ) (Vanse por el foro de la izquierda .)

ESCENA XVI

ENRIQUE ; luego LUCAS

ENR.

LUCAS.

Mi triunfo es seguro!

(Saliendo del pabellón . ) Já, já, já ! ¡ Bonita cara lleva !
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Enr . ¿Lo escuchaste ?

Lucas. Todo .

ENR. ¡ Hundiré á mi rival , y Aurora será mi esposa !

Lucas. Gracias a vuestro ángel incógnito .

ENR . ¡ Y no poderle pagar tantos favores!

Lucas. Bah ! Los ángeles son desinteresa los , y no practican

la usura . Conque le recéis un Ave María, se quedará

tan contento.

ESCENA XVII

DICHOS ; EL CONDE , AURORA y DIEGO , aparecon por la ize

quierda, y so oculton detrás de oua estatua .

CONDE ( parto & Aurora.) ¿ Has comprendido bien , hija mia?

AURORA . Sí, papá .

Conde . Pues , anda , no te detengas.

AURORA . (Tose . ) iEjém , ejém !

LUCAS. Ahí la tenéis .

ENR. ¡ Aurora , márchate!

Lucas. ¡Sed atrevido! ¡ Eso les gusta mucho! (Vase. )

AURORA. ( Disimulemos . )

DIEGO . ( al Condo . Permanecen ocultos ) ¿Queréis explicarme lo

que esto significa ?

CONDE. Ahora lo veréis . Tengo un plan . ¡ Silencio!

ENR. ¡Cómo! ¿Vos aqui?

AURORA . Buscaba á mi padre , á quien no encuentro por ningu

na parte .

ENR . Ah ! ¿No habéis hablado con el hace poco?

AURORA . ¡No tal ! ¡Permitidme que vaya ... !

ENR . Un momento . Ya que la casualidad nos reune en este

sitio , donde podemos hablar sin testigos, dejadme de

ciros, una vez siquiera , que os amo, que os adoro . Que

desde hace tres meses aliento sóio para vos, y que

daría mi vida por una esperanza !

Diego. (Al Conde.) ¡ La está enamorando!

Conde. Mejor.
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Diego . ¿Cómo mejor ?

Conde. ¡ Silencio ! ¡ Tengo un plan !

AURORA . ¡Mucho ha cambiado el semiparista!

ENR . Sólo por obtener vuestro cariño . Perdopad si peco de

orgulloso ; pero creo valer hoy mucho más que vues

tro antipático prometido.

Diego. (jah , tunantel )

CONDE. ( iQuieto ! )

ENR . Ese hambre , es indigro de vos .

Diego. (¿No veis cómo me insulta ?)

CONDE. ( Me alegro ! ¡ Me alegro ! )

ENR . Me parece imposible que le améis !

AURORA . ¿Amarle? (Suspirando. ) ¡ Ah !

ENR . ¿Qué decís?

AURORA . ¡ Para qué ocultaroslo ! Hace tres meses consenti en

esta boda , que hoy quisiera romper.

Diego. ( Canariol)

CONDE. ( Es el plan ! ¡ No hagáis caso ! )

ENR . ¿Será cierto? ¿Y por qué consentir en sacrificaros ?

AURORA . Por complacer á mi padre . Él es quien á ello me

obliga.

ENR . En tal caso , bellísima Aurora , desterrad vuestro do

lor. Os juro que poseo un talismán que obtendrá de

vuestro padre todo cuanto yo quiera.

AURORA . ¿Un talismán?

ENR . ¿No me creéis?

AURORA . Y ese talismán ...

ENR . Es sencillamente una carta .

CONDE . ( 1Llegó el momento ! ) (Sale de puntillas, y se acorca poco

poco . )

AURORA . ¿Una carta ?

ENR . Con ella triunfaremos.

AURORA . ¿No me engañáis?

ENR . (Sacando la carta. ) jAquí está !

CONDE. (Cogióndola de improviso.) ¡Ah , libertino !

ENR . ¿ Eh ?

CONDE . ¿ Ofrecéis á mi hija cartas amorosas?
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ENR . ¡Señor conde !

Conde. ¡ Mirad el caso que hace de ellas ! ( La rompe . )

ENR . ¿Qué significa esto?

Diego ( Acorcándose.) Castigar vuestra audacia, caballerito .

ENR . ¿ Estábais ahí?

Conde. ¡ Bien jugadol ¡Bien jugado !

ENR, ¡ Qué infame traición ! (A Aurora . ) ¿ Y vos , sin duda ,

habéis sido cómplice? ¡Eso es indigno ! ¡ Yo ne ven

gare!

CONDE . Mientras tanto , seréis testigo de su boda .

ESCENA XVIII

DICHOS; ROSA , LUCAS EL NOTARIOу

Rosa . Aqui está el Notario .

CONDE . No puede llegar más á tiempo .

Lucas . ( ¿Quién se casará al fin? ¿Mi amo ó el otro?)

CONDE. ¡ Adelante, señor Notario ! ¡ Adelante , señores ! No per

damos un minuto ! ( Mientras ese hombre no se mar

che, estoy teinblando de miedo . )

ESCENA XIX

DICHOS CORO GENERALy

MÚSICA

ENR .

Lucas .

CORO .

Yo juro de esta afrenta

tomar fiera venganza.

( Sus ojos echan chispas;

no es él el que se casa . )

La ceremonia

va á comenzar,

y aquí el contrato

se firmará.

Señor Notario,

podéis leer .

Conde.
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Not .

ENR .

ROSA .

CORO .

DIEGO .

CONDE.

Coro .

Rosa .

Todos.

Voy en seguida.

(Cogiendo el contrato . )

¡ Volo á Luzbel !

Há tres meses , vuestro ultraje

tuve necio que sufrir.

Ahora , insulto por insulto ,

este uitraje os hago aquí . !Rompe ol contrato . )

(iJusto ciclo ! )

Qué imprudencia!

Su conducta es criminal .

¡ Que le prepdan al momento !

Que le prendan sin tardar .

( ¡ Un recurso sólo queda!

¡ La fortuna hay que probar ! ) ( Vase por el foro .)

¡ De lal audacia ,

de insulto tal ,

debe al momento

cuenta aqui dar !

La infamia de su torpe proceder,

pronto vengar airado yo sabré .

Fiera venganza

de est asechanza ,

juro que pronto tomaré ,

y su torpe injuria

castigar sabré .

( Estoy perdido ,

joh , Angel Guardián !

ven en ini auxilio .)

¡ Llevadle !

Die ;0 .

ENR .

Todos .

ESCENA XX

DICHOS, MATEO CONJURADOS; áу poco, ROSA

A parecon por el foro de la derecha con el mosqueto á la cara , formando

un aumoroso y compacto grupo , que hace retroceder los cortesanos .

MATEO .
¡ Atrás !

El que se mueva ,

1
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ENR .

sin remisión

pierde la vida .

Conde. ¡ Diablo, eso no!

MATEO. ¡Viva don Juan de Austria !

Abajo el opresor !

( A Enrique. )

Vos sois nuestro caudillo ,

quien manda aquí sois vos .

Acepto con orgullo

tan alta distinción .

¡Abajo la regencia !

¡Luchomos, vive Dios!

MATEO. ¿Y de esta gente ,

qué hemos de hacer ?

ENR . Aqui encerrados

les dejaréis!

Mas esta señorita (Por Aurora .)

me quiso antes burlar,

y es fuerza que un castigo

sufra, su deslealtad .

Llevadla prisioneral

Diego .
¿Llevársela ? Jamásf

Matzo. ( Apuntando á Diego. )

¡ Si dais un sólo paso,

la vida os costarál

ENR . Venid á rescatarla

si la queréis casar !

¡Que Rosa os acompaña

segura su honra está !

AURORA .
¡ Salvadme, padre mío!

Mi amor te salvarál

(Lacas y Matoo se llevan á Aurora , seguida de Rosa. Los Con

jurados cuntienon á sus enemigos, apuntando siempre con los

mosquetos, y formando un cuadro lo más teatral posible, según

el gusto , si lo tiene, del Director do escena. )

DIEGO.

FIN DEL ACTO SEGUNDO





ACTO TERCERO

Posada en las cercanías de Madrid . Al foro, izquierda, escalera rústica ,

quo conduco á on granero , cuya puerta practicablo tieno en el centro

una mirilla ó agujero de regular tamaño. Puertas laterales. Vontana

practicable a la derecha . El fondo , completamonte abiorto, vióndose

una campiña alegre y pintorusca. A la derecha, en último término,

on carro cargado de forraje.

ESCENA PRIMERA

JEROMO, PERICO, MOZOS y MOZAS, con sus trajes más lojovor .

So colobra una boda, y todos cantan y bailan con la alogria que on talos

casos so acostumbra .

MÚSICA

CORO .
Hoy es dia de jolgorio ,

pues se acaba de casar ,

la muchacha más bonita

y más lista del lugar.

Anda, Perico - qué afortunado,

vaya una chica - que te has llevado!

¡ Y vaya un cuerpo-y vaya un pie ,

tan chiquitito - que no se ve!

$
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(Todos se dirigon á una ventana del piso superior de la dero

cha, por la cual se asoma Casilda, saludando con la mano á

todo o mundo. )

Casilda! ¡ Desposada !

No te hagas esperar,

que aguarda tu marido

con ganas de bailar.

Baja al momento,

no tardes más;

pues eres de la fiesta

la parte principal .

(Oyege dentro toque do tambor. Todos quedan sospensos on

instante . Casilda desaparece de la ventana . )

Silencio! ¿Qué ocurre ?

Soldados serán .

¿Quién diablo aquí los trae?

¿ Por qué vendrán ?

Diego.

Conde.

DIEGO,

JEROMO .

Coro .

DIEGO .

CORO.

ESCENA II

DICHOS ; DIEGO, EL CONDE , SOLDADOS

En esta posada - descansar podemos.

¡ Adentro , muchachos!

¡Muchachos, adentro !

¿Un vaso de vipo - quién puede servir?

Al punto!

¡ En seguida!

¡Gran fiesta hay aquil •

Celebramos una boda;

y , como es muy natural ,

todo el mundo capta y baila ,

y un poquito alegre está.

¿Una boda? ¡ llusion mia

que no logro realizar !

¿Quién es el novio?

DIEGO.
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CORO .

DIEGO .

CORO .

(Empujando á Perico.)

Este mastuerzo !

¿Quién es la novia?

¡Ya bajará !

La más guapa y sandungaera

de las chicas del lugar .

¡ Por su ventura - quiero brindar !DIEGO .

I

Brindando por la novia

mi corazón se agita ,

pues un recuerdo plácido

en él tomó ahora vida.

Recuerdo de una imagen

que siempre vive aquí,

y que por suerte mísera

há tiempo, jay, Dios! perdi .

Bebed y alegráos ,

cantad y reid ;

las pepas del alma

son hoy para mí.

II

Brindando por la novia

renace mi esperanza ,

y el cielo de mi dicha

aquí el reflejo halla .

Feliz será la novia,

feliz será el doncel,

la dicha que les une ,

mi dicha pudo ser .

Bebed y alegráos , etc.

Bebed y alegraos ,

cantad y reid;

las penas del alma

no existen aqui .

Todos .
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HABLADO

JEROMO. ¡Muchachos, pasad allá dentrol Dejemos descansar á

estos señores. Luego seguirá el baile.

CORO. Adentro, adentro . ( Vanso por la segunda de la derecha.)

ESCENA III

EL CONDE , DIEGO , JEROMO у SOLDADOS

JEROMO . Es mi hija, señor. Mi hija Casilda, la que acaba de

casarse con Perico . Un mozo, como un trinquete, sin

agraviar a nadie .

DIEGO . Bien , bien . No os ocupeis de nosotros... Id con vues

tros amigos.

JEROMO . Si necesitáis algo ...

Diego. Os llamaremos, descuidad .

JEROMO . ( Por fortuna , los otros están bien ocultos. Viepen

persiguiéndoles, no hay duda . Quiera Dios que no

tengamos que sentir ! ) ( Vase por la segunda do la derecha . )

ESCENA IV

DICHOS,
monos JEROMO

5
3

CONDE. ¡Estoy derrengado! Cada hueso es una punzada!

¡Hace ocho días que corremos de un lado á otro , en

busca del infame Pacheco ! ¡Yo no puedo más!

DIEGO . Tres veces hemos estado á punto de cogerle.

CONDE. Y las tres se escurrió como una anguila.

Diego. Los aldeanos de esta comarca , adictos todos a la causa

que Pacheco defiende, le protegen y le ayudan . Pero

poco he de poder , si hoy mismo no logro darle caza.

Confidencias de origen seguro, afirman que Enrique

y los suyos, merodean por esta campiña. Es preciso

dar una gran batida al momento .
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CONDE. ¡ Para batidas están mis riñones !

Diego . ¡Se trata de rescatar á Aurora! ¡ De salvar á vuestra

hija!

CONDE . ¡Ya lo sél Pero mnis años son muchos, mis pieraas

poco .

Diego . ¿ Qué pensáis hacer entonces ?

CONDE . Pienso permanecer en esta posada mientras recorréis

vosotros los alrededores. Si ocurre algo, avisadme, y

si no ocurre nada, no me aviséis, porque estaré ron

cando como un bendito .

Diego. Corriente! Reposad aquí algunas horas.

CONDE. ( Mirando a la derecha .) jAlli distingo un lecho, que está

diciendo tendersel Voy á ocuparlo antes que me lo

birlen .

Diego. De todos modos, luego volveremos . Adelante, mu

chachos !

CONDE. ¡Eso ! Adelante! ¡Y no os desaniméis ! La cabeza de

Enrique Pacheco , pregonada por todo el reino , bien

merece que se la busque ! ¡ Valor, y ...! Voy a dormir

un rato. (Vase por la primera do la desocha . )

DIEGO. ¡Marchemos! ( Másica on la orquesta .)

ESCENA V

JEROMO, LUCAS, MATEO , CORO DE CONJURADOS

Jeromo sale per la derocha. Mateo aparece por el granero on lo alto de

la escalera. Lucas sale de la cuova, levantando una trampa a la izquier

da del prosconio .

JEROMO. ¡Ya se alejan !

MATEO. ¿ Todos?

JEROMO . Todos .

LUCAS. ¡No hay peligro?

JEROMO. Ninguno.

rosto dol Coro
Mateo. Entonces , la señal . (Suena un silbido, y el

sale on lonces por diforeates lados: de la cueva , del granero, oto

cótura . Todos armados con mosquotes, puñales , etcétera.)
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JEROMO . ¡ Mil mosquetes! ¡ De buena hemos escapado!

Lucas . Yo crei que nos cogían en la ratonera .

Mateo . Ya hubiéramos defendido el pellejo antes de entre

garnos.

LUCAS . Naturalmente . Como que es el único traje que no

puede uno quitarse .

Jeromo. Si os descubren , incendian la posada.

Lucas. ¿Y qué? Nuestro capitán te la hubiera pagado .

MATEO. No hay que desmayar.

Lucas. ¿ Desmayar? Al contrario . Cada vez tengo más valor.

Yo creí que era cobarde . El primer tiro me sobrecogió

un poco, y el segundo también , eso sí; pero al llegar

al quinto me volví un león , y eché a correr con una

furia, capaz de devorar á cualquiera . ¿Y sabéis por

qué me inflamo de este modo? ¡Por ellal Por vuestra

ahijada. Por Rosa , que nos acompaña a todas partes, y

á quien quiero más cada día .

Mateo . ¿La quieres mucho?

LUCAS. ¡ Mucho ! Y desde que he sabido lo que hizo por nuestro

capitán , la adoro.

Mateo . ¡Silencio ! Ya te he dicho que no quiere que se sepa.

Si ella supiera que te había confiado su secreto, no ine

perdonaría.

Lucas. ¡ Perder cuidado ! Seré una tumba.

MATEO. ¿Y nuestra prisionera?

JEROMO. En la mejor habitación de la posada. Rosa la acompa

ña . Ya lo sabéis.

Lucas. ¡Y su papá que estuvo aquí hace un instante sin sospe

char nadal

TODOS . Ja , ja, já!

ESCENA VI

DICHOS; ROSA , por la primera paorta de la izquiorda .

Rosa. ¿Qué decis? ¿Aquí su padre?

LUCAS . ¡Toma , lomal Y doo Diego, y los Soldados...
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Pero ,

Mateo. Por fortuna , uno de los nuestros nos avisó mucho an

tes que llegaran ...

Lucas. Y pudimos ocultarnos á tiempo.

Rosa. ¿se han marchado ?

LUCAS . ¡Bah ! Ya hace rato . Han ido á perseguirnos por esos

mundos.

Rosa . ¡ Dios mío ! ¡ Y Enrique salió esta mañanal ¡ Si le halla

ren , si cayese en poder de sus ecemigos...!

Mateo. Imposible!

Lucas . ¿Prender á Enrique? Antes se los merienda á todos .

Rosa.
Sin embargo , es preciso saber...

JEROMO . ( Bajando desde el foro .) ¡ El capitán !

Todos . ¡ Ah!

Lucas. No os lo dije? ¡ Pues bonito es el mozo !

ESCENA VII

DICHOS; ENRIQUE, por el foro .

MÚSICA

ENR .

Todos .

ENR .

Todos .

ENR .

¡ Felices , muchachos!

¡ Viva el capitán !

Noticias importantes

os tengo que dar.

¿Qué ocurre? ¿Qué sucede ?

Que hoy mismo , ſvoto á cien !

don Juan , nuestro caudillo ,

recobrará el poder.

¿Es cierto?

¿Que si es cierto?

¡Pues vaya si lo es!

Todos.

ENR .

Por donde quiera

que va el infante ,

el pueblo en masa

le aclama fiel.



74

Y la victoria

inarcha delante,

rindiendo plazas

á su poder.

Lucida escolta

de caballeros,

sigue su paso,

con gran valor .

Y en aclamarle

son los primeros,

alzando al aire

rojo peodón .

Ya los Soldados

dudan, vacilan ,

y por su causa

van á luchar.

Y ya sus armas

todos aſilan,

para esgrimirlas

por su don Juan .

1

Todos .

Esto sucede-00 hay duda ya .

Madrid mañana --- sucumbirá .

Nueva dichosa.—No hay duda ya .

Hoy triunfaremos.-- ¡Viva don Juan !

HABLADO

ENR. No hay que perder momento . Es preciso que ocupe

cada cual su puesto de honor .

Lucas . Colocadme en el sitio más alto. Yo creí que no era va

liente, pero lo soy.

Rosa . Hace poco don Diego y el Conde , seguidos de muchos

Soldados, han entrado aquí .

Mateo . Pero los burlamos lindamente .

Rosa . Ahora recorren los contoroos. Hay que estar preve

nidos.
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ENR. Nada temas. Mientras Aurora se halle en nuestro po

der, nada intentarán contra nosutros . Tú , Mateo, co

lócate á la entrada del pueblo , y avísanos en cuanto

descubras la vanguardia del irfante . Tú , Lucas, á la

puerta de la posada, por si don Diego vuelve otra vez

con los suyos . Vosotros, ocultdos , y estad dispuestos

para la primera señal . Hoy jugamos el todo por el todo .

LUCAS. ¡ Ganaremos ! ¡ No hay cuidado !

MATEO. ¡ Viva Enrique Pacheco !

Todos . ¡Vival (Vanso. Música.)

ESCENA VIII

ENRIQUE , ROSA

Rosa . Y yo, señor, ¿cuál es el puesto que debo ocupar?

ENR. Tú , Rosa, a mi lado . No quiero que te separes de mi .

¡ Yo velaré por esa vida que te empeñas en sacrifi

carme!

Rosa . ¿Mi vida ? ¿Qué vale mi vida comparada con la vuestra ?

ENR .
Vale inil veces más, puesto que ninguna ambición te

domina, ni para exponerla te guía otro sentimiento

que el de la amistad . Oyeme, Rosa. Hace tres días que

vivimos entre el peligro y el deber. Perseguidos por

unos, ainparados por nuestros amigos, riñendo esca

ramuzas y burlando reveses , sia que tus labios se

hayap quejado una sola vez , ni upa sola vez haya des

mayado tu corazón . Y al contemplar tu arrojo, tu de

nuedo , tu cariño hacia mí , no sé qué afecto misterio

80 brota en el alma , oi qué clase de dulce sentimiento

la invade cuando, como ahora , te miro frente a frente.

Rosa . ¿ Qué decis ?

MÚSICA

ENK.

¿ Sabes, Rosa, vida mía ,

que más bella cada dia

me parece tu persopa?
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ROSA .

ENR .

¡ Por qué tanta simpatía

mis sentidos aprisiona !

Yo no sé por qué será .

¡ Oh , señor, dejadme ya !

¿Sabes, niña, que lus ojos

y tus labios , siempre rojos,

en mi pecho dulcemente ,

ahora mismo mil antojos

despertaron de repente?

Yo no sé por qué será .

¡Oh, señor , dejadme ya !

¡No te dejo , ven acá ;

yo no sé por qué será !

ROSA ,

Err .

LOS DOS. ¿Por qué mi alma entera

conmueve y altera?

¿Qué causa produce

tan grata ilusión?

¿Por qué su mirada

me turba y me agrada?

¿Por qué estos latidos

me da el corazón ?

Rosa . Su voz mi alına entera

conmueve y altera ,

y el alma renace

con dulce ilusión .

Su tierna mirada

me turba y agrada,

y fuertes latidos

me da el corazón .

L

¿Sabes, Rosa , que te miro ,

y, al mirarte , asi suspiro

sin saber lo que me pasa ,

y esta mano que hoy admiro

quema tanto , que me abrasa?

ENR .
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Rosa .

ENG .

Yo no sé por qué será.

¡Oh , señor, dejadme ya !

¿Sabes , piña , que por eso

de mis labios sale un beso,

que tu mano busca ansioso ,

y al no dártele , confieso

que jamás tendré reposo? ( La besa .)

¡ No beséis, dejadme ya;

basta , basta , bien esta !

¡No te dejo, ven acá ;

ya sé yo lo que será !

Rosa .

ENR .

LOS DOS . ¿Por qué mi alma entera? etc.

voz mi alma entera, etc.

ESCENA IX

DICHOS y EL CONDE

HABLADO

CONDE. ¡No puedo conciliar el sueño ! ¡Esa maldita cama es de

piedra berrogneña!

ENR. (Volviéndoso .) ¡Qué miro !

CONDE . ¡ María Santísima!

Rosa. ¡ El señor Condel

ENR . ¿Vos aquí?

CONDE. ( Caí en la ratonera ! ¡ Van á degollarme! ) ¡No! ¡ Digo ,

sí ! ¡No sé lo que digo !

¿Sin duda os ocullabais para espiarnos?

CONDE. ¡Os juro que no ! ¿Yo un espía? Sólo al pensarlo , se su

blevan mis nervios , y...

LNR.
¡Basta !

Conde . Ya estoy dominado .

ENR.
Entonces, ¿qué buscáis ? ¿Por qué estáis aquí?

CONDE. Buscaba, la...

ENR.
A vuestra hija , 400 es verdad?

ENR.
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CONDE . ¡ Eso; á mi hija ! Eso busco hace tres días.

ENR . ¿ Y deseábais hablarme para tratar de su rescate ?

Conde. ¡Cabal ! (No me ocurrió tal cosa. ) ¡ Pero qué penetra

ción !

ENR . ¿Cuánto ofrecéis por ella ?

CONDE. ¿Por mi hija ? Cuanto poseo : todo . ( Así , de golpe . )

ENA . (A Rosa . ) Ve en busca de Aurora , y conducela aquí.

(Vaso Rosa por la primera puerta de la izquierda )

Conde . ( 1A que me coge la palabra ! )

ENR . No tenéis que hacer sacrificio alguno. Lleváos á vues

tra hija.

CONDE. ¿ De balde?

Enr , Ya es libre desde ahora .

CONDE ¡Oh , magoanimidad!

ENR . ¡ Así se venga Enrique Pacheco del Conde de Cifuentes!

(Vase por la segunda puerta de la derecha.)

ESCENA X

EL CONDE ; luego ROSA y AURORA, por el foro de la izquierda

CONDE. ¡Oh, gran señor! Acabáis de probarme que ... ¡ Me la

devuelve gratis ! ¡ Y hasta parece que me la devuelve

con gusto ! ¡ Uf! Sudo como un pollo !

Rosa . Allí tenéis á vuestro padre . (Vaso por la derecha .)

AURORA . ¡ Padre mío!

Conde . ¡ Hija de mi corazón ! ¡ Hija mía de mi almal Responde,

responde en seguida. ¿Qué te ha ocurrido durante es

tos tres dias ? .; Dimelo todo , absolutamente todo!

Fvíste acaso víctima de alguna asechadza cruel?

AURORA. ¿ Yo ? ¡ Al contrario!

Conde . ¿ Eh ?

AURORA . Me han tratado con el mayor respeto, con la inás alta

consideración .

Conde . ¿De veras? ( ¡ Ay ! ¡ Respiremos! )

AURORA . Yo temí que Enrique quisiera vengar mis repetidos

ultrajes, encerrándome en negra prisión y obligándo
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me á sufrir mil penalidades ; pero lejos de eso , su

conducta no pudo ser más poble ni más delicada. Es

un joven dignísimo , valiente y de gran corazón .

CONDE . ( Á que se ha enamorado de él ahora ! ) ¡Bien , bien! Más

vale así . Lo importante, es marcharnos en seguida . Tu

futuro anda buscándote como un loco por esos con

tornos.

AURORA . ¿Marcharnos?

CONDE. Sí . Ya eres libre . ¡Andanilo!

AURORA . Gracias, papá . Yo no salgo de aquí .

CONDE . ( ¡ Dios mío! ¡Me lo figuraba !) ¿Por qué razón?

AURORA . Porque ni vos ni yo debemos abandonar hoy á Eori

que Pacheco.

Conde . ¡ Parece mentiral ¡ Interesars
e asi por un aventurero ,

por un conspirador condenado á muerte !

AURORA . Ese aventurero, ese conspirador será dentro de algu

das horas señor poderosísimo , y entrará triunfante en

Madrid .

CONDE. ¡ Eh ! ¿Cómo es eso?

AURORA. Don Juan se acerca con sus partidarios . Todos le acla

man. Hoy mismo derriba rá á la regencia , y ocupará el

poder.

CONDE. ¡ Entonces , mañana no seré Consejero !

AURORA . Ni Consejero, ni nada .

CONDE . ¡Quedémonos, hija mial iLa prudencia más elemental

lo está aconsejando! ¡ Ya sabes que siempre fui parti

dario de don Juan ! ¡ Le quiero con delirio ! ¡ Y se lo

probaré ! ¡Ya lo creol Si abandone su causa , fué sen

cillamente porque le creí hundido; pero desde el ins

tante que vuelve a triunfar, renace mi entusiasmo.

Esto le pasa á cualquiera. (Suona na tiro ) ¡ Caracoles!

Aurora . ¿Qué ocurre?
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ESCENA XI

DICHOS ; ENRIQUE y CORO DE CONSPIRADORES,

por la segunda de la derecha.

ENR . ¿Es una señal? El enemigo , sin duda .

CONDE . ¿El cnemigo? ¿Cuál? Porque ya no sé quién es el mío.

ENR . ¡ Pronto ! Conducid á esta joven á sitio seguro. (Vase

Aurora por el foro de la izquierda. )

Conde Yo me voy con ella .

ENR . Aguardad! Encerradme al señor Conde arriba en el

granero .

CONDE. ¡ Encerrarme á miljA mí , que tanto os admiro y que

tanto os amo! Yo combaliré también á vuestro lado .

Yo os probaré a hora mismo... (Suenan varios tiros. ) Creo

gne deben encerrarme ! ¡ Sil iQue me encierren en se

guida ! (Subiendo á escapo al granero . ) ¡ Y echad bien el ce

rrojo! ¡ Mirad , que soy capaz de lanzarme à la brecha!

¡Viva dor Juan de Austria ! (Le encierran en el granoro.)

ESCENA XII

DICHOS y LUCAS; JEROMO y CONSPIRADORES, por el foro;

ROSA , por la segunda de la derecha .

LUCAS . ¡ Capitán , capitán ! Los Soldados de Castrillo, manda

dos por don Diego, cercan la posada .

ENR . Mil bombas ! ¿Así os dejáis sorprender ?

CONDE . (Asomando la cabeza por la micilla de la puerta. ) (¿Qué ocu

rrirá? )

Lucas . ¿Qué hacemos ?

JEROMO . Ante todo , ganar tiempo. (Å Enrique . ) Subid y ocul

táos en cualquier parte .

ENA . (iOh , ángel mío ! ¡ Sálvame una vez más ! ) (Vase por la

segunda puerta de la derecha . )

ROSA . ¡ Se me ocurre una idea!

Todos . ¡Habla! ( Rodeándola y con mucho interés. )

Rosa. La hija de Jeromo, celebra aqui su boda . Que Eorique
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ocupe el puesto de la novia , y que don Diego nos

halle bailando y celebrando el casorio .

LUCAS. Pues, les verdad ! De ese mo lo podrá escurrirse sin

que nadie sospeche .

JEROMO. Pero, dy el traje ?

ROSA , El de vuestra hija , que permanecerá oculta en su ha

bitación .

CONDE. ( ¡ Hola , hola, hola !)

JER : 40. Corriente . Voy á prevenir á todo el mundo. ( Vase por

la segunda puerta de la derocha.)

ROSA

ESCENA XIII

LUCAS ; EL CONDE , asomado

CONSPIRADORES

la mirilla , ,

Rosa . Es preciso salvarle.

LUCAS. ¡Como que si le pescan , le ahorcan en un verbo! ¡Bo

nito es don Diego, y buen animal está el Conde !

Conde . ( 1Ah, tunantel )

LUCAS. ¡Tengo unas ganas de retorcerle el cuello !

CONDE . (iHombre , qué gracia! )

Rusa. ¡Silencio! ( Va al foro.)

LUCAS. ¿Son los Soldados?

Rosa . Todavía no.

ESCENA XIV

DICHOS ; JEROMO , y CORO GENERAL

JEROMO. ¡Pronto! ¡Venid corriendo ! ¡Ya están avisados!

Rcsa .
¿Sabéis de lo que se trata ?

Todos. Sí , sí.

Rosa . ¡Mucha serenidad ! ¡ Vosotros en bailel Lucas y yo, te

nemos que ocultarnos , porque don Diego nos recono

cería , pero estaremos en acecho y dispuestos á pres

taros ayuda . ¡ Sigueme ! ( A Locas . )

LUCAS. Eso estoy haciendo toda la vida. (Vanso por el foro de la

dorotho . )

6
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ESCENA XV

DICHOS, menos ROSA LUCASy

JEROMO. ¡ Viva la novial

Todos . ¡ Viva !

JEROMO . JA bailar, á divertirse! (Bajo. ) y mucho ojo con 108.

Soldados,

MUSICA

CORO . ¡ Bailad , bailad , no sosegad ,

y siga la fiesta con dulce placer;

la boda cantemos y aquí celebremos

del novio la dicha, que eterna ha de ser!

ESCENA XVI

DIEGO .

CORO .

DICHOS, DIEGO y SOLDADOS

¿ Qué algazara es esta ?

¡ Ya lo hemos contado:

la bella Casilda

hoy emparentó,

y todos alegres

por su nuevo estado,

celebran su dicha

que bendiga Dios !

(¿Será una farsa ?)

vamos á ver.

¿En dónde está esa novia?

¿en dónde su doncel?

( Llamando )

¡ Casilda ! ¡ Casildai

Perico ! ¡ Pericol

salid sin tarılanza ,

salid sio temor.

Diego .

CORO.
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ESCENA XVII

DICHOS; ENRIQUE, vestido de novia, y PERICO

ENR .

ENR.
Aquí estamos todos,

prosiga la danza .

JEROMO . (A Diogo . ) ¿ Ya disteis la vuelta ,

mi noble señor ?

DIEGO .
¿Es esta la novia?

ENR . La novia soy yo .

Diego.
( ¿Qué miro?)

( ¡Se turba ! )

Diego.
( ¡Es él , vive Dios,

su rostro es el mismo! )

Enr,
( 1Mostremos valor ! )

¿Por qué mirarine

con tal fijeza ?

Diego. (iQuizás me engañe;

tendré prudencial )

Admiro de ese rostro

la gracia que note .

Lo estrecho de ese talle,

lo chico de ese pie;

y dudo lo que dudo,

y qué pensar no sé ;

pues ser puede una cosa,

y puede al fia no ser.

Condi. (Asomado á la mirilla. )

(Que tú eres un bolonio,

jeso sí que lo es! )

Diego.
Seguid vuestra fiesta,

que cante la novia .

ENR .
(Cantar es preciso .)

Con gusto lo haré .

DIEGO , ( 1 Audacia increible ;

es ella , no es él;

de todas maneras,

en guardia estaré!)
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I

ENR . La mujer que no se casa,

no se puede resistir;

pues la vida entera pasa

dando a todos que decir .

El casarse es cosa llana,

y un marido hay que pescar,

y si el pez nos sale rana ,

nos tenemos que aguantar.

¡ Ay , mi serrapito ,

ya estoy muy contenta !

Cou mi maridito

me salió la cuenta .

Pues si lo he hechizado

con mis labios rojos,

él me ha enamorado

con sus negros ojos.

¡Ay, mi serranito, etc.!CORO .

II

ENR.
Suele ser el matrimonio,

según dice cada cual ,

ó una vida del demonio ,

ó una dicha celestial .

Yo no sé la que me espera,

mas mi suerte quiero ver;

pues mejor que estar soltera,

casadita quiero ser.

Ay, mi serranilo, etc. , etc. !

HABLADO

JEROMO . ¡ Vaya, vaya ! Basta de bailoteo , que se hace tarde y

los novios tienen que marcharse á su casa .

DIEGO , Marcharse los novios? ¡ Imposible !

JERONO. ¿Cómo imposible?
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DIEGO. ¡ De aquí no sale nadie hasla nueva orden !

ENR . ¿Y con qué derecho nos lo impedís?

DIEGO . ¿Eh?

ENR . (May amable . ) Digo, señor, que debéis hacer una ex

cepción favor nuestro .

Diego. Aguardad un instante. Vamos á registrar la posada.

Hay quien afirma que aquí se halla oculto Enrique

Pacheco .

ENR . ¿ Qué decis? ¿Pacheco? ¿Ese conspirador ? ¿ Ese gran

disimo tunante? ¿Ocultarse en la posada?

JEROMO. ¡ Imposible ! ¡No lo creáis !

ENR . Registremos todos. Auxiliemos á los Soldados del

rey . Si Pacheco se halla oculto , sufrirá su castigo.

(Yo salgo , aunque sea por el tejado .)

JEROMO. ¡ Sí ! ¡ Sí ! ¡ A registrarlo todo!

TODOS. ¡ Registremos! (Echan á correr por la derecha. )

ESCENA XVIII

DIEGO, EL CONDE y SOLDADOS

DIEGO . ¡Poco a poco! ¡ Aguardad ! ¡ Yo mismo voy á acompa

ñaros !

CONDE . (En la mirilla. ) IQueridisimo yerno!

DIEGO. ¿Eh ?

CONDE. ¡Abrid aqui !

DIEGO. (Mirando.) ¿Dónde estáis?

CONDE. ¡En esta ratonera !

DIEGO . Calla ! ¡ Pues es verdad !

CONDE . Abrid pronto !

Diego. ¡Le han encerrado! ( Abre: el Conde salo ileno de paja .)

CONDE . ¡Apresuráos!

DIEGO. ¡Ya estál ¿Qué hacías ahi dentro !

CONDE. ¡ Chistl ( Dajan . ) Silencio !

DIEGO. ¿Qué ocurre?

Conde. ¡Cosas gordas ! ¡ Se asegura que don Juan de Austria

entrará hoy en Madrid!
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DIEGO . ¡Qué disparatel Don Juan ha sido preso de nuevo á

estas horas, y va camino del destierro.

CONDE. ¿ Estáis seguro ?

DIEGO. ¡Segurísimo !

CONDE. Entonces, no tengo por qué callar . Oidme bien .

Diego Ya oigo .

Rosa . ( Saliondo y escuchando, oculta .) (iQué hablarán ! )

Lucas . (Asomando la cabeza por el carro . ) (iSi pudiera enterarmel )

CONDE. ¡ Sois un mentecato !

DIEGO. Eh?

CONDE. ¡Un torpe , un inocentón ! ¡ Esa novia, no es tal novia!

DIEGO. ¡Me lo figuraba! ¿Es Eorique?

Conds. ¡ El mismo !

LUCAS . ( ISoplal) ( Esconde la cabeza . )

ROSA . ( iAh , viejo tuno ! )

CONDE ¡ Y esos Convidados, sus partidarios ! ¡Y esta posada,

una madriguera de pillos ! ¡ Y en la madriguera, vues

tra futura!

DIEGO. ¿Aurora?

CONDE. Cabalito!

Diego. ¿Dónde se halla? ¡ Voy á pegar fuego a la casa !

Lucas. ( Qué bárbaro! )

CONDE . 14Aguardad! ¡Tengo un plan soberbio !

Diego. ¿Otro? Sois el hombre de los planes .

CONDE. Mientras buscáis á Aurora, yo me apodero de Enrique .

Diego . ¿De qué manera ?

GONDE . Muy sencillo . ¿No querían irse de aquí los novios?

Bueno. Pues doy permiso en vuestro nombre para que

se marchen.

DIEGO . ¿Eh ?

CONDE . ¡ Chist ! Tengo escondidos allí á los Soldados, y en

cuanto Enrique asome por la puerta, le echan el guan

te, y sin que se entere nadie, lo conducen á Madrid ,

codo con codo.

Rosa. ( ¡ Bueno es saberlo !) (Vaso. )

CONDE . ¿Qué tal?

DIEGO . ¡Sois un gran estratégico !
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CONDE. No puedo negarlo . Aurora debe hallarse en una de

aquellas habitaciones. ¡Corred en su busca y condu

cidla aquí mientras yo cojo al otro.

DIEGO . Apresuráos! (Vaso por la primera de la izquierda . )

Conde. Así evito que haya gresca y que pueda tocarme alguna

china. Voy por los Soldados. (Vase por el foro .)

Lucas. ( Asomando la cabeza . ) ¡No hay duda ! ¡ Mi pobre amo va á

caer en la trampa ! ¡ Si yo pudiera avisarle ! ... (Vo salic

al Conde.)

CONDE. (Desde fuern.) ¡ Entrad por aquí !

Lucas. ( Escendiéndose.) iDemonio !

ESCENA XIX

LUCAS, EL CONDE y cuatro SOLDADOS

CONDE. Oidme bien . ( Bajo . ) Vais á prestar un servicio de gran

importancia . Ya habréis visto hace poco á esos novios,

que celebraban aquí una fiesta . Bueno . Pues voy a dar

orden para que se marchen . En coanto a somen por

allí , los cogéis presos , y sin ruido ni alboroto , los lle

váis a la carretera , en donde estaré yo con el resto de

la fuerza. (Sí . Es mejor irse á la carretera. Si ocurre

algo, puedo echar a correr por todas partes .) iPruden

cia y decisión ! ¡ La novia es la que más importa ! Por

que ... sabedlo de una vez . ¡ La novia , es Pacheco !

TODOS. ¡ Pacheco !

Conde . ¡ Sí ! Se disfrazó de mujer para burlarnos y poder esca

par. ¿La recordáis bien?

Sold . 1. ° Pues, iya lo creo ! Como que iba vestida de blanco .

CONDE. ¡ Cabal !

Sold . 1.° No se me despintará .

CONDE . Nada de alboroto, ¿eh? Ocultáos alli , que voy en se

guida á llamarlos . ( Los Soldados se ocultan on el foro de la

izquierda . ) De esta vez, triunfo completo !
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ESCENA XX

DICHOS; JEROMO, por la segunda do la derecha .

JEROMO. ¡Señor ! ¡ Señor !

CONDB . ¿Qué quieres?

JEROMO . Que hemos registrado la posada , y que no hay ni se

ñales de ese traidor que buscabap ,

CONDE. Ni señales, seh? (i Valiente tuno estás ! )

JEROMO . Y los novios desean irse á su casa. Porque... en fin ...

como se han casado esta mañana ... ya comprende

réis ...

CONDE . ( Él mismo se entregal ) Bueno . Que se marchen . Pero

ellos solos , ¿eh? Los demás quedarán aquí .

JEROMO . ¡Corriente !

Conde. Voy á dar orden para que los Soldados no los de

tengan .

Jeromo. ( iOn , fortuna !)

CONDE . ¡Que se marchen ! Su afán es muy naturall ¡Pobreci

tos ! (Vaso por el foro.)

JEROMO . (Corre al foro . Obsorva , y se acerca rápidamente á la segunda

puerta de la derecha. ) ¡ Salid , capitán , y marchad á escape !

ESCENA XXI

DICHOS; ROSA, vestida con el traje blanco de novia igual al de

Enrique.

Rosa . ¿No hay nadie? ¿Estás seguro?

JEROMO. (Que mira al foro, sin reparar en ella . ) ¡ Nadie ! ¡ Escapad!

Sold. 1.° (Salon á oscena, y apuntan con los mosquetes. ) ¡ Allol

Rosa , (Cubriéndose la cara con las manos. ) ¡ Ah !

JEROMO. (Cayendo al suelo asustado . ) iZapel

Sold . 1. ° ¡ Al fin caiste en nuestro poder ! ¡Pronto ! ¡ Prended á

ese también ! Y vos, (A Rosa. ) marchad delante .

SOLD. 2.° ¡Vamos! (Vase Rosa por el foro.)

JEROMO Pero, considerad que yo ...

Solb. 1. Si chistas , hago fuego.
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JER ONO. ¡No chisto! (Vaso por el foro .)

SOLD. 1.0 ¡Andando ! (idom.)

¿A mí?

ENR .

ESCENA XXII

LUCAS; luego ENRIQUE

LUCAS. ( Bajando del carro.) Consumatum est. ¡ Amo mio de mi

almal jamo mío de mi corazón ! ¡Le cortan la cabeza

sin remedio!

ENR . ( De hombre.) ¿ Por qué lloras , muchacho !

LUCAS . ¡ Cristo bendito !

ENR . ¿Qué te pasa?

Lucas . ¿Pero sois dos , ó sois uno?

ENR . ¿Qué quieres decir ?

Lucas . Que acaban de prenderos ahora mismo , delante de

mis ojos.

ENR .

LUCAS . Vestido de novia.

¿Qué dices? ¿Han preso a la novia?

Lucas . Hace un instante. Y á Jeromo también .

ENR . Entonces ... ¡ Sí ! ¡ Sí ! Por eso subió hace poco Rosa ha

decirme que me habían descubierto , y se llevó mi

disfraz.

Lucas . ¿Cómo? ¿Fué Rosa ?

ENR. Y ha ocupado mi puesto para salvarme .

Lucas . ¡Sí ! ¡ Ella fuél ¡ Vuestro Angel de la Guardal ( Uf! Se

me escapó ! )

ENR . ¿ Qué oigo ? ¿Mi ángel?

LUCAS. ¡Perdón , señor ! ¡Yo no quería decirlo !

ENR. ¡Responde ! Aquella sombra que apareció ante mis

ojos en la alquería ... !

Lucas . Era ella !

ENR . El dinero que recibi... !

Lucas. ¡Su dole integral

ENR. ¡La gitana que me dió el medallón ... !

Lucas. ¡ Ella ! ¡ Siempre ella! Lo sé por su padrino , á quien se

lo había confiado , pero juré callarme.
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EXR . Era Rosa! ¡Rosa! ; Y yo sin sospecharlo!

Lucas . ¡ Sin adivinar su pasión !

ENR . ¿ Qué dices ? ¿ Rosa me ama?

Lucas . ¡ Toma, toma ! ¡ Pues eso es lo que a mí ine revienta !

ENA . ¿Es posible?

LUCAS . ¿Que me reviente? ¡Ya lo creo !

EYR . ¡No , no ! Que ella me quiera .

LUCAS. ¡ Y tan posible ! También me lo dijo el padrino , Me la

dado ese hombre unas noticias, que iya , ya!

ENR . Es preciso rescatarla ! ¡Corramos en su busca !

ESCENA XXIII

DICHOS; DIEGO y AURORA , por el foro de la izquierda.

Diego. Te aseguro que han debido prenderlo . Y estará cami

no de Madrid .

AURORA . ¿Cómo prenderlo? Mírale . (Señalando á Enrique . )

ENR . ¡ Oh !

DIEGO . ¿ El otra vez? Soldados ! ( Llamando . )

LUCAS . ( 1Sil Llama á los soldaditos ! ) ( Grao ruido fuera .)

ENR . ¿Quién grita?

Diego. ¿Qué puede ocurrir?

ESCENA XXIV

DICHOS; EL CONDE, sale corriendo con el traje en desordon .

CONDE. ¡ Favor! ¡ Socorrol iQue me metan en el granero !

AURORA . ¡ Padre mío !

Diego. ¿Qué tenéis?

CONDE . ¡ Pues, nada ! ¡Que acabamos de tropezar con la van

guardia del infante , que, á escape y triunfador, se di

rige a la Corte ! Nuestros Soldados se han unido a los

otros , gritando : ¡ Viva don Juan ! Y yo he vuelto aquí,

corriendo como un gamo, para librar el pellejo .

Diego. Pero , ¿no llevábais preso al gran caudillo? ¿Al invicto

Pacheco?

CONDE . ¡ Eso creía yol ¡Pero me han dado gato por liebre !

LUCAS. ¡ Aquí están ! ¡ Nuestros amigos ! ¡Y Rosa también!

Viva el capitán ! (Voces fuera.) ¡ Viva!
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ESCENA XXV

DICHOS; MATEO , ROSA ; SOLDADOS, ALDEANOS

y CORO GENERAL

Enk. ¡ La victoria es completa !

CONDE. (Dando la mano á Eorigao .) iQue sea enhorabuena ! ¡ Ya

sabía yo que triunfariamos! ¡ Aquí tenéis á vuestra es

posal (Por Aurora. )

ENR. ¡Gracias, señor Conde! Soy tan generoso , que renun

cio decidida mente á su mano .

CoXDE. ¿Qué decís?

En .

Digo, que me casaré con la única á quien amo, con la

que sacrificó por mí su vida entera. Con mi querida

Rosa .

Rosa.
¿ Conmigo, señor ?

ERN ,
Con mi Angel de la Guarda !

Lugas . ¿Se casa con ella? ¡ Bueno! ¡ Yo seré el padrino del

primer angelito que se presente ! ¡ Debo sacrificarme

también por la patria!

MUSICA

ENR .
Viéndote dichosa,

mi alma se contenta;

siendo tú mi esposa ,

me salió la cuenta.

En estrecho lazo,

siempre viviremos ;

y en eterno abrazo,

20s arrullaremos.

Hoy es el gran día,

de felicidad ;

siga la alegría,

siga sin cesar .

FIN DE LA ZARZUELA
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OBRAS DE PINA DOMINGUEZ

¡NO ME SIGA USTED! Comedia original en un acto .

EL VIEJO TELÉMACO. Zarzuela original on dos actos .

SENSITIVA. Zarzuela original on dos actos.

EL VIOLINISTA . Zarzuela en un acto .

ADIOS MI DINERO !. Zarzuela en un acto .

LA VIDA EN UN TRIS . Zarzuela on an acto .

LAS MULTAS DE TIMOTEO . Comedia en un acto .

DESCARGA DE ARTILLERIA . Comedia original en un acto.

POR ROIR DEL VECINO . Juguete cómico original en un acto .

PIRLIMPIMPIN 1.° Zarzuela bufo-fantástica en dos actos.

Lola. Zarzuela en dos actos .

SE DAN CASOS . Zarzuela original en un acto .

UN NUEVO QUINTILIANO . Comedia original en un acto .

LA COPA DE PLATA . Zarzuela en dos actos .

LO SÉ TODO. Juguete cómico en dos actos.

FAUSTO. Parodia en dos actos (de la óp . )

LA CASA DE LOCOS. Zarzuela original en un acto .

DAR EN EL BLANCO. Coinedia original en tres actos .

ME ES IGUAL . Juguete cómico original en un acto.

EL FORASTERO . Juguete cómico original en tres actos.

EL FOGON Y EL MINISTERIO . Jaguete cómico en un acto .

¡VALIENTE AMIGO ! Juguete en dos actos.

LA LEY DEL MUNDO . Comedia en tres actos .

LAS CEREZAS. Jaguete cómico original en tres actos .

COMPUESTO Y SIN NOVIA . Zarzuela cómica en tres actos .

ARDA TROYA . Juguete cónico original en tres actos.

LA DULCE ALIANZA. Jagaete cómico en tres actos .

LA GACETILIA DEL AÑO. Revista original en un acto .

Los DOMINÓS BLANCOS . Comedia en tres actos.

EL AÑO SIN JUICIO . Revista original .

CAMBIAR DE COLORES . Comedia en un acto .



EL DOCTOR Ox . Zarzuela en tres actos y sois cuadros.

Los MADRILES. Zarzuela original en dos actos.

AMAPOLA . Zarzuela cómica en tres actos .

EL CHIQUITÍN DE LA CAS :6 . Comedia on tros actcs .

EL EMPRESARIO DE VALDEMORILLO. Zarzuela original on dos actor .

( Segunda parte de los Madriles.)

EL DIABLO COJUELO . Revista original en tres actos .

Esto, LO OTRO Y LO DE MÁS ALLÁ . Revista origioal en un acto.

EL DINERO EN LA MANO . Comedia en dos actos .

EL CABALLO BLANCO . Juguete cómico en dos actos .

HistoRIAS Y CUENTOS. Zarzuela original en dos actos .

LAS DOS PRINCESAS . Zarzuela en tres actos .

DIMES Y DIRETEŚ . Juguete cómico en un acto .

EL PAÑUELO DE YERBAS. Zarzuela cómica en dos actos.

ODIEME USTED, CABALLERO! uguete cómico en dos actos.

DOS HUÉRFANAS. Zarzuela en tres actos, siete cuadros.

¡ ¡ YA SOMOS TRES!! Juguete cómico-lírico original en un acto.

¡ A SANGRE Y FUEGO ! Juguete cómico- lirico en un acto.

EL CORREGIDOR DE ALMAGRO , Zarzuela cómica en tres actos.

¡AQUÍ, Leon ! Juguete cómico - lírico en un acto .

EL ESPEJO. Comedia original en tres actos

ARMAS AL HOMBRO . Juguete cómico-lírico en un acto .

¡En ! ¡Á LA Ulaza! Revista original en un acto .

Libre Y SIN COSTAS. Jaguete cómico en un acto.

LAS TRES JAQUECAS. Comedia en tres actos .

VIAJE A SUIZA . Veraneo cómico-lirico en tres actos.

EL PAIS DE LAS GANGAS . Revista original en un acto .

LAS MIL Y UNA MOCHES . Cuento fantástico orignal on tres actos .

CURARSE EN SALUD . Proverbio en dos actos .

LA MISA DEL GALLO . Apropósito cómico lirico original en un acto .

ELLOS Y NOSOTROS . Cuadro cómico-lírico original en un acto .

MADRID - ZARAGOZA - ALICANTE . Juguete cómico en un acto.

LA TABERNA . Melodrama on tros actos.

LA COLA DEL GATO. Comedia de mágia en tros actos.

PARA CASA DE LOS PADRES . Juguete cómico - lirico en un acto.

VESTIRSE DE LARGO . Juguete original eu un acto .

LA DUCHA . Juguete cómico original en tres actos,

LA FERIA DE SAN LORENZO .. Zarzuela cómica en tres actos.



AGUA Y CUERNOS . Apropósito en un acto original.

EL MILAGRO DE LA VÍRGEN . Zarzuela original en tres actos.

Los FUSILEROS. Zarzuela en tres actos.

La Diva. Zarzuela en un acto y dos cuadros .

NINICHE . Opereta cómica en dos actos.

i Música ! ¡ Música ! Opereta en un acto.

CASTILLOS EN EL AIRE. Zai zuela en dos actos .

LA VIDA MADRILEÑA . Zarzuela en un acto y dos cuadros .

JUEGOS Icarios . Zarzuela cómica en un acto .

Á CASA CON MI PAPÁ . Comedia en tres actos .

EL TEATRO NUEVO . Pasillo en un acto .

LA FIESTA DE LA GRAN Vía . Revista cómica- lirica -original.

Yo Y ML MAMÁ. A propósito en un acto.

TIPLE EN PUERTA . Juguete cómico - lírico en un acto .

20 CÉNTIMOS . Jugaote cómico en tres actos.

AGUAS AZOTADAS . Juguetc cómico -lírico en un acto .

MAM'ZELLE NITOUCHE. Zarzuela en dos actos .

ODETTE . Drama en tres actos ..

EXPOSICION UNIVERSAL . Revista original en un acto .

¡Mi misMA CARA ! Juguete cómico original on an acto.

UN CRIMEN MISTERIOSO . Juguete cómico en un acto .

20 CÉNTIMOS, Juguete cómico en dos actos y tros cuadros.

LA DUCHA . Refundida en dos actos.

EL COCODRILO . Zarzuela en dos actos .

Sin EMBARGO . Juguete cómico original en un acto .

¿QUIÉN SE casa? Juguote cómico en dos actos

CRECED Y MULTIPLICÃOS. Juguete cómico en tres actos y en prosa.

LOS TRES SOMBREROS. Juguete cómico en un acto.

¡ MIL DUROS Y MI MUJER ! Joguete cómico original en un acto'y on prosa .

EL CRIMEN DE LA CALLE DE LEGANITOS Comedia on dos actos .

LOS BOMBONES . Joguotc cómico en tres actos y on presa .

PARIS, FIN DE SIGLO . Comedia en cuatro actos .

Los COHETES . Jagoete on on acto y en prosa .

LA MUJER DE PAPÁ . Vaudeville en dos actos, prosa .

RETOLONDRÓN . Oporota cómica en un acto y on prosa .

MATRIMONIO CIVIL. Comedia en dos actos y en prosa .

EL BOTICARIO de NAVALCARNERO . Jaguote cómico oa tron actos y en

prosa.



CORREOS Y TELÉGRAFOS . Jaguete cómico original, en un acto y en

prosa ,

EL HÚSAR . Zarzuela en dos actos .

EL CHIQUITÍN DE LA CASA . Comedia on dos actos y en prosa .

GONZÁLEZ Y GONZÁLEZ. Comedia en dos actos y en prosa.

EL ANGEL GUARDIAN . Zarzaola en acto y en prosa .
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La propiedad de esta comedia pertenece a su autor ,

y nadie podrá sin su permiso reimprimirla ni repre

sentarla en los teatros de España yposesiones deUl

tramar.

El autor se reserva asimismo el derecho de traduc

cion , de impresion y de representacion en el extranje

ro , segun los tratados vigentes .

Los corresponsales de D. Francisco Rubio , dueño de la

Administracion general de obras dramáticas y líricas ,

son los encargados exclusivos de su venta y del cobro

de sus derechos de representacion en dichos puntos .

Queda hecho el depósito que exige ley .



PERSONAS . : ACTORES .

EL CAPITAN ALEGRIA ..... D. Francisco Salas .

COLÁS, aldeano . D. VICENTE CALTAÑAZOR .

VICTOR , cazador .. D. José GONZALEZ.

MARCELO, pastor .... D. FRANCISCO CALVET .

EL SARGENTO LIRON.... D. JUAN CARCELLER .

EL SÍNDICO DEL VALLE DE

ANDORRA . D. Luis RIVERA.

- LUISA ..

MARIA ..

TERESA .

UN PASTOR :

UN GUARDA .

UN ALDEANO ..

UN RECLUTA..

DOÑA JOSEFA Rizo.

Doña ANGELA MOREMO .

Doña Maria SORIANO.

D. JOSÉ ARECES .

D. N. Moya .

D. N. Diaz.

D. N. PAVON.

Soldados , Reclutas, Aldeanos, Aldeanas , Jueces , Coristas , Mú

sicos , Bailarines y Comparsas .

NOTA .

a direccion de escena de esta zarzuela se vende separadamente ,

con explicacion de decoraciones, trajes , accesorios , colocacion de

comparsas , etc. , etc. Las personas que quiera n comprarla se diri

girán á los señores Salas, Helguero y Gaztambide , en el teatro de

la Zarzuela.

Asimismo se vende la direccion de escena de la mayor parte do

as zarzuelas representadas en dịcho teatro .
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ACTO PRIMERO,

Sitio pintoresco de los Pirineos en el Valle de Andorra. Á la de

recha del actor, en primer término , la alqueria de Teresa ; á la

izquierda las dependencias de la alqueria : árboles , etc.: una

subida á las montañas hacia la derecha : otra á la izquierda , y

hácia el mismo lado una bajada al valle . Un pủente practica

ble , que empieza en el centro de la escena y se pierde por el

tercer bastidor de la derecha. Empieza el acto con las primeras

y mas débiles tintas del alba : la escena está sola un momento :

á poco se oyen cainpanillas, que se supone son del ganado que

pasa, muy cerca : un guarda-bosque está dormido profunda

mente al pie de un árbol con su escopeta : por detrás de un

pico allo de la montaña asoma un pastor.-- Se oye el canto de

los pájaros.

ESCENA PRIMERA .

PASTOR .

GUARDA .

PASTOR.

Los dos

PASTOR .

EI PASTOR , un GUARDA , COROS, depues COLÁS .

¡Ah del valle ! ¡El alba asoma!

¡Ah del valle !

¡ Ah del pastor !

Ya despunta el nuevo dia .

¡ Ya amaneció !

¡ Ya amaneció !

¡ Del trabajo la hora es esta !

Cada cual á su labor,

mi rebaño al monte llevo;

guardeos Dios .

¡ Guárdeos Dios !

Los dos .
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:

Coro .

CORO .

DENTRO.

CORO .

(Se va el Pastor . El Guarda toca una campana que hay á la

entrada de la alqueria y se aleja por el valle . Sale el coro por

varios lados ; unos llevan , carritos con instrumentos de labor ,

otros haces , otros cántaros de leche, etc. , etc .; varios aldeanos

cruzan el monte con instrumentos de labr anza . )

Al campo marchemos,

la noche pasó

y el monte coronan

los rayos del sol .

De nuevo nos llaman

la espiga y la flor,

de nuevo trabajen

la esteba y la hoz .

( Se oye un toque de tamboril y flauta dentro . Todos los que es

tan en escena se detienen y dicen escuchando . )

¡ Oid , oid !

¿Qué nos anuncian

los fieles ecos

del tamboril ?

¡ Oid , oid !

¡ Oid , oid !

(Sale Colás con un aldeano que toca el tamboril y otro la flauta :

los sigue un grupo de campesinos de ambos sexos : se detienen

en el fondo y ca nta acompañado del tamboril y flauta, en ciertos

momentos . )

Pastores, zagalas ,

llegó florido abril

y piden su reina

la rosa y el jazmin .

Volad mañana al prado ,

mañana es fiesta aqui ,

la reina de las flores

debemos elegir .

¡ Venid !

¡ Venid !

Venid mañana al prado,

mañana es fiesta aqui .

Pastores y zagalas ,

llegó risueño abril ,

la reina de las flores

Colas.

:

CORO .
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COLAS .

debemos elegir.

Alegres , festivas,

al son del tamboril ,

canciones y danzas

tambien habrá sin fin .

Volad mañana al prado ,

mañaria es fiesta aqui ,

la reina de las flores

debemos elegir .

¡ Venid !

¡ Venid !

Venid mañana al prado ,

mañana es fiesta aqui .

Mañana al prado iremos,

mañana es fiesta aqui ,

la reina de las flores

debemos elegir

(El tamboril y la flauta se alejan tocando : el coro vuelve á coger

sus instrumentos de labor y se dispersa lentamente en varias direc

cionés. Teresa , que se ha asomado á escuchar las anteriores coplas

al balcon de su casa , sale de ella en este mumento .)

CORO .

ESCENA II .

TERESA , LUISA , despues COLÁS .

TERESA, ¡la reina de las flores! ¡ Oh , si yo fuese la el -gida ! Hoy

mas que nunca lo ambiciona mi corazon . ¡ Si , si! Yo la

reina seré. ¿Quién podrá en el valle disputarme este

honor ?

Buenos dias, señora Teresa. (Saliendo . )

Luisa .

TERESA . Luisa .

LUISA .

LUISA.

¿Sabeis ya la fiesta de mañana ?

TERESA . Si . Segun antigua costumbre ...

Van á elegir la reina de las flores. ¿ Creereis que anda

ya mi nombre de boca en boca ?

TERESA . ¡ Vuestro nombre? ... ¡ Qué ! jaspirais por ventura? ...

COLAS . Como todas las muchachas bonitas del pais . (Saliendo .)

TERESA . ¡Ah! ( Con desden . )

$
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OLAS. Dios guarde á la hella Teresa , á la mas ri ca labradora y

mas gentil viuda del valle de Andorra .

Teresa . Servidora vuestra , amigo Colás .

COLAS. ¡Caramba ! qué buena cosa es hallarse en medio de dos

mozas como verbo y gracia! ( Señalando á Teresa y luego á

Luisa :) ¡La primavera y el estio , el clavel y la violeta !

¡ Ay ! cuál será de estas dos flores la que retoñe en mi

corazon !

TERESA . ¡ Qué! ¿tiene corazon el señor Colás?

COLAS . Á veces lo dudo . El pobre sufre tanto, que se va hacien

do pedacitos, pedacitos ...

TERESA. ¡ Ya ! si lo repartis entre todas nosotras . (Riendo . )

COLAS. Pues dadme un poco del vuestro, egoistas .

TERESA . ¡ Calle! ¿os figurais que sois vos solo el digno de nuestro

cariño? ¿que faltan jóvenes mas dignos que vos? ... .

COLAS . No tal . Nuestro valle abunda en buenos mozos . Y como

somos tantos, nos hacemos casi siempre mal tercio .

TQué gran pais!Os aseguro que tengo á orgullo. ser en

él ciudadano . ¡ Ciudadano del valle de Andorra ! Una so

berbia república de ... de mil y quinientos habitantes,

situado en el . mas bello paraje de los Pirineos ! ... Un

estado , en fin , libre , independiente ... que tiene sin

embargo que dar un contingente de hombres á España

en tiempo de guerra ... lo cual no es muy agradable

que digamos , y una buena suma de francos a Francia

todos los años ... lo cual no es muy barato . Pero mer

ced å esto, las dos naciones, nuestros dos vecinos de

derecha é izquierda , nos dejan la libertad de gobernar

nos a nuestro antojo ... y esto es una cosa que no tiene

precio .

TERESA . ¿ Venis de parle de vuestro tio á cobrar los alquileres

de mi granja ? El dinero está pronto, señor Colás . Tres

mil libras en buenos luises de oro tengo apartadas en

mi cofre, y si gustais ...

COLAS. ¡Cá ! Mi tio no me ha enviado aqui . Hry vengo yo por

mi cuenta .

TERESA. ¿A buscar el dinero?

COLAS, ¡ Á buscar vuestro corazon, ingrata!
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de ayudarme á vigilar mis campos. Asi son los hom

TERESA. ¡ Eh ! callad . Á todas decís lo mismo... sin exceptuar á

Maria , á esa joven que mi madre acogió por caridad en

casa hace muchos
años, á esa perezosa, que pasa su

tiempo en coger flores ò en mirar á las estrellas , en vez

bres : siempre se prendan...de lo mas extravagante .

Hasta el mismo Victor , el gallardo cazador de estos

montes, me preguntaba el otro dia por ella con un

interés ...

LUISA . ¿Mi primo? Quién le hace caso? Victor es una especie

de salvaje que solo se encuentra á su gusto en el seno

de los hosques ó en la cima de las montañas .

TERESA . No hablarais de él asi á no estar reñidas vuestras

familias .

LUISA . Os equivocais . Mi primo no me quiere mal a pesar de

eso , y ...

Colas. Pues yo deseo que os aborrezca , que os abomine . Sin

esto pudiera Victor reflexionar que vos sois un buen

partido para un soltero y ... y en fin , me urge casarme

sin demora ... mañana, hoy ... al punto si es posible .

LUISA . ¡ Dios mio y qué prisa !

TERESA . ¿Por qué os ha dado tan de repente? ...

Colas. Ese es mi secreto . Yo tengo mis razones ... Aunque si

escuchára los consejos de Marcelo, el viejo pastor que

presume un poco de brujo ... á vos sola debiera yo di

rigir mis obsequios .

TERESA. ¡Cómo!

Colas .
¡ La bella Teresa te mira con buenos ojos! No seas testa

rudo , declarate , izopenco !

TERESA . ¿ Eso te ha dicho Marcelo?

COLAS . Como lo ois . ¡Oh! él asegura que conoce todos vuestros

secretos muy bien ... y los vuestros , Luisa .

¡ Los mios! qué disparate !

COLAS. Ambas, me añadió ; guardan en su pecho una pasion

misteriosa .

TERESA. Marcelo es un loco .

Luisa .
¡Un visionario !

( Se oye el son de una zampoña . Orquesta.)

LUISA .

1



10

COLAS. Ahí le teneis .. oid los sonidos de su zampoña. Vere

mos ahora .

TERESA . Sí que veremos. Quiero confundirle .

LUISA . ¡ Y yo !

ESCENA III .

MARCELO .

DICHOS Y MARCELO, que baja tocando la zampaña .

Yo soy del valle de Andorra

(Al aparecer la escena . )

el viejo pastor ,

el viento de sus montañas

mi cuna meció .

Mi frente reaniman

la nieve y el sol ;

de plantas y flores

me duermo al amor ;

ni envidio , ni nadie

jamás me envidio .

Mi libre pobreza

bendigala Dios.

Yo soy del valle de Andorra

el viejo pastor ,

el viento de sus montañas

mi cuna meció .

COLAS . ¿Por aqui tan temprano, señor Marcelo?

Marcelo . Si ... vengo á almorzar con vos, bella Teresa . Hoy son

vuestros dias...

TERESA . Me aleyro en el alma . Y si yuestra protegida Maria se

hallase aqui para serviros ... Pero antes que amaneciera

partió como de costumbre á correr los campos y á te

jer guirnaldas de flores.

MARCELO . ¡ Vamos ! Un poco de bondad para la pobre niña ! Es tan

jóven ' ... Y luego ya sabeis cuánto la queria vuestra

madre.

TERESA. Seguramente, y no olvido cómo me la recomendaba en

los tristes dias de su penosa emfermedad .
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Marcelo . Pues bien , perdonad á sus pocos años ... Vos que sois

jóven tambien ... Yo la diré ... yo la aconsejaré... y si

fuese posible vivir a su lado ...

TERESA . Ya sabeis que solo depende de vos . Varias veces os he

ofrecido un asiento en mi pesa y una habitacion en mi

alqueria , y siempre habeis rehusado ...

MARCELO . ¡ Una habitacion á mí! Oh ! no, Teresa. Yo tengo algo

mejor que eso ... Yo tengo un palacio inmenso con un

techo azul sembrado de brillantes , y para dormir un

fresco lecho de flores que Dios hace renacer. diariamen

te ... Toda la tierra , en fin, y el cielo por techumbre .

He ahí el palacio que yo habito .

Colas.
Pues á buen seguro que os ' moleste el casero .

TERESA . Y asi , ademas, teneis la ventaja de vivir independiente ,

de poder murmurar á vuestro antojo de los demas .

MARCELO. Eh ?... qué decis?

LUISA .
De suponer en ellos sentimientos ocultos , secretos

amores ...

MARCELO . ¡ Colás , eres un zopenco !

Colas. ¡ Yo ! ... tio Marcelo , no hay que poner motes a nadie .

MARCELO . Eres un hablador.

Colas .
Ya eso varia de especie . No niego que he dicho algo de

lo que vos y yo tratamos ayer.

MARCELO . ¡ A propósito de tus deseos de casarte ! ¿Y no os ha ex

plicado por qué tiene tanta prisa?

Colas .
¡ Ese es mi secreto, señor Marcelo !

Marcelo . Pero yo, que soy adivino, como sabeis, lo conozco y

voy á revelarlo .

Las dos. ¡Sí , sí , veamos !

Nada hay que ver : yo me caso porque el amor me mete

prisa . Por esono mas .

MARCELO. Añadid que se habla deuna quinta extraordinaria que

se verifica para reforzar el ejército del Rey de España

nuestro aliado, y que se asegura que los oficiales reclu

tadores no estan lejos .. Y como los casadosúnicamen

te se hallan libres del sorteo, el buen Colás quiere

cuanto antes elegir esposa ...

TERESA. ¡ Por precaucion ! (Riendo . )

1

COLAS .
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¡ Luisa !

COLAS . ¡ Teresa !

Luisa . ¡ Por entusiasmo militar! (Riendo . )

Colas.

LAS DOS . ¡ Já ! já! já !...

Colas. ' ¡ Vamos ! ¿Quereis no hacerme rabiar , caramba? Digo y

repito que me quiero casar por amor, por verdadero

amor, por amor apasionado, ea ! ( Acabando por llorar . )

MARCELO . Bien , hombre, no te aflijas por eso .

Colas. Es verdad , y si contra lo que el señor Marcelo dice ,

entrambas no teneis una pasion oculta, y alguna de las

dos me quiere por marido...

MARCELO . ¡Oh ! yo no me engaño, Colás . Yo veo claro . Esos dos

corazones aman en secreto .

TERESA . ¡ Calle ! ( Riendo . )

Luisa . ¡Qué extravagancia!

TERESA . ¿Y... el señor Marcelo , conoce tambien el objeto de

este tan callado amor?

Luisa . ¿De esta pasion tan escondida?

MARCELO . Dejadme examinar un poco esas dos lindas manos... y

yo prometo decíroslo fijamente...

Teresa . ¡ Apelais à la brujeria! ( Riendo . )

COLAS . Alargad las manos para que yo conozca mi suerte . No ,

eso es poco, las cuatro . Verdad, tio Marcelo?

MARCELO . Con dos bastan .

Colas . Pues señor ... Ahora sí que voy á saber hasta lo que

sueñan .

MUSICA.

MARCELO Cual en el claro seno

de limpio rio

la fina blanca arena

mis ojos ven :

Tal al través del velo

que fiel le oculta ,

amor en vuestras alınas

miro tambien .
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Á UN TIEMPO .

MARCELOTERESA y LUISA . ( Ap .)

Sin duda loco está, Dadme las manos

pues juzga conocer
y os mostraré

misterios del amor, la dulce imágen

secretos de mujer,
de vuestro bien ,

COLAS. (Ap . )

Asi me gusta , asi ,

prendiólas en la red ;

todito lo dira ,

todito lo sabré...

LAS DOS . Empiece el buen Marcelo.

MARCELO Al punto . (Teresa presenta su mano. )

Colas . ¡ Si , por Dios !

MARCELO. Ya en esta línea miro

(Examinando la mano de Teresa . )

un jóven...

TERESA . ¿ Rubio? ( Sonriendo . )

MARCELO . No.

Sus negros cabellos el viento acaricia,

su rostro colora la lumbre del sol ,

gallardo su talle, de fuego sus ojos,

mas bella figura no pinta el amor .

(Teresa se retira confusa .)

¿Es esto asi? (Sonrieudo.)

Luisa . Turbada está . (Mirándola .)

Ya una cayó . (Ap . contento . )

No empieza mal.

LUISAH Burlarme de vos quiero. ( Sonriendo . )

Hablad ; mi vez llegó .

(Le presenta su mano, que Marcelo examina . )

MARCELO. En esta línea miro ...

un jóven ...

LUISA . " ¿Rubio?

MARCELO No.

Sus negro cabellos el viento acaricia,

su rostro colora la lumbre del sol ,

COLAS.
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LUISA .

Colas .

gallardo su talle , de fuego sus ojos,

mas bella figura no pinta el amor .

¿No es esto asi ? ( Luisa se retira confusa .)

No puedo hablar . ( Ap . )

Á entrambas dió

la señal igual .

TODOS Á UN TIEMPO .

TERESA y LUISA (Ap . ) MARCELO . (A todos . )

En vano intento Nadă á mis ojos

disimular. oculto está .

COLAS . (Reflexivo y ap . )

¿Quién ese amante,

gran Dios, será?

MARCELO Oid ademas.

En el campo, en la alqueria

vuestro amante ansiais hallar.

DOLAS. ¡Calle! ¡calle! Noche y dia ( Ap .)

yo las hallo aqui y allá .

MARCELO. Él ignora su ventura;

muy ajeno de ella está ;

y por último, es su nombre ...

LAS DOS .
¡Oh! no, no . ¡Callad , callad !

COLAS . ¡ Ah ! Ah!

(Ap. y como asaltado de una idea repentina.)

¡Aaah !

Moreno, agraciado,

tostado del sol ,

de bella figura ,

de alegre expresion,

de negros cabellos,

galan , seductor,

buen mozo... ¡ Ya caigo!

Sin duda soy yo .

MARCELO . ¡ Donosa idea ! ¡Pasmoso ingenio !

viva el instinto del huen Colás !

Tú la acertastes: por tí suspiran ,

por tí de amores penando estana
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LAS DOS .

¡ Já, já , já, já ! ( Ap . ) .

¡ Qué chasco el pobre

se va á llevar !

¡ Donosa idea ! ¡ Pasmoso ingenio!

¡ Viva el instinto del buen Colás !

Si asi penetra los corazones ,

para marido no tiene igual .

„ Já , já , já , já ! ( Ap . )

Qué chasco al necio

le voy a dar .

Ya puse el dedo sobre la llaga . (Ap . )

Las dos me quieren , bien claro está !

La una me mira , la otra sonrie,

no sé cuál tome ni cuál dejar.

Já, já , já , já !

De amor las pobres ,

se mueren ya . (Cesa la música. )

Colas.

Marcelo . Fáltame ahora publicar el nombre del galan afor

tunado ...

Colas . ¿ El nombre? ¡ Jé , je ! pues no dice que falta publicar el

nombre ?

MARCELO . Pero antes diré al oido á cada una , quién es el que la

" otra ama y si las dos consienten , en seguida...

TERESA . Sí , sí , decídnoslo ...

Luisa . Hablad .

Colas .
¡ Jé, je, jé ! (Las mira con malicia . )

Las dos . ¿Qué?

COLAS .
¡ Chis ! ... Ya nos arreglaremos. (A. las dos ) ¿ Eh ? ¿Me ex

plico ? Ya nos arreglaremos .

MARCELO . (Lo sipara y pasa al lado de Teresa, á quien dice al oido . )

¿Sabeis quién es el hombre á quien Luisa ama?

TERESA . Decid . ( Bajo .)

MARCELO. ¡ Victor el cazador! ( Baja.)

TERESA : (Victor !)

Colas .
¡ Calle ! ¡Se ha puesto pálida!

MARCELO . {Lo separa y pasa al lado de Lụisa , á quien dice al oido . )

¿Sabeis quién es el adorado objeto de Teresa?
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LUISA . ¿ Quién , quién ? (Bajo .)

MARCELO ; Victor el cazador ! ( Bajo . )

LUISA . ¡ Cielos !

COLAS . ¡ Y esa se pone côlorada !

MARCELO . ¡Oh! ¡ no será esposo de ninguna de ellas ! (Ap . )

Teresa . ¿Por qué tan pensativa , bella Luisa? Tranquilizaos . Yo

sé que vuestro galan ha dicho...

Colas . ¿Eh ? ¿Qué?

Marcelo . ¡ Chis !

TERESA . Me gusta . ¡ Luisa es muy guapa! ; es muy graciosa ! Yo

le daria mi mano si fuese menos,coqueta .

COLAS. ¿Si? 'me decido por la otra . (Se pone al lado de Teresa . )

Luisa . ¡ Qué casualidad ! Tambien decia de vos el que amais...

Teresa es bonita , rica, gentil ; yo me casaria con ella ...

ipero tiene tanta presuncion ! Es tan vanidosa, tan im

pertinente...

Colas. ¿ Eh ? ... Pues prefiero a aquella. (Se va al lado de Luisa . )

TERESA . Y sin embargo , él será mi marido.

COLAS . Sí , no diré yo ...

Luisa . Aun no se ha hecho la boda .
Bohur

Colas . Cierto; aun no se ha hecho ...

TERESA . ¿Me desafiais por ventura?

Colas . Si .

TERESA .. ¿Sí? Allá veremos, beldad presuntuosa .

Luisa. ¡ Lo veremos, invencible rival !

Colas . Pero si aun no me he decidido ... (A Teresa . )

Teresa . ' ¡Dejadine! (Entra en su casa furiosa,)

Colas . • Quiere decir que yo pensaré . ( Volviendo á Luisa. )

LUISA . Idos en paz . (Enfadada y yéndose . )

Colas. ¡ Si vos hallarais un medio de ... (á Marcelo . )

MARCELO . ¿Quita, majadero! ( Dándole un empellon .).

COLAS . (Muy colérico . ) ¡ Caramba! Es que yo aqui toco el pito

principal, y ... No, pues me ha de oir aunque no quiera .

(Váse corriendo tras de Luisa . )

ESCENA IV.

MARCELO, despues MARIA .

MARCELO . Me parece que lo que es mi almuerzo se frustró aqui

.



por hoy . No importa. En cambio he logrado el objeto

que me proponia , y mañana.. sí , mañana es el dia que

he esperado con tanta impaciencia; mañana podré tal

vez labrar la ventura de la pobré huérfana á quien amo

como un padre , á quien consagro todos mis desvelos .

Pues señor ... apelemos, pues no hay otra cosa , á los

restos de mi cena. (Buscando en el zarron .) Algo quedó.

( Se sienta al pie de un árbol.)/ iQué dia tan hermoso ...

¡ Bendito el Señor que envia este ambiente suave , este

fresco vientecillo perfumado con el aroma de los valles ,

y sobre todo, este sol que me dá la vida y que alegra

mi vejez !

(Se ve á Maria bajar lentamente de la montaña. Trae en la mano

un ramo de rosas , en las cuales fija su vista . Se adelanta á la es

cena siu ser á Marcelo .)

Maria , Blanca rosa.

flor galana ,

de los prados

la mejor;

dime , dime,

si conoces

á la prenda

de mi or .

Dime, dime

si algun dia

por tu valle

atravesó :

si dió al viento

algun suspiro,

si mi nombre

murmuro.

Ven á ornar mi seno,

pura
bianca flor ..

Ven, sabrás en cambio

cuánto le üino yo .
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Ven y el vivo fuego

de esta mi pasion ,

él halle en tus hojas

sien mis labios no.

(Marcelo, que al principio del canto ha reparado en Maria , ha ido ,

acercando á escucharla sin ser visto y lentamente . Cuando Maria concluye .

se presenta delaute de ella . )

MARCELO. ¡ Maria! Mi hermosa Maria !

MARIA, Cielos!

Marcelo.¡Eh! ¿Qué es eso? por qué te asustas?

MARIA . ¿Estabais ahí?

MARCELO. ¿Aquí? No : mas allá , al pié de ese árbol . Te he visto en

este momento... ( iPobrecilla ! se ha turbado ! )

MARIA . ¿Ahora mismo?

MARCELO . Si . Almorzaba, y como no tenia vino, me hallaba su

mido en cierta especie de meditacion ...

Maria . ¿De meditacion? ...

Marcelo. Justo . Reflexionaba que... que cuando no hay vino ...

que cuando no hay vino debe uno contentarse con el

agua .Ya lo ves, estaba muy distraido , y no te hevisto

llegar.

MARIA . ¡Oh! Voy á serviros de beber . Traeré una botella...

MARCELO . No; mil gracias . Prefiero antes ... Acércate : ¿de dónde

vienes? Con franqueza ( La coge de la mano . )

MARIA . ¿De dónde vengo?... de ... de la labor, señor Marcelo .

MARCELO . Tú me engañas.

MARIA . Y ademas de... de la orilla del rio . ¡Hay tan hermosas

flores!

MARCELO. Tú me engañas, repito..

MARIA . ¡Cómo ! Dudais.

MARCELO. Si . Vamos, vamos . ¡ La verdad ! Tú vienes de la monta

ña, donde no te ocupas desde la aurora mas que en

mirar hacia la llanura !

Maria . Estas espigas prueban ...

Marcelo. Lo que prueban esas espigas es que las has venido co

giendo aquí y allí para engañar mejor á Teresa... Pero

yo veo mas claro que ella y... y no debias ocultar nada
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siento tan abatida cuando le veo!
AIT

Yo no debia

á tu viejo amigo ! Á tu segundo padre!

MARIA . ¡ Ah ! Perdonadme, señor Marcelo. Hay cosas ...

MARCELO . ¿Quél... prosigue.

MARIA . ¡No, jamás podré !...

MARCELO . (¡Cómo! ¿Te turbas? ¡Bah ! ¡bah! ¡Hija mia !¡No hay que

sonrojarse cuando se abriga en el alma un amor puro ,

inocente !

MARIA . Cielos! ¡ Vos sabeis ! ...

MARCELO. ¡ Pobre niña ! Sí , sí . Yo lo sé todo . ¡ Yo sé que 'amas á

Victor, á ese bravo y leal mancebo que le salvó la vida

el dia en que caiste al rio, y cuando todos te juzgaban

presa de la corriente ! ...

Maria . 'Pues bien , si señor. Desde aquel dia mi solo pensa

miento es verle ... ¡ verle a todas horas ! Cuando esta

ausente me pongo tan triste que casi me dan ganas de

Horar y ... ¡ al mismo tiempo ‘me turbo de tal modo,me

MARIA .

amarle, no es asi? Una pobre jóven sin familia, que no

posee nada en el mundo ...

MARCELO. ¡Maria , Maria ! ... Escúchame. Una promesa , un juramen .

to solemne, me ha hecho callar hasta ahora este secreto .

Maria . ¿Qué quereis decir !

Marcelo. ¡Tu madre ! ...

¡Mi madre ! ... ¡Vos la conoceis! ¡La conoceis y no me lo

habeis dicho ! ... ¡ Oh ! responded ... ¡ Dónde está ! ¡ dónde

está! (Marcelo señala al cielo .)

MARIA . ¡Oh ! ( Bajando tristemente la cabeza .)

MARCELO. Confidente de sus pesares como de sus alegrias duran

te el tiempo que viví á su lado; me hizo jurar que yo

velaria por tí, y que solo el dia en que debieses dar tu

mano a uve
esposo, te revelase y le revelase á él, el mis

terio de tu vida . Maria , Victor es un joven que merece

tu amor; si él lo comprende, si él lo siente por ti , ma

ñana mismo...

Maria . ¡ Mañana !

MARCELO . Mañana lo sabrás todo , y mañana serás dueña de tres

mil libras que te pertenecen , que estan depositadas en

la villa inmediata .
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Maria . ¡Cielos! ¡ Yo poseo tres mil libras ! ¿Es posible , señor

Marcelo? Yo podré ofrecer á Victor ...

Marcelo . Repara que echas á rodar mi pan ... imis manzanas ! ...

Estas jóvenes en cuanto se les habla de un marido, des

piertan de su letargo de tal modo...

MARIA. ¡Un marido ! ... ¡ Ay ! no me atrevo á esperar ... Y sin

embargo , Victor es tan bueno para mí ...

MARCELO. Vamos... ¿y qué mas? No has notado algo que te indi

que...

Maria . No sé . Algunas veces me mira de un modo ...

MARCELO . Ese modo ya es algo , prosigue .

MARIA . Me saluda muy risueño y ... cuando ha pasado , vuelve

la cabeza para mirarme otra vez.

MARCELO. ¡ Hola ! Y cómo sabes tú que vuelve la cabeza si ambos

llevais un camino opues... ¡Ah ! Ya entiendo , porque tú

tambien vuelves la tuya para mirarle á él .

Maria . Señor Marcelo...

MARCELO . Es verdad . No debo penetrar todos esos misterios de i

corazon . Pero ... no hay que entregarse á una ciega .

confianza . Existen obstáculos ...

Maria . ¿Cómo?

MARCELO. Si . Tienes dos rivales .

MARIA . ¡ Dos rivales !

Marcelo . La primera , Teresa.

MARIA . ¡ Cielos !

Marcelo . La otra , Luisa, la prima de Victor . Pero yo sabré des

baratar sus intentos . Ahora mismo voy á partir á la vi

lla inmediata . Voy á recoger lus tres mil libras , y ma

ñana , quizá esta misma noche, hablaré á Victor, y to :

do se hará como tú deseas .

Maria . ¡ Ah ! ; padre mio !

MARCELO . ¡ Eso ! ¡ eso ! Llámame asi , porque Dios sabe, hija de mi

alma, cómo te ama este viejo . ¡ Ea ! tranquilízate... Y

hasta la tarde . ¿Si?

MARIA . ¡ Hasta la tarde !

( Marcelo la abraza : Maria le acompaña hasta el pié de la montaña ,

por donde se vá Marcelo . )
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ESCENA V.

MARIA у TERESA .

TERESA . ¡Gracias a Dios que pareceis!

MARIA. Señora Teresa ...

TERESA . ¿Os parece justo que no haya yo podido ir á visitar la

alqueria que tengo á una legua de aqui, porque vos

sois una descuidada que solo pensais en pasearos por la

orilla del rio ó por las sendas de la montaña? (Maria ra

à hablar .) No Trateis de disculparos. Abusar de ese mo

do de la hospitalidad que mi madre os concedió , cuan

Wo segun me contaba os halló abandonada al pie de un

arbol , sin abrigo , sin mas recomendacion que vuestra

Infantil edad .... FQué! ¿Llorais?... ( Ap . ) He ahí como

acaba siempre por desarmar mi cólera. (Alto . ) Vamos,

Maria , venid acá . Yo no quiero humillaros ; bien sabeis

que os amosinceramente . Ea, vos os enmendareis... y ...

no hablemos mas del asunto.

MARIA. ¡Oh ! ¡ señora !

TERESA. ¡Tomad ! Es muy posible que durantemi ausencia venga

eftto de Colás... ya le conoceis, á cobrar el año de arrien

do de mi alqueria, y no quiero que se vuelva sin su im

porte . Esto podria infundir inquietudo. Aqui teneis la

flave demicofre de ébano. Dentro de él hay tres mil li

bras en oro. Pagad al tio de Colás , si viene, y recoged

el recibo . Eh? ¿Qué es eso?

(Música y rumor dentro )

MARIA . ( Victor .)

Teresa . Creo que son cazadores que vuelven del bosque. Adios,

no quiero detenerme.

MARIA. ( iSe vá! )

TERESA . Pero... no me engaño , Victor viene con ellos ! ¡Oh ! me

aguardaré... Deseo ver qué tal les ha ido en su expe

dicion y ...

MARIA , (iDios mio ! )

1
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ESCENA VI.

DICHAS, VICTOR y CAZADORES. Victor trae un mor ral de cazador colgado

de los hombros y voa escopeta : los Cazadores bajan el monte cantando .

CAZAD . Retorna á tus hogares,

retorna, cazador ,

y premie tus fatigas

el lauro vencedor .

Tu valor ,

cazador,

premie el lauro vencedor .

VICTOR . Hijo fiel de esta montaña ,

(Ya en la escena con los demas . )

mas que pompa y vanidad ,

yo prefiero mi cabaña

y mi santa libertad .

Cazad . Hijo fiel de esta montaña ,

mas que pompa y vanidad,

él prefiere sucabaña,

y su santa libertad .

VICTOR . De noche Y de dia ,

por valle y altura ,

la liebre y el ciervo

persigo tenaz;

ni breñas, ni rocas,

ni negra espesura,

mi activa carrera

detienen jamás.

CAZAD . ¡Jamás, jamás?

su activa carrera

la liebre y el ciervo consiguen burlar.

Victor . Del bosque en el seno

la indómita fiera

con sordo rugido

revuélvese audaz .

Mas pronto en su pecho

mi bala certera

Ja vida le quita
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CAZAD.

y el triunfo me da .

¡Jamás , jamás!

su bala certera

la muerte á los bosque dejó de llevar:

valor y destreza

fortuna le dan ,

ni fiera le burla

ni tiebre fugaz .

(Cesa la música .)

7

VICTOR. Å descansar, muchachos . Adios, adios. ( Despide a los

Cazadores; que se alejan por distintos lados . ) ¡ Hola ! Sois vos,

señora Teresa .

TERESA . Muy bien venido , Victor. Ya os echaban por aqui de

menos vuestros amigos ... ¡ Dios mio! ¡ Qué fatigado es

tais! ¡ Cubre el sudor vuestra frente ! ... Sentaos. Victor,

sentaos . (Le acerca una silla . )

VICTOR. " Bien lo necesito. Corriendo desde que amaneció tras

de un maldito venado... ¡ Ya tenia piernas el dichoso

animal ! De las rocas saltando a los precipicios, de estos

á los torrentes , á los ... Por fortuna mis balas iban mas

de prisa que él , y ya , gracias a Dios, descansa en paz

en la cocina del señor síndico de Andorra, que me lo

ha pagado muy bien por mas señas. ¿Tres escudos , eh?

No ha sido malo el dia .

TERESA . Pero sentaos . Maria, trae una botella de vino añejo...

(Victor se sienta . )

VICTOR . ¡Calle ! estaba aqui ... y yo no...Adios , Maria , adios .

MARIA . Victor ...

TERESA . Despachaos. ¡No mehabeis oido? Traed al punto es a

botella. ( Maria baja la cabeza y entra en la casa . ) .

Victor . ¡ Vamos, no tengais el genio tan vivol

TERESA . Es que deseo que bebais cuanto antes .

VICTOR . Mil gracias, Teresa , mil gracias .

TERESA . ¿Por qué? ¿No sois un amigo, un vecino? Ademas os

veo muy cansado y quiero que recobreis vuestras fuer

zas ...

VICTOR . Y bien que necesito conservarlas . Yo no poseo otra
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cosa que mi escopeta para buscar con que mantener

á mi pobre madre ! ... ¡ Una buena y santa anciana , de

quien soy el único apoyo ... y de quien no me separa

ria aunque de ello dependiese mi felicidad y hasta mi

existencia .

Teresa . Y sin embargo, si lo que dicen es cierto ... podria lle

gar para vos el terrible caso...,

VICTOR . ¿Cómo?

Teresa . Si , se habla de los soldados que acaban de llegar al pais ,

de una quinta en nombre del Rey de España .

Victor. ¿De una quinta? (Se levanta . )

MARIA . ¡ Cielos! ( saliendo lo oye. )

TERESA . Nuestra república está obligada á contribuir con quin

ce hombres en tiempo de guerra y ... pero ... os poneis

pálido !

Victor . LiNo de miedo, vive Dios !

Teresa . Calmaos, Victor: los reclutadores no han llegado afor

tunadamente y ... en todo caso... si vos os decidierais

á adoptar un medio de salvacion ...

Victor . ¿Un medio? ¿Cuál?

Maria. ¡ Cielos !

Teresa . Un matrimonio, por ejemplo. Los casados estan libres

de ...

VICTOR . ; Teneis razon !

MARIA . ¡ Dios mio !

Victor . Todo , antes que abandonar... Maria , sírveme un vaso

á la salud de mi futura, (Maria temblando

sirve . ) ; Calle ! ¡ Cómo tiem blas ! ¿Por ventura no deseas

prosperidades a la que sea mi mujer?

Teresa . ¡ Apartad ! es tan torpe ... (Quitándole la botella á Maria

y sirviendo á Victor . )

Victor . ¡ Diablo ! ¡ Pues á vos lambien os tiembla la mano!

TERESA .. ¿A mí? No lo creais . Bebed , Victor, bebed .

Victor . Con mil amores. ¡ Hola ! que trae el buen Colás que tan

furioso viene?

se acerca y le
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ESCENA VII .

DICHOS, COLÅS .

Colas. Traigo que... que... que no traigo nada ... ¡ Pero si ! Algo

traigo... y he de... no , no traigo nada... mas vale callar .

VICTOR . ¿En qué quedamos? Vaya, siéntese el amigo Colas y

diga ...

Colas. Desde luego, lo que tengo que decir es que yo no soy

vuestro amigo, señor caza - conejos. Y en cuanto á mi

furor... mi furor es legítimo! ... Y aun tengo poco para

lo que el
caso requiere .

Teresa . ¿Pero qué os pasa?

Colas . Me pasa... ¡ Eh ! Ya no quiero callar . Me pasa que soy

víctima de las hechicerias del tio Marcelo, que se ba

burlado de mí como de un mono, que me ha hecho

creer que era yo amado de dos mujeres, en tanto que

un rival ... ¡ Ese ! El lindo cazador, que se está riendo de

mi con una cara ... ¡ Vaya un gesto gracioso que pone!

VICTOR . ¡ Colás , tú estás loco!

Colas. ¡ No señor! Yo sé lo que me digo, y la prueba es que se

tambien los nombres de las dos que os aman .

TERESA . ( Silencio ! )

COLAS . No quiero . Luisa ha sido franca y me lo ha confesado

todo . ¡ Si ! Me ha dicho que ama á su primo Victor . Cata

la una .

Victor . ¿Luisa? Pues bien , lo siento en el (Se levanta . ) alma ;

pero despues del pleito que nuestros padres han tenido ,

no me puedo casar con ella . Creerian que con su inano

buscaba yo la herencia que me ganaron ... y yo tengo

demasiado orgullo para contraer semejante enlace .

MARIA . (iOh , respiro ! )

COLAS. ¡ Bien ! ... Apartemos esa á un lado .

Victor . ¿No dijiste que eran dos?

Colas. Si . ¡Qué demonio ! Y no es fácil adivinar ... ¡ Mírala !

Victor . ¿Teresa?

Colas . ¡Ajá ! Cata la otra .

VICTOR . Tereza , yo creo que Colás no sabe lo que se dice .

TERESA . Colás es un hablador.
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Colas. ¡Toma! Yo cuando me pinchan ...

VICTOR . Una arrendadora rica , viuda como vos... no puede pen

sar en mí.

TERESA . ( Aka !) Con efecto , Victor ; Colás se ha engañado ... o mas

bien le han engañado á él ... Yo... (No sé lo que me pasa !)

MARIA . ¿Seria posible?

TERESA . No hablemos mas de esto . Al menos por ahora ... Adios,

Victor, tengo que marchar á mi otra alqueria y no quie

ro que me coja la noche á mi vuelta . Adios, adios!

VICTOR . Hasta la vista .

TERESA . ¡Oh ! si él amase á otra ! ... (se vá . )

Colas . Con que ... con que en limpio y en claro sacamos ... ¡Ay !

¡ Victor ! tú no sabes la espina que me has quitado de

aqui , ( Señala la garganta . ) porque yo las amo! ... ¡ Á las

dos ! Y me voy á casar con las ... digo , no ! me casaré

con una .

VICTOR . Tú?

Colas . Si . Yo necesito una mujer, y sea la que fuere. Hace al

gunas noches he dado en soñar con la milicia y doy

unos vuelcos en la cama... Á veces me despierto cre

yendo que llevo á cuestas el fusil y me encuentro con

que he cargado en sueños con la almohada. Otras ve

ces se me figura oir el toque de un tambor! ... (Suena

dentro marcha . ) ¡ Ay ! ¡San Francisco , pues ahora si que es

de veras !

MARIA . ¡ Con efecto !

Victor . Y tocan una marcha militar . (Escuchando . )

Colas . (Cayendo en un banco . ) ¡ Ya estan ahí ! ¡ Son ellos ! ¡ Los sol

dados del Rey de España ! ... ¡ Decid que no existo ! ¡ Que

me he muerto ! ¡ Y si esto me dura no direis mas que

la verdad !

Victor . ¡ Tranquilízate! Quizá sea solo algun regimiento que

atraviesa el valle .

MARIA. ¡ Ah ! Victor, si vinieran á reclutar...

Victor . Dios nos libre , Maria .

MARIA . El tambor suena mas lejos.'

Victor. Espera . Corro á la cabaña sobre el collado . Desde allí

se vé toda la campiña , y ... Adios, Maria , y el cielo ha
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ga que sea vano nuestro temor. ( Váse corriendo . )

COLAS . Yo tambien quisiera correr, pero se me han aflojado

las piernas de un modo ... Y siento un hormigueo...

MARIA . Ya no se oye nada .

Colas . ¡ Ay ! ¡ Bendito sea Dios !... Ya respiro . ( Se levanta . )

Maria . ¡ Cielos , ellos son !

Colas. ¡ Ya me muero! ( Con terror se cae en el banco . )

ESCENA VHI.

DICHOS, el CAPITAN ALEGRIA , el SARGENTO LIRON y SOLDADOS .

Capit .

MUSICA .

Bellísimo paisaje, (Al Sargento en el fondo.)

magnífica alqueria :

descanse unos instantes

aqui la compañia,

en tanto yo a estas gentes

me acerco á saludar. ( Bajando a la escena . )

Amigos... ¡ Oh ! qué linda !

Señor... ( Saludándole con humildad .)

¡ Y qué cintura!

¿Quién sois? ... ¿Qué os trae ?

No temas, donosa criatura,

que nunca Marte á Venus

su culto ha de negar.

MARIA .

Capit ,

Maria .

Capit .

1
Del Rey de las Españas

marcial embajador;

soldado á quien Cupido

triunfante coronó;

ese soy yo.

Y al par que recluto

guerrera legion,

engancha mi garbo

placeres y amor .

Que no existe mas lindo galan

desde el valle de Andorra al Genil ,
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y al mirarme las niñas pasar

todas, todas se mueren por mí.

Yo... tan , plan , rataplan, rata plan ,

sigo y muestro mi talle gentil,

iy ellas , ay ! con su ardiente mirar,

tuya , dicen ... jó tuya o mori

No, no existe mejor capitan ,

desde el valle de Andorra al Genil ...

Inflexible á la voz militar

rataplan

ivoto á! ... (Hablando. )

Pero blando al amante gemir.

¡ Eso si !

irataplan, rataplan, raaam !

¡ Militar ! ...

Pero siempre galan y gentil.

Capit . Este , bella aldeana, es mi retrato ,

Colas . Pues no se alaba , que digamos , el muy ...

Capit . ¡ Calle ! ¡ Voto al chápiro ! ¡ Yo conozco esa cara ! ¡ Si !

Colas . No señor : ¡ estais equivocado ! (Se vuelve . )

Capit. ¡ Ca ! no por cierto; yo te he visto ...

Colas . En ninguna parte .

Capit . ¿Cómo no? El año pasado al atravesar este hermoso

valle .

Colas. ¿Eh? Con efecto ... Yo tambien creo reconocer... Per

donad ... Estoy algo turbado y no es fácil que recuer

de... Vos os llamais...

Capit. El capitan Alegria .

Colas. ¿Si? ( Maldita la que me has dado con haber venido .

¡Ah! ¡ Ya caigo ! ¡ Alegria ! ¡ Alegria !

Capit. ¡ Pues! Nombre que me han puesto las bellas, cuya con

quista hace por do quiera mi carácter jovial y festivo.

Colas . Si , si , vos sois muy festivo y muy... (Riendo . ) ; Jé ! ; jé ! ...

( iQue no le llevaran los demonios ! )

Maria . Y... ¿sois por ventura reclutador?...

Capit. Justo.

MARIA .' ( ¡ Ah ! iya no hay la menor duda! )
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CAPIT . Mi empleo es enganchar héroes para la guerra . Pero

en estos momentos, soy antetodo capitan del ejército

de España , encargado por el rey de sacar a la suerte

y reunir á mis banderas los quince hombres que vues

tra républica está obligada á presentar... Cosa agrada

"ble y fácil, en råzon á que este paisabunda en gallar

dos mozos... (Riendo . ) Como se vé por esa linda mues

tra . (Señalando á Colás . )

Colas . · Pues la muestra, señor Capitan , no tiene vocacion para

la milicia .

Capit . ¡ Tú, tú, tú !

COLAS . ¡ Repito que no ! ... Os lo digo en confianza, creedme.

Mis nervios son muy sensibles, y solo con oir un tiro ...

(El sargento Liron ha bajado poco antes al proscenio y se ha

quedado en pié dormido . )

SARG . ¡Qué necio, hombre! (Medio dormido . )

COLAS. ( Volviendose . ) ¿Eh ? Vaya un sargento mal criado . ¡Ca

lle , y cómo se balancea !

Capit . Sargento Liron ... Vuestra reflexion es estúpida y tan

oscura como vuestros sentidos , á los cuales entorpece

el sueño .

COLAS . Bien dicho .

CAPIT . Este jóven no es necio . Es cobarde tan solo . Pero ya le .

curaremos de esa enfermedad, á menos que no esté

alistado en las tropas ligeras de himeneo .

Colas. Todavia no , Capitan ... Pero no tardaré mucho... y an

tes de ocho dias...

CAPIT. Pues amigo , justamente serán los ocho dias que debiais

haber adelantado .

Colas. ¡Cómo!

CAPIT . Lo siento por la hermosa de quien sereis el adorado

objeto : pero en calidad de soltero, asistireis . con los

demas mozos, á quienes he convocado de acuerdo con

el señor Síndico , que vendrán aqui dentro de pocos

minutos , al acto solemne del sorteo!

MARIA . ¡Gran Dios !

¡ Al sorteo !

Si , querido amigo , y con vuestra linda mano sacareis

Colas .

CAPIT .
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del sombrero del sargento Liron la bola blanca ó ne

gra que decidirá de vuestro destino; concluido lo cual ,

si es blanca, os quedareis al lado de vuestra futura, y

si es negra os vendreis en nuestra amable compañia .

Colas. (Reniego de tu amabilidad . )

MARIA , ¿Cómo, señor Capitan, todos los jóvenes del pais van á

entrar sin excepcion en el sorteo?

Capit . Sin excepcion , graciosa aldeana . Alerta , sargento Liron ,

y no os durmais de ese modo sobre las piernas como si

, fuerais una grulla , por mas que tengais de ella algo de

Jo físico y moral .

SARG. Está bien , Capitan . Pero despues de correr durante

ocho dias por montes y vericuetos ... Os confieso que

estoy destornillado ... y que me vendria de perlas viajar

en compañia de un caballo.

Capit. Compañia muy digna de vos , señor Sargento. Ea , pues ,

vuestros deseos serán cumplidos . Desde hoy viajareis en

compañia de un caballo que yo montaré, y vos me se

guireis pédibus andando y á todo galope .

SARG. Como el señor Capi...

Capit. ¿Eh?

SARG . Que la comp...

Capit . ¡Calle !

COLAS. Se durmió. como un bestia : ijé ! ijé!

Capit . Sargento Liron ! ¡ Voto al demonio ! Despertad . Ya creo

que viene nuestra gente y los mozos para el sorteo !

Colas . , ¡ Pero esto es una iniquidad ! ¿ Y si nos reveláramos ? ...

Capit . Os veriais, la cara con mis soldados... que tienen bue

na punteria y firmę corazon . ¡Vamos, ánimo ! Esto no .

es nada .

Colas . ¡ Nada!

Maria. ¡ Mi sangre se hiela !
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ESCENA IX .

DICHOS , soldados, mozos del valle de Andorra , aldeanos, VICTOR entre

ellos , el SINDICO del valle . El Capitan se coloca junto al Síndico en una me

sa que el Sargento dispone: los soldados se forman al lado: á otro los aldea

nos y las aldea nas, que no entran en suerte , enfrente los mozos .

CORO .

Capit .

1

MARIA.

MUSICA .

Tributo de sangre

nos mandan pagar :

la suerte decida ,

preciso es callar .

Del rey que aqui me envia

la voluntad suprema

acate el valle entero

con ciega lealtad .

Y alienten los que á España

la suerte llevar debe ,

que en pos de mi bandera

la gloria alcanzarán .

(Mientras esto se canta , el Sargento , recibe de manos del Sindic

una lista y.vá revistando los mozos y colocándolos en fila .)

( Ap. ) ¡ Al bien que idolatro

salvad, oh Dios mio!

mi humilde plegaria

se eleve hasta vos .

¡ salvad , oh Dios mio,

salvad á mi amor!

(Ap . ) No el bélico estruendo

de fiero combate,

no él plomo homicida .

me infunde temor.

Por ti , madre mia,

me falta el valor.

(Ap.).¡ Salvadme, Dios mio,

la guerra me espanta,

yo soy un gallina

de marca mayor,

mi culpa confieso ,

salvadme, Señor .

VICTOR .

Culas .

1
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CORO

CAPIT .

CAPIT .

CORO .

( El Capitan recibe det Sargento la lista y coloca sobre la mesa el

sombrero de este , con las bolas para el sorteo:)

De nuestras montañas

la suerte enemiga

pretende alejarnos

con duro rigor .

Suframos la suerte ,

no falte el valor.

(Á una seña del Capitan el tambor dá un redoble prolongado . )

Principio dá el sorteo,

amigos, escuchad .

Avancen uno á uno...

¡ no tiemblen , voto á San !

(Se acerca un aldeano , mete la mano en el sombrero y saca ona

bola blanca . )

¡ Es libre !

(El aldeano dá un salto de alegria echando su gorra al alto y

abrazando á sus compañeros . )

¡ Libre ! ¡ viva!

¡Que viva , libre está !

(Durante lo anterior otro aldeano ha sacado una bola negra . )

¡Soldado !

¡Oh Dios ! ¡ Soldado !

¡ Su suerte es de envidiar:

muy pronto habeis de verle

volver de general !

( 0 tro aldeano sacó bola negra tambien . )

¡ Soldado !

¡ Pobre amigo !

Tambien este vendrá ,

lo menos de sargento ,

si escapa vivo allá.

(Sonriendo á Colás. )

Á vos gentil mancebo,

legó la vez.

¡ San Blas! ( Temblando.)

¡Las fuerzas me abandonan !

( se dirige á la mesa , al llegar á ella vacila , ciembla . )

¡ No puedo ni aun mirar !

CAPIT .

Coro .

Capit.

CORO .

Capit .

COLAS .
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CAPIT.

Colas.

Coro .

CAPIT..

MARIA .

CAPIT .

Todos
y

(Cierra los ojos, "vuelve la cabeza á otro lado , mete la mano en

el sombrero y saca una bola que guarda sio mirarla . )

¡Es blanca ?... ¡Ay Dios ! ¿Es negra ?

¡ Decid !

( Escucha ansioso . )

Es blanca .

(Cae de placer en los brazos del Capitan: este lo arroja en los det

Sargento , este en los de los soldados , hasta que brincando de

gozo se queda entre los aldeanos . )

¡ Ah !

¡Que viva ! ¡ Es libre ! ¡ Es libre!

¡ Salvóse al fin Colás !

¡ La vez es vuestra ahora : (A Victor . )

al punto aqui avanzad !

(Victor se acerca lentamente y conmovido .)

¡ Salvadle, oh Dios! ¡ Salvadle ! (Ap . )

( Victor saca una bola . )

¿Y bien? (Con ansiedad . )

¡Soldado!

CORO. ¡ Ah !

( Victor con desesperacio
n

y cogiendo de la mano á Maria , se ade

lanta con ella al proscenio y le dice aparte . )

La fiera horrible suerte

se ensaña contra mí ;

mas no será, que aun puedo

luchar y resistir .

Deserto á la montaña,

armado espero allí ,

jay de ellos ! si atrevidos

me osaren perseguir.

( Le hace una señal de despedida y sube corriendo la montaña .

Mientras esto vạn sorteando a los demas mozos . )

¡Ah ! ¡desdichado!

en su furor,

tras de la muerte

corre veloz .

¡ Tú que mis lágrimas

ves , justo Dios,

salva su vida ,

VICTOR.

MARIA .
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COLAS.

CAPIT .

salva.su honor !

Libre he salido , (Bailando )

no hay duda, no,

viva la bola

que me libró .

¡ Ay ! del contento

mi corazon

baila en el pecho

que es un primor.

Bravos reclutas,

fuera temor:

de nuestra marcha

la hora llegó .

Pronto á sus gentes

den el adios ,

que á España vamos

sin dilacion.

De nuestra patria

nos separó

suerte funesta ,

duro rigor.

Ya de la marcha

la hora llegó,

qué á España vainos

sin dilacion .

(Cesa la música. Todos se van "menos los de la escena siguiente .)

CORO.

ESCENA X.

CAPIT.

MARIA , el CAPITAN , el SARGENTO , SOLDADOS .

Dos pasos al frente, sargento Liron ... y retened bien lo

que voy á deciros. Si alguno de esos gallardos mozos

que acaban de tener la dicha de incorporarse á nuestra

bandera, pretendiese librarse mediante una cantidad

razonable ... podrá hacerlo , siempre que sea antes de

abandonar este pais. Avisadme en seguida si tal acon

tece, porque yo soy capitan del ejército por amor á la

gloria, y reclutador por mi provecho.
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**ARIA . ¡ Cielos! ¿Qué dice ? (Ap . )

SARG . Quedo enterado, Capitan .

Capit . Y que no se hagan esperar mucho esos mancebos, que

hay bastanles leguas que andar hoy.

SARG . Perded cuidado. (Váse con los soldados . ) "

MARIA . - Señor Capitan ...

CAPIT . ¿Qué teneis que mandarme , hermosa niña?....

MARIA .
Hace poco habeis hablado , si no me engaño, de que si

alguno de esos jóvenes quisiera librarse ...

CAPIT . ¡ Hola ! ¿ Tendrá por ventura la linda paloma algun tier

no pichon cogido en las redes de la milicia?

MARIA . Un pobre jóven , á quien amo como á un hermano... Y

si hubiese medios de salvarle ...

CAPIT . ¡ Ya lo creo ! Por el fácil arbitrio de una cierta cantidad

de bellos luises , yo lo eximiria inmediatamente de ser

soldado ... ¡ Con franqueza !... ¿ Pensais destinar para el

objeto parte de ' vuestra dote ... si es que la teneis?

Maria . ¡Oh ! Sí que la tengo , señor Capitan . Elpastor Marcelo

me la ha dado, y Marcelo no miente nunca: poseo una

sumade tres mil libras que él mismo va átraerme de

la villa inmediata, y con este dinero podré salvar a ese

nobre Joven ; se quedará con nosotros... ¡Ah,señor

Capitan , qué feliz mehaceis, y cómo guardaré siempre

o en mi corazon la memoria de este inmenso favor!

CAPIT . En ese caso desquitemos de las tres mil libras la mitad,

en razon á vuestro agradecimiento, y no me dareis mas

que mil quinientas .

Maria . ¡ Oh ! gracias, señor, gracias! En cuanto Marcelo esté

aqui de vuelta , tendreis esa cantidad ; os lo prometo , os

lo juro, y esta noche misma...

CAPIT . ¿Eh? ¿Esta noche? Ya es imposible el negocio .

MARIA . ¡Dios mio ! ¿Por qué?

CAPIT. Porque, hija mia, esta noche estaremos ya lejos de aqui

con los reclutas... y una vez fuera de vuestro territorio ,

una vez inscrito vuestro protegido en el libro del regi

miento ... 'no se admite reemplazo alguno. Ademas,

vamos a partir dentro de diez minutos para la frontera ....

Maria . ¡ Diez minutos !
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Capit. ¡Sin falta ! Ya oireis el tambor en cuanto suenen las

tres .

Makia . Pero , señor Capitan , yo no puedo daros hasta esta no

che ese dinero; antes me es imposible y ... y vos no ten

dreis la crueldad de llevaros á ese jóven ...

CAPIT . ¡Oh! me agraviais . Yo me le llevo sin crueldad ... sobre

eso podeis estar tranquila . Y me lo llevaré irremisible

inente , porque tal es mi deber.. tal mi consigna ... y

los soldados no jugamos con ella ... porque es una seño

ra de muy severos principios.

Maria . ¡ Pero esto es horroroso! ¡ Dios mio ! ¡ Dios mio !

Capit . Bella aldeana... me enterneceis de todas veras y hasta

tal punto, que siento la necesidad de distraer mi melan

colia con un vaso de vino , que no me negareis bajo ese

techo hospitalario .

MARIA . Señor Capitan...

CAPIT. Adios ... Si esas monedas llegan á tiempo ... Yo soy

siempre el protector de los tiernos sentimientos, y el

amigo de las niñas que lloran por sus novios! (Entra en

la alqueria . )

.

ESCENA XI.

MARIA sola .

¡ Oh , Dios mio ! ¡Yo podria salvarle està noche, devol

verle su libertad ! ... y sin embargo esta noche será ya

tarde ! ... ¿De qué me servirá entonces ese dinero que

Marcelo ha de traerme? ¡Oh , si yo encontrara quien me

prestase esas mil y quinientas libras ! Si yo tuviese á

: quien dirigirme .... ¡ Pero qué idea ! Ese oro que la seño

ra Teresa me ha confiado... Aqui tengo la llave del co

fre de ébano, y con poner luego en él la cantidad que

tome... ¡Oh, qué digo ! ¡ Yo estoy loca ! ¡ Eso seria indig

no, seria un robo! ¡ No, jamás! (Se oye una campana que dá

jas tres. ) ¡ Las tres! ; la hora en que deben partir ! ... (Se

oye un redoble de tambor . ) ; Y ya vienen hácia este sitio !

¡Ah , no hay remedio !
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ESCENA XII.

SARG .

MARJA en un lado , el CAPITAN que sale de la alqderia , el SARGENTO LIRON ,

soldados y reclutas con su equipaje é la espalda .

Capit . Asi , muchachos, firmes . Dos , cuatro , ocho , catorce,

uno falta . ¿Qué es esto , sargento Liron?

SARG . Que hay un desertor, mi Capitan . Ved su nombre en

la lista .

CAPIT. ¡ Victor !

Le acaban de ver huyendo por la montaña .

Capit . Pues marchemos en su busca , y que la ley caiga so

bre él .

Maria . Señor Capitan .

Capit. ¡ Nada ! Con los rebeldes no tengo compasion , y la ley

está terminante : si cae en nuestro poder, será fusi

lado. ( Varios soldados se van en busca de Victor . )

Todos y Maria . (Aterrada.) ¡Fusilado!

MARIA . ( Con suma agitacion . ) ; Y aun vacilo ! ¡aun dudo? (Resuel- ,

ta . ) No.

MUSICA .

CAPIT.

Nada importa , si le salvo,

que por él me pierda yo .

( Se lanza resueltamente á la puerta de la alqueria y entra en

ella:)

Nosotros en marcha:

la tarde convida ,

feliz la jornada

se anuncia por Dios!

Á marchar,

valerosos mancebos ;

de triunfos y glorias

corramos en pos .

Á marchar!

Su bandera sigamos;

y triunfos y glorias

alcance el valor .

(Se ponen en marcha ; en cste momento sale Maria de la casa ,

CORO .
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Capit .

MARIA .

CAPIT .

MARIA

Capit.

pålida y agitada y dice al Capitan con voz trémula . )

¡ Un instante ! ¡Deteneos!

(se separa de las filae y viene á un lado con Maria . )

¡ Alto ! ¿Y bien ?

Del desertor

( Ap . y .bremente al Capitan . )

libertad y vida compro.

Ved la suma . ( Mostrándole un saquito con dinero . )

¡Brava accion !

¿Me jurais guardar secreto?

¡Os lo juro por mi honor !

Venga el oro y libre sea

quien el alma os cautivó. (Cogiendo el- saquito.)

(Maria da el dinero al Capitan , y casi sin poder sostenerse yon

un grande estado de abatimiento , se apoya en la mesa , El Capitan

vuelve á las filas y dice contento . )

Amigos en marcha,

la tarde convida ;

feliz la jornada

se anuncia por Dios .

CORO y CAPITAN , á un tiempo .

A marchar, A marchar,

valerosos macebos, su bandera sigamos ,

de triunfos y gloria y triunfos y glorias

corramos en pos . alcance el valor .

(Esto lo dicen marchando y'alejándose. Á lo último Maria cae . de

rodillas , exclamando á su vez . )

¡ Ya es libre ! ¡ Dios mio !

¡Perdon!

¡Perdon !!

MARIA .

FIN DEL ACTO PRIMERO .
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ACTO SEGUNDO .

La misma decoracion ..

ESCENA PRIMERA .

Al levantarse el telon presenta la escena el cuadro animado e una fiesta

campestre . Aldeanos tocando tamboriles , zampoñas y flautas. Campesinos ar

cianos con cayados revestidos de flores. Jóvenes aldeanos con un ramo en la

gorra y largas varas revestidas tambien de flores y cascabeles. Otros con

instrumentos de labor adornados de césped . Otros con ramas de árboles .

COLÁS con el tamboril . Jóvenes alteanas con panderetas y flores en la cabeza .

LUISA con una corona de rosas y un cetro de flores en la mano , en pie , de

bajo de la encina y rodeada de los ancianos y los jóvenes. Otros asomados

en el puente.

MUSICA .

VOCES DE ALEGRIA .

CORO .

¡ Viva ! ;vival

Viva la reina

de las flores,

viva Luisa

bella y gentil .

Canten zagalas

y pastores,

canten la alegre

fiesta de abril .

( Tocando el tamboril y gritando . )

¡ Viva Luisa !

¡ Viva ! ¡ Viva !

Viva la fiesta de abril .

Colas .

CORO .

Topos .
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>

Colas . Ya el prado se viste

de verde tapiz ,

ya el ave sus trinos

entona feliz,

murmura en los bosques

el aura sutil ,

y el cielo y la tierra

saludan á abril .

(Coro y baile, panderetas y tamboriles . )

Ved á abril , pastores ,

vedle ya sonreir .

prados y bosques visten

sus galas mil y mil .

Colas.
Ya visten las niñas

colores de abril ,

y corren alegres

de aqui para allí .

Palpita su pecho,

las cubre el carmin

y el cuerpo y el alma

les bulle feliz .

CORO Y BAILE . Ved al abril , pastores ,

vedle ya sonreit ,

prados y bosques visten .

sus galas mil y mil .

Luisa , (Hablando.) Ahora , amigos mios , debemos terminar la

fiesta de la pradera. Allí os aguardan la barra y el blan

co . Veamos , pues, quién es el que alcanza hoy la vic

toria .

Colas. Si , si ,Si , si , marchemos.

(Tidos se van siguiendo á los tamboriles , etc. ,

delante . Los aldeanos cantan yéndose :)

Viva la reina

de las flores,

viva Luisa

bella y gentil .

Canten zagalas

y pastores ,

se van tacando
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canten la alegre

fiesta de abril . (Se van . )

ESCENA II.

COLÁS, que al ver que LUISA se queda , vuelve .

LUISA . ¿Qué quereis? Por qué no os vais como los demas á la

pradera?

Colas . ¡Osquedais vos aqui !

LUISA . Aqui me quedo . (iQué fastidio ! Yo quisiera buscar á

Victor y este no va á dejarme libre en todo la tarde .)

Colas . ¿Pero cómo no venis á presidir los juegos?

Luisa . Despues . Id á esperarme allá.

Colas . ¿ Qué me vaya ? Hé ahí lo que es la ingratitud. Despues

que me habeis hecho intrigar para que sin aguardar á

mañana se eligiese la reina de las flores, aprovechando

da ausencia de Teresa...

LUISA. ¿Y qué tiene que ver eso ?

Colas . Tiene que ver . Ya habeis sido nombrada reina , de.

bierais haberme hecho á mí vuestro paje .

LUISA . vos, que esta misma mañana haciais tambien

la corte á Teresa ..

Colas. Porque estaba resentido de vuestros rigores; porque

llegué a temer que amabais á Victor . Pero ya que este

ha partido á servir al Rey de España...

LUISA . No tal: Victor se ha quedado en el pais .

Colas . ¡Qué oigo !

Luisa . Acaban de asegurármelo .

COLAS . Eso es imposible. ¿ Cómo haber podido librarse ... él ,

que no tiene otro patrimonio que su escopeta ? ... ¡ Bah!

ibah! Sin duda han querido burlarse de vos ...

Luisa . Y qué extraño seria ? ... Victor tiene muchos amigos, y

tal vez alguno de ellos se ha puesto en su lugar . En fin

repito que está aquilejaqui!... you queme dejeis, ea.

Colas . ¿Qué os deje? ¡Voto á ! ... Cuando yo creia que el otro

habia partido, ¡ hum ! ¡hum !

(Tocando con rabia el tambor .)

Luisa . ¿Se os ha vuelto el juicio?

A vos!
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COLAS. No lo sé : estoy bufando de ira , de celos...

Luisa . (Si hallara un pretexto para alejarle...) ¡ De celos ! ¿Aca

so os he dicho aun que renuncieis á mí?

Colas . ¿Eh? ¿ Seria posible? Vos ... ¿vos no me dais calabazas?

LUISA . ¡ Jesus ! ¡ al contrario !

Colas. ¡ Cielos !

(Tocando el tambor con alegria . )

LUISA . Pero volved en vos.

COLAS .

LUISA . Veremos, veremos . En ek interin ... id á hacerme un

ramo de pensamientos . Ya sabeis lo que me gustan ; y

si al volver de los juegos, lo llevo en mi pecho en vez

de estas rosas ... será señal de que acepto vuestro cari

ño y que será vuestra mi mano .

Colas . ¿De veras? ¡Oh! ¡ Corro á desbastar todo el valle! á trae

fros los pensamientos y ... con la ayuda del amor, no

pierdo la esperanza de verlos lucir luego en vuestro pe

cho .

Luisa . Bien , bien , ¡ adios !

Colas . ¡Pss ! (Se vuelve de lejos .) ,

Luisa . ¿Eh ?

Colas. ¡Herrmosísima! ( Váse . )

Luiså . ¡ Oh ! Gracias al cielo que hallé un medio de que me de

jara en paz por algunos instantes . Busquemos ahora á

Victor. (Váse .)

ESCENA III .

MARIA , saliendo por el foro izquierda .

¡ Nadie tadavia ! Marcelo no vuelve y en vano le he esta

do esperando largas horas en loalto de la montaña. En

yano alguna vezmisojos creian verle caminar hácia

aqui con el dinero que me ha prometido, que espero

con una impaciencia cruel . (Pausa . ) ¡ Dios mio ! Á cada

instante me parece que alguno conoce mi falta ... que

todas las miradas se fijan en mí como acusándome de ...

Ah ! ¡Esta situacion no puedeprolongarse por mas tiem.

hos ¡ Y ... si la señora Teresa volviese antes que yo pu
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diera poner el dinero que he tomado ! ¡ Siento ruido !

¡ Victor ! ¡ Oh ! si sospechara ,lo que he hecho sin que yo

pudiese reparar mi falta..DET tan honrado, tan leal...

me despreciaria y entonces... ¡Oh ! ¡entonces mas val

dria morirt

ESCENA IV .

MARIA , VICTOR, que viene por el
puente.

VICTOR . ¡Maria, mi querida Maria ! ¡Oh! Cuán dichoso soy en vol

verte á ver !

MARIA. Victor...

Victor . ¡ Soy libre, Maria, libre ! Me quedo en nuestro valle . Una

mano desconocida, una mano bienhechora , 'ha compra

do mi libertad , me ha vuelto á los brazos de mi madre ...

y á tu ladn, Maria; á tu lado, donde me siento ahora

tan dichoso .

Maria . ¡Cielos! Esta es la vez primera que me hablais asi.

VICTOR. Es que... Es que hay momentos de tanta felicidad, que

no se puede ocultar en ellos lo que nuestra alma siente .

Esta mañana, erret instante err gue iban separarme

de tu lado... creí que mi corazon se destrozaba ... des

pertaron en mi alma sentimientos que yo desconocia

y... Pero no, ahora no puedo.. quizá mas tarde podré

confesarte ... Ahora no quiero tener mas que un pensa

Smiento, el de saber á quién debo la vida y la libertad del

Maria, mi vida pertenecerá a quien me haya vuelto al

lado tuyo . ¿Quién es ? ayúdame á penetrar este miste

rio . Sabes tú por ventura?...

Maria . ¿Yo? ... No , Victor: no sé nada: creedme.

Victor . Y no hallar un medio para descubrir... Imposible. Un

solo hopbre podria haber dicho la verdad .

Maria . ¿Quién?

Victor . El Capitan reclutador; pero ... partió esta mañana y ya

sin duda estará muy lejos de estos sitios .

Maria . (iOh , respiro! ) . '

Victor . ¡ Qué no daria yo por encontrarle ! ¡ Por saber de su boca...
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ESCENA V.

DICHOS, el CAPITAN .

CAPIT. ¡ Hola! Buenos amigos.

Victor . Es él .

Maria. Cielos !}(A un tiempo.))

Capit . Si . Yo soy , que vuelvo por algunas horas mas a este

delicioso pais .

VICTOR . Me alegro , Capitan . No sabeis con cuánto placer os veo.

Yo que os hacia lejos de nuestros hogares...

Capit . No estaba ya muy cerca , amigo cazador. Y si he de

deciros la verdad ; no sin algun sentimiento recordaba

la hospitalidad de estas montañas y sobre todo el dulce

néctar de sus viñas . Pero... ahí vereis lo que es el

mundo.. Vos sois la causa de mi nueva visita á estos

lugares .

VICTOR . ¿Yo , Capitan?

MARIA . ¿Qué decis?

Capit. Cuando atravesaba vuestras endiabladas montañas.. ,

( perdonad la expresion , pero vuestro pais es un pais de

cabras, en el cual es fuerza ir dando saltos siempre ..,

Digo pues , qne al atravesar por vuestras montañas, me

encontré de pronto con un oficial que venia á'traerme

de parte del coronel la órden expresa de no presentar

me sin el completo número de mis reclutas en atencion

á la
guerra iba en auinento y el consumo de horn

bres era mayor cada dia . Asi, pues, y como vos os

habeis librado, gracias a la mano bienhechora.... etc. ,

vuelvo á ver si hallo por aqui un valiente que quiera

engancharse aunque para ello pierda yo la mitad de

lo que gané por vuestro rescate.

Maria . ¡ Dios mio ! Cómo evitar que le diga ...

VICTOR . Pues bien , Capitan . Antes de emprender vuestras ges

tiones, descansad un poco, y bebamos un trago á vues

tra salud . Maria ... vino para el Capitan y para mí , Te

resa no lo llevará á mal cuando vuelva .

MARIA . ¡Oh ! (Váse. )

Caprt. Bravísimo . ¡ Tocad esos cinco ! Lástima que no lleve yo

que
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en mi compañia un mancebo de vuestro rumbo .

VICTOR . Gracias , Capitan , sentaos . Mientras bebemos, quisiera

merecer de vos' un favor.

CAPIT . ¡ Ciento ! El que bebe conmigo.es para mí un hermano.

( Maria salo con botella y vasos y les sirve de beber . )

Victor. Enhorabuena. (Al fin voy á saber...)

MARIA . (Rápidamente al Capitan,) ( Recordad que me habeis jura

do el secreto . )

CAPIT . ¿Eh? ( Volviendose . )

VICTOR . ¿Qué decis?

Capit . Nada . Á beber .

MUSICA .

Capit . Los vasos nos esperan .

VICTOR . ¡ Bebamos !

Capit . Si por Dios .

VICTOR. ¡ Yo brindo á vuestras glorias !

Capit . ¡ Yo brindo á vuestro amor!

VICTOR . ¡ A la gloria !

CAPIT . ¡ Al amor !

MARIA . ( Ap . ) ¡ Pendiente de sus labios

oh cielo ! ¡ está mi honor!

VICTOR. Milagro es sin duda,

señor Capitan,

el verme yo libre

de ser militar .

Capit . ¡ Pues ya !

¡ Pues ya !

¡ Pero el milagro

bien claro está !

VICTOR . Decidme á quien debo

merced' tan cabal .

El nombre decidme , ..

CAPIT . ¿ El nombre?

Maria .
(Callad . ) ( Al Capitan . )

Capit ,
¡ Pues ya !

(Misando al uno al otro, )
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¡ Pues ya !

VICTOR . ¡ Dígalo al punto !

Pronto, acabad .

CAPIT . Los secretos de una niña (Sonriendo . )

descubrir quiere un galan ,

y á un amigo que los sabe

se los tiene á preguntar.

VICTOR y MARIA . ¡Ah !

CAPIT . Dime, le dice ,

di la verdad !

y el otro exclama

sin vacilar .

( Se detiene un instante y mira á Maria . Esta le hace señas de que

calle. )

No, no ,

MARIA .

VICTOR .

Capit .

VICTOR .

Capit .

no , no , no .

Pues que de mí se fian ,

. oh !

este secreto nunca ,

nunca de mí saldrá .

Jamás!

¡ En vano mi temor

procuro dominar!

¡ Yo debo á una mujer
(á un tiempo ap .)

honor y libertad !

Ese nombre diga luego ;

acabemos, Capitan .

Yo con gusto lo diria ....

¿Qué os detiene ?

El que quizá

puesta la niña

en mi lugar,

tal vez responda

sin vacilar...

No, no, no .

Pues que de mí se fian,

¡oh !

este secreto nunca ,

nunca de mí saldrá .
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MARIA .

VICTOR .

VICTOR .

Capit .

VICTOR .

Capit .

Maria.

Victor .

CAPIT .

En vano , etc.

¿Qué noble corazon

me pudo asi salvar? ( Á un tiempo ap . )

¿Por qué , por qué de mí

oculto quedará?

" Yo siempre a un soldado

sincero crei,

mas hoy...

¡ Voto á cribas !

¿ Qué osais proferir ?

Jamás el engaño

lugar tuvo aqui , (Señala su pecho . )

Probadlo .

Ahora mismo.

(iQué escucho ! ) (Con temor .)

Decid .

Diré que la joven

es bella y gentil .

Que os ama , que es rica ,

segun lo que vi ,

y aquesta doncella

si quiere seguir ,

bien puede contaros

la historia hasta el fin .

(¡Gran Dios !)

Tú sabias...

Responde...

( Ay de mi ! )

¿Quién pudo salvarme?

Já! ijá ! ¿Quién?

Decid .

¡Ah ! no .

¿Quién?

Miradla .

( Señalando á Luisa que sale . )

¡ Luisa !

¡ Sil ... ¡ Si ! ... (Haciendo un esfuerzo .)

(El Capitan suelta una carcajada y se deja caer en una silla junto

á una mesa . Victor queda sorprendido y luego dice á Maria, des.

.

MARIA.

VICTOR.

Maria.

VICTOR.

Capit.

VICTOR .

MARIA .

VICTOR .

Maria .

VICTOR .

MARIA .
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VICTOR .

MARIA .

VICTOR .

pues de una pausa : se ve venir á Luisa por el foudo .)

¡ Esto es un sueño !

¡ Luisa ! ( Va á correr á su encuentro . )

Callad . (Ap . á Victor . )

Ella el secreto

quiere guardar .

¿Quiere guardar? ( Sorprendido . )

No importa, no, el silencio .

La gratitud sabrá

pagarle con mi vida

mi cara libertad .

( ¡ El pobre lo ha creido ! (Riendo. )

¡Magnifico en verdad!.

Por Dios que vo comprendo

mentira tan audaz . )

¡Destino que te gozas

en verme asi penar,

acaben tus rigores:

ten , jay ! de mi piedad ! (Cesa la música . )

Capit .

MARIA .

ESCENA VI.

Dichos, LUISA .

Luisa.. ¡Hola! ;señor primo!

MARIA . ( Ni una palabra por Dios ... luego sabreis por qué . ) (Á

Victor rápidamerte .)

VICTOR . Enhorabuena.

Capit . Cáspita y que ojos se crian por esta tierra de Dios...

LUISA . Mil gracias.

VICTOR.
Luisa. Un instante : ¿quieres estrechar mi mano ?

LUISA. Con mucho gusto . (Lo hace . ) ¡ Pero qué cambio es este !

Vos que estais reñido con mi familia y liastà conmigo

segun yo sospechaba...

Victor . No hablemos mas de ello, ' Luisa : ¡ desde hoy olvido

cuantas quejas tenia de vosotros, desde hoy quiero ser

vuestro amigo, tuyo, tuyo sobre.todo !

MARIA . (¡Oh !)

LUISA . ¿Es posible?
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Victor . ¡ Te lo juro con toda mi alma!

Maria . ¡ Dios mio !

Luisa . ¿Eh? ¿qué teneis , Maria ?

Maria . Nada . Os aseguro ... ( Se va á ir . )

Victor . ¿Te vas?

Maria . Sí . Deseo ver si Marceló ha vuelto de la villa inine lia

ta : tengo que hablarle ...

VICTOR . Y yo á tí , Maria , luego nos veremos. ( Bajo .)

MARIA . (iAh ! en vano podria contener ... ) ( Yéndose )

Capit . ( Å Maria .) ¿Eh ? Parece que el primo y la prima...'

Maria . Por piedad, no reveleis ...

CAPIT . Lo dicho , dicho; perla ...

Luisa . Qué feliz soy , Victor, de volveros á hallar como en

otro tiempo : ¡ como en los dias de nuestra infancia!

ictor. Dias que nunca olvidaré , Luisa .

LUISA . ¿De veras? ¿ Oh? Dadme otra vez vnestra mano en señal

de eterna amistad , de verdadero afecto .

CAPIT . ¡ Chis! ¡Una opinion ! ¿No seria mejor que os dieseis un

abrazo?

VICTOR . ¿Un abrazo?

LUISA . Si el señor Capitan lo manda ...

Victor . Sea. Entre parientes ... ( Se abrazan.)

ESCENA VII .

DICHOS , COLAS , saliendo con un enorme ramo de flores.

Colas . Aqui traigo el mejor ramo de ... ( viéndolas.) ¡ Cielos !

¡Como dos pichones!

CAPIT.. ¡ Adios, camarada ! ( Va abrazarle . )

Colas . ¡ Brrr ! (Pasando furioso al otro lado . )

Victor . ¡Qué diablos tienes ?

Colas . ¡ Hay valor para esto , Dios mio ! ¡ Con que cuando me

separo de vos lleno de alegria y esperanza, y en tanto

que me dedico a coger pensamientos y claveles y tuli

panes... vos ... vos me reservábais esta especie de en

redadera !

Luisa . Nos hemos reconciliado , Colás ...

Capit . Colás, se han reconciliado .

4
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COLAS . Pero...

LUISA . Ya somos amigos , Colás.

Capit . Colás, ya somos amigos .

Colas. ¡ Sí , no soy sordo ! ¡Pero , y vuestras querellas de familia

y vuestro pleito? Yo me vuelvo l'oco .

Victor . Terminaron, amigo mio . Renuncio á todos mis dere- -

chos.

LUISA . Pero , primo, semejante cambio... confieso que ...

Victor . No debe sorprenderos, Luisa . Con un corazon como el

vuestro , todos los nobles sentimientos se comprenden,

se adivinan ...

COLAS . (¡ Si , buenas y gordas ! ) ( A fligido .)

LUISA . ¿Qué decis? ( Bajando los ojos.)

VICTOR . Y lo que yo siento hácia vos, lo que yo guardo en mi

pecho ...

Luisa. Tal vez habria un medio de conciliarlo todo, sin que

por ello se perjudicasen completamente vuestros inte

reses , Victor... Y... mi tutor, que es un hombre en

tendido, se encargaria de...

Victor . Teneis razon ; y desde luego le autorizo para que ar

regle nuestras diferencias ,

LUISA . ¿ Si ? entonces venid, primo mio, seguidme.

Colas , ¡Cómo, Luisa ! ¿ De ese modo me dejais? ¿Y mi ramo de

bodas?

LUISA . ¿ Un ramo de bodas ... á mí? ¡ Vos delirais, Colás !

CAPIT . ¡Colás, vos delirais !

LUISA. ( A Victor . ) Primo; os ruego que no creais ... Colás no

tiene ningun derecho para hablarme a si .

Colas . ¿Cómo es eso? Cuando vos me permitisteis que para

agradaros fuera á buscar...

Luisa . Pues bien . Seguid buscando enhorabuena.

CAPIT . Eso , Colás : ¡busca!

COLAS. ¿Quereis vos entornar el pico?

Luisa . Marchemos, primo mio . (Se va con Victor . )

COLAS. Por el alma de mi abuelo ... (Cruzando el teatro deses -

perado . )

Caput. ¡Eh, muchacho ! detente : ¿qué vas a hacer ?

Colas. A sentarme. ( Lo hace . ) ¡ La emocion me quita las fuer
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zas ! la ... ( Deshojándolas .) ipobres flores! ¡Tan hermosas !

¡ Mirad , mirad qué rosa! Un pinchazo me dí por coger

la que me hizo ver las estrellas . ¡ Derramad vuestra

sangre por ingratas ! por ...

Capit . ¡ Ay hijo mio ! El bello sexo es pérfido y variable ... La

sola mujer que yo conozco fiel es Belona .

COLAS. ¿ Eh ? Belo ... ¿adónde está esa señora?

Capit. La diosa Belona, hombre: esta promete á sus amantes

gloria sin límites y piernas rotas ... y nunca falta á su

palabra.

COLAS . Pues buen provecho os haga vuestra diosa . Yo pre

fiero a Luisa . Pero si en efecto me engaña , si se casa

con otro ...

CAPIT.. Os arrojareis en los brazos de mi amistad ... y haremos

de vos un vencedor de los enemigos de España .

Colas . ¿ Eh ? Teneis razon . Seré soldado . ¡ Huiré de estos sitios !

Iré á buscar la muerte ...

Capit. ¿ Palabra? (Teresa sale . )

TERESA , Palabra . ,

Capit. ¡ Chis! ¿Quién es esa guapa hembra ?

Dios os guarde , señora Teresa .

TERESA. Buenas tardes, Colás . ¡ Cielos, qué conmovido estais!

Colas. Aun estoy poco para lo que...

Capit .
Si . Percances, disgustos de familia ...

Colas ,
¡Ah! A propósito de familia, señora Teresa . Mi tio me

ha encargado de venir por los alquileres.

TERESA . Al instante . Voy... Pero ahora recuerdo que no tengo

las llaves . Se las di á Maria esta mañana y ... Luego me

pasaré yo misma por casa de vuestro tio ...

Iba á proponéroslo. Tengo el ánimo tan turbado, que

ni podria contar ni ...

Capit. Venid , querido amigo . Vamos á dar una vuelta ' por el

valle y hablaremos de la diosa Belona... (iDiantre ! yo

preferiria servir á esta moza . ) Andando.

Coino gusteis...

Capit . iQué gran bocado ! (Se van . )

COLAS .

Colas.

Colas .
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ESCENA VIIT .

TERESA , MARIA .

TERESA . Estoy decidida . La escena de esta mañana me ha he

cho tomar una resolucion . Hablaré hoy mismo con Vic

tor, y sime ama, sino prefiere a Luisa ... ¡ Oh ! no . No

quiero creer que triunfe mirival.

MARIA . (Saliendo presurosa . ) Me han dicho que Marcelo ha lle

gado, y vuelvo ... ¡ Cielos ! (Se detiene turba:la .)

Teresa . Maria ¿ha venido alguien durante mi.ausencia ?

MARIA'. No , señora ... Nadie á ...

TERESA . ¿Qué teneis? ¡ Estais conmovida, turbada!

MARIA . ¡ Yo no tengo nada , nada ! Os aseguro ...

TERESA . El tio de Colás acaba de enviarme á pedir el importe

de los alquileres , y como es hombre que no espera ja

más ... Por fortuna tengo el dinero reunido y ... Dadme

las llaves .

Maria . ¿Las ... las llaves , señora Teresa ?

TEREȘA . Si .

Maria . Las llaves ... yo no las tengo . (Muy turbada . )

TERESA . ¿ Eh? ¿Pero estais en vos? (Cogiéndolas ) Hélas aqui...

pendientes de vuestra cintura . Esperadme, vuelvo al

momento. (Entra en la casa . )

Maria . ¡Oh , desdichada! ¿qué va a ser de mí?

ESCENA XI .
V

V

MARIA , MARCELO .

MARCELO , ¡Maria ! ;Maria !

MARIA . ¡ Ah , Marcelo , sois vos ! ¡ En nombre del cielo ! (Corriendo

á él . ) ¡ Ese dinero que habeis ido á buscar, dádmele

pronto ! ¡ Al instante por Dios !

MARCELO . ¡ Ese dinero !

Maria . ¡ Si , si ! ¿No me habeis prometido una suma dě tres mil

libras? ¿ Una dote que , segun decis , me pertenece?

MARCELO . Si , hija mia ... Esas tres mil libras eran tuyas . Eran

mis economias de veinte años ! Las economias del viejo

soldado ...

MARIA . ¿Y bien , Marcelo, y bien?
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MARCELO . Yo habia confiado ese dinero á un camarada establecido

en la villa ...

Maria . , ; Acabad !

MARCELO . ¡ Y el miserable me ha robado ! ¡ Ha huido con él !

Maria . ¡Gran Dios !!!

MARCELO ¡Figúrate cuál seria mi amargura , mi dolor! Yo que

me habia privado de todo en elmundo por reunirteesa

cantidadio

Maria . ¡ Ya no me queda esperanza , Marcelo ! ¡ ninguna !

MARCELO ¿Qué estás diciendo?

Maria . ¡Os digo que no me queda ninguna esperanza ! ¡ Que es

toy perdida! (Con desesperacion .)

Marceld. ¡Perdida!

Maria . Si, perdida! Porque ... voy a decíroslo todo ; porque ...

¡ Victor! ( A1 verle aparecer . ) ¡ Confesar delante de él ? No.

Antes morir. Hayamos.

ESCENA X.

DICHOS У VICTOR .

>

Victor . ¡ Maria , Maria ! ( la coge la mano .. ) Un instante no mas . Se

trata de la felicidad de toda mi vida, y necesito expli

carme contigo de una vez .

MARCELO. ¿Cómo?,

Victor . Maria, segun me dijiste hace poco , yo debo á Luisa mi

libertad , y por pagarle tan inmenso bien no habrá sa

crificio que yo no haga en el mundo . Luisa , yo lo sé,

me ama , y su noble accion puede ser recompensada por

medio de...

MARCELO. ¡ Por medio de tu boda con ella !

VICTOR . Si , Marcelo .

Marcelo.¡Oh ! ¡Ahora comprendo por qué la infeliz lloraba , por

qué me decia que no habia esperanza para ella !

Victor . Nada me decis !

MARCELO . ¡Victor !

VICTOR. Marcelo , ¿habeis creido por ventura que daria yo á

Luisa mi mano antes de saber si era amado de Maria?

MARIA . ¡Cielos!
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MARCELO . ¡Es posible !

Victor . Si . Marcelo, si . La gratitud no me llevará hasta el pun

to de ahogar en mi pecho el cariño que siento hacia la

que desde mi niñez ha sido mi mas fiel compañera .

Maria, pronuncia una sola palabra y yo daré á Luisa mi

vida si es preciso , pero mi amor... mi amor será para

tí únicamente .

MARIA . (Ap . ) ¡Y es ahora, Dios mio ! ¡ En este momento ! ... ¡Oh !

no, yo no le haré participar de mi oprobio , yo no man

cillaré su nombre !

MARCELO.¡Ah Victor! ¡ no sabes el placer que me causas ! que nos

causas, diré mejor. Si , porque ella te ama; ella ... Ma

ria ! (Viéndola llorar. ).

Victor . ¿Qué es eso?

MARIA . ¡Oh! ¡Dejadme... dejadme por piedad !

VICTOR . ¡Cómo! Cuando yo esperaba oir de tus labios ...

MARCELO . Habla, Maria , responde:(¿ por ventura... por ventura

réchazarias hoy el amor que anhelabas ayer?

MARIA . Victor: cumplid el deber que-la- gratitud os impone.

Yo... yo no puedo... no quiero ser esposa vuestra ...(No

lo merezco Adios . ( Váse apresuradamente.)

MarcelO.;Maria !

Victor . Oh !

MARCELO . ¡ Victor !

Victor . ¿Qué vais á decirme en su defensa ?

MARCELO . No lo sé , hijo mio , no lo sé . Pero te juro que ella te

amaba. Sí . Yo no me puedo explicar ahora ... yo no me

acostumbraré nunca á la idea de que al morir no os de

je unidos y felices .

Victor . ¡Unidos! ¡Oh! El deber me aconseja dar á otra mi mano,

y Maria no me ama . Quiera Dios que no se arrepienta

de su desden , porque ya seria tarde ! (Váse . )

MARCELO . ¡ Escúchame ! ... ¡ Pero qué es esto, cielos ! Por mas que...

ESCENA XI.

TH

M

TE

T

7

1

MARCELO, TERESA , saliendo de la alquerią sumamente coninovida.

TERESA . ¡ Apenas puedo creerlo ! ... Y sin embargo la prueba está



-

clara! ;es evidente ! ¡Oh ! ... (Se deja caer en una silla )

Marcelo. ( Acudiendo á su lado . ) ¡ Cómo! ¿Qué teneis, Teresa? Os

poneis mala? Esa palidez ...

TERESA . (Se levanta .) ¡ Ah , Marcelo ! Apenas tengo fuerzas para

decíroslo .

MARCELO. ¿El qué?

Teresa . ¡Un suceso increible ! ¡ inaudito ! ; criminal !

Marcelo. Explicaos.

TERESA . Marcelo ... me han robado ...

MÁRCELO. ¿Qué decis?

Teresa. Me han robado ... y aqui , en mi casa, en mimismo

cuarto. En el cofre de ébano,en fin ,dentro delcual

guardo todo etlinero que-posoo

MARCELO. ¿ Pero ... cuándo ha sido eso?

TERESA. Esta tarde sin duda .

MARCELO. ¿Esta tarde?

TERESA . Si! porque al marchar de aqui esta mañana , habia

guardado yo misma en ese cofre una suma de tres mil

libras en oro , que destinaba para pagar el año de mis

arrendamientos.

MARCELO. ¿ Y bien?

TERESA . Y desde esta mañana ha desaparecido la mitad de la

suma!Mehan quitado.mil y quinientas libras.

MARCELO . ¡Justo cielo ! Y ... podeis acusar a alguien ...

TERESA . ¿Acusar? (Pausa . ) No : sospechar ... (Pausa . )

MARCELO. (Con ansiedad . ) ¿De quién , Teresa?

Teresa . De una persona en quien yo tenia toda mi confianza y

á quien yo nunca hubiera creido capaz ... Esta mañana

le entregué al partir mis llaves ... ahora acaba de dár

melas y ... ( Pausa . Se queda mirando á Marcelo, que la com

prende al fin .)

MARCELO . ¡ Maria ! ¡Gran Dios!

TERESA . ¡ Sí , Marcelo, Maria !

MARCELO . ¡Y es de ella de quien sospechais!... (Con indignacion . )

Teresa . De quién si no pudiera ...

MARCELO . ¿ De todo el mundo ! (Con energia .) De mí mismo , ¡ si ! De

mí antes que de esa pobre criatura, cuyo honor y cuya

virtud son los únicos bienes que en el mundo le que
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dan ! (Llorando.)

TERESA . ¡Pero esas llaves, Marcelo , esas llaves !

Marcelo . Yo no sé lo que esas llaves prueban : lo que yo sé es

que es preciso que guardeis esa horrible sospecha ! Lo

que yo sé es que ... ¡Oh ! ¡ calladla Teresa! Vos no po

deis comprender lo que os arrepentirias de haberla

abrigado.

TERESA . Yo no acuso, Marcelo; mas...

MARCELO.¡Oh! Callad , callad . ¡ Voy á buscar á Maria, á traerla

aqui ! Á desvanecer al instante tan horrible duda . Y

vos hareis justicia á su inocencia ! á su acrisolada

virtud. ( Váse precipitadamente y dando muestras del mas amargo

dolor )

ESCENA XII .

TERESA , despues el CAPITAN .

Teresa . ¿Qué teme de mí Marcelo? ¡ Ah ! Aun cuando se probase

el crímen de Maria , no seria yo nunca quien la deshon

rara ni perdiera.Já Dios gracias, micorazon no es tan

cruel! ..Hoy sobre todo . La idea de que Victor quiera

ser mi esposo me hace tan feliz, que olvido cuantas

penas pudieran atormentarme!

CAPIT. (Saliendo . ) ¡ La bella arrendadora! ¡Atencion ! ... Seamos

galantes y seductores por honor de las inilicias del Rey

de España.

Teresa . (En vano me pierdo en conjeturas. Si no ha sido Maria ,

quién puede haber ... )

CAPIT.. Me permitireis, hermosa, que os invite para la primera

danza de la fiesta de esta noche ?

TERESA . ¡ Una fiesta ! jaqui ? ¿Con qué motivo?

CAPIT . En celebridad de la boda que va tener lugar mañana en

este valle afortunado !

TERESA . ¿Una boda? (Sorprendida . ) Tened la bondad de decirme

quién se casa , porque no adivino ...

Capit . ¿Quién? ¡Nada menos que el mas gallardo mozo del pais !

Victor el cazador .

Teresa . ¿ Victor? ¡ Victor se casa ! ... Hablad, señor oficial, hablad .
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Capit . Toma! ¡Ya no es un misterio ! Y aunque la interesada

Aia hecho por ocultarlo cuanto ha podido... mejor diré

por dilatarlo, atribuyendo á otra el favor que hizo al

Imancebo ... Al fin , lo sabe todo el valle . Ahora mismo

he oido á un aldeano que decia á otro : ¡Con que ya se

ha descubierto quién es la que salvó á Victor de ser

soldado ! ¡ Con que se casa con ella !

TERESA . Luego ... una mujer le ha salvado ...

Capit . Si : yo me lo iba á llevar en mi compañia ...

TERESA . ¡ Ha sido una mujer !

Capit . ¡ Y bien linda por cierto ! La gentil Maria ... que por mas

señas debe poseer muy buenos cuartos ...

Teresa . ¡Cómo! ¿Qué decis ? ¿ Maria ha comprado su libertad?

¿ Dónde? ¿ Cuándo ? Responded.

Capit . ¡ Por mi nombre! ¡ Esta misma mañana! ¡ A la puerta de

esta alqueria ! En el momento que íbamos á partir.

TERESA . Y decis que os ha dado...

CAPIT . Mily quinientas libras en soberbios luises de oro . Y no

es mucho pagar por el querido objeto de su ...

Teresa . ¡ Mil y quinientas libras ! ¡ Ah ! ¡ Todo lo adivino ! ¡ Ya no

tengo la menor duda ! ( Con violencia.) ;Miserable ! ¡ Y Mar

celo que la defendia ! que juraba...

Capit . ¿Eh ? ¿Qué os sucede , amable arrendadora?

TERESA . (Ap . y con grande indignacion . ) Si : eso es . Ella le ama ; le

ha vuelto la libertad para ser en seguida su esposa . ¡Oh !

ino! ¡ Jamás ! (Se vá precipitadamente . )

Capit. ¡ Se me figura que va a estallar por aqui alguna tormenta !

Pues señor, buscaré otra pareja para el baile , porque

esta á lo que veo ...

MUSICA.

ESCENA XIII.

DICHOS, aldeanos у aldeanas . COLÁS .

Colas. ¡ Adios, esperanza mia ! ¿No hay quien me ahorque de un

árbol?
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CAPIT .

Colas.

CAPIT .

Colas .

¿Calle? ¿Qué traeis con esa cara de Jeremias?

iQue me quedé sin novia ! ¡ Que la pérfida se casa con

Victor !

¡Eh! ¡ no ! Consolaos . Quien se casa es Maria .

¡No tal ! ¡ Es Luisa ! ¡ Vedlos ! ¡ Vedlos! como el olmo y la

hiedra !

Voto á ... (Dándole un empellon .) Pues entonces , por qué

me han hecho creer lo contrario?

Caramba! ! Y yo qué culpa tengo! (A que he cometido

alguna imprudencia ! ) ( Salen los aldeanos.)

Capit .

COLAS .

ESCENA XIV .

MariaALDEANOS У ALDEANAS. VICTOR trae de la mano á LUISA .

ALDEANS . ¡Que vivan los novios !

Todos . ¡ Vivan !

Luisa . ¡Oh! ¡ Qué feliz soy , primo mio !

Victor . Quiera el cielo , Luisa, que todos lo seamos en este dia .

Maria . (Saliendo entre un grupo de Aldeanos y Aldeanas que la traen de

la mano . ) Dejadme, yo os lo ruego.

ALDEANS . Ven , ven .

Victor . ¿Qué es eso?

ALDEANO. Maria que se niega á tomar parte en nuestra fiesta .

Victor . Maria . (Cogiéndola de la mano y trayéndola cariñosamente al

proscenio . ) Tú has desdeñado mi amor, mi ternura ; y á

la dicha que hoy esperaba al lado tuyo, reemplaza el

deber que la gratitud me impone. Pero ... ya que no tu

esposo, Maria , siempre seré tu mejor amigo , tu herma

no .

ESCENA ÚLTIMA .

DICHOS, TERESA, despues MARCELO .

TERESA . ¡ Cielos , no me habian engañado ! Van á casarse ... ¡Oh!

amigos , oid ... Apoderaos de esa mujer . ( Señalando á

Maria . )

Maria . ¡Ah!
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VICTOB .

Luisa. : • } iQué decis?

TERESA . Que voy á revelaros un secreto odioso, un secretoque

habia resuelto ocultar en el fondo de mi alma; pero

puesto que la culpable se atreve á presentarse á vues

tros ojos, á desafiar mi venganza ... lo diré todo, sí .

Todos . Uahlad .

TERESA . Esta mañana al partir confié á esa mujer las llaves y el

dinero de mi casa . ¡Pues bien ! ... esa mujer... me ha

robado .

MARIA . ¡ Ah !

Todos. ¡Oh !

TERESA . Casaos con ella ahora .

1

FINAL CANTADO .

VICTOR . i Maria , Maria !

MARIA . ¡Ay , cielos!

CORO . ¡ Qué horror !

VICTOR . No , no.

¡ Yo rechazo esa impostura ;

su inocencia aclamo yo !

Con mi labio y con mi acero

defender sabré su honor .

(Marcelo apareciendo y poniéndose al lado de Maria . )

MARCELO. Si de entrambos , hija mia ,

te defiende aqui la voz ,

cubra eterno vil oprobio

á quien hoy te calumnio .

CORO .
Cubra eterno , etc.

MARCELO.
Hija del alma ,

pobre Maria ,

alza tu frente

pura sin par:

Dios tu inocencia

vé desde el cielo ,

Dios la impostura

castigara .

Coro , LUISA y Victor . A lza tu frente,
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Á tantas penas

pobre Maria ,

Dios tu inocencia

protegerá .

MARIA .

el alma mia

pronto , muy pronto

sucumbira .

MARCELO . Dios tu inocencia

vé desde el cielo,

Dios la impostura

castigará.

VICTOR . Tan perfida calumnia

confunde sin temor .

MARCELO. Defiendete, hija mia ,

responde á nuestra voz .

Coro . Responde, di .

MARIA . (A batida.) No puedo.

VICTOR . ¿Qué escucho ?

MARCELO . ¿ Por qué no?

Los dos .

Coro . ¿Y bien? responde .

Maria . ¡Ah ! no, no sé .

(Cae desfallecida en los brazos de Marcelo . )

Todos . ¡ Gran Dios!

Maria .
Dolor, deshonra y lágrimas

me esperan solo aqui .

¡ Oh Dios ! la muerte acabe

tan bárbaro sufrir.

Ni dicha ni esperanza

ya existe para mí .

¡Oh Dios ! la muerte acabe

tan bárbaro sufrir .

MARCELO . Dolor , deshonra y lágrimas

la esperan solo aqui .

¡ Piedad , oh justo cielo,

tened de la infeliz !

La dicha y la esperanz:

murieron para mí..

¿Y bien?
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VICTOR .

CORO .

(Piedad , oh justo cielo ,

tened de la infeliz .

Dolor , deshonra y lágrimas

la esperan solo aqui .

¡Oh Dios ! piadoso alivia

su bárbaro sufrir.

¡ La dicha y la esperanza

perdió ya la infeliz !

Dolor , deshonra y lágrimas

la esperan solo aqui .

Baldon de estas montañas,

por siempre huye de aqui ;

no hay ya en nuestras montañas

abrigo para tí .

Pues de ellas boy empañas

el claro honor asi ,

baldon de estas montañas,

aléjate de aqui .

¡ Maria !

No : detente ,

Tu puesto es otro; allí :

( Señalando al lado de Luisa . )

jaqueste solo es mio !

Huyamos , infeliz . ( Á Maria con fuerza.).

Baldon de estas montañas , etc.

(Todos los aldeanos rechazan indignados á Maria . Marcelo sube

por el puente sosteniéndola casi desmayada . Los aldeanos la ame

nazan desde la escena . Victor procura calmarlos . En medio del

puente Maria cae sin fuerzas en los brazos de Marcelo, que se la

lleva casi arrastrando . La luna aparece en este momento . )

5

VICTOR .

MARCELO

CORO.

FIN DEL ACTO SEGUNDO .

1
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ACTO TERCERO .

El teatro representa el Valle de Andorra , rodeado de colinas , cu

ya base está entapizada de verde . Un inmenso panorama al fon

do . Se baja al valle por muchos senderos , de los cuales algunos

estan abiertos en las peñas . A la derecha , hacia el fondo, se

ven algunas ruinas de parte de una capilla , cuya puerta se des-

cubre en medio de plantas salvajes .

ESCENA PRIMERA .

El capitan ALEGRIA , el sargento LIRON y SOLDADOS . Los reclutas rodean

al Capitan con gran atencion: los soldados tambien , apoyados en sus fusiles .

El sargento Liron duerme en pie .

Capit. Continuacion de la historia del jóven Radamante , hijo

de un molinero, y como llegó con el tiempo á ser es

poso de una princesa .

Topos . A ver, á ver? (Acercándose mas. )

Capit. El jóven Radamante servia de soldado.4 asi como vo

sotros, y fue con su regimiento á conquistar las. In

dias. Al atravesar el pais de... ahora no me acuerdo,

pero es igual . Al atravesar el pais que he dicho, la

hija del rey que allí dominaba, se prendó tanto del

uniforme de nuestro jóven , que estuvo á punto de

morirse de amor . Brindó con su mano á Radamante , y

este se la acordó por unanimidad . Por supuesto , lleno

de sentimiento por tener que dejar el pan de municion ,

su hermoso uniforine y la profesion de soldado, que era

su mayor gloria y felicidad .

UN RECL . ¿ Decid , señor Capitan, y nos podrá suceder á nosotros

lo mismo?
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CAPIT . Infaliblemente . No hay ejemplo de que un soldado deje

de casarse con una princesaj Los mas desgraciados to

man por esposa á una marquesa ó condesa ...pero esto

es lo menos frecuente. ¿Verdad, Sargento Liron ? ¡Eh!

Qué demonio! Despertad , con cien mil de á caballo .

Sarg . Mi Capitan . (Despertando y con voz soñolienta . ) Vuestra

narracion es interesante ... y sobre todo, muy verídica ;

pero eso no impide que hayamos pasado una noche de

perros en esas ruinas... expuestos á la intemperie ... sin

cenar ... y sin dormir, que es lo peor.

Capit . Señor Sargento... os habeis vuelto muy regalon . Ly te
do te

neis mucho apego a las cuatro comidas y tres siestas

que soleis hacer al dia . Eso es ya lujo ... con una na

turaleza como la vuestra . Sabed, pues, que no he de

jado sin misterio la aldea despues del acontecimiento

de ayer tarde. Tengo mis recelos de que sin

contribuido en algo a la desgracia de aquella pobre jó

ven , acusada por su ama y... no me siento muy dis

puesto á ser llamado como testigo .

SARG . Dicen que los ancianos de la república de Andorra van

á reunirse para juzgar á la culpable .

Capit . Razon de mas para continuar nuestro camino en el ins

tante en que venga el jóven Colás para partir á Espa

ña con nosotros ..

Sarg. ¿ Colás? Lo dudo, tiene demasiado apego a su individuo

para ir a la guerra . ¡ No vendraaaa! (Durmiéndose.)

Capit . Sargento Liron , si vuestro corazon no fuese tan duro

como la tapa de vuestra cartuchera , sabriais lo que es

un amante desesperado .

SARG . ¡Aaaah ! ( Bostezando . )

CAPIT.
¿No os lo dije? Ved ahi á Colás . Ya es nuestro ,

querer he

ESCENA II .

DICHIOS , COLÁS , trayendo an lio al hombro en la punta de un palo .

Colas.
Buenos dias , señor capitan. ¡Buenos dias , camaradas !

Capit . Salud al jóven héroe 'que viene á compartir estas
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glorits. Abrámosle nuestros brazos y dispongámonos á

beber en su honor:

COLAS. Sois muy amable, Capitan. Pero no hay,dgiqué...

CAPIT . ¡ Cómo que no hay de qué ! ¡ Voto á milyy quinientas

bombas ! Cuando vais á ser sargento, teniente, capitan

general, en cuanto tengamos la primera ocasion .

Colas . ¡ Por lo que hace á eso no me importa un rábano ! Yo

he concebido otro proyecto .

Capit . ¿Otro?

Colas . Si . Muy sencillo . El de hacerme matar .

Capit . ¡ Cómo ! ¡ vos ! Pero amigo mio...,

Colas. Quiero hacerme inatar . Si. ¿ À vos, qué os importa ?

quiero que me maten ... Y como con que me sople un

poco la fortuna puedo conseguirlo , estoy seguro de sa

lirme con mi intento . ¡Oh ! ¡ Y vaya si me saldré! Adle

mas, me conozco demasiado, y si no me mala una bala

de cañon , me he de morir de miedo a la primera bata

Dla ; con que ya veis ...

Capit . ¡Bah ! Nadie se muere demiedo,mitierno amigo./yo ?

conozco muchas gentes que han llegado á viejos con

esa enfermedad , y en cuanto á haceros matar ... el

enemigo no tiene balas para todo el mundo. Sois muy

Ambicioso, y es preciso dejar que cada uno se lleve lo

(que sea suyo.

GOLAS . ¡ Ay ! Luisa iba á ser mia , y sin embargo se casa hoy

con mi rival !

CAPIT . Vaya , vaya . El amor turba vuestra mente ; ese Dios

travieso os ha puesto su venda en los ojos y ... Es, yo

tengo un elixir que vá á calmar vuestras ideas у
á en

tonar vuestro estómago.

COLAS . ¿ Si? Creeis ...

Capit . Respondo de su eficacia. Las cepas del priorato no lo

Tian producidomejor muchos años hace.Sargento Li

ron ! (Lo despierta . ) ; Vamos, hombre! Servidnos de ese

licor benéfico; y vos ... ( A Colás . ) iQué diantre! Un poco

de energia y cantad con nosotros nuestra cancion

guerrera .

Colas . ¡ Cómo ! ... yo cantar, cuando...
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Capit. ¿Por qué no? Vaya, arriba . (Le dá on vaso . )

Colas. Oh pasion desvent ... ( Apara el vaso. )

(Los sold ados se forman en ala , los tambores á la derecha.. )

MUSICA .

Capit.

CANCION .

La española infanteria

por lo brava y lo gentil,

en combates y en amores

sabe el triunfo conseguir.

Arma al brazo , compañeros,

glorias hay en toda lid ,

y luchemos, donde quiera,

la victoria es nuestra allí .

¿ Nuestra, sí?

( Los tambores acompañan con los palillos solamente. )

Tambor , tu claro redoblar

suene ya .

En pos de tí la militar,

hueste ya .

Enciende al bélico rumor

su valor,

y corra al campo del honor

con ardor.

( Acompañado de tambores . )

Tambor, tu claro redoblar

suene ya .

En pos de tí la militar

hueste va .

Enciende el bélico rumor

su valor,

y corra al campo del honor ,

con ardor.

Si el amor nos dá el quién vive,

no sabremos resistir,

mas si asoma el enemigo

cruja el fuego del fusil.

Coro .

}

Capit .

5
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En pos

¡Abran paso al regimiento,

que marchando van aqui

inilicianos españoles

que son buenos porque si !

Tambor, tu claro redoblar

suene ya .

de tí la militar

hueste vá .

Enciende el bélico rumor

su valor ,

y corra al campo del honor

con ardor.

Soldado , escucha la señal

militar .

Y al son del bélico marcial

redoblar ,

acude al campo del honor

con ardor .

(Marchando en a la al toque de los tambores.)

Tambor , etc.

( Cesa la música .)

CORO.

Colas . (Un poco mareado .) Quereis creer, Capitan , que vuestra

cancion guerrera y vuestros tambores me han dado ....

asi ... un especie de ardor ...

SARG . Eso es el vino que habeis bebido .

Capit . Sargento Liron , no seais envidioso .

SARG . Mi capitan ...

COLAS. ( iPues creo que tiene razon el Sargento ! ¡ veo unas es

irellitas ; y un ... Ay ! ¡ Hé aqui los ( Afligido .) estragos que

hacen las penas!)

CAPIT. Ahora , mi jóven héroe ... ( Presentándole un papel . ) apro

vechad vuestro noble entusiasmo, y pues el corazon os

dice , ahí me espera un precioso documento de engan

che, firmad al pié ... y sois de los nuestros .

Colas. ¡Ciertamente! Y ( Tomando el papel . ) con muchísimo

gusto . (Lo guarda en el bolsillo . )



1

le

67

CAPIT . ¡Eh! ¿Qué es lo que haceis ?

Colas. Metémelo en el bolsillo . Le guardo para firmarle lue

go , porque en este momento ... ( Creo que estoy un

poco chispo . )

Capit . ¿ Y eso qué importa?

Colas . Nada , pero quiero firmar con pleno conocimiento... y ...

Capit . Aun dudas ... ¿Eh? ¿Qué es eso? (Al Sargento , que

presenta un papel que acaban de traerle . )

SARG . Para vos, mi Capitan .

Capir . ¿A ver? Leamos . (Lee) «Los magistrados del valle de

Andorra , únicos y exclusivos jueces de todos los delitos

que se cometen en la república , invitamos al Capitan

Alegria , actualmente de paso en el pais , para que

prenda y conduzca á nuestro tribunal de familia á la

aldeana Maria , acusada de robo doméstico hecho á su

ama... ) ¡ Vaya al diablo semejante comision ! Como si

para prender a esa pobre jóven fuese necesario el au

xilio de mi compañia ni de ... ¡ Vive el cielo ! Firmes

(A los soldados . ) Cumplamos, mal que nos pese , nuestro

deber . Amigo Colás , espero que me devolvereis fir

mado ese papelito, ¿eh?

Colas . Si , luego cuando vayamos á marchar .

Capit . Seguidme vosotros . (Se va el Capitan con los soldados y

clatas . El Sargento Liron queda en la escena dornido y sin notar

que se han ido sus compañeros . )

Colas . ¡Calle ! ¡Este Sargento es un guardacanton ! Da una vuelta

alrededor de él mirándole dormir . ) ¡ Qué bárbaro, válgame

Dios ! ¡ Jé ! ¡ Á las armas !

¿ Quién vive? ( Despertando . )

COLAS . Que se ha ido la compañia .

SARG . ¿Se ha ido? ¿Por dónde? (Yéndose a tordido . )

Colas . Por allí , hácia la aldea. ( Vuelve la cara y vé á Luisi, que

aparece por la derecha . ) ¡ Cielos ! ¡aqui la ingrata!

Luisa .
Buenos dias , Colás.

COLAS .
Servidor vuestro . ( Alzando la voz como si hablara con el Sar

gento que se ha ido . ) Si , señor Sargento ; al instante soy

con vos para ir a la guerra ... á esa guerra sangrienta

contra los ... Pues ... contra esos que sabeis ... ( ¡ Y no

re"

Sirg .
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LUISA .

Colas.

LUISA .

Colas .

LUISA .

me entiende! ) Yo ardo en deseos de batirme, de expo

ner mi pecho á tas balas .

¿Vos? (Acercándose. )

Yo, si , señora. (Luisa le vuelve la espalda. ) Mil gracias

por la atencion ! ¿Ya no soy yo nadie, eh ? me volveis

la espalda como si oyerais el zumbido de un tábano, y

no la voz de un ser racional , dicho sea sin modestia .

Es que he venido á coger flores para mi ramo de novia

y tengo que perder tiempo.

Hum . (Dándose un pescozon . ) Bestia de mí, que aun la

hablo para oir insultos de esa especie . ( Cogiendo su pa

lo y el lio de ropa . ) ¡Adios, Luisa! ¡ Hasta que nos vea

mos en el otro mundo !

¡ Adios, Colás ! ¡Pero qué! ( Volviendo . ) ¿ Os vais enoja

do? ¿Partireis acaso con odio hácia mí porque no he

correspondido á vuesto amor?

¡ Ah ! Luisa, Luisa ! Yo hubiera sido la nata de los ma

ridos !

No lo dudo . Pero ... ya veis, yo amo á mi primo desde

la infancia ...

Si ; pero su amor en cambio data de ayer tarde .

¿Qué importa ?

Y luego , vaya un novio , un galante; ausente de vos

desde anoche ... ¿Por dónde anda ?

¡ Estará ocupado ! ¿ Qué os importa á vos? Tal como él

sea me agrada, y ... en vano tratareis de indisponernos.

¡ Ah , miradle ! Sin duda viene en busca mia. Decid

ahora ...

Colas .

LUISA .

COLAS .

LUISA .

Colas.

LUISA .

ESCENA III .

DICHOS, VICTOR .

Victor. ¿Mi prima aqui?

LUISA . Venid , Victor, venid . Quiero que se sepa que me bus.

cais, que deseabais encontrarme . ¿No es verdad?

VICTOR . ¿Por qué me lo decis?

Luisa . Porque Colás se atreve á suponer que vuestro cariño

no es sincero , que no me amais como yo os amo.
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Colas. ¡ Chis ! ¿Quereis buscarme una pendencia ?

LUISA . Pero yo no creo semejante suposic ion , primo mnio .

Colás es un envidioso , un ... Y sin embargo , una sola

cosa de las que me ha dicho , me ha hecho reflexionar ...

Colas. ¡Toma ! ... Yo he dicho sencillamente ...

LUISA . Que vuestro amor hácia mí es demasiado repentino .

VICTOR . Luisa, yo era vuestro amigo desde la infancia . Cuestio

nes de familia nos separaron . Mas desde que he sabido

que me habeis librado de la milicia , comprando mi li

bertad ..

Luisa . ¿Yo , primo mio?

Victor . Lo he callado hasta aqui porque lo habia prometido; pe

ro ya seria un ingrato si os ocultara por mas tiempo

mi gratitud .

LUISA. Os han engañado , Victor. Creed que no he sido yo ... Os

lo juro , quien os ha librado de la milicia .

VICTOR . ¡ Cielos ! ¡Qué oigo ! ¿No habeis sido vos ? ¡ Pues quién ,

decidme ! Responded , Luisa, responded .

LUISA . ¡Lo ignoro completamente !

VICTOR . ¡ Lo ignorais ! ¡Y decis que vos no habeis sido ! ¡ Esto es

inconcebible ! ¡ Oh ! Yo necesito aclarar este misterio.

Yo quiero averiguar de una vez ... preguntar a todo el

mundo, al punto, ahora ...

LUISA . ¿ Adónde vais?

Victor . ¡ No sé: dejadme, Luisa , dejadme . ( Váse . )

LUISA . ¡ Y se va !

Colas. ¡ Cá ! ¡No : andando !

Luisa. ¿Quereis hacerme rabiar por ventura? ¡Dios mio ! ¿Qué

será esto?

Colas. ¡Uf! ¡Ya la cogi !

LUISA . ¿Cómo?

Colas. ¿Sabeis por qué Victor os brindó con su 'mano? Porque

creia que vos habiais comprado su libertad .

Luisa . ¿Cómo?

COLAS. ¡Nada mas que por eso ! Hé ahí explicado su repentino

amor. Cuando yo decia...

LUISA . ¡ Imposible! ¡ Oh ! si asi fuese... Por fortuna soy dema

siado orgullosa para aceptar una boda que... ¡Y dema
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siado bonita ! Colás , ¿no os parezco bonita? Decid .

Colas . ¡ Ay ! lo mismo que la luna .

Luisa . Venid . Corramos á alcanzar á Victor , á obligarle á ...

venid , amigo mio .

Coias. ¡ Si , si ! ¡ Hace de mí lo que quiere !

Luisa . Vamos .

COLAS ¡Ah, Luisa ! Por vos iria yo á la Meca si fuese necesario .

( Vánse. )

ESCENA IV.

TERESA , que baja de la montaña .

¡ Gracias á Dios que me hallo sola Ique he podido evta

(dirme de todos esos importūnos que sin cesar solicita

ban les repitiese la narracion del delito de Maria ... de

esa pobre jóven a quien mi generosidad habia perdona

do, y á quien, creyéndola mi rival , acusé sin embargo

celosa y vengativa ! ¡ Qué noche , Dios mio ! ¡ Pensando

sin cesar en la infeliz , que dentro de poco será juzgada

severamente ! ¡Oh ! ¡ Quién me lo hubiera dicho! ¡ La que

mi madre amaba tanto , la que yo habia hecho dueña

de mi confianza y de mi afecto Increible parece lo que

me sucede, y apenas puedo desechar... (Se oye la zampoña

del pastor . ) ¡ Cielos , ese sonido ! ... ¡Oh, no me engañé !

¡ Es Marcelo ! ¡Y va á encontrarme aqui ! No ; su presen

cia me seria dolorosa ! No puedo verle ... no quiero ...

¡ Ah ! (Se oculta en la capilla . )

ESCENA V.

MARCELO sale triste y abatido y se sienta en un banco , soltando su zampo

ña como quien renuncia á una espera pza . Despues VICTOR .

MARCELO . ¡Nada ! Allí está inmóvil , muda... Sentada al pie de esa

montaña , donde ha pasado la noche , sin que mis rue

gos hayan podido conseguir que me siga. ¡ Victor ! ¡Vic

tor ! ¡Tú aqui!

Victor. (Saliendo . ) Si , Marcelo . Os buscaba por todas partes .

Luisa acaba de volverme mi palabra ! ... Luisa no ha si

.. do quien me ha salvado de la milicia . Soy libre y vengo
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á reunirme á vos para defender, para proteger a la po

bre Maria .

MARCELO . ¡Ah ! ¡ Hijo mio! Bien esperé de tí tan nobles sentimien

tos.

VICTOR .' ¡ Y ella , Marcelo ! ¡ Maria !

MARCELO . Sumida en un fatal silencio , nada he podido saber de

sus labios ! Nada! ¿Pero, y qué? Acaso dudo yo de su

inocencia ? Oh! No. ¿ Verdad , Victor? ¿ Verdad que ella

no ha podido cometer un delito semejante?

VICTOR . ¿Pero dónde está? ¿Dónde?

MARCELO Allí , ¡ al pié de esa montaña, sin querer separarse de

aquel sitio !

VICTOR . Dejadme ir allá .

MARCELO No, no . Tu presencia le produciria una impresion ter

rible. Al menos déjame prepararla á verte . Déjame

antes...

Victor . ¡ Allí está ! ¡ Derrama en derredor su vista ! ¡ Sin duda os

echa de menos ! ¡ Se levanta ! Ya viene. Yo espero aqui

oculto la ocasion ... ( Se esconde detrás del monte al fondo.)

ESCENA VI .

DICHOS , MARIA , que viene lentamente con la cabeza inclinada sobre el pe

cho y los vestidos eu algun desórden . Baja á la escena y mira vagamente

en torno suyo . MARCELO se acerca y la coge una mano .

MARCELO. ¡ Maria , soy yo ! ¿No me conoces?

MARIA . ¡ Marcelo ! (Tristemente . )

MARCELO ¡ Si ! ¡El pobre viejo que tanto te quiere , que tan des

consolado está por tí .

Maria . ¡Por mí!,

MARCELO. Si . Vamos, hija mia . Vuelve de ese estupor . Mira, mira

qué hermoso está el valle ! ¡Qué alegre el cielo ! Recobra

tu tranquilidad , dime en fin ... (Maria cae sentada sobre el

banco . ) ¡ Maria !

Maria . ¡Oh! El valle está hermoso, si . Como los dias de mi in

fancia ... como los dias felices... que ya no volverán .

Marcelo.Si , si , hablemos de ellos; ¡ esto te volverá tal vez tu ale

gria ! ¿Te acuerdas? ... ¿te acuerdas cuando me espera
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bas todas las tardes en el valle? ... ¿cuando yo volvia de

apacentar mi rebaño, y me hacias cantar a la fresca

sombra de las encinas, ó al pié de las montañas? ¡Oh!

¡ Vuelve en tí ! ¡ Hija ! ¡ Maria ! ¡Oh ! ¡ Por piedad ! ¡ Habla!

¡ Es preciso ! ... Confíamelo todo á mí; á mí que no te

acuso, que te defiendo . ¿Lloras? ¿Sin duda de vergüen

za , de indignacion , no es asi ? ¡ Pero tú rechazarás esa

calumnia, tú nos ayudarás á defen derte ! ¡Cómo!

ini una palabra ! ¡ Considera que ese es un silencio hor

rible ! Que con él harás que todos te condenen y te des

precien ... hasta Victor , Victor, que te amaba tanto , y

que te ama todavia. (Maria se levanta súbitamente .)

MARIA . ¡ Victor ! ¡Oh ! él no podrá maldecirme .

MARCELO . Pero dime al menos que eres inocente .

Maria . No , Marcelo, no; ¡soy culpable !

VICTOR . : Cielos ! (Ap . desde el fondo.)

MARCELO . ¡ Culpable ! (A la vez y Marcelo continúa . ) ; Tú ! ¡ La que yo

llamo mi hija! Tú ... No , no; ¡ eso es imposible ! eso no

puede ser .

Maria . ¡ Si , Marcelo , culpable ! Pero yo fiaba en el dinero que

debiais traerme. Pero lo que hice fué por salvarle a él ...

¡Por comprar su libertad!

VICTOR MARCELO . ¡Oh! (Dando un grito . Victor baja vivamente al lado

de Maria . )

MARIA . ¡ Victor ! ( Viéndole . )

Victor . ¡ Maria! ¡ Tú te has perdido por mí , ángel de amor y de

bondad ! ¡ Has sacrificado mas que la vida ! has compra

do mi libertad á precio de tu infamia .

Maria . ¡ Perdon ! ¡ Victor! ¡ Perdon ! Yo queria morir con mi se

creto ... Pero el dolor me ha hecho revelarlo.

MARCELO.¡Oh Dios mio !

Victor . ¡ Y me dejabas unirme á otra cuando era tan verdadero

tu amor! cuando... (Se ogen toques de trompas dentro . )

Maria . ¿ Chis? ¿No ois?

Victor . Esa señal ...

Marcelo. Esa señal es la que convoca á los ancianos del pais

que han de absolverte ó condenarte ! ¡ Cielos ! (Mirando á

la derecha . )

у
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jàcusacion en los
labios

de

ESCENA VI.

DICHOS , el CAPITAN , el SARGENTO , SOLDADOS .

Capit . Héme aqui , bella jóven, que vengo á cumplir un pe

noso deber. Tengo órden de prenderos.

MARCELO. ¡De prenderla !

CAPIT.. Y de conduciros á la alqueria próxima hasta que com

parezcais ante el tribunal que debe reunirse en este

nismo sitio dentro de muy breves instantes . Vamos ,

vamos . ¡No Moreis asi ! Reparad que uno no es de piedra,

y que la ... ( Dominando su enternecimiento . ) Soldados , fir

mes! (Á su gente .) Voto á quince mil granadas ...

MARIA . ¡ Victor! ipadre mio!

MARCELO . ¡Oh ! ¡Te seguiremos á donde quiera que vayas !

Capit . Lo siento mucho; pero no te lo puedo permitir. Tales

son las órdenes que...

MARCELO . ¡Cómo! No podré acompañar a la que llamo mi hija,

á la que quiero tanto ...

Maria . " No , padre mio . iQuedaos! ¡Dejadme sufrir á ní sola lo

que la suerte me prepare !

Capit. Apoyaos en mi brazo, ( A Maria . ) pobre niña . El deber

militar no le impide à un soldado ser amable y compa

sivo. Seguidme . (El Capitan se lleva del brazo á Maria y se

va con ella seguido de los soldados . )

MARCELO. ¡Oh ! ¡ Victor ! ¡ Victor ! Yo no puedo consentir por mas

tiempo su desgracia: yo no puedoconsentir ya... Esa

Teresa , es una cosa horri

ble ! y aun cuando tenga que quebrantar el juramento

que hice á su madre moribunda, lo diré todo. Stato

direy-vive el cielot Pues tambien le juré velar por Ma.

tia, y este juramento vale tanto como el otro.

VICTOR . No os comprendo.

Marcelo . Pues bien . Sabe que la madre de Teresa, quedó viuda...

cuando esta contaba solo dos años. Engañada por un

hombre de alto nacimiento en un viaje que hizo á Es

paña , tuvo allí una hija de aquellos secretos cuanto

desdichados amores , y halló medio despues deconser,

varla aqui á su lado, pretestando que Maria era una

6
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pasion .

Victor . ¡Cielos ! Entonces Maria ...

MARCELO . Maria es hermana de Teresa .

TERESA . ¡Ah ! (En las ruinas . )

VICTOR ¿No habeis oido?

MARCELO. Si . Un grito . Alguien sin duda nos escuchaba . ¿Pero

qué importa?

VICTOR . ¡Oh! nada , continuad ... ¿Y Teresa ignora? ...

MARCELO . Si . Su madre no tuvo valor para hacerle una confesion

semejante. Pero al morir me hizo depositario de ese

secreto . Ahora , Victor, ya comprenderás que no puedo

callarlo . Que es preciso que Teresa lo sepa ! Que este

es el único medio...

Victor. Si , si . Busquémosla cuanto antes. ¡Corramos!

MARCELO . ¡ Ah ! Ya es tarde.

ESCENA VIII.

DICHOS, una multitud de aldeanos de ambos sexos , que con la cabeza des

nuda preceden á varios ancianos, magistrados de la república . Con ellos

viene COLÁS y LUISA . Por otro lado sale el CAPITAN con MARIA y soldados.

Los magistrados se sitúan debajo de una gran encina y en pié . Preceden á

la comitiva tres ó cuatro tronpetas campestres . VICTOR y MARCELO acuden

al lado de MARIA , que se apoya desfallecida en los hombros de entrambos .

CORO .

La ley severa cúmplase ,

vindique nuestro honor

y dicte la justicia

Ja pena ó el perdon .

SINDICO . Maria . Nos, los magistrados de la república de Andorra,

te hacemos comparecer ante nuestro tribunal para res

ponder á la acusacion fulminada contra ți . ¿No se halla

Teresa presente ?

TERESA . ¡ Si , señor magistrado ! (Abriéndose paso y presentándose . )

Maria . ¡ Cielos!

Sindico . (Á Teresa . ) Declarais que acusásteis ayer a esta jóven de

haber abusado de vuestra confianza ?

TERESA . ( Pausa . ) Si .
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Sindico . De haber abierto en ausencia vuestra un cofre que

contenia dinero, y de haber extraido de él una suma

de mil y quinientas libras?

TERESA . Sí.

SINDICO. ¿Qué teneis que añadir á vuestra acusacion?

TERESA . Nada .

SINDICO . ¿Os manteneis en ella?

TERESA . No. (Rumor general . )

SINDICO . ¿Cómo?

VICTOR.

MARCELO . ¡Ah !

MARIA .

Sindico. ¡ Por ventura habeis mentido! ¿No habeis declarado la

verdad?

TERESA . La verdad ... la verdad la diré ahora , delante de todos .

Esa jóven no es culpable.

MARIA . Teresa...

MARCELO a por Dios . ( Bajo á Maria .)

SINDICO. Pensad bien lo que decis . Pensad que si asi fuera ha

briais atentado indignamente contra el honor y la ré

itation de esa jóven .

SA Pues bien . (Duda y luego dice.) Sabedlo. Yo he querido

vengarme de ella en un acceso de celos . No por otra

causa. Confieso mi culpa y la declaro .

MARIA .
Pero padre mio...

MARCELO. Silencio .

Sindico. El cielo perdone tu delito . La ley, sin embargo , no

puede dejarlo impune . ( Los soldados forman círculo alrededor

de la encina . Los magistrados deliberan . Los aldeanos se apartan

un lado . Maria se dirige á Teresa seguida de Marcelo y

Victor .)

Maria. Teresa! Yo no consentiré nunca tan sublime generosi

date yo ...

ARCELO. ¡Ohl.este sacrificio me prueba que vos sabeis el secre

to... que vos sabeis que vuestra madre...

TERESA . Silencio, Marcelo. Yo no sé, yo no quiero saber nada

mas, sino que mi madre me bendecirá hoy desde e

cielo.

Sindico . Teresa . Nuestro tribunal de familia , queriendo dar un
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severo ejemplo , decide que aquella a quien has calum

niado , pronuncie tu sentencia , y que su labio dicte tu

pena ó tu perdon.

Makia . ¡ Perdon ! el suyo ...

Marcelo. Tente . (Conteniéndola . )

MARIA . ¡ Mis brazos y mi amor ! (arrojándose en los brazos de Te

resa .)

CORO . ¡La amarga desventura

en dicha se trocó !

COLAS y LUISA. Y el novio con la novia

(Adelantándose asidos de la mano y presentándose á Maria y

Victor . )

reconciliados ya,

alegre enhorabuena

y plácemes os dan .

Capit . ¡ Se casan todos! ¡Bravo!

( Mirando á unos y á otros . )

Ya estoy aqui de mas .

Adios, niñas hermosas,

memoria conservad

de aqueste que os saluda ,

gallardo Capitan . ( Volviéndose á su compañia.)

Tambor , tú claro redoblar

suena ya :

en pos de tí la militar

hueste vá .

Enciende al bélicoʻrumor

su valor ,

y corra al campo del honor

Todos , Capit . , Coro . ( Acompañado de tambores . )

Tambor , tu claro redoblar ,

suena ya,

en pos de tí la militar .

hueste va,

etc., etc. (Cae el telon . )

FIN DE LA ZARZUELA .
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La acción , en el primer acto , junto a Sevilla .-- En el

segundo , en Sevilla .

Epoca : siglo XVIII : Cárlos III .

1

Tómense las indicaciones de derecha é izquierda , las del actor.

Nora . El señor Morón , por deferencia á los autores y á la

empresa, se ha encargado del papel de «El Dómine. »

OTRA . En las compañías que no haya dos tenores cómicos ,

el papel de « Valentin » se repartirá á juicio de la Dirección, pu

diéndolo hacer un tenor sério, ó un segundo barítono , para lo

cual está ya apuntada la parte músical .
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F. del RIO

ACTOPRIMERO .

El teatro representa una sala baja de una casa de campo cerca de Sevi.

lla . Puerta al foro que dá al camino . Dos pnertas laterales á la dere

cha del público y dos á la izquierda. Sobre cada una de las de primer

término de derecha é izquierda, una ventana pequeña practicable. Á

la derecha de la puerta del foro un fogón grande con chimenea de

campana. En la parte de la izquierda una mesa con un armario . Á la

derecha otra mosa , y sobre ella un velón encendido y dos palmatorias

con vela, un canastillo con hilo , agujas, tijeras, dedal y una prenda

blanca, sillas y un sillón de la época .

ESCENA PRINIERÀ .

D. BENITO , VALENTÍN , MONICA.

CORO, DENTRO.

Ai levantarse el telón Mónica de pié junto a la mesa con unos anteojos

puestos , le cose á Valentín (que está vestido de estudiante) un botón de

la manga del brazo izquierdo. Valentín de pié y de frente al público con

el brazo extendido, se muevo sin cesar de un lado á otro hablar.do , ya

con Mónica, ya con D. Bonito, que estará sontado en una silla on el

proscenio á la derecha, llevando el compás con la cabeza del coro que 10

oyo dentro .

MÚSICA.

CORO, DENTRO.

¡Vivan las trianeras
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que por Sevilla

van derramando gracia

con su mantilla ! ...

¡Vivan los estudiantes

que por Triana

dan lasta los ribetes :

de su sotana!

Ay, trianera,

por ir á verte

la vida paso

pasando el puente !

Si en esa orilla

tu amor me das ,

iquién de Triana

me sacará !

HABLADO.

Con la música que se oye dentro y al mismo tiempo.

Mónica . (Á Valentin . ) ¡Pero estése usted quieto , hombre de

Dios ! ¿Cómo quiere que le cosa el botón de la manga ?

VAL. (Que se mueve mucho y mira á la puerta del fondo con ganas de

reunirse á los que cantan .) ; Olé! (Á Mónica.) Afirmelo us

ted bien, ¿ eh ? Y muchas gracias por el favor. (Da dos

pasos hacia D. Benito , éste sigue distraido moviendo la cabeza .)

Oiga usted, don Benito .

MONICA . ( Cosiendo.) Jesús! ¡Ya se hizo un desgarrón!

Val . ( Llamándole.) ¡ Don Benito!

Benito. ( Volviendo de su distracción . ) ¿Eh? ¿Qué?

VAL . anda por
ahí fuera !...

BENITO . ( Alegre . ) Son tus compañeros, ¿eh?

Val . ¡Sí , señor! ¡ Y qué música !

Benito. De lo fino. (Moviéndose en la silla . ) ¡Como que se me

bailan las piernas !

MONICA . (Cogiendo - Ap . Con enojo .) ( Miren ell ... )

¡La que
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Benito . (Á Valentín .) Y ... dime.... ¿Te cspera también alguna

chica?

VAL . ¡ Cá ! La que yo quiero no sale tan fácilmente de su

casa. iQué moza ! Con una cintura y un ...

BENITO . ( Riendo y frotándose las manos.os . ) Jé !; ijé ! ijé ! ¡jé ! jjé !

VAL . (Vivamente . ) ¡ Ya le echan á usted los ojos chispas !

Monica . ( Mirando en seguida á D. Benito . ) ¿Cómo?

BENITO . (De pronto se pone serio para disimolar .) iMentira ! ¡Em

bustero!

Monica . (En tono de reconvención .) ¡ Ay , señor don Benito!

BENITO . ( Desde la silla, alargando el cuello , dice bajo á Valentín . ) ¡ No

mc comprometas , hombre! ( Ropite of coro dentro . )

VAL . (Inquieto al oir el canto . ) ¡ Por vida del desgarrón ! ... ¡ Y

digo ! ¡ Esta noche que vamos de jarana y baile . ( Mo.

viéndose )

MONICA . ( Cosiéndolo la manga y siguiéndole ) ¡Uf! ¡qué molino!

VAL . ¿Quiere usted venir con nosotros , don Benito?

BENITO . Hombre, casi me dan tentaciones ...

Monica. ( Enfadada .) ¡ Cóino ! ¿ Qué dice usled?

BENITO . (Vivamonto .) iNada! ¡No! ... Si es este que se empeña...

Val . ( Por los de dentro. ) ¡Viva ! ¿No oye usted eso?

BENITO. (Entusiasmado. ) ¡ Olé ! ( Valentin tararea la melodía que está

sonando, moviendo como un boloro el brazo derecho y casi hai

lando . Mónica cosiéndole el desgarrón se ve obligada a dar las

mismás vueltas.)

VAL . ¡Tarará ... lá , lá ! ... ¡ Tarará ... lá , lá!

BENITO. (Se levanta entusiasmado é imita á Valentín . ) ¡Tiriri ... tí ,

tí ! ... Tiriri... lí , lí !

MONICA . ( Aturdida . ) ¡ Pero no de usted vueltas! ( D. Benito pasa

bailando por delante de Valentin .)

VAL . ( Le toma la cara á 1 ). Benito.) ¡Viva ese cuerpo !

BENITO. (Enfadado, lo golpoa la nano.) ¡Chíst ! ¡ Quita , muchacho!

VAL . ( Siempre bailando se vuelve á Mónica y la coge de la cintura .)

¡ Huyuyiil

Monica . (Grita . ) ¡Ah !

Benito. (Amoscado á Valentin . ) iOye , oye ! (Acercándose á ellos . )

Monica . (Soparándose de Valentin . ) Jesús! ¡Ya está cosido ! ...

>
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Val . ¿Sí ? Pues que Dios se lo pague á usted , y ... Ah , lue

go vamos á venir toda la panda . (Yendo hacia el foro.)

Monica . ¡Hágame usted el favor de no parecer por aquí esta

noche !

Bexito . ( Fingiendo apoyar á Mónica. ) ¡ Cabal , dejadnos por loy de

ruido ! (sin que lo vea Mónica le hace señas á Valentín de que

vengan. )

VAL . Hasta luego.

BENITO. ( Fingiondo enfado.) ¡Te digo que no vuelvas ! ( Por detrás

de Mónica le hace señas de que sí. )

VAL . (A Mónica , yéndose.) Y ténganos usted preparado unos

bizcochitos, ¿eh? Adios . (Se vá alegremente por la puerta

del foro .)

MONICA . (Siguiéndole . ) ¡No , señor, aquí no hay nada que ! (Llega

á la puerta , cierra, y on soguida se dirige á D. Bonito que se

está riendo aparte .) ¡ Usted es la causa de que estos ato

londrados no nos dejen en paz un momento !

Bento . Pero mujer, si son amigos de mi sobrino . Él los asis

te como médico del Seminario , y...

Monica . ¡Si es usted ! ¡ Usted, quien los ha metido en venir

aquí y quien anda con ellos al retortero!

Benito . ¿Yo?

Monica . Usted , que ha sido un calavera toda su vida , y que

no se acuerda de que ya tiene sesenta años .

Benito . (De prisa y onfadado.) ¡ No los cumplo hasta Carnesto

lendas !

Monica . Lo mismo da... ( Mirándolo. ) ¡Húm! Quien le conoció

entonces...

BENITO . ( Animándose .) ¿Verdad que sí?... Me acuerdo que una

gitanilla me decía todas las tardes al pasar por mi

puerta,... ¡ Adios! ¡Cara de pitimini !

Monica . ¿Quién era esa bribona?

BENITO. ¡ Y yo ... mi capa terciada, mi sombrero de medio lado !.

MONICA . Si , pues ahora no debe usted pensar más que en re

zar el Rosario .

BENITO . ¿Sermón tenemos?

Monica. ¡ Y dejar de ser el maestro de música de toda la es
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tudiantina de Sevllla !

Bento. ¡Cómo ! ¡Dejar á mis discípulos ! ...

MONCA. ¡Qué ninguno le paga!

BENITO . (Ap . ) ( Es verdad . )

Monica . ¿Le parece á usted bien , que durante las vacaciones

tengamus jarana y baile cada día?

BENITO . No me parece mal .

Monica . ¡ Claro, como usted vá siempre al frente de la fiesta ! ...

BENITO. Pero mujer, no vé usted que yo hago de bastonero?

Monica . ¡Jesús ! Tener que presenciar yo esas cosas ... ¡ Cuánto

mejor hubiera sido, que en mi juventud me hubiese

cobijado en un convento !...

BENITO . ¡ Calle ! ¿Usted monja?

Monica . ¡ Sí , señor! Yo hubiese vivido entonces lejos del mun

do . Libre de las asechanzas del amor, de los menti

dos alhagos , (D. Benito vuelve rápidamento la cara á otro

lado . Mónica, se le pone 'en frente .) de las engañosas pro

mesas . (El mismo juego .) ¡de los hombres!...

BENITO . (De pronto .) Pues señor, hablando de otra cosa...

MONICA. ( Continuando .) ¡De los hombres que dan palabras de

matrimonio para no cumplirlas jamás !

Beyito . (Queriendo disimular . ) ¿Se sabe qué hora es ?

Monica . ( Lo mira con aire do reconvención y suspira. ) ¡ Ay !

BENITO. (Dá do pronto media vuelta ) Conque hasta mañana .

MONICA . ¿Dónde va usted ?

Benito . A acostarme. Tengo que madrugar .

MONICA . ¡No hay peor sordo que el que no quiere oir ! ( D. Beni .

to so dirige á la primera puerla derecha ..) ¿Y quién aguarda

á don Cárlo3? (D. Benito se detiene . ) Yo me estoy cayen

do de sueño y no puedo ... ( Suenaa dos golpos en la puerta

del foro .)

Benito . Él es...

MONICA . ¡Loado sea Dios! (Yendo a abrir.)
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ESCENA JI .

DICHOS , CARLOS con aire triste y abatido .

CARLOS. ¡ Buenas noches, Mónica ! ( Entrando . )

Monica . Ya le echábamos á usted de menos .

CARLOS. (Bajondo.) Querido tío... ( Le estrecha la mano y sigue an

dando hasta sentarse junto a la mesa. Queda pensativo . Mien

tras tanto Mónica dice á D. Benito . )

MONICA . Yo me voy á acostar . No olvide usted mañana venir

á llamar á la puerta de mi cuarto, que yo también

quiero levantarme temprano.

BENITO . (Afectando grande amabilidad .) ¡Será usted servida ! jse

ñora doña Mónica ? ( Le hace cortesías, acompañándola hasta

la puerta primera de la izquierda .

Monica . ( Yéndose.) ¡Húm !... iQuién diría que es el mismo

hombre... , ¡Húm! (Entra y cierra la puerta . D. Bonito vuel

vo al centro de la escena y cogo , pasando por detrás de Cár.

los, la palmatoria cuga vela enciende en el velón y dice á

Cárlos .)

BỆNITO . Ea, hasta mañana, sobrino . (Echa á andar hacia la puerta

primera derecha, pero al ver á Cárlos que no le contesta se

detiene, vuelve la cabeza y repara en el abatimiento de su

sobrino, que en este momento se enjuga una lágrima. Entonces

se dirige a él apresuradamente, pono la palmatoria sobre la mesa

y dice inquieto . ) ¡ Cárlos ... ¡ Cárlos ! ¿Qué es eso? ¿Estás

llorando ?

Carlos. (Queriendo fingir serenidad. ) ;No , querido tío , (Se levan

ta y vá hacia la derecha . )

BENITO . (Deteniéndole.) ¡Sí , tú estás inquieto ! ¡ Triste! Algo te

ha sucedido ! ( Le coge de la mano .) Mírame cara á cara .

Vamos, ¿qué niñería es esa ? (Le hace volverse . ) ;Voto

al chápiro ! ¿Pues no tiene los ojos hinchados de

llorar? ¿Pero, qué le ha sucedido á este chico?
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Carlos. Recójase usted , tío; ¡ déjeme usted con mi dolor !

BENITO. ¡ Eso es! ¡ Pues po faltaría más ! Vamos, di , ¿qué te

pasa?

CARLOS . ¡Que estoy desesperado ! ¡ loco! ¡Que hace tres noches

no veo á la que amo !

Benito . ¡ Adios, mi dinero! ¡Luego esas escapatorias que

hacías al anochecer !... Debi sospecharlo. Yo también

elegia siempre esa hora ... (Mirando el cuarto de Mónica .)

¡ Qué diferencial ( Á Cárlos.) Vamos , explícate ... ¿ Quién

es esa joven?

CARLOS. Lo ignoro.

Benito . Sí , pues no me des más señas. Pero, su nombre al

menos...

CARLOS . Se llama Isabel . Vive en la más estrecha clausura ,

en una quinta á una legua de aquí , y bajo la vigi

lancia de no sé que viejo mayordomo...

BENITO. ¿Qué tal? ¡ Fiese usted de las vigilancias!

Carlos. ¡Oh ! ¡ si usted supiera las precauciones de que tenia

mos que rodearnos ! Yo oculto detrás de los árboles,

ella desde su ventana ... Pero, hace tres noches que

llego como de costumbre , doy la señal convenida y

ni la ventana se abre, ni nadie responde á mis ecos .

Siempre el mismo silencio, la misma incertidumbre...

Digo mal, hoy mi dolor y mi desesperación no tienen

límites!

Bevito . ¡Chico, chico ... ¡ Pues no lo tomas poco fuerte que

digamos!

Carlos . Ah, usted no comprende ... '

Benito . Es verdad . Yo en amores ... he profesado siempre la

doctrina del movimiento.

Carlos . Usted.

BENITO. Sí , pero ya me paré.

CARLOS . ¡ Oh ! ¡ En vano tratará usted de consolar mi amargura !

BENITO. ¡Vamos, hombre , vamos! ¡Qué sensibilidad !

CARLÓS. ¡ Es que... Isabel es huérfana; en su existencia hay

cierto misterio impenetrable y témo ! ... ¡Oh, Dios

mío! ¿Si no la volveré á ver más?

6
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Benito. ¡ Y yo tan ajeno de todo cuanto te sucedía ! ¡Diantre ! ...

Si ese ainor fuese un imposible ... cuenta con hacer

nada que labre tu desdicha y la de esa joven . Mira

que yo he visto ejemplos dolorosos que no olvidaré

nunca... uno sobre todo ...

Carlos . ¡ Pero, no saber lo que es de Isabel ! No poder averi

guar...

BENITO . Ya veremos , hombre, ya veremos . Ea , tranquilizate

un poco . Estos negocios requieren cierto aplomo...

Yo voy á acostarme, ¿estás? Empecemos por ahí .

Mañana más tranquilos pensaremos , reflexionaremos,

y quien sabe..

Carlos. ¡Ah! ;querido tío ! (Le estrecha la mano. )

Benito . Sí , tu tío que te quiere como un padre ... y que tiene

mucho sueño . Conque ... ( Bosteza . ) buenas noches y

procura tú también dormir . Adios.

Carlos . ¡ Dormir cuando he perdido á Isabel !

Benito . Pues bien , hombre . ( Cogiendo la palmatoria y marchándose.)

¡ Sueña que la encuentras ! Vaya . ¡ Adios ! (Junto á la

puerta y bostezando . ) Sueña que la encuentras. (se vá . )

ESCENA W.

CARLOS solo y triste .

¡Que la encuentre ! ¿Y si clla me hubiera olvida

do? Si esa sola fuera la causa ... ¡Qué pronto han

muerto mis ilusiones ! ¡Qué veloces pasaron aquellas

horas de placer ! ... Oh , el corazón me dice que para

mí no hay esperanza . (Se oye ruido de lluvia y tormenta

lejana. Empieza la orquesta . ) ¡Ah ! ¡ mi espíritu decae ! ( Se

sienta . ) ¡ Siento una fatiga ! ... (Se empieza a dormir .) ¡ Si ,

sí ! ¡ el sueño será una tregua á mis dolores. ¡Maña

na ... mañana quizá ! ... (Se vá durmiendo . La orquesta con

tinúa . Se oyon truonos y el zumbido del viento . Pausa. Mientras

la orquesta ejecuta algunos compases. Al cabo de ellos se oyen

golpes y voces á la puerta del foro .)
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MÚSICA .

CORO . ¡Ah de casa !

¡ Abrid la puerta!

Ah de casa .

Despertad .

(Golpos á la puerta .)

¡ Abrid!

¡Que la lluvia

en torrentes

se desata !

Abrid , (Otros golpes.)

que en el bosque

ruje fiera

tempestad !

7

¡ Abridnos ya !

¡Abridnos ya !

BENITO . (Asomándose por la ventana de la dorecha con gorro de dormir

y una palmatoria en la mano. )

¿Quién?

MONICA . (Asomándose á la ventana izquierda con gorro de dormir y un

farol encendido en la mano . )

¡Qué alboroto !

CARLOS . ( De pie dirigiéndose á ambos . )

Gente llaina

á nuestra puerta .

BENITO . ¿Quién es ?

MONICA . ¡ Ay , qué miedo!

BENITO.
¡ No responden !

CARLOS . ¡ Chist ! ¡ Callad !

BENITO . Chitón . ( Escuchando .)

MONICA. Chitón . (Idem . )

CARLOS . Chitón . (Idem . )

LOS TRES.
iiChitón !! ( Muy piano y prestando oido . )

¡ Nada se siente ya!
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(Pausa. De pronto suena un golpe muy fuerte .)

BENITO . (Asustado.) ¡Cáscaras! (Hablado.)

Á UN TIEMPO unidos y combinandose los de afuera con los de la escena .

Los DE FUERA . Abrid !

iquc la lluvia

en torrentes

se desata!

¡ Abrid !

ique en el bosque

ruje ficra

tempestad !

Rudo el viento

va silbando,

la tormenta

va aumentando .

Llueve y truena

sin cesar!

¡ Abridnos ya!

¡ Abridnos ya !

MONICA , Carlos , Benito . Quién es?

Chito , chito ,

escuchemos

callandito !

¿Quién es?

No , no hay duda.

gente suena .

¿Qué será?

Vámonos con tiento ,

muchas precauciones.

¡Si serán amigos,

si serán ladrones !

Conceder es fuerza

la hospitalidad !

¡ Allá van !



¡ Alla van !

(Cárlos abre la puerta del foro . )

ESCENA IV .

DICHOS el CONDE, o MAYORDOMO, ISABEL y JUANA .

Estas cubiertas con esposos velos que no permiten ver sus rostros . Dos

1 criados .

HABLADO.

Conds. Mil gracias por la hospitalidad , buen amigo .

CARLOS . Hidalgo, caballero .

CONDE . Perdone usted si ignoro donde me encuentro , y á

quien debo el favor...

Benito. ( En voz alta desde la ventana . ) A don Benito Pantoja;

maestro de música y tío de ese jóven.

CONDE. (Levantando la cabeza y mirando á D. Benito .) (iCielos! ¡Don

Benito Pantoja !...) ( Ap.)

Benito. No extrañe usted que le hable desde aquí . Ya me ha

bía acostado y mi traje es demasiado vaporoso para...

(Gritándole á Mónica qne continúa en la ventana.) Mónica , ba

je usted , y ... (Mónica lo hace soñas de que no paode . ) ¡Ah !

¡ Sí comprendo, usted también estará... en traje va

poroso... Cárlos, obsequia á esos señores, enciende el

fogón ... ( Al Conde.) Al instante soy con ustedes. ( Desa

parece de la ventana así como Mónica .)

CARLOS. (Dirigiéndose á las jóvenes que continúan cubiertas.) Estas

senoras tal vez deseen tomar algún alimento .

CONDE . ( Interponiéndose.) Gracias . La tempestad nos ha obliga

do á pedir á ustedes un abrigo . Es cuanto por ahora

necesitamos .

JUANA . (Suspirando.) ¡ Ay! (El Conde la mira con severidad .) ¡Ni áun

suspirar nos deja!

Carlos . (Ap. ) (Tienen todos un aire de tristeza y misterio ... )

Benito . (Saliendo con vivoza concluyendo do arreglar su traja .) ¡Eh ! Ya

estoy á la disposición de ... de... ( Repara en las jóvenes
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pono

y las hace muchas cortesías exageradas.) iOooh ! ¡ Jó , jó, jó !

¡Tengo el honorl... ( Va hacia ellas . )

CONDE . (So adelanta, coge pausada y gravemente la mano á D. Benito y

llevándolo un poco al lado, le dice en voz baja.) Puede usted

excusar cumplimientos .

Benito . ( Lo mira sorprendido.) ¿Sí ? como usted quiera . (Voolve á

encaminarse hacia las jóvenos y les dico con aire más franco y

con ganas de hablar mucho . ) Qué mala noche ¿eh? ¡ Y vaya

si llueve! ¡Pero quítense ustedes los velos! ¡Nada de

ceremonias ! ... como ha dicho este caballero .

Conde. (Interrumpiéndole y cogiéndole como antes . ) Están bien asi.

BENITO . ( Estupefacto .) ¡ Yal (Pausa. Lo mira . ) ¡Conque están bien

así ! (Mira á las jóvenes y luego al Conde . ) ¡ Ya! Pues...

ique continúen! (Ap . ) ( Este señor me carga . )

Monica . (Saliendo. ) Voy á encender lumbre en un santiamen

y... ( Á las jóvenes y al Condo . ) Con el permiso de ustedes.

( Se á encender lumbre en el fogón .)

BENITO. (Volviendo á las jóvenes con su n ;anía de hablar . ) ¿Y qué tal

el viaje? ¿Vienen ustedes de muy lejos?

CONDE. (Impaciente le interrumpe .) ¿ Tendría usted un paraje don

de colocar el coche?

Benito . ( Algo amostazado, pero con cierto respeto . ) iSí , señor! Y al

cochero.

CONDE. En ese caso ... (Señala á los criados . )

Benito. (Mirando á los criados . ) ¡ Ah ! ¡ Bien ! Con mil amores...

( Ap .p . y marchándoso .) ( ¡Demonio de gesto ! ¿Quién será

este Caifás ? (Se va con los criados por el foro .)

CARLOS . (Que durante lo anterior ha estado ayudando á Mónica se dirige

al Conde . ) Si usted , caballero, quiere descansar un

poco ... allá dentro hay habitaciones. (Señalando la so

gunda paerta de la derecha . )

CONDE. Enhorabuena. (Å Mónica. ) Usted tan:bién tendrá la

bondad de guiar a estas señoras á un cuarto donde

puedan estar solas y tranquilas .

Monica . ¡Oh ! en cuanto á eso ... aquí (Señalando la puerta de la

izquierda.) en la sala de al lado ...

CONDE. (Á Cárlos . ) Si usted gusta, veremos la habitación que



17
no

se me destina ... ( Á las jóvenes . ) Pronto vuelvo. (Se vá

con Cárlos y el Mayordomo por la segunda puerta de la derecha . )

ISABEL . (Ap . mirando á Cárlos . ) (Y no poder advertirlc ... )

Monica . ( À las jóvenes . ) Si ustedes me permiten arreglaré an

les un poco la habitación...

JUAYA . (Con mucho deson frio y muy de prisa . ) Sí , sí . Vaya ista:

vaya usted . Ya nos avisará cuando esté lista , que

mientras tanto estainos aquí perfectamente, y maldito

el interés que tenemos en cambiar de domicilio . (Se

sienta con soltura . )

MONICA . (Que la ha escuchado asombrada . Ap. ) ( Tá, tá , tá , tá . ¡ Qué

turbión de palabras ! Parece que han descargarlo un

fusil .) (Alto . ) Pronto vuelvo (Ap. y inarchándose por la

primora puerta de la izquierda . ) ( Húm ! ¡ Esta gente me da

mala espina ! )

4

ESCENA V.

ISABEL JUANA .

se libra de

Al vorso solas se levantan los velos . Juana se quita ol suyo como quien

un gran estorbo y se pone á pasear procipitadamente con

desenvoltura y naturalidad hablando de prisa .

JUANA . ¡ Buff! ¡No me interrumpa usted, señorita ! ;Déjeme us

ted hablar! ¡Déjeme csted pasear ! ¡ Déjeme usted res

pirar á mi gusto ! ¡ Déjeme usted desquitar las horas

mortales que he pasado sin poder decir esta boca es

mía ! ¡ Buff! ¡ Jesús y qué sofoco ! ¡ Ay ! mentira me pa

rece que estoy á mis anchas! ¡ dire ! (Se lo hace con el pa

ñuelo ) ; Bendito sea el airc , y bendito sea Dios que me

ha dado esta lengua tan expedita, (Más de prisa por gra

dos . ) y bendita sea la libertad y la alegría y la fran

queza , y mal fin tenga la pena ! ¡ Amén! (Esta última

palabra con fuerza y parándose . )

Juani!

JUANA. ¡ No ine aflija usted , por Dios, más de lo que estoy !

¡Cuando pienso que su tutor da isted se nos presen

ISABEL . AV,
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la en la quinta de la noche á la mañana, y nos inanda

seguirle para llevarnos primero á un colegio y luego

á un convento ! ... ¡ Á un convento! ¡Qué horror! ¡Como

si no fuese bastante la reclusión que sufríamos bajo

la vigilancia de ese vejostorio de Mayordomo!

Isabel . Sí , con efecto . ¡ Pero ... si yo le dijese que esa reclu

sión había llegado á ser para mí tan agradable , tan

dichosa que... el perderla es mi mayor desventura!

JUANA . ¿Y á mí que me sucede lo mismo? ¡Ay ! Es verdad

que no me faltan razones ...

ISABEL . Tal vez no me faltan á mí tampoco .

Juaxa . (Con sorpresa . ) ¡ Calle ! ¡calle ! ( Con gravedad cómica.) Seño

rita . ¡Confesión general ! Hable usted .

Isabel . No , no ; empieza tú .

JUANA . ¡ Hola ! ¡Hay pecadillos ocultos! Pues bien , allá voy . Yo

le daré el ejemplo.

MÚSICA .

уJUANA . (Coge de la mano á Isabel , mira á un lado á otro por si

alguien escucha , y con Isabel se adelanta al proscenio , dicién

dole confidencialmente.)

Cuando de noche

usted dormía ,

yo mi ventana

con tiento abría ,

cierto mancebo

rondaba al pie...

y yo allí pelaba

la pava con él .

Isabel . ( Haciendo el mismo juego . )

Pues yo fingiendo

que me dormía,

a } verme sola

mi reja abría . ( Sorpresa en Juana. )

Rondaba un joven
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JUANA .

LAS DOS .

ISABEL .

JUANA .

del muro al pie ...

Y hasta la alborada

yo hablaba con él .

Yo quedito le llamaba .

Yo le hacía ... Chist ... ¡ Jem !

Y á mi seña respondía

su seña también .

Yo quedito le llamaba.

Yo le hacía ... Chist... ¡Jem!

Á UN TIEMPO.

Y una noche y otra noche

hablaba con él .

Y hasta el día allí pelaba

la pava con él .

ISABEL .

JUANA ,

ISABEL .

Vaya un belén

particular .

¡ Las dos hacíamos

muy lindo par!

¿Y quién es él?

¡ Triste de mí !

¡ Há poco , ay, Juana !

cstaha aquí.

¡Cómo! ¿Ese joven?

¡El mismo ! ¡ Sí !

¡ Turbada y sin aliento

al verle me sentí ...

JUANA .

Isabel .

¡ De su voz al dulce acento

conmovióse el alma mía

recordando en un momento

de otras horas la alegría !

¡Y con tímido suspiro

mi angustiado corazón ;

aun te guardo, le decíu .

todo el fuego de mi amor!

¡ Buenas estamos !

Juana .
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ISABEL .

JUANA .

ISABEL .

JUANA .

¡Suerte fatal!

Y bien , ¿qué hacemos ?

¡Sólo llorar !

¿ Llorar ?

¿ Llorar?

( Con aire picaresco y gracioso .)

¡Eso sí que no!

¡ Eso sí que no!

No echaré á perder

mis ojitos yo.

No faltaba más

sino que un tutor

dispusiere así

de este corazón . (Señala al suyo.)

¿Monja yo? ¡ Jesús !

¡ Quite usted , por Dios !

¡ Yo con el sayal !

¡Yo sin ver el sol !

¡ Yo tener que huir

de la tentación ! ...

¡ Eso sí que no ! ( Con malicia )

¡ Eso sí que no ! (Muy resue ta . )

¡ Que yo quiera ó no !

que yo quiera ó no!

¡ Debo renunciar

á mi dulce amor!

Ay , querido bien ,

para siempre adios.

¡ Mi felicidad

al nacer murió !

ISABEL.

A LA VEZ.

JUANA . ¿Monja yo? ¡Jesús!

¡ Quite usted , por Dios .

¡ Yo con el sayal !

¡ Yo sin ver el scl !
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ISABEL.

¡ Yo tener que huir

de la tentación!

¡Eso sí que no!

¡ Eso sí que no !

¡ Resistir no sé,

fáltame el valor!

Resignada iré

á una reclusión .

¡Pero imagicar

que le olvide yo !

¡Eso sí que no!

¡ Eso sí que no !

HABLADO .

JUANA . ¿Y usted renunciará á ser esposa del que ama? ¿ l's

ted se resignará á que la encierren en un convento?

ISABEL . ¿Y qué he de hacer? ¡Sola en el mundo ! Sin haber co

nocido á los que me dieron el ser ... sin que mi tutor

mismo haya nunca contestado á las preguntas que le

he hecho acerca de mis padres ...

JUANA . ¿ Pero con qué derecho se niega?

ISABEL . Lo ignoro . Tú sabes que deja pasar meses enteros

sin verme; que nada puede contrariar su voluntad de

hierro , y que mi existencia es un misterio que en vano

he pretendido averiguar. ¡ Creeme, Juana , preciso,es

que me entregue á mi adverso destino; que yo olvide

á don Carlos ! ¡Oh ! ¡ qué pensará ile mí ! ¡ Tres noches

sin haberme visto !

JUANA . ¿Pues y qué diremos de mi novio?

ISABEL. ¿Es honrado ? ¿ Tiene bienes de fortuna ?

Ay, señorita . El pobre no posee más que el latín ...

Pero en cambio me quiere tanto... Nada , creame us

ted, si mi padrino... ó lo que es lo mismo, su tutor

de usted quiere condenarnos á un perpétuo encierro,

medios hay ... ¡Oh ! y los pondremos en práctica para

3

JUANA .

librarnos.
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ISABEL . ¿Estás loca ?

JUANA . ¡ Pues quél ¡Usted estará toda la vida sin conocer á

sus padres! Usted será tan confiada .. porque la ver

dad es que usted puede ser muy bien víctima de al

gana intriga ...

ISABEL . ¡ Oh ! ... ¡ Esa idea me hace temblar!

JUANA . Pues nada, ánimo ; una vez que su tutor se niega á

todo, salga el sol por Antequera . Su amante de usted

será un hombre de honor ... y puesto que se halla

aquí , avisémosle de lo que ocurre , y ...

ISABEL Si , que sepa al menos que debe olvidarme .

JUANA . ¿Olvidar?

Isabel . Y que recobre este retrato suyo (Mostrándolo . ) prenda

de mi amor !

JUANA . Á ver? ¿ A ver ? ( Mirándolo.) No ha tenido usted mal

gusto . Es un joven muy guapo . Ya me lo pareció á

mí cuando llegamos,

ISABEL . ¡Qué ! ¿Reparaste ? ...

JUANA . ¡Toma! El mirar no cuesta dinero .

ISABEL . ¿Por qué le conocí?

JUANA . ( Mirando á la puerta de la derecha.) ¡ Chíst ! ¡Ahí está !

ISABEL . (Guarda el retrato y se cubre el rostro con el velo . ) ¡ Cielos !

JUANA . ¡ Al contrario ! Descúbrase usted y dígale ... ( Isabel per

manece cubierta . )

ESCENA VI .

porDICHAS, CARLOS la segunda puerta derecha, MÓNICA á su

tiempo por la primera izquierda .

CARLOS . ( Deteniéndose respetuoso en la puerta . ) ¡ Ah ! Dispensen us

tedes si he venido á turbar... Creí que ya estarían en

la otra habitación ...

JUANA . Es que mientras la disponen...

Carlos . ¡ Y sin duda hace rato que esperan ! ... Voy... ( Se diri

go á ia izquierda . )

JUANA . ( Llamándolo .) Caballero ( Carlos se vuelve desde la puerta de

la izquierda . )
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ISABEL. (Ap. á Jaana . ) ¿Qué haces?

JUANA . (Id . , á Isabel . ) ¡Toma! si no se aprovecha esta ocasión ,

já cuándo aguardamos?

CARLOS . (Á Juana . ) Creí que me había usted llamado .

Juana . ¿ Yo? Con efecto. Es decir . ( Ap . y deprisa á Isabel.) ¡Por

Dios , señorita !... ¡Hable usted lo que quiera que sea

y despachemos!

CARLOS. (Acercándose á ellas . ) Puedo saber, señoras , lo que ...

( Isabel se adelanta para hablarle y en este momento sale Móni

ca por la primera puerta de la izquerda; Isabel retrocede al ver

exclama.)

Isabel. ¡Ah ! ( Movimiento de extrañeza en Cárlos y de impaciencia en

Juana. )

MONICA. ( Saliondo .) Cuando ustedes gusten .. ,

JUANA. (Ap .) ( ¡ Nos hemos lucido ! ) (Las dos jóvenes entran en el

primer cuarto de la izquierda. Cárlos las mira sin darse cuenta

de lo que todo aquello ha querido decir, quedando inmóvil mi

rando a la puerta por donde entraron , Mónica se va por la se

gunda puerta de la izquierda . )

la у

ESCENA VII .

CARLOS mirando á la puerta , D. BENITO entra por el fondo, después

el MAYORDOMO .

BENITO . Pues señor . Ya he dejado al cochero y las mulas ce

nando en amor y compaña . El otro Holofernes, de se

guro ya se habrá acostado . ( Bosteza.) ¡ Aaaah !

Carlos. (De pronto vó á D. Benito y vá hacia él . ) iTío ! ¡ tío !

BENITO. ¿ Qué es eso? ¿Qué sucede?

CARLOS. ( Despacio . ) No ha observado usted en nuestros huéspe

des cierto aire sombrío y misterioso .

Benito . (Con sorpresa . ) Misterioso y sombrío?

CARLOS. Esas damas , de las cuales una no se ha descubierto

el rostro , y que apenas pronuncian una sola palabra ...

Benito . ¡Pues es verdad ! Ni siquiera me han dicho: tenga

usted buenas noches.
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Carlos. Hace un instante una de ellas manifestó como deseos

de hablarme, se acercó á mí...

Beyito . ( Con mucha curiosidad . ) ¡ Hola ! ¿Y qué te dijo ?

CARLOS. Nada .

Benito . ( Sorprendido.) ¡ Demonio!

Carlos . Cambió de repente de intención y se marchó allá

dentro con la otra .

BENITO . (Con importancia y misterio . ) ¡Uff! ¡ Aquí debe haber al

gún arcano impenetrable! Esas dos mujeres ... Vamos

atando cabos . Esas dos mujeres... Desde luego yo no

las conozco : ni tú tampoco, jelı?

CARLOS . Seguramente .

BENITO . (Como quien vá á adivinar . Con resolución . ) Entonces ... Va

mos atando cabos . Entonces son dos mujeres... des

conocidas . (Á Cárlos . ) Siguz . Dos mujeres desconoci

das... Sigue , hombre. Dos ... ( De pronto . ) En fio , no

está claro .

CARLOS. ( Ap . , mirando á la puerta de la izquierda . ) (¿Qué me quer

rían decir?) (El Mayordomo aparece con muchas precauciones

en el umbral de la segunda puerta de la derecha, desde allí

llama á D. Benito . )

Mayurp . ;Chist!

BENITO . (Que está reflexionando sólo , se sorprende . ) ¿Eh? ¿Quién anda

ahí? (Vuelvo la cara algo inquieto y ve al Mayordomo . Cárlos

no ve nada . ) ¡ Calle ! (Se queda inmóvil mirándole . El Mayor

domo lo llama haciendo señas con la mano . D. Benito mos

trándose receloso va al lado de Cárlos y le da un golpecito en

el hombro . Cárlos vuelve la cara . En voz baja .) Oye , creo

que aquel hombre me llama . ( Indicándole con la cabeza

al Mayordomo . Cárles lo mira El Mayordomo vuelve á Hamar

I

por señas. )

Carlos . ¡ Cosa más singular ! ...

Benito . ( Ả Cárlos . ) ¿Crees tú que debo ir?

CARLOS . ( id . á D. Bonito . ) ¿Por qué no? Así sabremos...

MAYORD . ¡Chist! (Como antes, con precaución . )

Benito. (Al 3 ayordomo .) Allá voy. (Ap . ) ( Esto es que el otro

está durmiendo y no quiere despertarle . ) (Se dirige ha
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cia él de puntillas . ) ¡ Allá voy ! (Cárlos se sienta observando .

D. Benito llega hasta el Mayordomo . )

Mayord. (En voz baja sin eco . ) Usted perdone.

Benito . ( En el mismo tono.) No hay de qué .

MAYORD . Es preciso que se quede usted solo . ( D. Benito recoloso

ocha hacia atrás la cabeza . )

MAYORD . ¡ Solo ! ( En voz muy baja , marcado . D. Benito con los ojos may

abiertos retrocede con miedo. ) ¡Chist!¡No se vaya usted ! (Don

Benito como dominado por el Mayordomo dá hacia esto unos pasos.

CARLOS . (Ap . ) (¿Qué le estará diciendo? Creo que mi tío se ha

conmovido.)

MAYORD . (Á D. Benito . ) Mi amo quiere hablar á usted en secreto .

Benito . (Muy bajo .) ¡ Aaaah ! Quiere...

MAYORD . Va á venir á esta sala ... Aleje usted á su sobrino .

BENITO. (Muy bajo . ) Bueno... Digalo usted que... que bueno :

que ... ( De pronto y en tono familiar .) ¿Quiere usted ha

cerme el favor de decirme cómo se llama su amo?

MAYORD. Chiton . (Muy bajo . )

Benito . ¿Eh? ¿Se llama Chitón?

Mayord . ¡Chist! Digo que calle usled y que le espere . ( Se entra .

D. Benito queda muy parado mirando por donde se marcha el

Mayordomo. Pasa al lado de Cárlos y le dice confidencialmente.)

BENITO . Tú decías bien . ¡ Aquí hay misterio ! ... iy gordo ! Por

de pronto ya sabemos una cosa . Que ese es criado del

olro ; que el otro le ha dicho á ese que quiere hablar

me á solas , y que ese no me ha dicho siquiera cómu

se llama el otro ... (Do pronto en voz alta . ) ¡Hombre, qué

demonio ! ¡ Anles no chistaba ninguno y ahora todos

quieren hablarnos !

Carlos. ¿Pero qué gente es esta?

BENITO . ¿Nos estarán armando alguna celada?

Carlos . Oh , no lleve usted tan lejos sus sospechas.

Benito . (Mirando á la puerta segunda do la derecha. ) ¡Chíst ! Allí

viene nuestro hombre . Déjanos : si ocurriese algo daré

una voz...

CARLOS . Créame usted . Lo mejor será que yo salga á ver si ha

cesado la tormenta . Y que en ese caso se pongan los
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huéspedes en camino. (Váse por el fondo .)

Benito . Sí, mejor es . ( El Conde apareco precedido del Mayordomo, of

cual se retira por el fondo á una señal del Conde. ) Aquí está .

ESCENA VIII .

D. BENITO , O CONDE .

Éste se adelanta pausadamente y mira á todos lados hasta convoncerse de

qui no hay nadie más que D. Benito, éste sigue con la vista todos los

movimientos del Conde .

BENITO . No, no hay nadie . (El Conde coge una silla y se sienta , Don

Benito se dirige hacia él con respeto .) ¿Podré saber, caba

llero?... (El Conde le hace señas para que se siente . ) Eh ?

( Comprondiéndole ) Ah, ¿qué me siente? (Ap. ) ( Esta gen

te lo hace todo por mímica .) ( Se sienta con mierlo al lado

del Conde.) ¡ Ajá ! Ya le escucho

Conde. ( Pausadamente .) Usted se llama don Benito Pantoja.

BENITO. Sí , señor.

CONDE . ¿Es usted macstro de música y ejercía usted su profe

sión en Madrid hace diez y ocho años ?

Benito . (Lo mira sorprendido.) ¡ Calle !

CONDE . Le conozco á usted perfectamente .

BENITO . (á medida que habla vá acercando su cara á la del Conde para

ver si lo conoce .) Entonces ... celebro ...

CONDE . Esta mañana supe que habitaba usted en los alrede

dores de Sevilla .

Benito . ( Acercándoso más á la cara del Conde . ) Sí , señor. Aquí ...

aquí , en ... (Ap . ) (Pues no lo he visto en mi vida . )

CONDE . No hubiese tardado en encontrarle a usted . Y ya que

esta noche la tempestad me ha obligado a entrar

aquí...

BENITO . ¡ Ya ! Conque usted pensaba ... (De pronto.) ¡ Caballero ,

cuánto deseo que me diga usted lo que se le ofrece ! ...

( El Conde se levanta . D. Benito asustado se levanta también .

El Conde le coge la mano y lo llova un poco hacia el proscenio . )

CONDE. ( En voz baja .) Hace diez y ocho años daba usted leccio
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Des de música en Madrid á una joven de ilustre na

cimiento... y que fué después muy desgraciada.

Bento . ( Asaltado por el recuerdo de lo que el Condo lo dico . ) Calle ,

la marquesa de ...

CONDE . ( Rápidamento . ) ¡Chist ! ¡No hay que pronunciar su

nornhre !

Benito . ( Con franca melancolía . ) Está bien . Conque , usted sabe ...

¡Pobrecita! ¡ Seducida , engañada por un amante que

no acudió a reparar su falta!

CONDE . ¡Silencio !...

BENITO. ¡ Por un pícaro que merecía ! ...

CONDE. (Con ira é impaciencia .) ¡ Vive Dios !

BENITO . ¿Qué?

CONDE. ¡Acabemos!

Benito. ¿El qué?

CONDE . El día en que el padre de la Marquesa volvió de Nás

poles y supo por uno de sus criados la grave falta de

su hija , ésta , bastante generosa para no arrastrar en

su perdición á su amante, confió las cartas que reve

laban su nombre en poder de usted que se hallaba

allí en aquellos momentos, y en cuya honradez fiaba .

BENITO. Si , señor. Aun me parece verla en el instante mismo

de entregarme ... ¿Pero, quién le ha dicho á usted?

CONDE . Y esas cartas debía usted devolverlas un día á la per

sona que le trajese una orden escrita de mano de la

Marquesa . ( Saca un papel doblado y se lo da. ) Vea usted

la orden . Entrégueme usted esos papeles .

Benito . ( Leyendo para si la orden . ) Con efecto, reconozco su letra .

(so guarda la carta . ) ¿Y podré saber , caballero , que ha

sido de la inteliz ?...

CONDE . (Con pena reconcentrada . ) ¡Ya no existe !

BENITO . (Indignado.) ¿Y no han ahorcado al bribón que la sedujo?

Conde . (Impaciente . ) Acabemos .

BENITO . Enhorabuena . Voy á darle a usted ... (Da algunos pasos

hacia la izquierda y vuelve . ) Pero, al menos podría usted

decirme lo que fué de la criatura inocente que nació

de ...
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Covde . ( Socamente .) ¡Á usted no le toca averiguar secretos

ajenos!

Benito. Es verdad . (Ap . yendo hacia el armario. ) Quien había de

creer que al cabo de tanto tiempo ... ( Abre el armario , saca

una cajita , y vuelve al lado del Conde , enseñándosela. ) Aquí

dentro tengo guardadas las cartas del amante de la

Marquesa, tales como ella me las confió . ( Pone la caja

sobre la mesa y la abre. ) Véalas usted . (Sacando un paquete

do cartas. )

Conde . (Cogiendo rápidamente el paquete . ) ¡Oh!

Benito . ¡ Pobre Marquesa ! He ahí las consecuencias de un

amor iniposible ... (Mirando dentro de la caja .) ¡ Calle !

Cogiendo un papelito liado . ) ¿Qué será esto? ( Lee lo que

tiene escrito . ) « Peio de la boticaria .» (Recordando. ) ¡ Ah !

¡ Ya ! ( Rie . ) ¡ Já ! ¡ Já ! ¡Já !

CONDE . ( volvióndoso.) ¿Qué?

BENITO . ¡ Nada ! Fragmentos de historia antigua .

CONDE . Excuso recomendarle a usted que nadie
sepa ...

BENITO . ¡Oh ! ¡ Caballero ! Yo juro que ... (Dentro la voz de Juana . )

JUANA . (Confidencialmente . ) ¡ Le digo á usted que no me des

cubrirán !

BENITO . ( Mirando a todos los lados. ) ¿Eh ?

Conde . (Reconociendo la voz de Juana . ) ¿Qué oigo?

JUANA . (Dentro . ) Si todos se han recogido . ( El Conde apaga la luz

quedando la escena á oscuras . )

Conde. ( A pagando . ) ¡Ah!

Berito . ¡ Buenas noches!

CONDE . (Conduciendo á D. Benito al fondo. En voz baja .) Silencio .

BENITO . ( Dejándose llevar . ) ¿Pero , qué?

CONDE . ( Bajo.) Silencio, 6 vive el cielo !

BENITO . ( May bajo.) Bien , hombre, bien .

ESCENA IX .

DICHOS, JUANA, después MÓNICA, en soguida el MAYORDOMO

CARLOS.y

JUAYA .
(sale de paatillas por la primera prerta izquierda con una carta
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on la mano . ¡Qué oscuridad ! (Escucha .) Y no se siente

una mosca . (Con extrañoza.)

BENITO. (Ap. al Conde muy bajo .) Dice que no se siente una

mos...

CONDE . ( Interrumpiéndolo . ) iChito !

JUANA. ¿Será que nuestro joven se ha ido á otro cuarto? ... Yo

le ví hace poco por la cerradura de la puerta... ¡Ya

se vé ! ... ila señorita Isabel ha tardado tanto en deci

dirse á escribirle ! ... (Con enfado .) ¡Hum! Todo lo que

no se hace pronto ...

BENITO. (Ap . al Conde . ) Cómo charla .

CONDE. (id . á D. Benito . ) ¡Chist !

JUANA . ( Poniéndose á escuchar .) ¿Eh? Crei haber oido... Sí , debe

ser él . Acabemos . ( Llamando en voz baja.) ¡ Pss! Caba

llero . (Pausa .) ¡Caballero !

BENITO . ( Ap . al Condo . ) ¿Sabe usted si es sonámbula?

JUANA. No responde.

Conde . (Á Benito rápidamente . ) ¡ Traiga usted una luz !

BENITO. ¡ Callo ! ¿ Ahora quiere usted luz ? Y por qué apagó us

ted la ctra .

CONDE . (Con imperio .) ¡Una luz ! ; Pronto!

BENITO . ( Bajo .) Hombre, no se enfade usted. ( Se va de puntillas

hacia la puerta primera derecha . ) Pies , señor, que el

diablo me lleve si comprendo... (Se vá . )

JUANA . Está visto, perdimos también esta ocasión . (Busca á

tientas . ) ¡ Anda ! Ahora no encuentro la puerta . ( El Condo

so ha ido corriendo poco a poco pegado a la pared hasta ponerso

delante de la primera puerta izquierda .)

CONDE . ( Ap. ) (¿Qué misterio se encierra aqui?)

JUANA . ¡ Siento pasos ! (Alio . ) ¿Quién vá? ( Ap. cou sobresalto . )

¡ Ay , Dios mío ! ( Alto . ) ¿ Quién vá? (Su susto erece . ) Se

ñorita . ( Llamando.) Señori ... (El Condo la coge la mano .)

¡Ay !

Conde. (En voz baja y con imperio. ) ¿Quién es el hombre á quien

buscas?

JUANA . (Ap . ) ( iCielos ! ¡ El Conde !)

CONDE . ¡ Esa carta , al momento !
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JUANA . ¿Qué carta?

CONDE. ¡ La que ha escrito Isabel !

JUANA . (Dándosela . ) ¡ Perdón , señor , perdón !

BENITO. (Saliendo con una luz . ) ¡ Calle ! (Se acerca al Condo . )

CONDE . (Leyondo la carta.) Van á encerrarme en un convento...

( Mira el sobro y leo . ) A Don Carlos de Pantoja .

Benito . (Sorprendido. ) „Á mi sobrino !

CONDE . En dónde está el miserable . ( Con ira . )

Benito . (Asustado apaga la luz . Oscuridad . ) iSan Francisco ! ( Pro

cura irse á tientas, Juana lo mismo .)

CONDE . ( Furioso . ) ¿Qué ha hecho usted?

BENITO . (Queriondo huir . ) ¡ Esto sí que es sério !

CONDE . ¡ Voto á ! ... ¡ Hola! ¡ Una luz ! juna luz! (Juana desaparece

por la puerta donde salió. )

Benito. ( Ap . ) ( ¡ Vaya un huésped que se me ha entrado por

las puertas!)

MONICA . (Dentro . ) Allá voy ! (Sale con una luz por la segunda puerta

de la izquierda . ) Allá ... ( D. Benito que se halla cerca da un

soplido y apaga la luz de Mónica . Oscuridad . )

Monica . ( Asustada .) ¡Ay !

CUNDE . (Ap . ) ( iPor vitla de !...) (D. Bonito se dirige al foro á

tientas.)

MAYORD . ( Saliendo por el foro con luz . ) ¿ Llamaba usia , señor? ( Don

Benito apaga la luz del Mayordomo. Todo esto con naturalidad y

ligereza pero sin barullo. ) ¿Quién ha apagado la vela?

CONDE. i¡ Voto á mi nombre !

Monica . (Con susto . ) ¿Pero qué hay por aquí?

Benito . (Ap. ) (iMucho miedo ! ... ¡ Ay !) (Grita porque el Conde le

coge la mano . )

CONDE . (Bajo .) ¡ No grite usted !

BENITO , (Alto . ) A... (Bajo .) jaaay ! (Temblando . (Cárlos sale por

foro con un farol encendido.)

Monica . (Yéndose á él . ) ¡Cárlos !

CONDE . (Ap . á D. Benito .} ( iSi le dice usted la menor palabra

cuéntese usted por muerto ! )

BENITO . ( Aterrado . ) ¡ Pero ! ...

CONDE . (Ap . á D. Benito .) Disimule usted . ¡Oh ! ... (Cárlos se vá

el

.
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acercando . )

BENITO. (Mirando á Cárlos y riendo á carcajadas para disimular.) Jé,

jé , jó , jé , je !

Monica . (Á D. Benito. ) ¿Pero qué ha sucedido ? (El Condo habla bajo

con el Mayordoino que se va por el foro.)

BENITO . ( De pronlo muy sério. ) ¡ El aire ! ; El aire que ha apagado las

luces ! ... ¡ Hace mucho aire ! ( Á Cárlos. ) ¿ No es verdad?

( Ponderando. ) ¡Mucho aire !!!

Carlos . No. El tiempo ha serenado.

Benito . ¿ Serenado? (Mira al Conde .) ¿Serenado? ( Rie de pronto.)

Jé, jé , jé , jé , jé !

Monica. ¿Pero de qué se rie usted tanto !

CARLOS . Con efecto , ¿de qué?

CondE. (Á Cárlos. ) Celebro que la tormenta haya cesado . Ya

he mandado enganchar los caballos y...

MONICA . ¡ Cómo! ¿se va usted tan pronto?

Benito . (La tira del vestido.) iChis! ( Alto para disimular. ) Pues es

verdad , tan pronto . (Ap ) (iQue no estuvieras á sete

cientas leguas de aquí ! )

CONDE. (Ap. á D. Benito . ) ( iDel secreto de cuanto ha pasado

me responde usted con su cabeza !

Benito. (Ap. al Conde y moviendo mucho la cabeza . ) ;Pues respondo !

CONDE. (Bruscamente.) ¡ Está bien ! (Entra en el cuarto primero de la

izquierda . )

ESCENA X.

D. BENITO, CÁRLOS, MÓNICA, después VALENTÍN . Después

CORO DE ESTUDIANTES.

BENITO. (Cayendo en una silla .) ¡ Agua y vinagre !

MONICA . ( Acudiendo .) ¿Se pone usted malo ?

Carlos. ¿Tío, qué le sucede?

BENITO . (En la silla desfallecido .) ¡Qué ine pongan dos sinapis

mos ! (Levantándose de pronto . ) ¡No , que no me los pon

gan ! ( Se pasea agitado . )



32

MONICA . ( Apurado. ) ¡ Jesús!

Carlos . (Deteniéndole. ) ¡ Pero hable usted ! ¡ Hable usted !

Benito . ( Atolondrado . ) ; No tengo nada que decir ! No sé nada .

( Mira por dondo se faé el Conde y grita . ) ¡ No sé nada !

Monica . ( Tapándose los oidos . ) ¡ Uf!

Carlos . ¿ Por qué esos gritos? ¿Por qué esa turbación ?

VAL . ( Por el foro, apresuradamente . Muy agilado .) ¡ Don Benito !

Benito . (Se vuelve asustado.) ¡ Eh !

VAL . ( Al lado de ellos. ) ¡Alfin he llegado! ( Mostrando cansancio . )

Carlos . ¡ Calle ! Á estas horas... ¿Qué te pasa también á tí?

VAL . ¡No lo sé !

MONICA . ¡ Hoy ninguno sabe lo que le pasa !

BENITO . (Mirando á Valentín . ) ¡Y viene chorreando !

VAL . ( De prisa . ) ¡Como que me ha caido toda la lluvia enci

ma! ¡Don Benito, por Dios ! ¡ Un caballo al instante !

LOS TRES . ¿Cómo?

Val . ¡ Por favor! ¡ Pronto ! ¿No tiene usted caballo ?

Benito. (Con resolución . ) Sí , voy a darte mi burra .

VAL . (Impaciente. ) ¡ Eh ! ¡ No me sirve ! Yo necesito correr ! Yo

quisiera tener alas !

Monica . Dios mío , ¿qué le sucede?

BENITO . (Declamando . ) ¡Oh, noche de tribulación y de aconteci

mi ! ... (En este momento Valentin , que se ha quitado el man .

too, lo sacude con viveza salpicando de agua á D. Benito

nica , estos se apartan limpiándose la cara y haciendo gestos . )

¡ Tup ! ¡Tup ! ¡ Chico !

Monica . ¡Uf!

CARLOS. ¿Acabará cada uno de explicarse? ...

VAL . ( Poniéndose el manteo . ) No, eso me detendría ... y harto

tiempo he perdido viniendo á pié hasta aquí desde

la quinta de San Juan !

Carlos . (Con interós . ) ¿Eh ? ¿Tú vienes de la quinta de San

Juan?

Val . Sí . ¡ Allí habitaba mi novio!

Carlos. ¡ Y allí habita la que yo amo! ( Valontin so sorprende .)

Monica . (Sorprendida.) ¡Eh !

BENITO . ( Ap . ) ( ¡ Adios! ¡ Otro lío ! )

У Mó
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VAL. ¡ Cáspita ! Entendámonos. Mi novia se llama Juaua .

Carlos . ¡ La mía Isabel!

VAL. ¡Su señora ! (Sigue hablando bajo y vivamente . )

BENITO. (Ap . , inirando al cuarto do las jóvones . ) ¡ Pues so ! ellas

dos ! ...

VAL. ¡ Juana hace tres noches que no acude á mi cita !

Carlos . ¡ Ni Isabel tarnpoco !

Bento . (Ap . dudando . ) ( ¡ Si yo les digera . )

VAL. Esta noche he vuelto , sin embargo . Su venlana es

taba cerrada, pero en cambio pendía de un cordón

atado á los hierros este billele (Enseña un papel . ) que

sin duda se colocó así para que yo lo pudiera coger .

Todos . ¡Un billete!

CARLOS . Léelo . Él tal vez nos explique ...

VAL. Él lo revela todo . (Vá á leerlo . ) Escuchad. ( Empieza la .

orquesta.)

Benito . (Interrumpiéndole . ) Espera . (Vá á la puerta por donde se

marchó el Conde y mira por la cerradura . Vuolve de puntillas

y muy ligero al lado de los jóvones diciondo:) Lée al ins

tante .

MÚSICA.

VAL. ( Leyendo.)
« Dueño mío

de mi corazón:

hoy nos llevan

á una reclusión .

Si me quieres

tú me sacarás ,

y con esto

no te canso más.»

El billete es corto,

pero sustancial .

Á una reclusión .

¡ Eso no ! ¡ Jamás!

já una reclusión !

BENITO.

Carlos .

VAL.

1

3
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Nunca! Voto a San !

MONICA. (En un lado . ) ¡Cuánta agitación !

¿Qué les pasará?

Bevito. (En medio de los dos. )

¡ Ay , sobrino mío !

¡ Ay, mi Valentín !

Este es un gran lío,

que tendrá mal fin .

Y por libertarlas

preile suceder

que á los dos os cueste ...

( Vá á decir algo importante y se detiene cambiando de tono . )

¡ Vaya usté á saber!

CARLOS y VAL . ¡ Si usté algo sabe

dígalo todo!

¡Sáquenos pronto

de esta ansiedad !

BENITO . Yo no sé nada;

pero conviene

quc á vuestras novias

dejeis en paz .

VAL .

CARLOS.

LOS DOS.

¡ Eso jamás !

¡ Eso jamás!

¡ Eso jamás!.

у
sonido

(Se oye on el fondo voces de alegría de los estudiantes

de panderetas .)

Monica y Benito . ¿ Eh ? ¿Qué es eso? (Volviendose .)

(Contrariado . ) Mis amigos

que me vienen á buscar

para el baile de esta noche .

¡ Pero yo no he de bailar !

( Durante estos cuatro versos aparece el Coro de estudiantes en la

puerta del fondo . Llevan guitarras, castañuelas y panderetas . }

Coru . (Señalando á Valentín . )

Vedle allí ! ¡ Vedle alli !
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¡ Aquí està ! ¡ Aquí está !

( Llamándole.) ¡Valentín ! ¡ Valentín !

¡Vamos ya ! ¡ Vamos ya !

VAL . ( A los estudiantes.)

Por esta noche , amigos,

teneis que dispensar.

No puedo acompañaros.

Coro .
¿Qué dice? ( Sorprendidos .)

BENITO, CARLOS , MONICA . La verdad .

Coro .
Sin tí no hay baile y fiesta ,

por fuerza tú vendrás !

VAL .
No puedo, no.

Benito, Carlos, Monica . No puede..

Dejadle ya.

CORO.
¡ No tal !

Por vez primera, amigos,

nos quiere abandonar.

BENITO, MONICA . ( Ap . ) ( iAl diablo vayan todos ! )

CARLOS, VAL. (Ap. ) (Nos vienen á estorbar.)

CORO. ( Entro ellos . ) Aquella copla nueva

tal vez lo animará .

¡Cantemos, compañeros !

BENITO. ( Mirando asustado al cuarto de la izquierda .)

¡ Por Dios ! ¡ Callad ! ¡Callad!

CORO .
¡Cantad ! ¡Cantad !

BENITO .
¡ Callad ! ¡ Callad !

( Los estudiantes preludian la canción llevando el compás con

las panderetas, castañ -selas y guitarras; pero haciendo mucho

ruido . D. Benito se apura mirando con ansiedad al cuarto donde

está el Conde. Móoica aturdida se tapa los oidos. Carlos

lentín se impacientan.) ,

CANCIÓN.

у Va

CORO
Estudiantes que vais á la tuna

con vosotros se vá la fortuna.

Tristes quedan Sevilla y Triana

sin los ecos de vuestro cantar .
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¡ Y es verdad !

Es verdad !

Vuelva , pues , á Sevilla y Triana

vuestra alegre y festiva sotana .

¡ Vuelva allí

sin tardar!

¡ A lucir!

já reinar !

Que las muchachas

tienen deseos

de que las ciñan

nuestros manteos .

¡ Vamos allá !

¡ Vamos allá !

Que nos aguardan

con ansiedad !

BENITO . (Después de mirar por la primera puerta izquierda vá á los

estudiantes haciéndolos callar . )

Chist.

(Hablado. ¡ No canteis ahora , condenados !

ESCENA XI .

DICHO el CONDE, ISABEL у JUANA .

Se abre la primora puerta izquierda y sale el Conde, Isabel у Juana .

Éstas con los velos echados. Los estudiantos miran sorprendidos. El

Conde mira con desconfianza á los estudiantos.

CONDE , ISABEL , JUANA . De partir llegó la hora

Buenas gentes , guardeos Dios .

Benito , Carlos, Monica . Guárdeos Dios, guardeos Dios .

Coro . ( Con curiosidad entre ellos . )

¿Quiénes son? ¿Quiénes son?

VAL. (Ap . ) ( Dos tapadas ! )

JUANA . (Viendo á Valontía . Ap . con alegre sorpresa .)

(19h , qué miro !
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¡ Si es mi novio !

¡ Valentin !)

VAL .
( Acercándose hacia ella. )

(Ap . ) (Si no hay duda ,

ya otras veces

ese talle

yo lo víl)
JUANA .

Señorita (Á Isabel . )

VAL .
¡ Oh ! ¡ Ese acento ! ... ( Sorprendido.)

ISABEL . (Á Juana con dolor . )

Para siempre

le perdi!

Val. (Ap. ) (Si esta es Juana ,

vive el cielo !

¡ Yo saberlo

quiero al fin !)

Carlos , BENITO . Guárdeos Dios. (Al Conde y las jóvenes . )

Todos.
¡ Guardeos Dios !

¡Guardeos Dios !

( El Conde hace una indicación á las jóvenes y se dirigen los

tres á la puerta del foro . Valentín les interrumpe el paso. )

VAL. Perdonad .

Galante rendir quiero

tributo á la beldad,

y es fuerza que estas damas

nos hagan ver su faz .

CONDE .

ISABEL .
¡ Oh ! ¡ Dios !

BENITO . ( Ap.) Pues esto viene

la fiesta á coronar !

VAL . (Dando un paso hacia ellas .)

Señoras...

Conde .
¡ Insolente ! ( Interponiéndose.)

Abridaos paso !

VAL .
Atrás!

¡Sus rostros ver es fuerza !

Coro.
Sí , sí , ¡no hay que tardar !

¡Su faz !



38

CARLOS, BENITO , MONICA . ¿Qué haceis?

VAL . (A los estudiantes .) ¡ Cerrad el paso!

( Los estudiantes se colocan en la puerta del fondo detrás de

Valentin. )

CONDE . Mi espada lo abrirá . ( Desnuda la espada .)

TODOS . ¡ Ah !

CARLOS . ( Dirigiéndose con dignidad á Valentín y estudiantes . )

¡ Hollando imprudentes

sus fueros así ,

quereis á estas damas

tributo rendir !

¡ Ya basta , señores,

que estando yo aquí ,

jamás tal agravio

podré consentir! >

Á UN TIEMPO . >

CONDE .

ISABEL , JUANA .

BENITO .

Mi acero me basta .

Jamás yo temí !

Su extraña osadía

sabré reprimir.

Su misma hidalguía

le impide ; jay de mí!

que al verme descubra

su suerte infeliz .

Si Dios no lo evita

sospecho que aquí

la culpa de todo

será para mí .

Sin que antes las vea

no salen de aquí

mi
Y en vano { intento

querrás combatir .

VAL ., Coro ,

su

3
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Carlos .
¡ El paso libre al punto !

VAL . (Queriendo hablarle .)

Escucha al menos...

CARLOS. ¡ No !

¡Mi casa les dió asilo

y amparo les doy yo!

( Los estudiantes se separan pausadamente á derocha é izquierda

dejando la puerta libro.)

Venid, nobles damas

Cogo á Isabel de la mano . El Conde coge la de Juana .)

Venid sin temor

su loca porfia

del todo cesó . ( So dirigen á :puerta.)

BENITO . (Ap. ) ( El pobre no sabe

que escolta a su amor!)

ISABEL . ( Ap. ) (iTerrible momento !

Fatal situación . )

CORO . Abrámosle paso

su amparo les díó.

CARLOS . ( En la puerta y á punto de soltar la mano de Isabel . )

Que os gurden los Cielos .

Isabel. (Poniendo un retrato en la mano de Cárlos.)

¡ Don Carlos, adios !

(Se vá deprisa trás del Conde y Juana . )

Carlos , ¿ Qué es eslo ? ( Sorprendido. )

Todos. ¿Qué tienes ?

Carlos. ¡Es esa su voz !

CORO . ¿De quién ?

CARLOS. ( Bajando al proscenio mira lo que Isabel le ha dado . )

Mi retrato !

¡Es ella ! ¡ Mi amor!

Соко . ¿Tu amor?

Val. ¡ Por tu culpa

se escapan las dos !

Carlos . ¡ Corramos tras ellas !

VAL, CORO. if Corramos!!

( Correo hicia el foro deteniéndose en la pacrta al oir los chas
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quidos del látigo y las cascabeles que suonan figurando que par

le un coche .)

¡Ah ! ¡ Partió ! (Se adelantan al proscenio con impotú .)Todos .

Á UN TIEMPO .

Val.

CARLOS .

BENITO.

¡ Do quiera que a mi Juana

esconda ese caimán

ó se ha de arder Sevilla

ó yo la he de encontrar!

En vano de estos sitios

la alejan sin piedad ,

seguirla y libertarla

mi ardiente amor sabrá .

En vano el viejo quiso

sus rostros ocultar.

Y es fácil que estos chicos

las logren alcanzar.

¡ Do quiera que á esas damas

esconda ese caimán

con ánimo y astucia

las hemos de encontrar !

( Se van corriendo precipitadamento hacia la puerta del foro ,

Mónica arrimada á un lado de la escena so santigua . Cuadro

animado . Telon rápido. )

CORO.

FIN DEL ACTO PRIMERO .

NOTA IMPORTANTE .

Se recomienda á los directores que pongan esta obra .

que en las escenas VIII y IX del primer acto debe estar muy

á tiempo el gasista; para lo cual , si es posible , debe haber

en la misma concha del apuntador una llave para dar y qui

tar luz á su debido tiempo.
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ACTO SEGUNDO.

La escena está dividida en dos secciones . La sección de la derecha, re .

presenta una parte del Seminario, en Sevilla : Desdo el primer término

derecha, en donde hay una puerta grande , ompieza un cuerpo de edi

ficio que continúa hacia el foro y dá luego frente al público hasta

ocupar dos terceras partes de dicho frente. Más állá de este primer

fondo, hay otro segundo que lo forma una tapia bastante alta que se

corre hacia abajo uniéndose á otro caerpo de edificio que hay en la

izquierda, primer término. Este cuerpo do edificio tiene una puerta

pequeña . Otra puerta pequeña también en la parte de edificio que dá

fronte al público. En toda la derecha, y primer fondo , hay dos pisos

de ventanas pertenecientes á los cuartos de los Seminaristas . Dichas

ventanas están á bastante altura y dominando la tapia del segundo

fondo é izquierda , por la cual asoman las copas de algunos árboles .

Varios bancos junto a las paredes de todo el edificio . - La sección de

la izquierda , es una sala baja del Colegio de la Anunciación . Puerta

grande al foro . Á la izquierda tres puertas . En la pared de la derecha,

que está pegando al Seminario, hay colgados varios cuadros grandes

que representan imágenes de santos. El cuadro que está en primer

término y que se eleva del suelo dos palmos nada más, representa á

San Benito . Hay otros cuadros al lado y á la misma altura de éste .

Sillas de la época. Hacia la derecha una mesa , y sobre ella varios ob

jetos de costura y labor pertenecientos á las Cologialas,
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ESCENA PAIMERI.

EL BEDEL 1. ' , luego el DÓMINE . Música en la orquesta . Al levan .

tarso el telón , todas las ventanas del Seminario están abiertas y en cada

una se vé á un Seminarista de beca, con el boneto puosto, estudiando

silenciosamente . En el colegio no hay nadie . Después de algunos com

pases en la orquesta salo el Bedel 1. ° por la puerta derecha con una han

deja y en ella dos hizcochos , una servilleta arrugada y una jícara en

la quo ha habido chocolate .

BEDEL 1.° ¡ Dos bizcochos ... y le llevé más de una libra ! ¡ Lo

que engulle esc Dómine! (Mirando á las ventanas . ) ¡ Hola !

Ya están estudiando los Seminaristas . (Se oye dentro

por la parte del Colegio , pero muy lejos, para que se oiga lo

habiado, un coro religioso de las Colegialas.) Y las Colegia

gialas de aquí al lado entonando su salve ! ¿ Y qué

bien se las oye !

CORO . ( Dentro .) ¡Reina de los cielos

Santa Virgen pura !

¡ Astro de esperanza !

¡ Fuente de ventura !

Sol de mi alegría ,

luz de todo bien

con el nuevo día

en mi amparo ven !

BEDEL 1.'¡Húin ! Mala vecindad para este seminario donde hay

tanta gente non sancta ! Con razón la Directora vá á

trasladar el colegio a otro barrio . Desde esas venta

nas se dominan los jardines , y cuando se ticnen cer

ca tan lindas muchachas , al más santo se le ocurre...

(Cambia de tono . ) Me comeré este bizcocho . ( Cogiendo

uno de la bandeja.) ¿Eh? (Mirando á la derecha . ) Ya sale cl

Dómine á dar su paseo . Bien lo necesita para digerir.

DOMINE . (Con sotana y bonote. Es hombre grueso . Sale por la puerta de

la derecha con adomán grave. La caja del rapé en la mano, y

murmurando palabras latinas . ) ¡ Húm, húin , húm ! (Levan.
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tando la voz . ) Prevenerum ... ( Bajando la voz. ) ¡Húm,

húm , húm ! Apropincuaverunt.., ( Vá por detrás del Bedol

que lo contempla respetuoso con el bizcocho en la mano .)

BEDEL 1. ° Eso sí , tiene un aire de majestad...

DOMINE. ( Acorcándoso . ) ¡Húm , húm ! ( Le quita el bizcocho al Bedel, se

lo come y sigue andando hacia la puerta del foro .) ¡ Panem

nostrum .....

BEDEL . (Separándose . ) ¡ No ! ¡ no ! ¡ Bizcochum meum ! ¡Caramba ,

todavía no está harto !

Domine . ( Entrando,) ¡ Qui corporis nostri ! ...

BEDEL. (Marchándose por la puerta de la derecha- ) ¡ Pues no hay

más , aunque se lo pida el cuerpo ! (Se vá comiéndose el

otro bizcocho . Crescendo on la orquesta . )

ESCENA II .

LOS SEMINARISTAS en las ventanaņas , COLEGIALAS dentro .

Después el BEDEL 1.º

So oye por detrás de las tapias una alegre algazara fomenil. Los Semi

naristas, que hasta este momento han estado estudiando, levantan la ca

beza , prestan oido y manifiestan inquieta alegría.

SEM . ( Levantándose y asomándose á las ventanas , miran á los jardi

nes del Colegio y se dicen unos á otros . )

¡ Chito! Son ellas .

Vedlas allí .

iQué alegres corren

por el jardin !

(Se colocan á estilo galante los bonetes é inclinándose sobre los

antepechos dirigen su voz á las Colegialas quo se supone están

en el jardín do adentro.)

( Tosiendo.) ¡ Ejem ! ¡ Bellas vecinitas !

¡Chiss! ichiss! ¡ Cuatros palabritas!

¡ Olé !, ¡ Huí , qué rebonitas!

¡ Ejem ! Niñas , por acá .

COLEG . ( Dentro .) Eh ? ¿Qué?

SEM .
Ya que no otra cosa .
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¡Chiss ! ichiss! ¡Échame una rosa !

Y aquí ( El corazón . ) pura y amorosa

mifé la conservará !

COLEG . ( Riondo. ¡ Já. já , já!

SEM . De tu huerto niña...

COLEG.
Já, já , já !

SEM . ¡Quiero yo una flor! ( Poniendo los Lonete . )

COLEG .
¡ No , no, no !

Sem .
¡ Ay , no me la niegues ,

hechicera mia,

por amor de Dios !

Coleg . (Tarareando en son de bromas. )

¡La, lará !

SEM .

¡La, lará, lará ! (Siguen .)

¡ Una no más!

¡ Solo una flor !

¡Échamela aquí ! (Poniendo los bonetes . )

¡Échamela aquí

por amor de Dios !

Á UN TIEMPO .

COLEG. Laralá, etc.

SEM . ¡Ejem ! ¡ Bellas vecinitas !

Chíss! ¡Chiss! ¡ Cuatro palabritas !

¡Olé ! ¡ Hui . qué rebonitas!

¡ Bien haya saleru tal !

¡ Ay , niñas, las del jardín ,

quién fuera vuestro galán !

¡ Ay , domina , domina, domina !

¡ Yo muero por tu beldad !

Coleg . Laralá, laralá , etc.

( Al tiempo de terminar el coro se ven caer por el aire muchas

flores en dirección a las ventanas de los Seminaristas . Voces de

alegría de éstos . Cesa la música. )

BEDEL 1. ° (Grita dentro . ) ¿Qué es eso? ¿Qué sucede? ( Los Semina

ristas entran en sus cuartos cerrando de prisa las ventanas.

El Bedel sale asustado y mirando a todos lados . ) Nadie respi
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ra . ¿Pues de dónde salió tal baraun?... ¿Eh? (Mirando á

la puorta de la derecha.) ¿Quién llega? Sin duda algún

Quevo Semiparista . Como estamos aún en los días de

matrícula ...

ESCENA II.

l

DICHO, D. BENITO , CÁRLOS, éste muy triste .

Besito . Ave María .

BEDEL . Gratia plena. ¡ Calle ! Es don Carlos y su tío .

BENITO . Á vuestras órdenes, señor Bedel.

BEDEL. Ha recibido don Carlos el rendo...

BENITO . Sí . Y como médico del Seininario viene ... ¿Quién está

enfermo ?

BEDEL. El padre Teófilo. Dice que siente dolores en la espi

na dor...

BENITO. (Interrumpiéndole . ) ¡ Mi sobrino se la sacará !

BEDEL . (Asustado . ) Hombre , ¿qué dice usted?

Carlos . ( Al Bedel . Interponiéndose .) Pasadle recado. Aquí espero .

BEDEL . (Ap. Marchándose escandalizado.) ; Sacarle la espina dor

sal ! ( Váse por la puerta de la derecha .)

BENITO . (Á Cárlos que está abatido con los brazos cruzados .) ¿Pero vas

á estar así toda tu vida?

CARLOS . (Animándose.) Vos comprenileis que eso sería impo

sible , ¿no es cierto? ¡ Que el vivir sin saber de Isabel

y habiéndola perdido para siempre es un suplicio in

soportable !... ¡Oh , cuando pienso que hace un mes

yo inismo sin saberlo la separé de mi lado ! ...

BENITO . Bien , no te acuerdes de eso . Piensa un poco en tí ...

ma que aún puede ser ...

CARLOS . ¡No me dé usted esperanzas inútiles !

Benito . ¿Olvidas que Valentín te ha escrito para que vinieras

á verle con urgencia ?

CARLOS . ¡ Valentín es un loco!

BENITO . ¿Quién salie? Vaya , ánimo. ¿No te causan alegría es

tos sitios en donde has pasado tus primeros años?

Carlos. ¡Me entristecen , querido tío !
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BENITO . ¿Te entristecen?

Carlos . Sí . ¿ La felicidad de aquellos días ya perdidos aumen

ta más con sus reflejos mis presentes amarguras ! ...

Benito . ¡Bah ! ¡Bah ! Según eso, el reflejo de lo pasado debe

ser para cada hombre un fantasma ... (Aparece Mónica

en la puerta de la derecha . D. Benito al verla se pone serio . )

¡ Sí ! ¡Lo comprendo hijo, lo comprendo !

ESCENA IV .

DICHOS , MÓNICA con un cesto al brazo y manto puesto .

Monica . Ya podia estarme yo en la puerta espera que te espe

ra . (Cárlos se separa y se sienta en un banco quedando muy

pensativo.)

Besito. ¡ Pero señora ! ¡ Entrar aquí donde hay tanto estu

diante !

MONICA . ¡Toma ! ¿Y á mí qué? ...

Besito . ¡ Cierto ! Usted pasó ya al estado de reflejo ...

Monica . ¿Qué dice usted?

BENITO . Nada .

Monica . ¿Pero hemos venido á Sevilla para perder toda la ma

ñana , ó para acompañar á Cárlos y hacer questras

provisiones? Luego querrá usted que le tenga á las

dos en punto el estofado .

Benito . ¡ Tenemos hoy estofado ! ( Ap . ) ( Esta mujer me domi

na ! ) ( Alto . ) Vámonos .

Monica . ( En voz baja á D. Benito y señalando á Cárlos . ) ¡Qué! ¿se

queda él aquí?

BENITO . Sí , tiene que arreglarle al padre Teófilo una espina ...

MONICA . (Bajo y afligida .) ¡ Ay, don Benito ! ¡ No le deje usted

solo ! ¡ Si usted supiera ! ...

BENITO . (Impaciente y en voz baja. ) ¿Qué? ¡ Vamos! ¿ Qué?

Moniga. Como él venía con nosotros no se lo he podido contar

á usted por el camino, pero ...

Benito . A parte usted el cesto . (Mónica se lo pasa al brazo derecho . )

Siga usted .

Monica . ¡Anoche ... por la cerradura de su cuarto ... ví que car

gaba una pistola !
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BENITO. ( Sobresaltado.) Una pistola . (Á Mónica que se le ha acercasio

de frente.) Aparte usted el cesto. (Mónica impaciente se lo

pasa al otro brazo . ) ¡ Adelante !

Monica . Y según ciertas palabras que pude entender (Con ter

ror . ) iquiere matarse !

BENITO . (Aterrado da un grito. ) ¡Cielos!

Carlos . (Levantando la cabeza . ) ¿Qué?

BENITO. (Con turbación , disimulando.) ¡Nada ! la ... (Mónica se ha

acercado á D. Benito para contemplar á Cárlos . D. Bonito impa

ciente . ) ¡ Aparte usted el ...

Monica . (Irritada . ) ¿Pero cómo quiere usted que me lo ponga?

(Cárlos vuelve á sus meditaciones . )

Berito . (Ap . Reflexionando y mirando á Cárlos . ) ( ¡ Y todo por una

mujer !) (Volviéndose de pronto á Mónica con acento y gesto

amenazadores .) ¡ Ah , sexo! (De pronto con naturalidad .) Esto

no vá con usted . (Con fuerza .) ¡ Sí ! ¡También vá con

usted!

Monica . (Admirada sin comprender . ) ¿Eh?

Benito . (Ap . , reflexionando y volviendo á mirar á Cárlos.) (iÁ los

veinticinco años! ¡Cuando el alma está alegre y el co

razón sapo ... se aparece una chiquilla cualquiera ...

y adios paz ! ¡ Adios porvenir!)

Movica . (Afligida y en voz baja .) iDon Benito ! ¡ No todas son lo

'mismo! Y usted que conoce mis cualidades...

Benito . Es verdad . ( Ap . ) ( Al menos esta sabe hacer bien un

estofado . (Dirigiéndose á Cárlos que se levanta . ) Por supues

to ... ¡ Nos volveremos juntos á casa !

Carlos . No, tio . ( Algo turbado . ) Yo iré más tarde ... mañana .

Tengo una consulta ...

Benito . (Conmovido le coge de la mano . ) Mira Cárlos . ¡Hijo mío !

(Con ternura . ) Nadie te puede querer en el mundo más

que yo, zentiendes? ¡Nadie ! ¡ Por Dios ! ... ¡ mira que si

tu sombra me faltara me caería muerto de pena!

CARLOS . (Conmovido . ) iTío !

Benito . Con emoción creciente y sin soltarle la mano . ) No. ¡Yo soy

más que tu tío ! El hijo de mi pobre hermano es hijo

mín también , y yo te he mecido en mis brazos, coyes?
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¡ Yo te he educado para que seas un hombre de talen --

to ! ; un buen hijo! un buen cristiano ! ... ( Con más fuerza .)

Un buen cristiano, ¿estás? ¡Que se resigna á lo que

Dios dispone ; que no hace llorar á los que le aman, á

los que ! ... ( Le ahoga un llozo y de pronto le dice á Mónica

que se ha acorcado onteraccida . ) (iSeñora , aparte usted el

cesto ! )

Carlos . ( Ap. ) ( iOh ! ¡ Sin duda ha adivinado ! )

Benito. ¡ Cárlos ! ¡Confíamelo todo !

Monica. ¡ Desahogue usted su corazón !

BENITO . ¡Y alienta , voto al draque !

MÚSICA . :

Carlos . ¡ Penas de ausencia llorando

triste recorro la vida

tras mi ilusión más querida

que nunca logro alcanzar!

¡ En vano quiero al olvido

dar su recuerdo querido!

Nunca mis ojos la vieran

si ausente la han de llorar !

Su talle breve , -su risa leve ,

y el dulce fuego-dc su mirar;

Hízome esclavo dichoso de amores

que al ver sus cadenas las quiere besar.

MONICA . ¡ De oirle mi corazón

recuerda con ansiedad

un tiempo que ya pasó

y ya no veré jamás !

Benito . ¡Caramba, si lo tomó

con toda formalidad !

El chico se inflama joh Dios !

lo mismo que un alquitran !

CARLOS. ¡ Aurora de un pecho amante!
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rayo de luz peregrinn !

Al contemplarla un instante...

¿ cómo poderla olvidar?

¡Flor de la tarde, que apenas

viste del sol los fulgores,

noche de eternos dolores

en sombra te envuelve ya !

¡Hondos suspiros de mi agonía ,

id á contarle mi triste afan !

jay , adorada gentil prenda mía!

icobarde mi alma se rinde al pesar!.....

Á UN TIEMPO.

¡Quién lo creyera !-iQuién lo dirial

¡Calma, don Carlos , -por caridad !

¡Á vuestros años, - ; Virgen María !

si una se fuere - ciento vendrán !

¡Quién lo creyeral -¡Quien lo diría!

¡Calma, sobrino ,-por caridad !

Como tú tengas filosofia

en dos semanas la olvidarás.

Que es el vivir-sin su beldari,

solo morir me resta ya .

Monica .

BENITO .

CARLOS

ESCENA V ..

HABLADO .

DICHOS, el BEDEL 1.º, después el CONDE'y BEDEL 2. ° y el

DOMINE .

BEDEL 1.° ( Saliendo.) El pobre Teófilo aguarda á don Carlos.

( Váso . )

Benito . Pero , oye . Cárlos . ¿Hasta tal punto te domina esa :

pasión ?...

Carlos. ( Dirigiéndose á la puerta de la derecha . ) i lejeme usted , tío , -

déjeme usted !
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BENITO . (Queriendo soguirle . ) ¡ Escucha! ¡Una palabral

Carlos. ¡ No puedo ! Adios . ( Váse . )

MONICA. ¡ Se vá ! ¿Lo vé usted? ¡Ha perdido la razón , y será

capáz ! ...

BENITO . ¡ No ! ¡ No ! ¡ Para eso estoy yo aqui ! ¿Pero qué resolver ?

qué inventar para que este chico ... (Se quedan los dos

pensativos junto á la puerta de la derecha .)

CONDE . (Saliendo con el Bedel 2.0 por la puerta del foro.) Decid al

señor Rector que no olvide la cita que le he dado

para mañana .

у

BENITO . ( Ap . ) ( Esa voz... )

BEDEL 2. ° Está bien.

Moxica . ( Ap . á D. Benito viendo al Conde . ) ¡Ay, don Benito !

¡ Es , él !

Benito . ( Viéndole . ) ¡ Qué miro !

BEDEL 2.° ( Al Conde . ) Si el señor Conde desea que le guíe .

BENITO .. Monica . ( Ap ) ( ¡ Un Conde ! )

Conde. No, ya sé el camino . ( El.Bedel 2.° saluda y se rá . El Con

do se dirige á la puerta de la derecha . D. Benito le sale al

encuentro . )

BENITO . Caballero , tengo el honor ...

CONDE . ( Reconociéndolo . ) ¿ Eh ? ¿Vos aquí , buen hombre?

Berito . ¡ Sí , señor, yo aquí , hecho un mar de confusiones ... y

sin otra esperanza que usted !

Monica . ¡ Ay , si señor ! ¡Sin otra esperanza ....

Benito . ( Á Mónica . ) ¡ Chiss! Ya lo ha oido . Callese usted .

Conde. No comprendo ... Ahora estoy de prisa , permitid ...

Benito. (Poniéndose on frente.) No, caballero . ¡ El caso es muy

urgente !

MONICA . ¡ Muy urgente !

BENITO . ( Llevando á Mónica á la derecha, haciéndola sentar por fuerza

en un banco . ) ;Que se calle usted !

CONDE . ¡ En fin, buen hombre ! ¿Qué significa ? ...

Benito. Significa , señor Coode . ( Movimiento del Conde . ) Sé que

es usted un Conde. ¡ Signilica que mi sobrino está

desesperado, loco ! Que se quiere pegar un tiro . ¡ Y

que ustel vá á causar su muerte y la mía ! ¡ Porque
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seremos dos , caballero ! ¡ Dos ! ¡ los que usted sacri

fique con su crueldad !

Monica . (Desde el banco . ) ¡ No ! ¡Seremos tres !

CONDE . ¿Y me detiene usted para eso?

Benito. ¡Calle ! ¿ Se le figura á usted una friolera ?

Conde . Se me figura que a su edad debería usted dar menos

importancia á los desvaríos de su sobrino .

Benito . ¡ Es que mi sobrino ama con pasión á vuestra pupila !

¡ Es amado de ella !

Conde . Usted se atreve ... (Con enojo.)

Benito . ( Enojado también .) ¡ Amado de ella! ¡Sí , señor! ¡Y enfá

dese usted , todo lo que quiera !

CONDE . ¡ Don Benito !

Benito . (Con gravedad cómica . ) ¡ Servidor de usted !

CONDE . (Dominándose . ) Sepa usted, para terminar, que yo no soy

árbitro de la suerte de mi pupila; que sus padres...

por medio de una carta sin firma, me rogaron que

me encargase de ella y la hiciese entrar en un con

vento cuando su edad lo permitiera . Este caso ha

llegado y yo debo cumplir...

Benito . ( De pronto .) ¡Caballero , todo eso es música!

Conde. ¡Insolente !

Benito . ( Acercándosele y en voz baja .) ¡Eh! ¡Qué dernonio ! ¡ Diga

usted la verdad , y ! ... Todos hemos tenido nuestras ...

¡ Ejém ! ¡ Usted me entiende !

CƏNDE. ¡ Pruebas al punto de esa acusación , ó vive el Cielo ! ...

BENITO . Pruebas , ¿eh? (Ap. ) (iOh, qué idea! ) ( Alto.) Pues

bien , yo las tengo.

CONDE . ¡ Usted !

BENITO . ¡ Yo ! (Bajo .) ¡ Del paquete de cartas que le entregué á

usted hace un mes, se había, sin yo notarlo , despren

dido una, la más importante quizá !

CONDE . ( ¡Cielos! ) (Ap. )

Benito . (Ap.) (iSe ha conmovido !) (Alto . ) Y puesto que la ma

dre de Isabel murió , el padre debe ...

CONDE . (Cogiéndole del brazo . ) ; Silencio, desdichado! ¡ El padre

de Isabel 20. puede darse á conocer ! .¡Casado con una
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mujer de alto nacimiento , tiene que emplear todos

los medios para ocultar su falta!

Benito . ¡ Y sacrifica á su hija!

CONDE . ¡ Si usted calla , la fortuna para usted y su sobrino ! ...

BENITO. ¡ Dinero ! Jamás! (Ap . ) ( ¡ Y eso que me hace buena

falta!)

Conde . (Irguiéndose con severidad . ) ¡ Pues bien ! ¡ Si dicc usted la

menor palabra !... Si no me devuelve usted esa prue

ba ... jambos irán ustedes á un perpétuo encierro !

BENITO. ( Ap. , asustado . ) ( Zápe !)

Conde . En el entretanto... Isabel tomará el velo hoy mismo ...

Y como el Rector será uno de los testigos ... por él

sabrán ustedes que no les queda ya esperanza al

guna .

BENITO . ( Queriendo detenerlo . ) Señor Conde...

CONDE . Elija usted . (Se va por la puerta de la derecha . )

BENITO . ¡ Elijo que mi sobrino no se mate , que es lo que a mi

me importa !

Monica. ¡Dios mío ! ¡ Ese hombre será capaz de ponerle á usted

en una mazmorra !

BENITO . ¡ Sí , Mónica, sí !

MONICA . (Abrazándole.) ¡ Ay, pobre don Benito !

BENITO . ( Apartándola. ) ¡ Basta ! No hay necesidad .

MONICA. ¡Húm ! ¡Desagradecido !

BENITO . ¡ Ay! ¡Yo no sé qué hacer ! ¡ La cabeza me da vuellas !

(De pronto . ) Vamos á buscar á Valentín.

Monica . ¿á ese tronera? ¿Y para qué?

BENITO . ¡ Para que no se separe de Cárlos , para que le consue

le , para que le engañe si es preciso! Yo quiero verle .

Monica . ¡ Si , señor, si !

Benito . Buscaré su cuarto ... ¡ Ah ! (Se dirige al Bedel que viene

por la puerta de la derecha . ) Usted me hará el favor...

Deseo hablar con un Seminarista llamado Valentin .

Bedel 1.° ; Valentín ! ¡Buena pieza ! Él solo trae revuelto el Se

minario... No puedo complacer á usted . Se necesita

el permiso del Inspector ...

Benito. Bien, hombre . Se lo pediremos . ¿ Quién es ?



55

BEDEL. (Soñalando la puorta del foro.) Ahí viene precisamente .

¡Un pozo de ciencia ! Enseña el latin , la filosofía, la

moral , la .. jy come ! jy ronca ! ...

• Benito. Qué interesante señor . ¿Le puedo hablar?

Bedel. Sí, pero antes que suene la campana del almuerzo ,

porque en oyéndola no conoce a nadie y sale esca

pado . (Suena una campana dentro . ) ¡ Adios ! ¡ Ya no es

tiempo...

MONICA. Ahí viene .

DOMINE. (Salo por la puerta del foro muy de prisa y penosamente como

á quien le posa el vientre.) i Maducabam! ¡Húm ! ¡húm !

Benito . (Queriéndolo dotoner . ) ¡ Tenga usted la bondad ! ¡Chiss !

¡ En seguida despacho!

DOMINE ( Andando de prisa . ) ¡ Abundantibus! (So va por la paorta de

la derecha. )

Benito. (Marchándose dotrás gritando .) ¡Eh! iseñor! ( Desaparece .)

Bedel . Sí, échale un galgo ! (So oyo dentre un gran ruido .)

Monica . (Asustada.) ¡ Ay ! ¿qué es eso ?

Bedel. Los Seminaristas que bajan al refectorio ! ¡ Aquí en

locando á comer no queda títere con cabeza!

Monica . ( Inquieta . ) ¡ Yo me quiero quitar de epmedio !

Bedel . Por aquí no pasan , pero si usted gusta esperar
á

marido en la portería . .

Monica ¡ Mi marido ! (Ap . ) ( ¡ Ay ! )

BEDEL. Yo voy á almorzar también ,

Monica . ¿Es usted casado , buen hombre?

BEDEL. Si , señora, con cuatro hijos.

Monica . ¡Ha hecho usted muy bien! Sí que ha hecho usted

muy bien ! ( So vá por la puerta de la derecha . )

BEDEL . ¡Toma ! Ya sé yo que he hecho muy bien ! Me lo ven

drá ella á decir á mí ! (Se vá por la puerta de la derecha .)

SU
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ESCENA VÍ .

En el colegio suena una campana, dentro se oyen voces de alegria de las

COLEGIALAS. So abren todas las puertas y salen con gran animacion

y movimiento . Después JUANA .

MÚSICA.

Colegs . Ya ha sonado la alegre campana

que nos deja cantar y reir !

Con placer sin igual disfrutemos

de este grato momento feliz !

¡Á cantar !

A reir!

(Se adelantan todas al prosconio con misterio y dicen en voz

baja.)

Son tan breves- los instantes

de alegríaấy libertad,

que no pasa-ni un momento

sin coser-y sin rezar!

Mil cuidados — dan al alma,

para el cuerpo -- no los dan .

Es que ya - la superiora

se figura , -¡claro está !

que es mi cuerpo - corno el suyo

viejo y feo - nada más!

( Asustadas de lo que dicen, miran á su alrededor imponiéndose

silencio .)

¡Chis ! ¡Chis!

( Cambian de tono para disimular. )

¡Á cantar !

¡Á reir !

¡Á reir!

¡A cantar!

(Se cogen de las manos formando corros, y se ponon á dar

vueltas .)
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¡ Es la dicha que aquí se disfruta

más completa , más

No dejemos ni un solo momento

de bailar y cantar y reir !

(Juana aparece en la puerta del foro. Las Colegialas se detienen

al verla . )

JUANA . (Desde el Foro.) Silencio , compañeras.

Colegs .
Juanilla , ven acá.

JUANA .
Os traigo un misiva

de nuestra autoridad .

(Con gazmoñoria .)

¡ La madre superiora

me manda aquí llegar ,

y os diga de su parte

que no podeis jugar,

pues dice que el bullicio

la puede molestar !

¡ Y manda que una salve

vayamos á rezar !

COLEGS. ( Muy contrariadas .)

¡ Más rezos todavía !

JUANA .
( Con hipocresía . )

¡ Con mucha devoción !

Colegs .
¡ Pues eso es muy dificil!

JUANA . (De pronto con naturalidad. )

¡Lo mismo creo yo!

Y la verdad ( Animándose. )

voy aquí á decir...

( Todas rodean á Juana con curiosidad . )

¿Su enfermedad ...

que me iniporta á mí?

UNAS .
(Con gran convicción .)

¡ Ni á mí!

¡ Ni á mí !

¡ Ni á mí !

Silencio, muchachas,

2

OTRAS .

Todas .

JUANA .
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TODAS .

nos pueden oir!

¡Chiss! Chiss!

(Se adelantan como antes al proscenio con gran misterio.)

Si á la madre --- superiora

la llegaran - á informar,

que nos tienen-sin cuidado

sus dolencias-y su mal ! ...

¡ Con ayunos ,-penitencias

y vigilias-y demas ,

siete veces-cada dia

nos haría - confesar...

todo el tiempo—que durara

su penosa - enfermedad !

Así pues

precaución ...

que si escuchan fácil es

que nos echen un sermon !

:

¡ Disimular

hay que saber!

Á murmurar

hay que aprender.

Y así lograr

con aſición,

perfeccionar

la educación .

HABLADO.

ESCENA VII .

DICHAS, ISABEL, después LA HERMANA CAMILA.

COLEGS . (Viondo á Isabel en el foro.) Isabel , Isabel . (Van hacia ella.)

Isabel. (Muy triste . ) ¡ Amigas mias !

JUANA. ¿ Qué pasa ? ¿ Cómo está usted tan triste?

ISABEL. ( Apurada .) ¡Ay, Juana!
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Colegs. (Con gran curiosidad . ) ¿Qué es? ¿ Qué es?

JUANA . ( Con mal modo .) ¡ Nada , bachilleras! ¡Dejadnos!

Colegs . ¡ ¡Eeeh !! (Con gesto de mal humor .)

ISABEL . ( Á las Colegialas . ) Sí , dejadme ; yo os lo ruego ! ¡ Tengo

que hablar en secreto á Juana !

JUANA . ¡Ea, ya lo habeis oido! ¡ Fuera! ¡ Fuera ! (Las Cologialas

se retiran al foro de mala gana.) Vamos, hable usted , se

ñorita !

Isabel . ¡ Ay , Juana ! ¡ La Hermana Camila me acaba de decir

que hoy mismo vendrá el Conde para conducirnos al

convento!

JUANA . ¡Horror ! ¿Hoy mismo?

ISABEL. ¡ Sí , Juana, todo se ha perdido !

JUANA . ¡Aún no!

ISABEL. ¡Cómo !

JUANA . ¿Olvida usted aquel papel que hace cuatro días tiró

Valentín desde el seminario al jardín de este colegio?

ISABEL . ¿ Y qué?

Juana . Que en ese papel decía: « ; Valor y esperanza ! ¡ Trabajo

hace días para franquear una oculta salida ; tuyo hasta

la muerte! Valentín .» Ya ve usted , señorita , no hay

que perder el único medio de ...

ISABEL. ( Con agitación . ) ¡ Sí ; pero ya llega tarde, porque hoy

mismo, dentro de un rato quizál ...

JUANA . (Con resolución .) ¿ Dentro de un rato ? ¡ Cá! ¡De ninguna

manera! ¡ Imposible !

Isabel. ¿Cómo imposible?

JUANA . ¡Imposible , porque usted se pondrá hoy enferma,

muy enferma ! ... y eso bastará para que el señor Con

de no se atreva á llevarnos al Convento ... Por lo me

nos mientras usted no esté bien .

ISABEL. ¡Ah! ¡ Muy buena idea !

JUANA . Y eso nos dará tiempo para esperar los proyectos de

mi novio.

ISABEL. Es verdad ! Pero yo no sabré fingir.

JUANA . ¿Cómo qué no? ¡ Para una mujer eso es muy fácil !

COLEG . 1. * (Desde el foro en voz baja .) ¡ La Hermana Camila!
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ISABEL . ¡ Ah!

JUANA . Disimulemos ... y manos á la obra . (Entra la Hermana

por el foro .)

COLEGS . (Bajando la cabeza con humildad . ) ¡ Hermana ! ...

HERM . ( Saludándola
s . ) Señoritas ... (Se adelanta . ) Vengo á que

cumplan ustedes un deber de cortesía.

Coleg . 1. ( A las demás . ) ¿Qué será?

HERM . Es preciso que se despidan ustedes de dos amigas

que mañana tomarán el velo ...

Colegs . ¡ Ah ! (Ap . y juntando las manos con aire de compasión .)

Herm . Isabel y Juana . (Las señala . )

Coleg . 1.a (Á las demás . ) Por eso está tan triste Isabel .

HERM . (Á Isabel.) ¡Cómo! ¿ Triste con tal motivo , seño

rita?

ISABEL . ( Algo turbarla.) No , Hermana ... solamente que ... ¡ El

mismo recogimiento y ! ...

HERM . Ah, vamos ; eso es distinto. (Se dirige á Juana que está

con la caboza baja .) ¿Y la hermanita Juana, también

siente recogimiento y tristeza?

JUANA . (Levanta la cabeza riendo y muy alegrete . De prisa . ) ¡Sí , se

ra , mucho recogimiento !

HERM. ( Escandalizada.) ¡ Cómo !

JUANA. (De pronto llorando fuerte.) ¡ Y ... y mucha tristeza ! ( Las

Colegialas detrás de la Hermana hacen señas con las manos de

que NO. )

HERM . ¡ Ah ! Ya (Tranquila. ) No habrán ustedes olvidado, seño

ritas, la milagrosa tradición de este bendito santo .

(Señalando al cuadro de San Benito . Todas lo miran. ) ¡Cuén

tan, y es muy cierto , que hace muchos años, una de

nuestras Colegialas iba a cometer el delito de profe

sar sin vocación ! ... ¡ Y en el mismo instante de par

tir para el convento , la imágen de este glorioso San

Benito se animó, dando dos pasos hacia la Colegiala ,

que confundida declaró su falta !

ISABEL . (Ap. ) ( ¡ Dios mío ! )

HERM . Yo estoy segura de que todas profesarán ustedes con

devoción... Pero si no fuera así , ¡San Benito se ade
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lontaría como aquella vez hacia la culpable !

Juana . ( Ap . Con malicia é incredulidad . ) ¡ Ay ! ... Si eso fuera ver

dad ..

HERM. ¡ Quiera Dios que no llegue nunca ese caso ! (Retirándose

lentamente hacia el foro .)

Todas . ¡ Amén !

JUANA . ( De prisa y ap . á Isabel . ) ¿Cuándo empieza usted á

ponerse mala , señorita?

ISABEL . (Ap . á Jaana . ) ¡ Ay , no me atrevo !

JUANA . (Ap . ) ( ¡ Por vida de ! ...

Herm . ¡ Ah ! (Volviendo al lado de las Colegialas.) ¡Tengo que re

prender a ustedes rigurosamente ! Esta mañana, sa

biendo que la Superiora no lo permite , han jugado

ustedes en el jardin ! ¡Y los Seminaristas ! ... (Movi

miento de las Colegialas . ) ; Silencio ! ¡ Por fortuna la Su- .

periora trasladará muy pronto el colegio á otro sitio !

JUANA . (Con naturalidad . ) Qué lástima .

HERM . ( Horrorizada..) ¿ Qué?

JUANA . (Con gazmoñería. ) ; Que no se haya trasladado ya ! (La Her

mana se tranquiliza. )

HERM , ¡ Es verdad, hija mía! ¡ Usted piensa como es debido !

(Á las Colegialas . ) Ahora , señoritas , para dar cuenta á

la Superiora, debo examinar las labores que se les

han enconendado .

JUANA . (Ap. , á Isabel vivamente ) Y luego se pondrá usted

mala , ¿eh ?

Isabel . (Ap. á Juana . ) ¡ Chiss ! ¡ Prudencia ! ( Las Colegialas cogen

las labores que hay sobre la mesa y las van enseñando una á

una á la hermana Camila, mientras tiene lugar la escena si

guiente . )

ESCENA VIII .

en
DICHAS , en el colegio , VALENTÍN en seguida , D. BENITO e

el seminario ,

Val . (Do boca, asoma la cabeza por la puerta del foro . Lleva un lio
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pre

¡ Vivirá !

de ropa.) ¡ No hay nadie ! (Se adelanta mirando con

caución .)

Benito. (saliendo de la puerta de la derocha.) Pues señor ...

VAL. (Ap . y bajo .) ¡ Calle ! ¡ Es don Benito !

Benito . (Sin ver á Valentín .) En este seminario cuando comen ,

no hay manera de ... Me he tenido que salir del re

fectorio porque ese Dómine me amenazaba con un

cucharón ! ... ¡Qué furia de Dómine ! ¡ Allí se ha que

dado ladrando en latin !

VAL . (Qué ha estado mirando la escena por si venia alguien . Desde

cierta distancia y en voz baja , llama á D. Benito . ) ¡ Don Be

nito !

Benito . ( Volviéndose . ) ¿Eh? (Vé á Valentín y vá hacia él corriendo y

muy agitado.) ¡Calle ! ; Valentín !(Toda esta escena muy viva. )

Val, ¡ Chiss ! ¿Y Cárlos? ( Bajo.)

Benito . Ha venido . ¡Ay , Valentín , ayúdame á salvarlo ! ¡ Se

quiere matar! ¡ No puede vivir sin Isabel !

VAL .

BENITO. ¡ Qué dices !

VAL . Digo que Isabel y Juana están en el colegio de la

Anunciación .

BENITO . ¡ Aquí al lado !

VAL . ¡ Las ví hace muchos días desde mi ventana !

BENITO. ¡Oh, gozo!

VAL. Yo he estado una semana en ese cuarto (Señala la

puorto do la izquierda . ) á pan y agua , por orden del

Rector.

Benito . ¿En ese cuarto? ( Mirándolo . )

VAL . Es el que destinan para castigar á los alborotadores.

¡ He descubierto que sólo lo separa del colegio un

simple tabiquc , y ! ... (Le habla al oído . )

Benito . (Grito de alegría .) ¡Oh , feli ! ...

VAL . ( Tapándole la boca. ) ¡ Chiss !

Bexito . ( Continúa en voz baja . ) Cidad ! ¡ Pues mira , Valentin ,

no hay que perder tiempo , porque hoy mismo van á

llevarlas á un convento !

VAL . ¡ Hoy misino! ¿ Cómo lo sabe usteel ?
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Benito . De muy buena tinta , hijo: ¡ de la más negra!

VAL . ¡ Pues ea , don Benito, valor ! ¡ Tiene usted que esca

motear á las chicas!

Benito . ¡Caramba ! ¿Y si me escamotean á mí un hueso ?

Val . ( Empujándole hacia la puerta suavemento.) ¡Vamos ! ¡ Pronto !

Benito. ( Con triste resignación . ) ¡ Ay , sobrino ! ¡ Bien sabe Dios

que por tí lo hago ! ... (Á Valentin .) ¿Pero por qué no

entras tú?

VAL. ¡ Porque notarían mi falta en la clase !

Benito . ¡ Ah , ya ! (Ap. ) ( iVírgen Santa , qué lío ! ... )

VAL . Tome usted. (Dándole el lío do ropa.)

BENITO. ¿Qué es esto? (Lo toma . ) ¡ Otro lío !

VAL , ¡Dos trajes para ellas !

Benito. (Ap. ) (Horror !)

VAL. (Empojando á D. Benito.) ¡ Adentro !

Benito . ¡Ay ! ¡Válgame San Benito ! (Entra por la puerta de la iz

quierda .)

VAL . ¡ Ahora busquemos á Cárlos! (Se vá corriendo por la puerta

de la derecha .)

ESCENA IX .

ISABEL , JOANA , HERMANA CAMILA y COLEGIALAS,

en el colegio .

Durante las últimas palabras las Colegialas han dejado las labores sobre

la mesa.

HERM. Muy bien , hijas mías . Ya es la hora de dar la clase de

religión . Síganme ustedes . (Se dirige al foro y detrás las

Colegialas.)

JUANA . (Ap. á Isabel.) iSeñorita, por caridad ! Quéjese usted

de algo .

Ísabel. (Ap . a Juana .) ¡ Pero!...

JUANA . (Ap. á Isabel .) iQue va á venir elseñor Conde !

Isabel . (Decidida á callar . ) ¡ Ay, Juana, tengo miedo !

Juan .
¿Miedo ? (Con decisión .) ¡ Pues usted se quejará! ¡Húm!

(Dándole un pollizco muy fuorte . Desde aquí muy de prisa la

escena.)
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una

ISABEL. (Quejándose.) ¡ Ay ! (La Hermana y las Co egialas se vuelven

sorprendidas . )

JUANA . ( Vivamente á Isabel .) ¡ Desmáyese usted , por Dios ! ¡des

máyese usled ! (Isabel se apoya sobre Juana cerrando los

( jos . )

COLEGS. (Acercándose . ) ¡ Se ha desmayado!

HERM . ¿Pero cómo ha sido ? ( Asustada . )

JUANA . (Fingiendo apuro . ) ¡ No lo sé , Hermana Camila, no lo sé !

HERM. ¡Pronto ! ¡ Agua ! ¡ Vinagre ! (La Hermana y las Colegialas se

mueven á distintos lados aturdidas mientras Isabel le da á Juana

un pellizco .)

JUANA . ( Se queja dominando la voz . ) ¡ Ayyy ! (Ap . á Isabel . ) Ya es

tamos en paz , señorita . (En alta voz . ) ¡ Una silla ! ¡ una

silla ! ¡ Que se pone peor ! (Ap . á Isabel . ) ¡ Póngase us

ted peor ! (Isabel da un respingo . )

HERM . (Muy apurada .) ¡ Virgen María ! (Sientan á Isabel en

silla.)

JUANA . (Llevándose la mano al brazo pellizcado por Isabel . Ap . )

( ¡Cómo me escuece ! )

HERM . ¡ Pero Dios mío ! ¿Qué será? ¿Qué le habrá dado?

JUANA . No es la primera vez . ¡ Y le suele durar dos ó tres

días !

Herm . Jesús! ( Aterrorizada. ) Que la acuesten ! ¡ Que la ! ...

JUANA . ¡ No , de ninguna manera! Nos dijo un médico que si

la acostábamos en ese estado ... ¡ se moriría !

HERM . ¡ Vírgen Santa ! ¿Qué hacemos entonces?

JUANA . ¡ Salir de aquí , buscar un médico ! ¡ En seguida !

COLEGS . ¡ Un médico ! (Haciendo aire á Isabel :)

HERM . ¡ Sí , sí , al momento !

JUANA . ¡ Y dejarnos solas , porque el bullicio la pune peor !

HERM . ¿Sí ? ¡ Pues fuera , fuera de aquí , niñas ! ¡Todas al ora

torio ! (Á Juana . ) Usted se quedará mientras yo voy ...

( Las Colegialas se van . )

JUANA . ¡ Sí , si , vaya pronto, Hermana, vaya pronto !

HERM , ¡ Ahora mismo! ( Váse corriendo por el foro. Juana queda ha

ciéndole aire á Isabel para disimular . )
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ESCENA X.

ISABEL, JUANA , luogo D. BENITO .

Juana va á mirar á la puerta del foro y vuelve al lado de Isabel .

JUANA . Se fueron ! ¡Arriba ! ¡ Vuelva usted en sí !

ISABEL . (Levantándose . ) ¡Ay, Juana !

JUANA . ¿ Qué?

ISABEL . ¡ Presicnto que todo se va a descubrir!

JUANA . ¿Y por qué? Continuando bien nuestra farsa...

ISABEL . (Con miedo . ) ¡ Es que nos escucha San Benito !

JUANA . (Mira al cuadro y se aparta con cierto temor . ) ¡ Ay ! ¡ Es ver

dad! ( Tranquilizándose.) Pero no, señorita, eso no puede

ser cierto .

Isabel . ¿Cómo que no?

JUANA . ¿No ve usted que todas las Colegialas son capaces de

hacer lo que nosotras?

ISABEL. ¿Y qué?

JUANA . Que entonces el Santo estaría siempre fuera del mar

co . (En este momento se levanta un poco el cuadro del Santo y

asoma la cabeza D. Benito .)

Benito. ( Asomándose . Ap .) ( i Me colé ! )

ISABEL . ( A Juana .) Sin embargo, Juana , yo temo que llegue

el momento fata ), y que adelantándose hacia mí , me

diga ! ...

Benito . (Á media voz . ) Buenos días .

LAS DOS. (Ven á D. Benito y asustadas corren hacia la izquierda gritan

do . ) ¡ Ah ! ¡ San Benito ! ¡San Benito !

BENITO . (Ap. , sorprendido . ) ¡ Calle ! ¡Me han conocido !

Las dos . ( Arrodillándose atemorizadas y juntando las manos. ) ¡ Perdón !

¡Perdón !

Benito . ( Con extrañeza . ) ¿Perdón? (Á media voz. ) iSeñoritas , soy

una persona honrada!

LAS DOS . (Sorprendidas sin comprender . ) ¿ Eh ?

Benito. (Á media voz . ) ¡ Vengo á salvar á ustedes !

LAS DOS . (Incorporándose , más tranquilas . ) ¡ Cómo !

5
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BENITO. (Marcando mucho y bajando más la voz . ) ¡ Vengo de parte

de Valentín !

JUANA . (Con alegria, levantándose . ) ¡ Cielos !

ISABEL . (Haciendo lo mismo. ) ¡ De Valentín ! (Empieza la orquesta.)

BENITO . ( Con voz natural. ) įDigo ! ¡ Cómo se han animado ! (D. Be

nito entra del todo en la escena. Isa scl y Juana, después de mirar

con precaución á todas partes, van rápidamente al lado de Don.

Benito diciéndolo con precipitación . )

CANTO.

Isabel , JUANA . ¡ Hable ya !

¡Díganos

la verdad

por favor !

¡Diga usté,

por piedad,

qué hay que hacer

sin tardar !

¡Corazón

tengo á fé!

Decisión

la tendré !

¡ Yo temblar

no sabré !

¡Diga usté !

¡ Diga uste !

¡ Valentín ( Entre las dos . }

derribó

la pared

con valor !

¡ Y por él ,

claro está ,

penetré

sin chistari

¡ Aquí estoy

BENITO.

por mi fé !

¡ Por quien soy
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venceré!

Yo de aquí

me saldré .

Con usté . (A Juana . )

Con uslé. (Á Isabel . )

Á UN TIEMPO.

LAS DOS .
¡ Hable ya !

¡Díganos

la verdad

por favor!

etc. , etc.

BENITO .
¡ Valentín

derribó

la pared

con valor !

etc. , etc.

LAS DOS

1

BENITO .

Yo no sé donde ,

pero recuerdo

que antes su cara

la he visto yo .

Soy Don Benito ,

tío de Cárlos ,

( Alegre sorpresa en ellas.)

que con su amigo

mueren de amor

por dos hermosas

niñas galanas,

puras , graciosas...

¡ Esa soy yo !

(Cogon á D. Benito de la mano y lo llevan á un lado . )

¡ Don Benito ! ¡ Don Benito !

¡Don Benito , por piedad !

¡ Don Benito de mi vida

sálvenos por caridad !

:

LAS DOS .
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Benito.

¡Don Benito , muy quedito

su proyecto diga ya !

Prometer no necesita

que su plan se acatará .

Don Benito, señoritas,

tiene un miedo colosal

á ese Conde condenado

que no esconde su maldad!

¡ Si me viera con ustedes ! ...

¡No lo quiero ni pensar!

¡Me cogía'y dividía

sin tener de mi piedad !

A LA VEZ .

LAS DOS. ¡ Don Benito ! ¡ Don Benito!

¡ Don Benito, por piedad !

etc. , etc. , etc.

Don Benito , señoritas ,

tiene un miedo colosal ,

etc. , etc. , etc.

BENITO.

JUANA .

ISABEL .

BENITO.

LAS DOS.

No hay que perder un solo instante .

¡ Partamos pues !

i Marchemos ya !

La fé nos guia de un amante .

No hay que temer ni hay que te mblar.

Benito . (Después de recorrer la escena con la mirada.)

De estudiante regular

dos disfraces tengo yo.

¡ Hay con ellos que escapar

y salvarlas á las dos !

¡No vayamos á perder

de la fuga la ocasión !

¡Que nos pueden sorprender,

vamos , pues, sin dilación !
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Á UN TIEMPO.

Los TRES.
¡No vayamos a perder

de la fuga la ocasión !

¡Que nos pueden sorprender,

vamos, pues, sin dilación !

¡Corazón

y tesón !

¡Precaución !

¡ Atención!

iQué ocasión!

i¡Qué emoción !!

¡ Vamos, pues , sin dilación !

¡No perdamos la ocasión !

ESCENA XI .

DICHOS , la HERMANA CAMILA .

HABLADO.

Herm. (Entrando de prisa por el foro.) Hermanitas, aquí viene

el ... (Se detiene sorprendida al vor á D. Benito .) ¡ Cielos !

¡ Un hombre!

Benito, JUANA , ISABEL. (Asustados . ) ¡ Ay! ( D. Benito da media vuel.

ta rápidamente para marcharse, pero Juana io detiene cogiéndole

por un faldon.)

JUANA . (Ap . á D. Benito. ) i Quieto !

HERM. (Asustada . ) ¿Qué significa esto? ¿Quién es ese hombre ?

BENITO . ( Atolondrado.) iSoy ! ... ¡Un !... ¡ la ! ... ¡ perol ...

JUANA. (De pronto .) Es... el médico que han mandado venir

para Isabel .

Benito . (Con oxtrañeza .) ¿ Yo?

ISABEL . (Ap. á D. Benito presentándole la mano. ) ¡ Chiss ! ¡ Tóme

me usted el pulso!

BENITO. ¡Pero !... (Tomándoselo maquinalmente.)
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ISABEL . ¡ Silencio ! ... (D. Benito mira con recelo á la Hermana. )

HERM . (Mas tranquila . ) ¿El médico? ¿Pero señor, por dónde ha

entrado?

BENITO . ( Ap, asustado.) ¡ Ay ! ¡ Ay!

Juana . Dice que ha venido hasta aquí sin que nadie le impi

diera el paso .

HERM . ¿Es posible? (A D. Benito. ) ¡ Ah , perdone usted , caba

Hero, si no se le ha conducido como era regular...

pero se ha armado tal desórden en el colegio con el

desmayo de Isabel , que ! ... (Mirando á Isabel . ) Pero á lo

que veo ya está mejor, (Á D. Benito . ) verdad?

Benito . (Con miedo .) Si ... (Soltando el pulso de Isabel .)

Isabel . ( Ap . á D. Bonito . ) ¡ No !

BENITO . (De prisa . ) ¡No ! no ! no está mejor ! (Vuelve á cogerle el

pniso .)

HERM . ¡Cómo !

ISABEL . (Con dosfallecimiento.) A pesar de haber vuelto en mí

siento un malestar y una opresión ! ...

Benito . (Ap .) ( ¡ Y yo también ! )

ISABEL . Que no comprendo lo que será , Hermana!

BENITO . ( Ap . ) ( iNi yo tampoco !)

HERM, (Á D. Benito con macho interés. ) ¡ Ay, doctor! Diga usted !

¿ Qué tiene?

BENITO . (Apurado . ) ¿Qué tiene? (Mira á Isabel, luego muy fijamente

á la Hermana . De repente se dirige á Isabel diciendo .) Y qué

es lo que usted tiene , vamos á ver? (Juana se impa•

cienta . )

ISABEL . Ya lo he dicho, doctor. Esa opresión, esa ...

Benito . ( Distraido .) Si , vamos , como yo. (Soltando la mano de

Isabel.)

HERM . ( Extrañada.) ¿Usted?

BENITO . (Atolondrado . ) ¡No ! Digo ... sí ! Yo... me posesiono tanto

de las enfermedades... que ... todo lo que duele á los

enfermos me duele á mí!

JUANA . (Ap. ) ( Ave Maria Purísima ! )

HERM . Eso prueba que es usted un santo yarón , que sufre

usted por los demáş.
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BENITO . (Con mucha convicción .) ¡ Ah, mucho, sí señora !

HERM. Y usted por las señas debe ser don Carlos de Pantoja .

ISABEL , JUANA . ( Ap . sorprendida.) ( ¡Cielos ! )

Benito. (Ap. ) ( ¿Mi sobrino?) (Alto . ) Hermana , cómo?... cómo

sabe usted que..

Herm . Porque cuando he salido en busca del médico , una

mujer que estaba en la portería del contiguo semina

rio me ha dicho: «No se apure, Hermana , yo condu

ciré al colegio á don Carlos de Pantoja, médico exce

lente . » Por eso supongo que usted ...

BENITO . ¡Ah , sí , sí , sí ! Yo soy (Ap. ) (Quién le habrá mandado

á Mónica meterse?... ) (So oye dentro hablar á varias Cole

gialas.)

HERM .
(Mirando . ) ¿Eh? ¿Qué es eso? (Vá al foro.)

ISABEL . ( Ap.) ( ¡ Cielos ! ¿ Será el Conde?)

MONICA . (Dentro.) Por aquí , verdad?

Benito. ( Sorprendido é inquieto. ) ¿Esa voz?

JUANA . (Ap . á D. Benito . ) ¿Qué le pasa á usted?

BENITO . ( Ap . á Juana.) iQue viene la vieja!

ISABEL . JUANA . ¿ Cómo?

Benito . (Muy de prisa á ellas.) ¡No hay que dejar hablar á esa

vieja!

ISABEL , JUANA . ¿Pero cuál?

.

ESCENA XII .

DICHOS, MÓNICA, COLEGIALAS .

A parece en la puerta del foro seguida de las Colegialas , después Colo

giala 1.a

Monica . ¿Me permitís, Hermana?

HERM . Adelante , adelante .

MONICA . Vengo á deciros que el médico del seminario , ..

Benito . (Tose con estrépito para ahogar la voz de Mónica . ) ¡ Ejem !

jem, jem !

ISABEL , JUANA . (Tosen también . ) Jem , jem, jem !

Mónica . ( Mirándolos .) ¡Eh ! (Se fija en Juana . Ap . ) (Calle! Yo he



la cara á D. Benito

visto á esta Colegiala en otra parte . ( 1) . Benito está de

espaldas.)

HERM . Puede usted continuar.

Monica . Pues bien , el médico del seminario ...

JUANA . (Pasando cerca de Mónica le dice aparte . ) ¡ Ni una palabra !

MONICA . (Sin comprender . ) ¿Eh?

ISABEL . ( Lo mismo que Juana . ) ¡ Silencio !

Monica . (Ap . ) (¿También ésta! )

HERM . El médico del seminario, Hermana, ya ha venido.

Monica . (Muy extrañada . ) ¿Que ha venido?

BENITO . ( Ap . ) ( iAquí fué Troya !)

HERM . Si por cierto . Y aqui está . (Señalando á D. Beuito . )

Benito . (Siempre de espaldas . ) ¡ Ay !

Monica . (Mira & D. Benito . ) ¿Esle? (Vá hacia él . ) Pero si me ha

dicho que hasta dentro de un rato no podria ... ( vé

se sorpronde sin gritar . ) irQué miro !!

Benito . ( Ap. ) ( iSe vá á armar la gorda ! )

Monica . (Á D. Bonito . ) ¿Estoy soñando?

BENITO . ¡ Si , señora !

MONICA . ( Con ira . ) Usted entre tanla mujer, hombre inmoral !

Benito . (Bajo á Mónica . ) ¡Chiss! Callese usted!

MONICA . (Ap . á D. Benito alarmada y colosa . ) También esas me han

dicho que callara . Esto es un enjuague de amor!!

BENITO . ¡ Señora !

MONICA . (Ap . furiosa á D. Benito . ) ¡ Ah ! ¡ Pérfido! Hablaré, vaya si

hablaró!

Benito. ( Ap . ) ( iHorror jAquí de mi ciencia ! ) (En alta voz á Mónica

y tomándola el pulso . Con tono enfático.) ¿Á ver? ¿A ver? ¿À

yer?

Todos . (Acudiendo. ) ¿ El qué? El qué?

Monica . ( Queriendo sultarse . ) Déjeme usted, hombre aleve !

Benito . ¡ Este pulso está muy agitado !

MONICA . ¡Que me deje usted, digo !

Benito . (Muy serio le pone la mano en la frento.) Y la cabeza está

mall ( La Hermana y las Colegialas se sorprenden con extra

ñeza . )

Monica . (Con ira. ) ¡ Pero qué embust!! ...
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Benito . ¿Y la lengua? A ver la lengua?

Monica . (Se aparta furiosa.) ¡Descarado !

HERM . ¿Pero qué significa ?

BENITO. Hermana, esta buena mujer... no está buena !

MONICA . ¿Cómo que no ?

Benito . ¡Sufre alucinaciones !

HERM. ¿Es posible?

Monica . ¿Yo?

Benito . ¿Y le vá á dar un ataque !

MONICA . (Fuera de sí. ) ¡Sí ! ¡ De bilis !

Benito . ¿ Lo ven ustedes? ¡ Muy mala ! ¡ Está muy mala ! ¡ Que se

la lleven al momento ! (Las Colegialas rodean á Mónica para

llevársela .)

Monica . (Á las Colegialas.) ¡ No lo crean ustedes ! ¡ Estoy muy

buena !

BENITO. :Nada , nada ! ¡ Y que la acuesten inmediatamente !

MONICA . ( Sobresaltada .) ¿Á mí? ¡ Se guardarán ustedes .

JUANA . ( Empujando á Mónica y las Colegialas hacia la izquierda . ) ; Á

la cama !

Monica . (Retrocediendo á la fuerza y manoteando furiosa .) ¡ Esto es un

atropello !

JUANA . ¡ Silencio !

MONICA . ( Pugnando . ) ¡ Pero ! ...

Benito . ¡A la cama !

JUANA , COLEGs . (Llovándoia . ) ¡A la cama! ( Mónica y las Cologialas

desaparecen por la puerta segunda de la izquierda, oyéndose

los gritos de Mónica y las Colegialas . )

Benito . (Ap . sofocado .) , Buff! ¡ De buena me he librado !

HERM . (Aturdida . ) ¡ Dios mío ! ¡Qué voccs ! ¡Qué baraunda !

Benito . Perdone , Hermana , pero hay enfermedades tan terri

bles que ...

HERM. ¡De todos modos creo que ha estado usted muy...

Bexito . ¿Exagerado? Sí , es posible ... ¡ Pero , esa mujer está

grave; muy grave!

HERM . ¿De veras? ( Isabel y Juana rien á escondidas.)

BENITO . ¡ Y lo peor es que no tiene cura !

HERM. ¿Pues qué tiene la infeliz ?
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BENITO. Una nueva enfermedad ... que suele atacar ahora á las

mujeres ...

HERM . (Sobrecogida.) A las mujeres ?

Benito. Sí . ¡ Figúrese , Hermana , que empiezan por hablar mu

cho! ... Y disparatar ... ¡ Y hasta maldecir !

HERM. Jesús!

Benito . Y concluyen por querer arañar á todos los hombres.

(Movimiento de horror en la hermana Camila .) ¿Y ésta de

seguro me hubiera arañado , créalo usted? ; de seguro!

HERM . ¡ Ave María Purísima!

COLEG . 1.º (Asoma por el foro.) ¿Hermana Camila?

Herm. ¿Qué hay?

COLEG. 1.a El médico que habian mandado llamar. ( D. Benito se

sobreooge.)

HERM . ¿Otro ?

JUANA . (Ap. á Isabel.) ¡Será don Carlos!

ISABEL . (Ap. con alegría .) ( iAh !)

Coleg . 1.a Dice que viene del seminario.

HERM . ( Mira extrañada á D. Bonito.s ¿Del seminario?

BENITO . Ah, sí . ¡Es mi so ! ... Mi ... mi colega . Que pase . ( La

Colegiala 1.9se marcha .)

HERM. ¿ Qué pase ? ¿Y para qué?

Benito. Para tener una consulta sobre...

JUANA . Sobre la enfermedad de Isabel .

HERM . ¿ Enfermedad ? ¡Cualquiera diría que se está mu

riendo!

BENITO . ¿Y quién sabe?

HERM . ( Ap. ) (iJesús ! ¡No me fiaría yo de este médico !)

ESCENA XIII .

DICHOS, CARLOS, después MÓNICA en el seminario: después los

Seminaristas en las ventanas . COLEGIALAS, VALENTÍN.

Carlos . (En la puerta del foro .) ¿Dais licencia?

ISABEL y JUANA. (Al verlo. ) ¡ Él !

BENITO . ( Vá al encuentro de Cárlos con cierto aire doctoral.) Adelante,

colega , adelante .
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CARLOS. (Ap. sorprendido . ) (1Calle ! ¡ Mi tio ! )

Besito . (Ap . y de prisa á Cárlos . ) ¡ No soy tu tio ! ¡ Disimula!

CARLOS . (Ap . ) (¿Cómo? (Vé á Isabel y se sorprende con gran alegria. )

¡ Qué miro ! Isabel!)

Benito . ( Ap . á Cárlos . ) ;Chiss! Calla! ¡Ó la pierdes para siem

pre !

Carlos . ( Ap . ) ( ¡ Dios eterno ! )

HERM . (Á Cárlos . ) Siento mucho que se haya usted molestado;

pero ya es inútil la ...

Coleg. 1. " (En la puerta del foro .) El señor Conde aguarda en el

locutorio .

ISABEL, JUANA y BesITO. (Da pronto , muy asustados . Ap . ) ( ¡Ah !)

CARLOS . (sin comprender. Ap . ) ( El ?)

HERM . (Á la Colegiala .) Decidle que voy al instante . (Å Isabel y

Juana . ) Sin duda viene para llevar á ustedes al con

vento .

ISABEL . (Ap. a Juana .) ¡Estamos perdidas !

CARLOS . (Á la Hermana. ) ¡Cómo! ¿Ese señor Conde? ...

HERM . Es el tutor de ... (Indicando á las jóvenes . )

CARLOS . (Ap . ) ( ¡Dios mío !)

BENITO . Piense usted, Hermana, que la dolencia de esta seño

rita no le permite...

Herm . Así se lo haré presente al señor Conde ... Pero mejor

será que usted, como médico, se lo diga ahora mismo.

BENITO . ( Sobresaltado.) įYo?

HERM. Sin duda . Y eso me librará de responsabilidades

que ... (Á Cárlos y D. Benito . ) Síganme ustedes. (Se dirige

hacia el foro . Todos hacen un movimiento para seguirla, menos

D. Benito .)

BENITO . (Ap. ) ( iHorror! ¡ Si el Conde me vé! ¡Huyamos !) (Mientras

la hermana Camila se dirige al foro, desaparece por el cuadro .

Cárlos lo vé y se sorprende.)

Carlos . ¡Ah ! ( Isabel y Juana le hacen señas de que calle . )

HERM . ( Volviéndose .) ¿Qué sucede?

JUANA . (Muy turbada . ) ¡Nada ! La...

Carlos . (Lo mismo.) ¡ Sí ! ¡ La !

MONICA . (Saliendo por la primera pnerta de la derecha del seminario
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con el costo . ) iBuff! ¡Me libré de esas endemoniadas

que me querian acostar !

HERM . (Mirándolos con desconfianza.) Me ha parecido oir una ex

clamación ... (Recorre con la vista la escena. )

MONICA . ¿Y el muy bribón se ha quedado allí !

HERM . ( Sorprendida de no vér á D. Benito.) ¡ Pero ! ...

ISABEL , JUANA y Carlos . ¿Qué ?

HERM. (Mirando siempre . ) ¿Dónde está?

Juana . ¿Quién?

Benito. (Saliendo por la puerta de la izquierda del seminario.) iMe

salvé !

MONICA . ( Viéndolo .) ¡ Ay ! ¡ Él !

BENITO . (Ap . ) ( iMónica ! )

Monica . ¿Pero , por dónde ha entrado ?

HERM . ¿Pero , por dónde ha salido?

ISABEL . (Acobardaca .) ¡ Puedo jurar, Hermana !

Monica . ( Abalanzándose á D. Benito . ) ¡ Infame ! ¡Traidor ! (Los Semi

naristas se empiezan a asomar á las ventanas . )

Benito . (Sujetándola por los brazos con violencia . ) ; Chiss! ¡ Callese

usted !

Monica . ( Quejándose. ) ¡ Ay ! ( Luchan Mónica y D. Benito . )

HERM . ( Yendo furiosa hacia el foro.) ¡ La superiora y el mismo

señor Conde , sabrán averiguarlo todo !

ISABEL, JUANA , Carlos . ¡ Hermana ! ...

HERM . (Sovera y grave .) ¡ Ni una palabra ! (s. va do prisa por el

foro . Cárlos llega hasta la puerta y vuelve al lado de Isabel y

Jaana . Al mismo tiempo D. Benito se lleva a la fuerza á Mó.

nica por la primera puerta derecha del seminario. )

Benito . ( Llevándose á Mónica .) ¡ Venga usted conmigo ! ... (Empioza

la orquesta . )

MONICA . (Chillando . ) ¡Ay ! ¡Ay !

SEM. (Desde las ventanas . ) Já, já , já, já ! ( Burlándose de Mónica y

D. Benito . )

CANTO .

SEM . ¡La vieja gruñona
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UNOS .

OTROS .

Todos .

UNOS .

OTROS.

Todos .

UNOS.

OTROS .

TODOS .

UNOS .

OTROS .

Todos .

lo quiere arañar !

( Rien .) Já, já, já , já !

Y el viejo no puede

su furia cortar!

Já, já, já , já !

Que te muerdo !

iQue te araño !

iQue te voy a destrozar!

¡Tú eres viejo!

¡Tú eres vieja!

¡Tú de fijo lo eres más !

iQue te pego !

iQue te zurro !

¡ Háse visto cosa igual!

¡Que te calles !

¡ Pues no quiero !

¡ Ya sufrir no puedo más !

( Mientras cantan los Seminaristas lo antedicho, Carlos señala á

Isabel y Juana el cuadro de San Benito . Ellas exclaman ¡Ah !

comprendiendo la idea . Las Colegialas se asoman en este mo

mento por las puertas de la izquierda y ven como desaparecen

Isabel Juana . Cárlos , después de marcharse ellas , vuelve á la

puerta del foro y observa si alguien viene, seguro de lo con.

trario , se dirige al cuadro para marcharse, encontrándose con

las Colegialas, que lo cogen por la espalda y lo rodean .)

¡ Decidnos al punto ,

decid la verdad !

¡ Decidla ya !

¿Por ese boquete

á dónde se va !

¡Decidlo ya !

¡Y el viejo y la vieja

no saben callar!

Já, ja , já já !

¡Y entrambos la lucha

no cesa jamás !

„ Já , já , já , já !

у

COLEGS.

SEM,
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CARLOS.

COLEGS .

Señoritas.

¡ Por la Vírgen ,

tengan todas discreción !

¡Yo suplico

que no digan

lo que han visto ! ¡ por favor !

Por el sitio

que se han ido

también irme quiero yo .

(Se dirigen ál cuadro , Cárlos se opone . )

¡ Por la Vírgen !

Señoritas.

Tengan todas discreción .

CARLOS .

COLEGS.

CARLOS .

También irme quiero yo !

¡Tengan todas discreción !

( Lucha y gran movimiento entre las Colegialas y Cárlos . )

VAL . (Saliendo por la puerta de la derecha del seminario .)

¡ Ni vuelve don Benito !

¡Ni á Cárlos pude hallar!

(Recorre la escena .)

Sem . (Señalando á Valentfn .)

Es Valentín , miradle ,

en busca de algo va .

Benito . (Saliendo de la puerta de la derecha del seminario , con mu-

cha alegría y frotándose las manos . )

¡Á Mónica en un cuarto

la acabo de encerrar!

CARLOS . ( Ap . ) ( iConcluye mi paciencia ! )

COLEGS . (Á Cárlos . ) iQueremos escapar

por ese mismo sitio !

VAL . (Que ve á D. Benito se acerca á él , con gran interés. ) .

Sois vos? ¡Por Dios ! ¡ Hablad !

Carlos . ( Á las Colegialas , sendo con ellas ua lado . )

Oidme un sólo instante .

BENITO . (Á Valentín . ) ¡La cosa va muy mal ..
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con la
( En la pnerta del foro del colegio aparece el Conde

hermana Camila у dos hermanas más , y se quedan escuchando . ) .

Á UN TIEMPO .

BENITO.

Carlos.

( Á Valeutin .) Cárlos está allí .

ya con ellas dos .

¡ Yo me vine aquí

con un miedo atroz!

Pero yo no sé .

¡Ay , mi Valentin ,

si de aquel belen

se han librado al fin !

( Á las Colegialas .) ¡ Para huir de aquí

de un amor en pos!

¡Juntas por allí

fuéronse las do's !

¡ Hay en la pared

un boquete atroz ,

(El Conde y las Hermanas se retiran de la puerta del foro . )

pero yo no sé

quien lo descubrió!

VAL.

(Repiten lo anterior. D. Benito y Cárlos con los Seminaristas .

y las Colegialas que dicen . )

¡ Veís á Valentín

que agitado está !

¡Hay misterio aquí !

¿Qué sucederá?

¡Se ha de descubrir,

Se ha de averiguar !

¡Nada hay que decir,

chito y escuchad !

Para huir de aquí

de un amor en pos .

Juntas por allí

fuéronse las dos ..

Hay en la pared

COLEGS.
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un boquete atroz .

Él no sabe á fé

quién lo descubrió .

SEM.

JUANA .

( Sale Juana vestida de estudiante con beca y bonete , por la

puerta do la izquierda del seminario. Los Seminaristas al verla

muestran animación . Valentin exclama con alegría . )

¡ Mi Juana !

¡ Silencio !

¡Salgamos de aquí !

(Ap .) (De esta hecha los cuelgan

á ellos y á mí . )

BENITO .

A UN TIEMPO TODOS.

JUANA .

Berito.

¡Ay , mi Valentin,

tiemblo á mi pesar

se descubra aquí

todo nuestro plan !

¡No me siento bien ,

no sé qué me da,

temo que el belen

mai acabará !

(Ap . ) (iAy , qué frenesi,

tiemblo á mi pesar,

van á descubrir

todo nuestro plan!

¡No me siento bien,

no sé qué me dá ,

temo que el belen

mal acabará!

Juana , ven acá ,

ven, mi serafin ,

que de amor está

ciego Valentín !

¡Ven, mi puro eden ,

nada temas ya ,

juro que el belen

VAL ,
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bien acabará !

SEM . Veis á Valentín,

etc. , etc. , etc. , etc.

COLEGS . Para huir de aquí,

etc. , etc. , etc. etc.

( Mientras cantan las Colegialas la última nota, Cárlos ocha á

corror , levanta el cuadro y desaparece. Las Colegialas so preci

pitan hacia el cuadro peleando unas con otras por querer salir

primero. En el seminario al mismo tiempo ha salido Mónica por

la puerta de la derecha corriendo desesperada tras de D. Benito ,

que a su vez córre por la escena huyendo de ella . Los Semi .

naristas gritan desde las ventanas. Valentín contrariado va do

un lado á otro con Juana de la mano . Todo esto con música en

la orquesta.)

MONICA . (Saliendo furiosa.) ¡ Asesino ! ¡ Traidor!

SEM ¡La vieja ! ¡La vieja !

Benito . (Hayendo . ) ¿Pero quién la habrá soltado ? (sale Cárlos con

Isabel vestida de estudiante como Juana antes por la puerta de

la izquierda , y detrás de ellos algunas Colegialas que han

conseguido pasar. En el seminario . )

( Dentro.) ¡En nombre de la ley !

Topos . ¡La ley! (Todos se quedan parados mirando la puerta primera

de la derecha .)

Voz .

ESCENA ÚLTIMA.

DICHOS, el CONDE, el DÓMINE, BEDELES, la HERMANA

CAMILA, ALGUACILES, HERMANAS, etc.

CONDE.
(Después de mirar á todos con severidad . ) ¡Grande será el

castigo de los culpables !

HERM . (Ap. ) (¡ Dios mío! ¡ Todas se han pasado aquí!)

CARLOS. (Queriendo hablar.) iSeñor Conde !...

Conde. (Con imperio . ) ¡Ni una palabra! (Ve á Isabel y á Jaana

vestidas de estudiantes . ) ¡Qué miro ! ¿Después de burlar

la vigilancia de estas religiosas toman ustedes tan

inicuo disfraz ? (Las Hermanas se horrorizan .)

Isabel, Juana . (Arrodillándose delante del Conde . ) ¡Señor !

6
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Conde . ¡ Basta! ¡Ahora mismo serán ustedes conducidas al

convento!

CARLOS, VAL . (Ap . ) (iCielos ! )

CONDE . (Mirando á los demás. ) ¡ Y en cuanto a los culpables!...

( Habla bajo con los alguaciles . )

BENITO. (Sajetando á Cárlos que ciego de ira quiore ir hacia el Conde . )

¿ Qué vas a hacer, desgraciado?

Carlos. ¡Á matarle ó á morir!

VAL. ¿Morir? ¡Nunca !

Carlos . ¡Para qué quiero la vida!

Benito . - ( Como é quien se le ocurre una idea. ) ¡ Ah, pues bien , es

pera ! (Aún queda el último recurso.)

BENITO. ( Va al lado del Conde y le dice aparte conduciéndolo al prog

cenio . ) ¿Señor Conde?

CONDE . Eh? ¿Aún se atreve usted? ...

BENITO . ¡ Por favor, señor Conde , piense usted que si ella pro

fesa morirá de dolor ... (El Conde se conmueve. ) y entón

ces mi sobrino ! ...

CONDE. Mucho lo siento, pero ... yo cumplo la voluntad del

padre de Isabel . Y además, ¡ aquí se ha cometido una

falta que es preciso castigar!

BENITO . ( Bajo.) ¡Pues bien, yo conozco á ese padre inhumano

que por salvar su honor abandona á su hija!

CONDE. ¡Silencio !

BENITO . ¡ Yo diré que la madre es la difunta Marquesa de !...

Conde. ¡ Silencio, desgraciado! (D. Benito calla dominado por la

mirada del Conde . Éste se vuelve á Isabel y Juana, é indican

doles la puerta . ) iPartamos ! ( Todos hacen movimiento de

partir menos D. Benito . )

BENITO. (Luchando entre sí . ) ¡ Voto á mi nombre !

ISABEL. ( Va hacia la puerta . ) ¡No hay esperanza!

CARLOS. (Ap . ) ( iTodo concluyó !)

BENITO . (Colocándose en la puerta con decisión . ) įDeteneos! ( Todos

se detienen . ) ¡ Isabel ... no profesará! (Sorpresa de todos.)

CONDE. ¡Y con qué derecho!...

BENITO . ¡ Con el más sagrado!

CONDE. ¡Cómo!

3
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3

Benito . Isabel... jes hija mía !

Todos. ¡ Ah !

MONICA . (Ap . ) (¿Pero se ha vuelto loco ?)

Benito . ¡ Motivos poderosos me obligaban á callarlo; pero mi

corazón que en este momento la perdía para siempre ,

no ha podido resistir!

MONICA . (Ap . ) ( Ah , tuno !)

Conde . ¡Cómo! ¿Uste declara ? ...

Benito. ¡Declaro que soy su padre, el que la depositó hace

diez y ocho años en casa del señor Conde, que mag

nánimo y generoso me la devuelve hoy!

Conde . Bien... pues entonces su madre... ¿quién es?

BENITO . ( Sorprendido.) ¿Su madre ? ( Después de una pausa mira á

Mónica. ) ¡Ah! ¡ Ésta ! (Señalándola . )

Monica . (Sorprendida y furiosa .) ¿Yo? ¡ Insolente ! ¡ Faltar así á mi

honor!

BENITO . (Á Mónica con fuerza .) ;Silencio, por Cristo!

CONDE . ¿Y usted certificará con su firma ?...

BENITO . ¡Todo ! ¡Si señor!

CONDE . (Ap. Tranquilo . ) ( iAh, me he salvado !) (Alto á D. Benito . )

Ahora sólo falta que dé usted la mano de esposo á la

madre desgraciada . ( Indicándole á Mónica . )

BENITO . (con un movimiento rápido vuelvc la cara mirando á Mónica

casi embobado.) ¿Eh?

Monica . Á mí !

CONDE . Así podrá Isabel ostentar su nombre honrado .

BENITO . (Ap .) ( iCaí en el garlito !)

CONDE . ¿Duda usted por ventura ?

Benito. ¡No, no! Será mi... (Suspira . ) ¡Ah ! ¡ Será mi mujer!

Monica . (Con gran expansión y alegria y como quitándose un peso de

encima . ) ¡Ay! ¡ Don Benito! ¡Ya era hora !

ISABEL. ( Con alegria . ) ;Oh ! ¡ Dios mio !

Carlos . ¡Pero esto es un sueño!

BENITO . ¡No, es la realidad !

CONDE . (Bajo á D. Benito . ) ¡Usted ha salvado mi honor! Desde

hoy corre de mi cuenta la fortuna de todos ... con tal

que nunca revele usted ...
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BENITO . ¡Ah! ¡Lo juro ! ( El Conde y los alguaciles se van por la paer

ta derecha.)

VAL. ¿ De modo que? ...

BENITO . Sí, todos felices. Mañana se verificará la boda de

Isabel.

JUANA . Y la nuestra .

BENITO . También .

MONICA. (Á D. Benito. ) ¡Y la nuestra !

Benito . Es verdad . (Ap . ) ¡ Después dirán que el hacer bien

tiene su recompensa .

Monica . (Á D. Benito con amabilidad y acercándosele mucho. ) ¿ Que

dice usted?

BENITO . ¡Nada ! ¡Aparte usté el cesto !

MÚSICA .
។

Motivo del primer coro de este acto .

Todos. ¡ Dió fin esta zarzuelita ,

otórgale tu piedad !

¡ Ay , dómini, dómini, dómini,

aplaudan por caridad!

(Telon. )

FIN DE LA ZARZUELA .
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ACTO PRIMERO.

Sala del palacio ducal . Cuatro puertas laterales . Otra al foro con corti

najes . Mesa con recado de escribir . Sillon , sillas , etc.

ESCENA PRIMERA .

CORO DE DAMAS y CABALLEROS .

MÚSICA.

El Duque está de caza

mas pronto volverá,

pues hay, segun parece ,

alguna novedad .

Segun buenos informes

se trata de su union ,

y quiere la Duquesa

que él de su aprobacion,

Y en tanto que de caza

va por ahí,

pescarle para siempre

quieren aquí .

Si el pobre no varía

de modo de pensar,

la vida de casado
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le va á sentar muy mal .

Pues si él tener no logra

mayor autoridad ,

casado ha de pasarle

lo que le pasa ya .

Que en tanto que
de

caza , etc.

(Se oyen dentro trompas de caza .)

¡ Oid ! Oid !

Ya suenan las trompas...

El Duque está ahí .

Hoy es buen dia de pretensiones,

que cuando caza trae buen humor ;

aprovechemos las ocasiones

en que es más fácil-lograr favor.

ESCENA II .

ATRAÍLLADORES.DICHOS ; PAJES, CAZADORES, MONTEROS,

Despues , el DUQUE .

PAJES.

DUQUE .

Hermosa cacería,

magnífico botin

Las piezas á millares

traeinos hoy aquí.

¡ Viva la caza , noble placer !

No hay en el mundo dicha mayor ;

goce y aliento da á nuestro sér

y de la mente borra el dolor!

Aun el recuerdo de la partida

el pecho mio llena de ardor.

Los cazadores llegan ligeros,

inquietos piafan ya los corceles,

y entre las voces de los monteros

se oye el ladrido de los lebreles.

¡ Hála ! hála ! hála !

En marcha ya .

La luz del dia

brillando va .
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CORO .

DUQUE

CORO .

¡ Hála ! hála ! hála !

Bn marcha ya .

De la espesura cruge el ramaje,

se oyen los gritos de la jauría,

despierta el eco rumor salvaje

que ensancha el pecho con su alegría .

¡ Hála ! hála ! hála!

Vuela corcel ,

que ya rendida

gime la res .

¡ Hála ! hála! hála!

Vuela corcel .

Muy bien venido

Su Alteza sea .

Hoy se ha mostrado

gran tirador.

Es , seguu todos

los que le han visto ,

de la batida

suyo el honor.

(Mis cortesanos piensan

que el goce para mí,

es recorrer el monte

buscando una perdiz .

No saben que en el campo

prefiero perseguir

á alguna muchachita

que tenga buen perfil ...

¡ Lo malo es que algunas veces

cazando así ,

el tiro por la culata

suele salir ! )

No, no hay duda que la caza

le hace feliz;

sólo cuando vuelve de ella

se le ve así .

( Mis cortesanos dicen

DUQUE.

CORO .

DUQUE.
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que soy gran cazador;

mas yo, aunque me lo juren ,

no soy de su opinion ;

y basta á convencerme

de su fatal error,

que ayer tirando á un corzo

fué un galgo el que cayó .

1

Pero respecto á muchachas

no yerro, nó;

que sé cazarlas al vuelo

como el mejor.)

Coro .

DUQUE

Es su aficion predilecta,

no hay duda, nó;

siempre al volver de la caza

trae buen humor.

¡ Viva la caza, noble placer!!

No hay en el mundo dicha mayor;

goce y aliento da á nuestro ser

y de la mente borra el dolor !

¡ Viva la caza , noble placer ! etc.
Coro.

ESCENA III .

DICHOS; el CONDE y el DOCTOR .

HABLADO.

1

CONDE . ¡ Señor !... ( Saludando.)

DOCTOR. ;Señor !... (id . )

DUQUE. Adios , señor Conde; adios, señor Doctor.

Doctor . ( iDoctor! No puedo conseguir que me llamen Cham

belan ! )

Conde . Yo felicito á Vuestra Alteza por el buen éxito de su

cacería .

Doctor. Siempre, donde Su Alteza pone el ojo...
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CONDE . Pone la bala .

DOCTOR . (Menos cuando la pone en otro sitio . )

DUQUE. ¡Gracias! (Al Coro , que se vava . ) Señores, podeis retiraros.

CONDE . Si Vuestra Alteza quiere despachar ántes algunos ne

gocios urgentes ...

Duque . Dejadme; luego despacharé ... ¡Negocios, siempre ne

gocios! ¡Qué demonio de negocios! ( Váse .)

ESCENA IV.

EL CONDE y el DOCTOR .

Doctor . Y despues de esto, decidme que desea empuñar el ti

mon del Estado .

CONDE. Os digo que sí , señor Doctor .

Doctor. Señor ministro, ¿no os sería lo mismo llamarme Cham

belan?

CONDE. Teneis razon. Soy muy olvidadizo, señor Doctor.

DOCTOR. ¡ Sí , ya lo veo ! -Conque, decis que el Duque ...

CONDE. Noto en él ciertos síntomas que me tienen inquieto y

receloso . Ántes firmaba sin oponer resistencia : ahora

firma de mala gana .

DOCTOR . Lo cual prueba que ya le fastidia hasta firmar .

CONDE. Lo que yo creo que prueba eso es que se cansa de fir

mar lo que disponemos nosotros ,

DOCTOR. ¿Cómo! ...

CONDE. ¡ Sí , Doctor, si !

DOCTOR . ( ¡ Dale con el Doctor!). ¡No os comprendo !

Conde . Sospecho que le incomoda la tutela directa de su au

gusta tia .

DOCTOR . Pues ella no parece hallarse dispuesta a ceder las rien

das del gobierno.

CONDE . Y no seré yo quien le indique la conveniencia de

hacerlo. ¡ Pobre del que se atreviera !

DOCTOR . ¡ Infeliz del que lo pensára !

CONDE . ¡ Como acompañaba á su esposo en las campañas, se

acostumbró á los hábitos militares !
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DOCTOR. Sí, la verdad es que, más que una gran Duquesa, pa-.

rece un tambor mayor . ¡Ah! ántes de que se me olvi

de ... ¿qué habeis decidido del nombramiento de mi

sobrino?

CONDE. Aquí está para la firma.

DOCTOR . ¿Y creeis que no pondrá el Duque algun reparo ?

CONDE. Procuraremos que pase inadvertido . Ya sabeis que Su

Alteza no tiene por vuestro sobrino las mayores sim

patías.

DOCTOR. Pero ¿y si se fija en su nombre?

CONDE . Distraedle para que no se fije. Yo haré lo mismo y

conseguiremos que suceda lo de siempre. Tenemos la

suerte de tratar con un chiquillo...

DOCTOR. ;Silencio ; aquí está !

1

ESCENA V.

DICHOS у el DUQUE .

>

DUQUE. ( Distraido . ) (Sí , hoy se lo digo ; ¿por qué no he de de

círselo ?) -Ah ! ya no recordaba que estabais esperán

dome. Perdonad; ¿de qué queriais hablarme?

CONDE. Si Vuestra Alteza tiene á bien firmar ... (Le presenta unos

papeles . )

DUQUE . ¡ Todo eso ?

CONDE . Como hace tántos dias que Vuestra Alteza no firma ...

DOCTOR . Como Vuestra Alteza no firma hace tántos dias ...

DUQUE. Dejémoslo para mañana. Ahora estoy preocupado.

CONDE. ( Al Doctor .) ( ¡Está preocupado!

DOCTOR. (Al Conde . ) Alguna tontería !)

CONDE . Yo siento molestar á Vuestra Alteza ; pero el bien del

Estado reclama ciertas medidas urgentes .

DUQUE. Bueno, bueno ; firmare! (El Conde le pone la pluma en la

o . )

CONDE. Piensa Vuestra Alteza disfrazarse esta noche?

DUQUE. Veremos ... Segun ... (Firmando. )

DOCTOR. ; El baile estará brillantísimo!

DUQUE. ¿ Sí, eh ?

inano .
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7

CONDE . ¡ Brillantísimo ; sí , señor, brillantísimo! ( iPasó el im

puesto ! ) Vuestra augusta tia ha hecho decorar los

salones con un gusto verdaderamente régio, y creo que

Vuestra Alteza quedará sorprendido. ( Al Doctor . ) ( Ahora

va el nombramiento de vuestro sobrino . ¡ Distraedie ! )

Doctor. Si , señor , Vuestra Alteza se sorprenderá . ¿No ha de

sorprenderse? ¡ Vaya si se sorprenderá! Las damas de la

córte preparan una mascarada originalísima .

DUQUE. (Dejando la pluma . ) ¿De veras? ¿De qué?

DOCTOR . ( Dejó la pluma ! ) (Presentándole la pluma.) Si , señor,

originalísima !

DUQUE. Pero ¿de qué?

Doctor . De... de... No sé precisamente de qué es; pero de

seguro será muy original; mucho !

CONDE . ¡Muchísimo !

DUQUE . Pues me alegro de que mis servidores se diviertan ...

¡ Felices ellos, que no tienen que pensar en todo esto !

(Coge la pluma . )

DOCTOR . ( ¡ Gracias a Dios !)

DUQUE. ( Leyendo . ) « Tengo á bien nombrar ...)

DOCTOR . ( ¡ Dios mio ! ) Pues la mascarada ...

CONDE. ¡Oh , la mascarada....

Duque. ¿Eh? «Tengo á bien nombrar... ) ¿Á ver á quién tengo

á bien nombrar?

Doctor . (Al Conde . ) (iQue no lo vea ! )

CONDE . ¡ Ah ! (Vierte el tintero sobre el papel que lee el Duque . )

DUQUE. ; Demonio!

CONDE . ¡ Tomé el tintero por la salvadera !

DOCTOR . „Já, já ! ¡ Es gracioso ! ...

CONDE . ¡ Soy lo más distraido !... ¡Jé, jé ! (Yendo á coger el papel . )

DUQUE . Dejadlo . Vais á mancharlo todo.

DOCTOR . (iQué suerte tan negra tiene mi sobrino !)

ESCENA VI.

DICHOS y MARGARITA .

MARG . ¡Ah ! ¿ estais ocupado ?
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DUQUE . No; pasad . Son cosas de poca importancia , asuntos de

Estado ... Despues continuaremos .

CONDE. Entonces, con permiso de Vuestra Alteza ... (Yendo á

coger los papeles .)

DUQUE. No, dejad eso ; yo os llamaré luego. Ahora dejadme.

(Los dos saludan y se retiran . )

CONDE . (Al salir . ) (El nombre de vuestro sobrino ha quedado

sin borrar!

Doctor . Felizmente, ni siquiera volverá á mirar los papeles.)

ESCENA VII .

EL DUQUE y MARGARITA

MÚSICA.

DUQUE.

!

MARG .

( Ya estamos solos

y pasará

lo que sucede

tres meses há .

Yo que con otras

soy tan audaz,

delante de ésta

no sé ni hablar .)

(Con él á solas

me encuentro ya

y lo de siempre

sucederá .

Con otras dicen

que es tan audaz ;

por qué conmigo

no lo será ?

Para que hablemos algo

tendré que darle pie . )

Dedidme: en la partida ,

¿qué tal , señor, os fué?

Muy bien ; y á relataros

1

1

DUQUE .
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un episodio voy

que sin querer yo mismo

aun recordando estoy.

MARG .

DUQUE .

Yo solo vagaba

por verde sendero ,

del sol alumbraba

el rayo postrero,

y al ver cuán serena

la tarde moría ,

mi alma estaba llena

de melancolía.

Oculta en los árboles

cubiertos de flor,

lanzaba una tórtola

gemidos de amor.

( iJesús, qué poético

viene hoy el señor!)

En vano su queja

doliente decía;

la amante pareja

allí no acudía.

El dulce reclanio

en vano sonaba;

decía ¡te amo !

y un eco no hallaba .

Y oyendo su cántico

de pena y amor,

sentí melancólico

su mismo dolor.

(Sin duda esa tórtola

que en vano arrulló,

llamaba á algun tórtolo

que conozco yo. )

(Mi dulce metáfora

no sé si entendió ,

mas ¡ay! que escuchándola

Marg.

DUQUE
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Marg .

DUQUE .

MARG .

DUQUE ,

MARG .

parece que nó .)

Como, por desgracia ,

yo no sé cazar ,

esas emociones

no puedo apreciar;

y si conocerlas

quiero alguna vez ,

cazaré de fijo

con lazo ó con red .

Cierto que es desgracia

no saber cazar

quien tantas victorias

podría lograr;

pues si por la caza

os diera una vez ,

á cientos querrían

caer en la red .

No creo tal cosa .

Yo no sé por qué .

Porque hay quien ve el lazo

y se asusta deél.

Pajarillo hay que descubre

la mejor cubierta red ,

y del cazador se burla

no dejándose coger .

Si esto pasa con los unos

de los otros no hay que hablar,

que los pájaros sin pluma...

buenos pájaros están !

( Fascina el dulce encanto

de esta mujer.

¡ Feliz quien en sus redes

logre caer !

Yo preso por el lazo

de su beldad,

alegre perdería

mi libertad .

DUQUE.
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Yo juro que muy poco

he de poder,

ó pronto ya en mis rerles

has de caer ! )

(Si límido no vences

tu cortedad ,

sabrá vencerla al cabo

mi habilidad . )

MARG .

HABLADO .

MARG . ( ¡Ah !... He de saber al ménos si ama á otra mujer.)

¡ Me había olvidado de daros la enhorabuena!

DUQUE. ¿Por qué?

MARQ. Por vuestro próximo enlace con la princesa Carlota .

DUQUE. ¡Cómo?...

MARG . ¿ No lo sabíais?

DUQUE. ¿ Yo ? ¡Ni una palabra !

MARG. La córte toda habla en voz baja de este proyecto , y i

mí , por ciertas conversaciones que casualmente he

oido, me consta que se trata de que ese enlace se efec

túe al momento .

DUQUE. ¡Eso es imposible; no se hará !

Marg . ( ¡ Ah ! ) No comprendo qué razon podeis tener para no

aceptar la mano de una princesa ilustre , y segun las

noticias, inuy bella .

DUQUE. ¿Qué me importa que sea bella ó nó?

Marg . ( iAma á otra ! ) Cierto , si otra os ha cautivado antes , ..

DUQUE. (¿Cómo ha de suponer que es ella?)

MARG. ( iSe calla ! ¡ Ama á otra , no hay duda ! ) En ese caso ,

comprendo que la noticia os moleste . Siento habérosla

dado .

DUQUE . ¡Amar á otra ... Á otra ! ...

MARG . (Creo que es á mi: ne lo dice con los ojos ... Pero,

ñor, ¿por qué no me lo dirá claro?;

DUQUE. ( ¡No me comprende!)

MARG . ¿Y afirmais que no os unireis á la princesuz?

se
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DUQUE. De ningun modo.

Marg . Os lo impondrán como razon de Estado .

DUQUE. Yo os juro que en eso no consentiré imposiciones.

Marg . Ya era hora de que una vez mostrarais energía .

DUQUE. ¡Oh ! la tendré!

MARG . Permitid que os lo diga ; sois un poco egoista. Si

obráseis siempre lo mismo y no guardárais esa fuerza

de voluntad para vuestros asuntos personales ...

DUQUE. No comprendo lo que quereis decir.

MARG . ¿No? Pues áun á riesgo de que os enojeis , voy á habla

ros con toda franqueza.

DUQUE. Qué , zhay algun otro proyecto ?

MARG. ¡ Hay tantos que ignorais!

DUQUE. ¡ Córno!

MARG. ¡ No sabeis lo que os rodea ! ¡No os ocupais de los asun

tos públicos!

DUQUE. ¡Bah ! para eso tengo á mi tia y al ministro . Yo no

necesito...

MARG . ¡Manera cómoda de reinar! ¿Cómo conquistareis el

cariño de vuestros súbditos, cuando ni siquiera teneis

conocimiento de sus quejas ?

DUQUE . ¿De sus quejas! ... ¿ De qué pueden quejarse?

MARG . ( Viendo los papeles manchados.) ¿Qué es esto?

DUQUE . ¡ Nada ! El conde vertió el tintero casualmente.

Mart . Sin embargo; se lee claro . Leed . (Dándole un papel . )

DUQUE . «Tengo á bien nombrar coronel de mis guardias al

vizconde de Blomberg . »

MARG . Sobrino del gran Chambelan , que empezó su carrera

hace seis meses. Ved este otro. (Le da otro papel . )

DUQUE. Un impuesto extraordinario sobre las primeras materias!

MARG . ¿No deciais que de qué podía quejarse el pueblo ?

DUQUE . ¡ Esto es un abuso !

MARG . Seguid leyendo . ( Le da otro papel .)

DOQUE . «Orden de destierro contra Struz . » ; Mi amigo!

Marg . Que se ha permitido escribiros dándoos consejos muy

oportunos.

DUQUE . ¿Que me ha escrito?

1
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MARG . Pero ¿la carta no ha llegado á vuestras manos? Lo

comprendo.

Duque . ¡Vive Dios! que ya se acaba mi paciencia!

MARG. ¿Qué intentais?

DUQUE . ¡ Demostrar que soy el que manda aqui ! He de hacer

un escarmiento !

Marg . No os dejeis arrebatar por la cólera . Obrad con cal

ma. El escándalo es siempre perjudicial.

DUQUE. ¡De modo que me aconsejais que continúe como hasta

aquí, tolerando semejantes abusos?

MARG. No es eso. Podeis evitarlos.

DUQUE. ¿Cómo?

MARG . Teniendo un consejero hábil y prudente.

DUQUE. ¿Dónde encontrarle?

MARG . ¡ Dónde encontrarle ! Ya veo que no saldreis tu

tela . ; Dónde encontrarle! ¡ Pues vaya una dificultad !

¡Aquímismo, sin salir de esta sala !

DUQUE . ¡ Ah, ya comprendo! ¡ Vos !

Marg. ¡ Yo ! ... ¡ Qué disparate! (Riendo .)

DUQUE . ¿Pues quién?

MARG . Vos mismo .

DUQUE . ¿Yo? ¡Es imposible ! ¿Cómo sustraerme á la influencia

del primer ministro, á la del Doctor... y sobre todo á la

de mi tia?

Marg . ¡ Muy sencillo ! ¿ No decis que si tuvierais un buen con

sejero lo haríais ?

DOQUE. ¡Ya lo creo !

Marg Pues decid que lo teneis, y punto concluido.

DUQUE. ¡ Ah ! ¿Conque yo...-Es cierto.. pero se me ocurre una

dificultad .

MARG. ¿ Cuál?

DUQUE. Que verán que no existe tal consejero.

MARG. Si teneis suficiente fuerza de voluntad para hacer que

se cumplan vuestras órdenes , no dudarán un momento

que alguien influye poderosamente en vuestras resolu

ciones. Os creen harto débil para suponer que obrais

por vuestra propia iniciativa .



20

¿Sí, eh ?DUQUE .

Marg . Además, el no darse á luz el consejero es muy conve

niente : lo misterioso impone sieinpre más... Pero si os

resolveis á hacerlo , pensad que , una vez en ese cami

no, no podreis retroceder.

DUQUE. ¡ Retroceder ! ¡ Nunca !

MARG . Yo os ayudaré en cuando pueda .

DUQUE. Ayudándome vos , estoy tranquilo.

Marg , ¡ Gracias ! Con vuestro permiso , os dejo; estoy de guardia

en la cámara de vuestra augusta tia .

DUQUE. ¿ Os marchais ya?

MARG . ¡ Es preciso !

DUQUE . ¡ Lo siento ! Cuando estais á mi lado me siento tan ...

tan ...

MARG. (Nunca sale del tán tán! ) ¡ Adios , señor Duque !

DUQUE. Adios , Margarita; seguiré vuestro consejo al pie de la

letra . He de probar á cuantos me rodean que soy todo

un hombre !

MARG . ( Difícil me parece que lo consiga .)
1

ESCENA VIII .

SL DUQUE.

¡ Sí señor ; no más debilidad ! (Rompe los decretos.) Basta

de abusos! ¡ Desde hoy mando yo ! ¿Tendré decision ?...

Sí ; ayudándome Margarita...-¡ Qué hermosa es ... y qué

talento tiene ! ... - ; Nada , está dicho : seré el Duque , el

verdadero Duque , y no me casaré con esa princesa á

quien no conozco , sino con Margarita ... sie lla me ama.

ESCENA IX.

$

EL DUQUE; la DUQU'ESA , el CONDE y el DOCTOR .

DUQUESA . Buenos dias, sobrino .

DUQUE. Felicísimos , señora , (Le besa la mano .o . )

DUQUESA . Ya sé que os ha ido muy bien por el campo : me alegro

mucho. ¿Quereis un polvo?
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DUQUE . Ya sabeis que no lo uso .

DUQUESA. No comprendo que estornude un hombre cuando toma

tabaco ! ( Sorbiendo rapé . ) ¡ Conde , Doctor ! (Les presenta la

caja y los dos toman . )

DUQUE . (iDecididamente doy el golpe ! )

CONDE . (iQué empeño en que me atapone las narices ! ) Cómo os

componeis para no estornudar?

DOCTOR . Tirando el rapé y oliéndome los dedos .

Conde. ¡ Ah ! ... achís ! ( ¡ Ya la solté ! )

DUQUESA. Cuando yo hice la campaña con mi esposo , despues

de cada victoria se obsequiaba á los soldados con una

onza de rapé por cabeza .

CONDE . ( ¡ Bonito estaría el ejército estornudando !

Doctor . No ; seguiría mi sistema . )

DUQUESA . ¡Qué tiempos aquellos ! .. ¡ Entonces se vivía ! ¡ Siempre

en el campo ; vida agitada ! ; Hoy una marcha , mañana

una batalla , al otro diu una retirada gloriosa ! ¡En vera

no , un sol de mil demonios ; en invierno , caminar sobre

dos varas de nieve !

Conde . ¡Oh, eso es delicioso !

DUQUESA. ; Y nó esta vida de corte .. Todos los dias lo mismo , sin

emociones , sin peligros ... ¡ Aborrezco la paz !

CONDE . ( ¡ Por eso está riñendo siempre !)

DUQUESA . (Reparando en el Duque .) ; Este jóven anda distraido !

--¡Duque !

DUQUE . Señora ...

DUQUESA . ¿Cómo no habeis entrado , segun costumbre , en mis

habitaciones?

Duque. ( Ella me da el pretexto . ) Me lo impidieron graves

asuntos de Estado ... tuve que despachar con el Conde .

CONDE . (Viendo los decretos rotos . ) ( ¡ Dios mio ! ¡ Les decretos he

chos pedazos ! ; Mirad !

DOCTOR . Malórum .)

DUQUESA . Sin embargo , hace tiempo que el Conde es dejó y de

bíais haber pasado por mis habitaciones , aunque no

fuera más que por cortesía .

CONDE . ( iNi uno ha quedado sano !)
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DUQUE . Perdonadme, pero un suceso, para mí muy grato, me

lo ha impedido.

DUQUESA . Sepamos cuál es .

DUQUE. La llegada de un intimo amigo mio.

CONDE. ¡Un amigo!

DUQUESA. ¡ Alguno de los calaveras que formaban vuestra corte

en Paris !

DUQUE. Todo lo contrario . Es un liombre de peso , un gran

político .

DUQUESA . Sí , ¿eh ? ¿Y quién es ?

DUQUE . No puedo decíroslo . Mi amigo es un hombre muy ori

ginal , y lo primero que me ha suplicado es que oculte

su nombre.

CONDE. ( iDoctor, aquí hay algo! ¿No os decía yo?)

DocroR . ( ¡ Dale con el Doctor! ¡ No sé para qué me han hecho

Chambelan! )

DUQUESA. Pero ... ( ¡Un hombre de peso ! ) ¡ Eso es imposible ! ¿Cómo

quereis que le recibamos en la corte ignorando su nom

bre?-Señor Chambelan .

DOCTOR . ( Por fin hay uno! ) ¡ Señora !

DUQUESA. ¿Se ha dado nunca un caso semejante? Decídselo , á mi

sobrino, que parece haber olvidado las leyes! elementa

les de la etiqueta !

Doctor . No hay precedente alguno, y yo, como gran Chambe

lan , creo muy en su lugar la observacion de Vuestra

Alteza . ¡ Esto, como gran Chambelan !

DUQUE. ( ¡ Qué apuro ! ) Pero es que mi amigo no ha de presen

tarse á la corte . Viaja de incógnito.

CONDE DOCTOR . (A un tiempo , volviéndose el uno hacia el otro . ) ¡ De

incógnito !

DUQUESA . Pero le verán ...

DUQUE. Como su único objeto ha sido pasar unos dias conmigo,

no saldrá probablemente de mis habitaciones.

CONDE. (¡Esto se complica !)

DUQUESA . Pero aun así, los criados de vuestra servidumbre...

Alguien le verá ... y preguntará quién es.

DUQUE. Pues .. , si eso ocurre, aunque no lo creo, porque tengo

y

f
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¿Sí?

bien tomadas mis precauciones .. podeis contestar que

es ...

DUQUESA. ¿Quién?

CONDE. ¿Quién ?

DOCTOR. ¿Quién!

DUQUE. Mi consejero privado.

DUQUESA . ¡Vuestro consejero!

DOCTOR . ¡ Privado !

DUQUE. (Por fin me decidí . ) Sí , es un hombre de un tacto es

pecial, que conoce perfectamente el estado de las córtes

de Alemania .

CONDĖ.

DUQUE . Sí . Al llegar , me ha dado la cuenta de un asunto ver

daderamente importante.

DUQUESA . ¿ Cómo?

CONDE. ¿Qué?

Doctor. ¿Cuál?

DUQUE. Relativo á cierta negociacion pendiente entre esta corte

у de Viena , de que yo no tenia la menor noticia .

Conde. ( ¡ Estoy en áscuas! )

DUQUESA . ¿Qué decís?

DUQUE. ¿Será verdad que quereis evitarme hasta el trabajo de

buscar esposa ?

Doctor. ( ; Uf! )

DUQUESA . ¿Acaso os disgusta?

CONDE. ¿Le disgusta á Vuestra Alteza?

Doctor . ¿Á Vuestra Alteza lo disgusta?

DUQUE . Yo ... no os puedo decir... Segun ... mi consejero, la

princesa Carlota es muy linda .

Conde . ¡ Lindísima !

DOCTOR . ¡Oh!

DUQUESA . Y de un talento nada vulgar; juna mujer varonil

DUQUE. Eso mismo me ha dicho á mí...

DUQUESA . Sí, vuestro consejero. ( Picada . )

CONDE. ( ¡ Esto se complica ! )

DUQUESA . De modo que aceptais... Vuestra negativa sería un paso

impolítico. Pensad que de vuestra decision pende la
>



24

felicidad de un pueblo, y que...

DUQUE . (Tiene razon ... pero Margarita ... ) Lo pensaré ... Como

decís muy bien , el asunto es muy grave ! ... Y ... perdo

nad que os abandone . Me espera mi amigo.

CONDE . Si le parece bien á Vuestra Alteza , entraré á ofrecerle

mis servicios .

Doctor . Yo tambien desearía ...

DUQUE . Ya os he dicho que desea no ser visto ...

CONDE . Sin embargo, yo como primer ininistro ...

Doctor. Y yo , coino Chambelan y médico de cámara...

DUQUE . ¡Ah ! no temais; ; tiene una salud á toda prueba! (Váse . )

DOCTOR . ( iAsí le dé un tabardillo !)

ESCENA X.

LA DUQUESA , el CONDE y el DOCTOR .

DUQUESA. ¡Vamos á ver ! ¡ Explicadme esto ! ¿Quién es ese hombre ?

¿ Cómo ha venido? ¿Por dónde ha entrado? ¡Respondent

pronto!

CANDE . Señora ... yo .. , no sabía ..

DOCTOR . ( iLa tempesta é vicina ! )

DUQUESA. Mi sobrino necesita no escuchar más que nuestros con

sejos, y precisainente ahora se interpone ese amigo

misterioso tal vez á sugerirle ideas de independencia!

-¿Quién es ese amigo ?-¿No lo sabeis?-¡Es preciso

averiguarlo!

CONDE . ¡ Señora ! ... procuraremos...

DUQUESA . ¿Qué es eso de procurar ? Es preciso saberlo al punto !

CONDE . ¡ Pues lo sabremos !

DUQUESA . Ya habeis visto que el primer golpe de ese consejero ha

sido enterarle del proyecto de casamiento, que aún no

convenia que supiera .

CONDE . ¡ Es cierto !

DOCTOR . ¡ Es verdad !

DUQUESA . Si de todo le entera lo mismo, acaso termine mi bené

fica influencia sobre él , y en ese caso perdereis vues
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3

tros puestos . ¿Qué seria del ducado el dia que yo dejá

ra de regirle?

CONDE. ¡ Todo se perdería!

DOCTOR . ¡ Oh !

Conde . ¡ Solo Vuestra Alteza ...

DOCTOR. ¡ Vuestra Alteza solamente ... (La Duquesa se pasea agitada

por la escena; cada vez que pasa por detrás del Conde ó el Doc

tor , éstos vuelven la cabeza con recelo . )

DUQUESA. ¡Un amigo ! ¿Quién será ese amigo ? ¿ De dónde diablos

ha venido ese amigo? ( Paráudose de pronto frente del Conde.)

¿De dónde ha venido?

CONDE. ¡Quién?

DUQUESA. ¡ Pareceis atontado algunas veces ! ...-Lo repito ; como

no lo averigüeis , yo hallaré quien me ayude . — ¡Ah! ¡ Si

yo fuera hombre, si yo fuera hombre ! ... ( Váse . )

DOCTOR. (Yo creo que lo es. )

ESCENA XI .

EL CONDE y el DOCTOR .

CONDE. Bien os decía que notaba en el Duque ciertos síntomas ...

DOCTOR. ¡ Eso digo yo !

CONDE . ¿Qué va á ser de nosotros si no averiguamos quién es

el consejero privado de Su Alteza?

DOCTOR. ¡ Eso digo yo !

CONDE . ¡ La Duquesa parece decidida á todo!

DOCTOR . ¡ Eso digo yo !

CONDE. ¡ Es necesario averiguar , cueste lo que cueste, quién es

ese hombre !

DOCTOR. ¡Eso digo yo !

CONDE. ¡ Entonces decimos lo mismo !

DOCTOR. , !! sto; eso digo yo !

CONDE . Pero observo que estais anonadado ... Hay que tomar

una resolucion . Reflexionemos.

DOCTOR . ¡Reflexionemos! ( Los dos reflexionan . )

CONDE ¡Ah!

DOCTOR . ¡ Qué? ¿os ha ocurrido algo?

CONDE. No... ; nada ! (Pausa,)
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DOCTOR. ¡Hay que
reflexionar!

CONDE . ¡ Va en en ello nuestra suerte !

DOCTOR . Vos dejareis de ser primer ministro ...

CONDE. Y vos dejareis de ser el gran Chambelan . Pero no llega

rá ese caso . Antes seré capaz ...

Doctor . ¿Y no parece el sujeto ?

CONDE. Si no parece...

Doctor . ¡Se me ocurre una idea !

CONDE. ¿Qué?

DOCTOR . ¿Si no será consejero ?

CONDE . ¿Pues qué ha de ser ?

DOCTOR . ¡Consejera! (Atraviesa la escena un Criado con una bandeja

cubierta por una servilleta . )

CONDE . ¡Calle ! ¿Qué es esu ?

Criado . Un almuerzo para el cuarto de Su Alteza .

DOCTOR . ( ¡Conde , si ha almorzado ya !

Conde. ¡ Será para el otro !) -- ; Espera! (Se dirigen ambos donde está

el Criado y cada cual levanta una punta de la servilleta.) Jamon

con patatas! ¡ Es un hombre ! ¡ Es un hombre !

DOCTOR. ¡Una trucha! ¡ Es mujer ! (Váse el Criado . )

4

CONDE.

MUSICA.

(El asunto se enreda ,

yo tengo miedo;

¿quién será ese demonio

de consejero ?

Hay que saber

pronto y á toda costa

quién puede ser !)

(Se confirma la causa

de mis sospechas

de que no es consejero ,

que es consejera.

No hay más que ver;

adivino la mano

de una inujer!

DOCTOR .



CONDE .

Si yo consigo

averiguar

por cualquier medio

quién es el tal,

cuanto ambiciona

mi vanidad

de la Duquesa

podré alcanzar.

Y en pago de un servicio

tan capital,

quién sabe si ministro

me nombrará . )

(Sin que me ayude

el Chambelán ,

saber quién sea

quiero lograr,

y así la silla

ministerial

eternamente

podré ocupar.

Y luego la Duquesa

me premiará

con el seguro apoyo

de su amistad ! )

¡Amigo querido!

¡ Querido Doctor !

¡La cosa es muy grave !

Igual pierso yo .

Unirse es preciso

Conmigo contad .

La union es la fuerza .

Unámonos ya.

Por cuantos medios hábiles

podamos emplear,

quien sea el tal incógnito

es fuerza averiguar.

La union es la fuerza,

!

DOCTOR .

CONDE .

DOCTOR .

CONDE .

DOCTOR

CONDE .

DOCTOR.

Los dos.

Conde.
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DOCTOR .

lo que yo

CONDE .

DOCTOR .

unámonos ya !

(Este es un enemigo

muy solapado ,

y lirarme al degüello

ya está pensando;

mas yo lo sé

y en el caso presente

lo evitaré . )

(Como yo lo descubra

de cualquier modo,

ni una sola palabra

diré á este bobo .

Pues harto sé

que él haría en mi caso ...

haré. )

Amigo querido .

iQuerido Doctor! etc.

Que en palacio está no hay duda ;

mas por dónde se ha metido ,

si es que el diablo no le ayuda,

no lo puedo adivinar .

Si no doy con su persona,

no hay remedio , ya está visto ,

que ine birla la poltrona

sin poderlo remediar .

¡Ojo alerta , que esto es grave!

¡Mucho pulso , mucho tino!

iQuién dijera , quién pensára

que esto había de pasar !

i¡ Vaya ! Vaya !

¡Qué demonio !

¡ Carambita !

¡Qué diablura !

¡ Caspitina !

¡Caracoles!

¡Quién lo habia de pensar !

CONDE .

DOCTOR.

Los dos .

Conde .

DOCTOR .

Compe .

DOCTOR .

CONDE .

DOCTOR .

Los dos.
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ESCENA XII .

EL CONDE ; despues el DUQUE .

HABLADO .

CONDE . ¡Mi poder está en un tris ! Esos decretos rotos demues

tran evidentemente la influencia que el tal cousejero

ejerce en el ánimo de Su Alteza . ¿ Pero por dónde pue

de haber entrado este hombre ?-¡Ah! el Duque !

DUQUE. ¡ Adios , señor ministro !

CONDE . Deseaba una entrevista con Vuestra Alteza .

DUQUE. ( ¡ El consejero empieza á hacer efecto !) Ya sabeis que

no quiero ocuparine de los asuntos de Estado .

Conde . No es un asunto do Estado el que quería confiar á

Vuestra Alteza . Es un proyecto relativo á una persona ,

que de seguro interesa á Vuestra Alteza ; proyecto que,

hasta hoy, es un secreto .

DUQUE. ¿Secreto? ... (Fingiré indiferencia .) Acaso no es tan se

creto como vos pensais.

Conds . ¡Cómo!... ¡Vuestra Alteza sabe ...

DUQUE. Sí ; sé que se frata de una persona que me interesa . Ni

consejero acaba de hablarme del asunto .

CONDE . ( ¡ Dios mio !) ¿ Y cree Vuestra Alteza que su prima Mar

garita accederá?

DUQUE . Margarita! ... Tal vez ... Acaso... (¿Cómo podré saber

lo que es?)

CONDE . Vuestra señora tia se interesa tanto por ella como por

el sobrino del Doctor ; y este matrimonio ...

DUQUE . ¿Qué? ... ¡ Casarla con ... (Reponiéndose .)- No me parece

mal.

Conde. Lo aprueba Vuestra Alteza?

DUQUE. Eso dependerá ...

CONDE . Sí , de la voluntad de ella ...

DUQUE. Nó : del parecer de mi consejero.

Conde. (¡ Siempre lo mismo!)

DUQUE . ¿Y para esto deseábais una entrevista? Ya veis que era
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innecesaria, y que vuestros secrelos no lo son para mí.

Conde. Ya lo veo, señor, ya lo veo ; y juro á Vuestra Alteza que

no ha sido culpa mia el ocultarle ... algunos actos ... al

gunos proyectos ... Pero mi obediencia á la señora Du

quesa .. Luego... como Vuestra Alteza no quería ocu

parse de nada... (¡ Este es un buen golpe ! ) Yo no le he

dado cuenta algunas veces... pero aseguro que en lo

sucesivo...

DUQUE , No os canseis en disculparos . En lo sucesivo, obrad

como hasta aqui, pues no habeis de poder decirme nada

que yo ignore.

Conde. Sin embargo, hay precisamente ahora pendiente un

asunto político, que de seguro ignora Vuestra Alteza, y

del cual yo quiero enterarle. Me refiero al tratado con

la corte de Berlin, cuyas bases llevo aquí . Es un asunto

reservadísimo .

DUQUE. Á pesar de lo cual no me es desconocido. (¿Qué será? )

CONDE. ¿De veras sabe Vuestra Alteza ...

DUQUE. Sé que es un tratado con la corte de Berlin, y que lo

llevais en el bolsillo .

CONDE. ( ¡ Lo sabe!)

DUQUE. Sin embargo, dádmelo... Quiero recordar la base pri

mera... ( iAsí sabré lo que es ! )

LONDE. ¡ Tomad, señor! (Le da unos papeles . ) tomad ! (Estoy tras

tornado ! ... Siento un volcan en la cabeza !)

DUQUE . (¡Este tratado es indigno ! ¡Eh! aquí hay (Viendo otro pá

pel . ) otro papel . ¡Veamos ! « Medios hábiles para el em

» préstito sobre los bienes del patrimonio .» ( ¡ Hola !) Sí ,

lo mismo que yo recordaba ... todo lo que me dijo mi

consejero. Tomad, guardadlo ; no necesito leerlo . (Le

devuelve los papeles . )

CONDE. ¿Y qué opina Vuestra Alteza ?

DUQUE . No puedo contestar hasta que trate de ello con mi con

sejero. En tanto voy á haceros una advertencia .

CONDE . ¡Señor!

DUQUE . Desistid del empréstito sobre el patrimonio, porque, se

gun mi consejero , no debe llevarse á cabo .
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CONDE. ¡Eh !. . ¿cómo? ... ¡ Señor!... ¿ Sabía Vuestra Alteza?... Yo

le aseguro que...

DUQUE. ( ¡Ahora dejo caer el parte y doy el golpe de gracia ! )

CONDE . Mi intencion era ...

DUQUE. ¡Adios, señor Conde ! (Váse dejando caer un papel . )

ESCENA XIN.

EL CONDE .

¡ Ah ! todo , todo lo sabe! ... hasta ese proyecto del cual

no había dado cuenta á nadie! Ese consejero es sin

duda un espía... Voy á creer que no estoy nunca solo !...

Pero ¿cómo sabe hasta lo que yo pienso? Es indudable

que está cerca de mí . Estoy bajo la vigilancia de al

guien que no me deja nunca ! ( Reparando en el papel que

dejó caer el Duque .) ¿Qué es esto? « Para Su Alteza el gran

» Duque.» Se le ha caido sin duda del bolsillo . « De su

» consejero .» ¡ Oh ! firma así ! Yo debo ver esto ; la suerte

lo trae á mis manos. — ¿ Eh ?.( Volviéndose asustado . ) ; Creí

que entra ba álguien ! ( Tranquilizándose.) « Parte correspon

diente al dia once. » Es de ayer. ¡ Veamos! «Dia doce á

» las cuatro , estanque patos.) ; Esto es una cita sin du

da ! Iré, le conoceré... Sí, á las cuatro en el estanque

de los patos... Allí nos veremos frente á frente, invisi

ble consejero! « Lo que hay que hacer con el gran Cham

» belan . » ¡ Está cifrado !... ¿ Eh ? qué es esto? « R—3—

» S — T — A — C — Y — T . » ¡ Aceite ' ... ¿Qué será esto? ¿Lo

irán á freir ? : Cómo podría yo encontrar la clave? « Lo

» que es preciso hacer con el primer ministro . » ¿Con

migo? ¡ Dios mio ! « D - P - K — 3 y 6 - P - - Q .» ; Cu

cú ! Yo procuraré demostrarte que no soy rana!

« X - Y - 2 - sin remision . » ¡Y no dice más! D - P - R

3 y 6... 3 y 6-son catorce, digo no , quince ... digo ...

ino sé lo que me digo! Nada, X-Y-Z-sin remision !

¡ Oh ! ¡ Esto es demasiado! ¡La clave ! ¡Cómo encontraré

la clave!

2



ESCENA XIV .

EL CONDE, la DUQUESA y MARGARITA .

DUQUESA. Sí , Margarita , ese enlace me parece muy conveniente .

CONDE . D-P-K . ( Para sí y en voz alta . )

DUQUESA . ¿Qué decís, señor Conde?

Conde . ¡ Nada , señora !

Marg . ( i Me parece que el parte ha hecho efecto !)

Conde . Esa clave maldita !

DUQUESA . ¡Cómo !

CONDE . No ... nada... nada ... ¡ Sin remision !

DUQUESA . ¡Estais preocupado ! ¿Habeis logrado saber algo? ¿Ocur

re alguna cosa grave? ¡ Vamos, contestad !

CONDE . ¡Ah , señora! ;una cosa horrible !

DUQUESA. ¡ Dios mio ! (¿Sabeis acaso ya quién es ese hombre ?)

CONDE. ¡ En el estanque de los patos !

DUQUESA. ¿ Qué decis ?

CONDE . ¡ Ah ! ¡ La clave , la clave es lo que necesito !

DUQUESA . ¡Qué ! jacaso alguna conspiracion? ...

CONDE. ¡ Tres!

DUQUESA. ¿Tres?

Conde. ¡ Tres y seis !

DUQUESA . ¡Nueve conspiraciones !

Conde . ¡ No , no , señora ! X–Y-Z . (Suenan las cuatro en un reloj.)

¡Una!... dos ! ... tres!... cuatro ! ... ¡ Ah ! al estanque!

( Echa á correr . )

Duquesa . ; Detenedle ! ¡ Se va á arrojar al estanque! ; Sin duda está

loco ! (Aparece el Coro, que se apodera del Conde . )

ESCENA XV .

DICHOS ; DAMAS, CABALLEROS, luego el DUQUE y despues el DOCTOR .

MÚSICA.

CORO . ¡ Loco el ministro !
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¿ Qué sucedió

que tan de pronto

se trastorno ?

¡Mucho cuidado!

¡ furioso está

Su Alteza lo asegura

y debe ser verdad .

CONDE . ¡ Soltadme , señores!

¡Soltadme! Dejad !

Son más de las cuatro

y se marchará .

Coro. ¿Quién se marchará?

Todo esto es un delirio ;

no hay duda, loco está!

Marc . ¡Ay ! qué atrocidad !

Le ha trastornado el parte;

no hay duda, loco está !

DUQUESA.
¡Ay, qué pasará?

ise opone y forcejea!

¡No hay duda, loco está !

CONDE. Señora Duquesa,

mandadles, por Dios ,

que al punto me dejen ,

que loco no estoy !

Ved que es un abuso

teperme aquí ya ,

y que este atropello

no puedo aguantar!

Coro .
¡Todo esto es un delirio !

¡No hay duda ; loco está!

DUQUE. (Saliendo . ) ¿Qué pasa, qué ocurre ?

Coro .
¡Cuidado , señor!

El Conde da muestras

de enajenacion .

¡ Soltadme , soltadme !

¡Ya veis cómo está!

CONDE .
¡Soltarlme, señores,

Conde .

CORO .

5
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dejadme marchar !

DOCTOR . (Saliendo. ) ¿Dónde está el ministro ?

Todos. ¡ Aquí está el Doctor!

DOCTOR . ¡ Á ver ese pulso!

Conde . Soltad, vive Dios !

DOCTOR . Sus ojos inquietos, su rostro alterado,

y sus ademanes y su exaltacion,

indican bien claro , si no me equivoco ,

que un grave suceso turbó su razon .

MARG . (La idea sin duda del tal consejero,

ó el parte cifrado turbó su razon ;

tan triste suceso deploro á fe mia,

que loco volverle no fué mi intencion ! )

DUQUE. (No hay duda que el Conde buscardo la clave

del parte cifrado, entró en confusion ,

y se ha trastornado queriendo encontrarla

ó viendo algo grave en su solucion . )

DUQUESA . (Lo que antes me dijo, sus frases cortadas

y su inexplicable determinacion ,

sin duda ninguna demuestran bien claro

que el pobre no tiene cabal su razon . )

CONDE . (Si el tiempo se pasa va á ser imposible

que logre de verle hallar ocasion .

Me toman por loco , y á fuerza de oírlo

voy casi creyendo que tienen razon .)

CORO . ¿Qué habrá sucedido, qué habrá aquí pasado

que nadie del caso se da explicacion?

Pensemos , señores; que es coša muy rara

que pueda un ministro perder la razon .

CONDE ,
¡ Si al menos pudiera

dar yo con la clave !

Pero es imposible,

pues nadie la sabe,

ni á cuál de las cifras.

podrá estar sujeta,

ni qué será aquello

de X-Y-Z,
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Todos.

CONDE .

CORO .

CONDE.

CORO .

CONDE .

X-Y-Z !

No hay duda , no hay duda,

perdió la chaveta ;

por eso repite .

D--X-Y-Z.

Mas en su locura ,

harto singular ,

le da la mania

por deletrear .

Tres y seis
y

nueve son !

En eso tiene razon .

D---D --P - K .

No hay duda, no,

demente está .

A - B - C - D - F

con X-Y-Z.

No hay duda , no hay duda ,

perdió la chaveta .

P - O - Q - D - P - K .

No hay duda, no ,

demente está !

¿Quién dice que estoy loco ?

¡Calmaos, por piedad!

( Con misterio . )

¡Lo ha dicho el consejero!

¡ Jesús! no puedo más ! (Cae desmayado .)

Ya no cabe duda

de que loco está;

pero es su locura

muy particular!

(Cuadro .)

CORO.

CONDE.

CORO .

CONDE.

DOCTOR .

CONDÈ.

CORO .

FIN DEL ACTO PRIMERO .





ACTO SEGUNDO.

Salon del palacio , espléndidamente adornado é iluminado para un baile .

Galeria al fondo , a través de cuyos arcos se ve el jardin .

ESCENA PRIMERA.

DAMAS, PAJES y CABALLEROS .

MUSICA .

Uxos,

OTROS.

Usos .

OTROS .

¡ Noticias , señores!

¡ Señores, noticias!

¿Qué pasa? Qué ocurre?

Decidlo en seguida.

Oid , que es el caso

de gran importancia .

Pues díganlo pronto .

¿ Qué ocurre ? Qué pasa ?

Despacio, despacio,

que ya se os dirá

la extraña noticia,

la gran novedad .

Sabed que no es , de cierto ,

lo que hoy ha de admiraros,

di el baile , ni el concierto

UNOS.
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OTROS.

UNOS .

OTROS.

Uxos .

que pronto empezará ...

¡Va á ser la Gran Duquesa !

¡ Sabed que al baile viene !

¡ Si la noticia es esa

sabiámosla ya !

-; Bah ! bah ! bah ! bah !

iQuiá ! quiá ! quiá ! quiá !

-Es esa , mas no es esa .

¡ Pues explicadlo ya !

Tal vez el disfrazarse

juzgando inoportuno ,

en vez de presentarse

de corte pada más,

se ha puesto, amigos mios ,

el traje de campaña

con todos sus avios,

y pronto llegará.

¡ Ah ! ah! ah ! ah !

¡ Buena estará !

Sospecho que la pobre ...

- ¡Silencio , que ahí está !

OTROS.

Todos .

ESCENA II .

DICHOS у la DUQUESA , con traje militar .

CORO . Salud á la Vuquesa ,

que junta en sí á la par,

el aire cortesano

y el brío militar .

(Sus bélicos instintos

debemos elogiar . )

(Produce buen efecto

mi aspecto militar .)

Sobre un corcel brioso ,

con este mismo traje,

acompañé á mi esposo

ardiendo de coraje.

DUQUESA .
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CORO .

DUQUESA .

CORO .

DUQUESA ,

CORO .

DUQUESA .

Coro .

DUQUESA .

É igual que un veterano

en más de una ocasion ,

prendió mi propia mano

la mecha de un cañon .

Y el cielo es testigo

que viéndome así ,

huyó el enemigo

delante de mi !

(El caso es probable ,

pues juzgo por mí ,

que escapa cualquiera

en viéndola así . )

El bélico calor

en mí siento brotar

si escucho del tambor

el fuerte redoblar.

¡Rataplán!

Y el toque del clarin .

daararin !

Y el trueno del cañon .

¡ Bon ! bon !

Mi esfuerzo no halla fin

y aun late el corazon .

¡ Aaararín !

¡Bon ! bon !

Recuerdo bien el dia

en que este mismo brazo

mató con bizarría

seis hombres de un sablazo !

Y el Duque , en el momento

que tal hazaña vió ,

el grado de sargento

alli ine confirió .

Entrambos galones

bien poco luci ,

que en otras acciones

veloz ascendí .

.



CORO. ( Mal hizo su esposo

premiándola así ,

que siendo sargento

debiera seguir . )

El bélico calo etc.

¡ Aaararin !

¡ Bon ! bon !

El bélico calor , etc.

DUQUESA.

CORO .

ESCENA III .

DICHOS y el DOCTOR .

HABLADO .

DOCTOR . ¡Señora !

DUQUESA . Adios, Doctor.

DOCTOR . Veo con satisfaccion que Vuestra Alteza luce un traje

lleão de gloriosos recuerdcs .

DUQUESA. Señores, el baile va á empezar; podeis pasar á los salo

nes . (Váse cl Coro.) -- Sepamos qué es lo que habeis ave

riguado á estas horas del asunto que nos preocupa .

DOCTOR. ¡ Señora ! ...

DUQUESA. ¡ Cómo ! Es posible ! ¿Aún no sabeis nada?

Doctor . (Le diré que sí para que se calme.) ¡ Me parece que

tengo el hilo !

DUQUESA . ¿Qué hilo?

DOCTOR. El del consejero.

DUQUESA . ¡Explicaos!

DOCTOR . (¿Qué diré yo?) ( Con importancia . ) Pues bien , por ciertas

señales, me han ocurrido ciertas sospechas , y voy cre

yendo , 6 mejor dicho, me estoy figurando que al reunir

ciertos antecedentes, podrá averiguarse casi de seguro...

¿Eh? ¿Comprende Vuestra Alteza?

DUQUESA . Veo, Doctor, que no teneis el hilo , sino una madeja

muy enredada .

DOCTOR . Os diré, señora; me fijo en que este caso no puede ser
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el primero di mucho menos, pues como dijo el sabio :

nihil novum sub sole!

DUQUESA . ¡ Basta ya !

DOCTOR . ( ¡ Ni en latin se convence á esta señora ! )

DUQUESA. ¡Sepamos que disposiciones habeis adoptado para des

cubrir á ese hombre !

Doctor . ¡Oh ! ¡ Disposiciones, disposiciones ! ¡ Todas las que podía,

señora! En primer lugar, he dado órden para que dejen

entrar con máscara en los salones á cuantos presenten

billete , pero que no dejen salir cubierto á nadie . De

esta manera, acaso el consejero se atreva á venir, y mis

gentes detendrán al primer desconocido que intente

abandonar el baile antes de la hora señalada por la eti

queta para descubrirse.

DUQUESA. ¡ Bien ; eso me agrada !

DOCTOR. Vuestra Alteza, supongo que nada habrá conseguido

averiguar...

DUQUESA. ¡ Nada ! y esto no tiene ſuera de mí ! El Duque se obsli

na en guardar el incógnito de su amigo , y yo no puedo

en esta ocasion buscar un rompimiento con mi sobrino .

DOCTOR. ¡ Oh , es claro ! ¡ Eso sería anti-político!

DUQUESA . Y el Conde, ¿cómo se halla?

DOCTOR. He ido diferentes veces á su habitacion y no ha permi

tido que le vea .

DUQUESA. ¿Ni como ainigo?

DOCTOR . Ni como amigo .

DUQUESA. ¿Ni como Doctor ?

DOCTOR . ¡ Ni como Chambelan ! ( ¡Nunca se ha de acordar de lo

que soy !)
1

DUQUESA. Yo he enviado á preguntar por su salud y ha contesta

do que ya se encuentra bien . Pero el arrebato de esta

tarde ...

DOCTOR . Puede ser grave . Indica una perturbacion en los sen

tidos .

DUQUESA. Creo que no debemos tener gran cuidado . Aún no he

conocido ningun ministro que se vuelva loco !

DOCTOR . Dispensad, señora ; yo he conocido á varios que hau
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1

perdido la cabeza .

DUQUESA. Volvamos á lo más interesante . Si esta noche logramos

apoderarnos del consejero, ¿qué pensais hacer ?

DOCTOR . Vuestra Alteza resolverá .

DUQUESA. Lo tengo ya resuelto. Es necesario á todo trance quitar

ese obstáculo para en adelante .

Doctor. ¿Cómo?

DUQUESA . Cuando le pregunteis con qué derecho se presenta en

el baile, engreido con su autoridad sobre el Duque , os

contestará con altanería .

Doctor. De seguro!

DUQUESA. Vos le direis que no consentís que nadie os hable asi .

DOCTOR . ¿ Cómo?

DUQUESA. ¡Como os hable , hombre!

DOCTOR . Pero ¿y si me habla con buenas formas?

DUQUESA. Sea como quiera , buscais pretexto para un lance .

Doctor. ¿Un lance !

DUQUESA . ¡Justamente; un lance !

DOCTOR. (¡Pues la proposicion tiene pocos lances!)

DUQUESA. Os batis con él esta misma noche y le matais .

Doctor . ¡ Señora !

DUQUESA . ¡Nada , le matais!

DOCTOR . ¿Y si me mata él á mí?

DUQUESA . Ya comprendercis que yo procuraría vengaros por mi

propio icterés .

DOCTOR . No, si yo no soy vengativo ... Y además, me parece que

ese modo es inconveniente á tndas luces .

SUQUESA . ¿ Es posible que digais eso? ¿Sereis capaz de ro atreve

ros ! ... ¡Ah ! si yo fuera hombre!... ¡La naturaleza se

equivocó!

Doctor . ( ¡ Sí , se equivocó indudablemente! )

DOQUESA. Si yo fuera hombre, no necesitaría de vos . Esta misma.

noche... (Sacando una pistola .) ipin !

DOCTOR . ¡ Ay! señora , que puede estar cargada !

DUQUESA. ¡ Es decir que no os atreveis á inatarle !

Doctor . Me parece que no encontrándonos completamente se

guros de su culpabilidad, matar así á un hombre! ...
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DUQUESA . ¡Habreis matado á tantos , Doctor!

DOCTOR . Tal vez , señora; pero habrá sido con todas las reglas de

la ciencia ! Si el duelo fuese á píldoras, no titubearía un

momento .

DUQUESA. ¡ Basta ! Ya veo que no puedo contar con vos .

DOCTOR . ¡ Pero señora ....

DUQUESA . Basta , no hablemos más. Si esta noche no conseguís ,

por lo menos, averiguar quién es ese hombre, mañana

me presentareis la dimision del cargo de Chambelan !

¡Oh ! si yo fuera hombre! ¡ La naturaleza se equivocó !

(Váse .)

ESCENA IV.

EL DOCTOR y luego el CONDE.

DOCTOR . ¡ No hay un hombre más infeliz que yo en el mundo !

Conde. (Preocupado . ) ; Si yo le encontrára , mi venganza sería

horrible ! Pero... ¿á quién? ¡ Si no sé cómo se llama ! ...

¡ Un sér sin cara y sin nombre ! ¡ Este es el colmo de la

desesperacion!

DOCTOR . ¡Ah! Señor Conde , ¿vos aquí?

CONDE. ¿Qué os extraña?

DOCTOR. No debíais haber abandonado el lecho.

Conde . ( ¡ Es claro; para llevarse él la gloria del descubrimiento !)

No , Doctor , no; ine hallo perfectamente, y aunque no

fuera asi , mi deber me obliga á sacrificarme. Por otra

parte , sé que ha corrido la voz de que estoy loco y ne

cesito probar que eso es una calumnia !

Doctor . ¡No os exalteis! ( ¡Qué ojos echa ! )

Conde . ¡ Estoy cuerdo, aunque no me faltan motivos para per

der el juicio!

DOCTOR . Vuestro delirio de esta tarde , dió origen ...

CONDE . Aquí teneis la causa de mi arrebato . ¡ Leed !

Doctor. ¡Un papel firmado por el consejero ! « Lo que hay que

hacer con el Gran Chambelan . » ¡ Caracoles! ¿Qué irán á

hacer conmigo? - « S - T - A - 6 - Y - T.» ¡ Aquí parece

que dice aceite!
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CONDE. ¡Eso dice !

DOCTOR. Esto me huele mal... « R - 3--5 - T . »

CONDE . ¡No leais más! ¡ Escarmentad en cabeza ajena !

Doctor . ¡ Esto es horrible !

CONDE. ( Ya habla solo !) ¡Doctor !...

DOCTOR. ¡ Dejadme! « R_3. »

Conde . ¡Así empecé yo !

DOCTOR . Pero (y la ciave?

Coxde. ¡ La clave ! Conque equereis saber la clave?

DOCTOR . ¡ Es necesario ! ¿La sabeis vos ?

CONDE. ¿Yo? ¡Qué más quisiera !

Doctor . Y entonces, ¿qué lacemos ?

CONDE . Renunciar á saber lo que eso significa.

Doctor. Os advierto que la Duquesa acaba de decirme oficial

mente que si esta noche no descubro este misterio, le

presente mi dimision . Y con vos hará lo mismo.

CONDE . ¡ De seguro !

Doctor . ¡ Ah !

Conde . Es preciso , pues , unir todos nuestros esfuerzos.

Doctor. Averiguar quién es ese liombre.

CONDE. Poner en claro esta babel.

DOCTOR , ¡Oh!

CONDE . ¡Ah !

ESCENA V.

DICHOS y MARGARITA con dominó .

MARG .

DOCTOR .

MÚSICA .

Esperad un momento,

señor Chambelan .

No estoy para bromas,

dejadme marchar .

Si ois , de seguro

que no os pesará;

yo soy mensajero

de aquel que buscais .

Marg .
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DOCTOR . ¿ De quién?

MARG . No es preciso

que yo os diga más .

DocTOR . Habeis ya picado

mi curiosidad .

COXDE . ¿Qué os dice esa máscara ?

MARG . (Al Conde. ) Amigo, aguardad,

que á vos tambien luego

os tengo que hablar .

Marg , ( Al Doctor . ) ( Para alejarle

de nuestro lado ,

porque es asunto

muy reservado,

dije que tengo

qué hablar con él ;

despues veremos

qué le diré.

DOCTOR . Hablad al punto ,

que interesado

con el principio

me habeis dejado.

Sois mensajera

no sé de quién ,

y aun no comprendo

que me quereis.

MARG . El consejero misterioso

que á vos y al Conde desde ayer

tiene sin calma y sin reposo ,

vais esta noche á conocer .

DOCTOR, ¿ Cómo! ¿es posible ?

MARG . iCalma tened !

Deciros esto

me encarga él . )

DOCTOR . '( Para sí . ) (Quién es ¡ Dios mio!

esta mujer,

que la averiguado

lo que no sé!)
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MARG .

DOCTOR .

MARG .

MARG .

Conde .

( ÈI esta noche disfrazado

i hablar con vos aqui vendrá;

un capuchon color morado

y cintos blancas llevará .

Id á poneros

un traje igual ,

y Oli cuanto os vea

se acercará .

Pero ...

Chiton!

¡ Chiton ! Chiton !

¡ El asunto es inuy grave!

mucha circunspeccion!

Que no trasluzca el Conde

nuestra conversacion .

¡Chiton! Chiton !)

-(Oid , señor Conde ,

os tengo que hablar.

No estoy para bromas ,

dejadme ya en paz .

Buscando un pretexto

hablé al chambelan ,

y fué ciertamente

de broma no más .

Á vos es distinto ;

os hablo formal,

porque es un asunto

de mucha entidad .

hablad
pronto .

Podeis empezar.

Silencio, silencio,

y atento escuchad!

El consejero misterioso

que os tiene loco desde ayer,

volveros quiere ya el reposo

dándose á vos á conocer.

¡Cielos! qué escucho!

Marg .

CONDE . Pues bien ,

Marg . 1

CONDE.
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MARG .

Conde .

MARG .

CONDE.

Marg .

¡Calma tened !

Deciros esto

me encarga él .

( Para si . ) ( ¿Será posible

que esta inujer

sepa del caso

más que yo sé ! )

Él esta noche disfrazado

á hablar con vos aquí vendrá ;

un capuchon color morado

con cintas blancas llevará .

Id á poneros

un traje igual ,

y en cuanto os vea.

se acercará .

Pero ...

¡Cliton!

¡ Chiton ! chiton !

El asunto es muy grave;

prudencia y prevision ,

que no se entere el otro

de la conversacion .

¡ Chiton ! chiton !

¡ Adios , amigos mios !

Oidme!

No os marcheis

Quién sois?

¿No lo estais viendo?

Yo soy ... ¡una mujer!

(Esto una broma ,

no puede ser ,

pues el asunto

conoce bien .

¡ Es indudable !

la manda él,

á quién al cabo

conoceré . )

CONDE .

DOCTOR .

LOS DOS .

Marg .

CONDE.
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DOCTOR .

MARG .

(El consejero,

como pensé,

es de seguro

una mujer ...

y aun esta misma

será tal vez.

Pronto la duda

resolveré .)

( Flojo bromazo

van á currer

cuando ambos crean

que el otro es él .

Pero lo bueno

será despues,

cuando la burla

conozcan bien . )

iOid !

Chiton !

¡Chiton! Chiton !

( ¡ El asunto es muy grave !

prudencia y prevision :

que no sospeche el otro

nuestra conversacion .)

Chiton !

Chiton!

¡ Chiton ! Chiton !

CONDE Doctor .y

MARG .

LOS DOS .

Todos.

ESCENA VI .

EL DOCTOR , el CONDE y luego la DUQUESA .

HABLADO.

Doctor . ¿Qué os decía esa máscara?

CONDE . Nada , bromas . ¿V á vos?

DOCTOR. Lo mismo . ( ¡Si él supiera ! ... )

CONDE. (¡Estoy seguro! Le pesqué ! )
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DOCTOR, ¡ Y parecía bonita !

CONDE. Doctor, já vuestra edad os fijais todavía ...

Los dos. (Para sí . ) ( iDominó morado con cintas blancas ! )

DOCTOR. ;La Duquesa ! (Viéndola salir . )

CONDE. ¡ Señora , tengo el honor !...

DUQUESA . ¡ Cómo ! ¿ Vos aquí?

CONDE . Me encuentro ya restablecido de mi indisposicion .

DUQUESA . ¿Lo creeis vos así , señor Doctor?

Doctor . Sí , señora , sí , muy bien ! ( ; Mejor de lo que yo quisiera !

CONDE. ( ¡ Si estuviésemos solos la indicaría algo! )

DOCTOR . (Si yo pudiera indicarle ...)

DUQUESA . ¿Os ha dicho el Doctor la resolucion que he tomado?

CONDE. ¡No , señora!

DUQUESA. Que si esta noche no sabe quién es el consejero, me

presente su dimision de chambelan .

DOCTOR . ( A ti te lo digo, chambelan ; entiéndelo tú , ministro!)

CONDE, Sin necesidad de eso , creo que el Doctor hará cuanto :

esté en su mano, como yo ...

DUQUESA . No basta prometerlo, es necesario conseguirlo .

CONDE . (Me marcharé á ver si el otro la deja, y vuelvo !) Yo ,

señora , con vuestro permiso ! ... Me consta que han cor

rido rumores alarmantes acerca de mi salud , y quiero

desvanecerlos presentándome.

DUQUESA . Id con Dios .

DOCTOR . (Por fin se va . ) (Váse . )

ESCENA VII .

EL DOCTOR , la DUQUESA y luego el CONDE .

DOCTOR . ¡ Señora , señora !

DUQUESA. ¿Qué hay?

DOCTOR . ;Grandes nuevas ! Esta noche misma sabré quién es ese

hombre .

DUQUESA . ¿Estais seguro ?

DOCTOR . ¡Segurísimo!

DUQUESA . ¿De qué medios os valeis ?

Doctor . Permitidme que guarde el secreto hasta que tenga el

4



gozo de noticiar á Vuestra Alteza el resultado de mis

investigaciones. ¡No en balde me ha honrado con el car

go que desempeño! ¡Yo probaré muy en breve que soy

digno de él !

DUQUESA. Contad con mi apoyo para todo .

Conde . (Asomando . ) ( ¡ Todavía está aquí ! )

DOCTOR . No indiqueis nada de esto al Conde ; podría frustrarse

mi proyecto.

DUQUESA . ¡Descuidad!

CONDE . (Bajando al centro de la escena . ) Señora, vuelvo únicamen

te para preguntar á Vuestra Alteza por el Gran Duque,

á quien desearía ofrecer, mis respetos .

DUQUESA . Hace un momento estaba en los jardines .

Conde. ¡Gracias! (Muy viva y aparte .) (¡ Voy á saber quién es el

consejero !)

DUQUESA . ¿ Eh ?

CONDE. ( ¡ Que no se entere el Doctor !) ¡ Estoy á vuestros piés

(Voy á buscar el dominó . ) (Váse . )

ESCENA VIII .

LA DUQUESA y el DOCTOR .

DUQUESA. (¡Pues señor, el demonio que lo entienda!) ¡Doctor!

Doctor. ¡ Señora!

DUQUESA. ¿ Sabeis si el Conde abriga esperanzas de descubrir lo

que tanto nos interesa ?

DOCTOR ¡ No le es posible, me consta ! Sin mí no lo lograria

nadie en este asunto; pero os repito que esteis tranquila,

que lo sabré todo esta misma noche.

DUQUESA. Y yo os repito que conteis en ese caso con todo lo que

querais . Y para daros una prueba de mi afecto , os

anuncio que el matrimonio de mi ahijada Margarita con

vuestro sobrino , se hará apenas me descubrais quién

es el consejero.

DOCTOR. Pero ella ¿ha consentido ya? ...

DUQUESA . Ella ¿qué tiene que ver?

Doctor . Yo creía ...
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DUQUESA . ¡ Lo mando yo , y hasta! No hace falta su consentimiento .

Doctor . Pero si ella ...

DUQUESA . ¡ Obedecerá! Aquí viene. Quiero hablarla delante de vos

y os convencereis...

ESCENA IX .

DICHOS y MARGARITA .

DUQUESA . ¡Margarita !

MARG. Señora .

DUQUESA. Muchas veces os he hablado del baron de Blomberg y

del gusto con que vería vuestro enlace . Quiero saber si

estais dispuesta á realizarlo en un breve plazo .

Marg. Señora...

Doctor. (;Uf! qué cara ha puesto ! )

DUQUESA . Creo que nada podeis oponer...

MARG . Yo ... señora ... ( ¡ Dios mio ! )

DUQUESA . ¡Parcce que vacilais !

MARG. ¡No quisiera disgustar á Vuestra Alteza ! ...

DUQUESA. ¿Cómo!... Rechazaríais mi proposicion? ¡ Vamos , res

ponded !

DOCTOR . (iQué desgraciado es mi sobrino ! )

DUQUESA. ¿No decis nada?

DOCTOR. Dicen que quien calla, otorga.

DUQUESA . No; ¡ quien calla no dice nada!— Vamos, contestad

pronto !

MARG . Perdonadme, señora; ipero no puedo acceder á los de

seos de Vuestra Alteza !

DUQUESA . ¿Por qué?

DOCTOR. Eso es, ¿por qué?

DUQUESA . ; Callad ! (Al Doctor. ) ¿Amais á otro acaso?

MARG . Sí , señora, amo á otro; amo ... ¡ al consejero del Duque!

DUQUESA . ¡Ah !

DOCTOR . ¡ Jesús!

DUQUESA . ¿Y quién es ese hombre ? ; Decidlo ! Vos lo sabeis y lo

ignoro yo! Esto es indigno ! Decidme quién es !
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MARG . No lo sé .

DUQUESA . ¡Cómo!

Marg . Me ha declarado su amor por cartas, sin descubrirse, y

ha logrado conquistar el mio !

DUQUESA . ¡Es posible !

DOCTOR . ¡Su Alteza el Duque!

ESCENA X.

DICHOS y el DUQUE .

DUQUESA . Venid aquí! Esto necesita terminar de una vez . Es

preciso que vuestro consejero se presente en la córte, 6

que salga inmediatamente del ducado!

DUQUE. ¿Por qué razon , señora?

DUQUESA . ¿ Por qué razon ! ... ¿Pues qué, no veis la agitacion de

la córte , la perturbacion del Estado ?... ¿ Qué más? Ahí

teneis á Margarita...

MARG . Yo os suplico que nada digais...

DUQUESA. ¡ Basta de fingimiento! Ahí teneis á Margarita , que re

huye un matrimonio concertado por mí, porque ...

MARG . ¡Por Dios, señora !...

DUQUE . Hablad , querida tia , ¿ por qué?

DUQUESA . ¡ Porque está enamorada de vuestro consejero!

MARG. ¡ Ah ! (Cubriéndose el rostro con las manos . )

DUQUE . ¡Ah ! -- ¿Será cierto ?

DUQUESA . Así pues, es imposible que el escándalo continúe por

más tiempo . Elegid: 6 presentais vuestro consejero a la

corte, 6 me destierro del ducado voluntariamente!

DUQUE . ¡Señora !

DUQUESA . ¡ Todo es inútil! Estoy decidida á ello . (Esto creo que le

ha hecho efecto.

DOCTOR . ¡ Sí , mucho!

DUQUESA . Si así no logro nada, soy capaz ... hasta de dar un gol

pe de Estado!

DOCTOR . ; De costado me parece que lo vamos á dar ! ) (váose .)
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ESCENA XI .

EL DUQUE y MARGARITA .

MÚSICA .

DUQUE.

Marg .

DUQUE.
1

MARG .

¿Es cierta , Margarita ,

la frase que escuché?

Mi corazon se agita

dudando si soñé .

Si amais al consejero,

decidlo por favor ,

ique yo anhelante espero

la prueba de ese amor!

(iMe irrita ya y me hiere

su falta de valor!

¡ Sin duda este hombre quiere

que le haga yo el amor!)

¿Amas al consejero ?

¿Es cierto lo que oí ?

Decid , señor , primero,

si es que él me quiere á mí .

No creo que quiera

que me eche á sus piés;

que hacerlo así , fuera

el mundo al revés .

Es cierto , justo es ;

mas duda de su suerte

y quiere hablar despues.

Hablad vos primero .

Justo es que hableis vos .

Pues bien ... iyo te quiero !

¡ Ay ! Gracias a Dios !

¡Y yn cobarde

no me atrevia

á descubrirle

el alma mia ,

DUQUE.

Marg .

DUQUE .

MARG .

DUQUE .



54

MARG.

1

porque temiendo

glacial desden ,

lograr dudaba

tan dulce bien !

Tambien cobarde

el alma mia ,

martirizaba

la duda impía .

Mi amor callaba ,

que yo tambien

lograr dudaba

tan dulce bien !

Libre ya, mi amor

puedo conſesar :

¡ cese mi dolor,

cese mi pesar !

¡ Ese dulce si

vuelva yo á escuchar!

Sólo para tí

quiero respirar!

Y yo cobarde, etc.

Tambien cobarde , etc.

DUQUE .

MARG .

HABLADO.

DUQUE . ¡ Ahora sí que no dudo conseguir mi independencia ! Me

siento capaz de todo !

MARG . ¡Así os quiero ver!

DUQUE. Pero... ¿es de véras? No me engañais?

Marg . ¿ Dudais de mí?

DUQUE. ¡ Ah ! no: ¿cómo es posible? (Cogiéndole una mano y besán

dosela .)

MARG . ¿Qué haceis , señor!

DUQUE . ¡ Señor ! ... Llamadme Federico ... ¡ Vuestro Federico ! ( ¡ Y

qué monísima está ! )

MARG . ¡ Soltad , Federico !
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DUQUE. ¡Perdonad ! Como ántes me tachábais de poco decidido ,

he querido daros una prueba de ...

ESCENA XII .

DICHOS У el CONDE, disfrazado, en la puerta ,

MARG . ¡Silencio ! Ahí está ! (En voz baja . )

DUQUE . ¿Quién ?

Marg . El Conde ó el Doctor; no lo sé . Venid y os contaré la

broma que les he preparado.

CONDE . ( ¡ El Duque ! Si me conociera! ... )

Duque: ¡ Apoyaos ! Os adoro! (Antes no me atrevía á decírselo

una sola vez , y ahora me parece tan sencillo decírselo

mil veces! ) ( Vánse .)

ESCENA XIII,

EL CONDE y luego el DOCTOR; ambos llevan capuchon morado con

cintas blancas .

CONDE. Felizmente, se van ... ¡Un primer ministro vestido de

máscara ! Qué dirían si me vieran ! He atravesado los

salones buscando al consejero, y no he visto á nadie

con este disfraz. Volveré por si acas) . ¡Ah ! ya está ahí !

¡ Qué disgusto se va á chupar el Doctor cuando sepa que

he tenido una conferencia con él !

DOCTOR . ( ¡ Me estaba esperando ! )

CONDE . (Yo no debo acercarme.)

DOCTOR . (Yo debo esperar á que él me hable .) ( Pausa . )

CONDE . ( ¡ Pues no viene ! )

Doctor . ( ¡ Pues no me babla ! )

CONDE , Lo mejor será afrontar la situacion . )

Doctor . ( iCreo que es preferible roniper el silencio ! ) (Se acercan .)

LOS DOS . ¡Caballero ! ... ( Pausa. )

Conde. ( ¡ No dice más ! )

Doctor . ( ¡ Se calla . )

CONDE. (Querrá que me dé ántes á conocer . )

DOCTOR . ( Deseará que hable yo primero . )
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OCTOR .

Los dos . ;Caballero !... (Pausa corta.)

Doctor . Mi traje os indica que soy la persona a quien buscais.

CONDE . ( ¡ Esta voz . no me es desconocida ! )

Doctor . ( ¡ Yo conozco esa voz ! ) Pues bien , aquí me teneis á

vuestras órdenes .

DONDE. ( ¡ Es muy galante ! ) Os doy gracias y me ofrezco como

un humilde servidor ...

DOCTOR . ( Qué diplomático es este hombre !)

CONDE. ¡ Yo comprendí la necesidad de tratarnos desde que supe

que el Duque tiene en vos la más completa confianza !

¡ Me honrais mucho! ( ¡Y yo que dudaba del Duque! )

CONDE . ¡Como os profesa la mayor estimacion ! ...

DOCTÓR . (Sin duda es el Conde contra quien va el tiro . ) Su Al

teza me ha demostrado efectivamente su aprecio , y por

lo visto , somos vos y yo las únicas personas á quienes

honra con él ..

Conde . ( ¡ Y yo dudaba de mi influencia con el Duque!)

DOCTOR . Unidos ambos ...

CONDE. ¡ Eso digo yo ! Unidos los dos ...

Doctor . ( ¡ Busca una alianza ! )

Conde . ¡Quiere que nos unamos!)

Los dos . ¡ Creo que nos hemos comprendido!

Conne . ¡Debo haceros una advertencia importantísima ! Una

alta persona ha jurado haceros ahorcar.

DOCTOR . Si , ¿eh? ¡ Pues otra ha prometido en mi presencia hacer

con vos otro tanto !

CONDE . (¿Quién será este hombre?)

Doctor. Yo tengo que haceros revelaciones importantes.

CONDE . Me encuentro en el mismo caso .

Doctor . Pero el sitio no me parece oportuno .

Conde ¡ Al contrario ! La mejor manera de no llamar la aten

cion es hablar donde puedan oirnos; así , ni aun repa

rarán en nosotros .

Doctor . Verdad es que ahora no creo que podamos temer la

presencia de los importunos. Está toda la gente en la

fiesta .

CONDE . Por eso voy a descubrirme . El antifaz me sofoca!

1
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Doctor. ( ¡ Oh placer ! ) Yo voy a hacer lo propio .

CONDE. ( ¡ Por fin voy á verle !)

DOCTOR . ( Al fin sabré quién es !) (Se quitan la careta mirando antes

alrededor , de modo que se encuentran frente a frente al mismo

tiempo . )

DOCTOR . ¡ Ah !

CONDE. ¡Ah !

DOCTOR . (¡ El Conde!)

Conde. ( ¡ El Doctor ! )

DOCTOR. ( iEra este el consejero !)

CONDE . ( ¡ El consejero este hombre !)

Doctor . ( ¡ Y Margarita está enamorada de este avechucho !)

CONDE. (iPues señor, le adularé hasta que pueda hundirle ! )

DOCTOR. ( ¡Me conviene adularle ! )

CONDE . ¡Creo que al elegir el Duque su consejero, no ha podido

estar mas acertado !

DOCTOR . ¡Seguramente; no podía hallarle mejor!

CONDE. ( ¡ Al Doctor, por lo visto , se le ha muerto su abuela! )

Decidme: ¿quién es la persona que ha prometido hacer

me ahorcar?

Doctor. Por lo visto , vos mismo .

CONDE. ¡Cómo !

DOCTOR . ¡ Es claro ! ¿No habeis dicho delante de mí que haríais

ahorcar al consejero del Duque?

Conde. ( iMaldita lengua! ) ¿Sí? ... Pues ... no recuerdo ... (¿Cómo

lo compondré?) Ya comprendereis que si lo dije fué en

broma .

DOCTOR . Ya comprendo que no podía ser . Pero tiene gracia eso

dicho por vos ! ¡ Já , já !

CONDE. ( ¡ Se rie ! ) ¡ Sí , tiene muchísima gracia ! ¡Já, já , já! .

DOCTOR . ( ¡ No es malo que lo tome á broma! ¿Y querríais expli

carme ahora aquello de las letras ?

CONDE . ¡Cuál?

DOCTOR . El parte cifrado.

CONDE . ¿ Quereis que yo os le explique?

DOCTOR . Si no teneis inconveniente ....

CONDE. Pues iba a deciros lo mismo.
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1

DOCTOR . ¡Cómo !

CONDE . Sí, que me lo expliqueis.

DOCTOR. ¡ Yo !

Conde . Vos, que lo habeis escrito .

DOCTOR . ¡Si aquello es del consejero!

Conde, ¡Pues por eso !

Doctor . ¡ Pues por eso es vuestro !

CONDE . Mio?

DOCTOR . Pero entendámono
s. ¿Sois vos el consejero ó nó?

CONDE . ¡ Un demonio ! ¡ Qué he de ser yo el consejero!

DOCTOR. Entónces, ¿por qué me habeis citado ?

CONDE . ¡Quien me ha citado sois vos !

Doctor . ¡ Esto es para perder el juicio!

Conde. ¿Entonces todo ha sido una burla?

DOCTOR . Indudablement
e

!

CONDE . ¡ De álguien que está enterado del asunto ! .

Doctor. ¡ Del mismo consejero sin duda !

CONDE. ¡Oh! esto clama venganza ! ¡ Hay que tomar una resolu

cion suprema!

Doctor . ¡ Soy de vuestro parecer !

CONDE. Siempre sucede lo mismo .

Doctor . Lo cual prueba que se nos ocurre lo propio .

Conde . Lo cual prueba que no se os ocurre nunca nada .

Doctor. ¡ Gracias!

CONDE. ¡No hay de qué !

DOCTOR . Oid , señor Conde ; cou incomodarnos nosotros, no 10

graremos seguramente ballar á ese hombre ,

CONDE . ¿Y qué podemos hacer?

.

ESCENA XIV .

DICHOS y el DUQUE, que lleva el mismo traje que el Conde y el Doctor

y se aproxima lentamente hasta colocarse detrás de ellos .

DOCTOR . ¡ Tranquilicémonos! Meditemos!

CONDE . ¡ Está bien ; meditemos!

Doctor . El consejero está en el baile

Conde . ¡ De fijo !
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+

i
Doctor. iQuién sabe si nos estará viendo !

CONDE. ; Tal vez !

DUQUE. Señores!...

Conde. ¡Ah!

Doctor . (¿No lo dije?)

DUQUE . Supongo que me esperábais.

CONDE. ¡Caballero!

DOCTOR. ilgnoramos quién sois !

DUQUE . Soy el consejero de Su Alteza .

DOCTOR. ( ¿ Será un nuevo chasco ?

CONDE . Asegurémonos!) ¿Y quién nos prueba que, en efecto,

sois el que decis?

DOCTOR. Descubríos, y entonces...

DUQUE . No es necesario . Ved este documento . (Da un papel al

Conde . )

CONDE . « Autorizo para resolver todos mis asuntos al portador

» de ésta , mi consejero privado . El Gran Duque. »

Doctok. (iTodos sus asuntos!)

CONDE. ( iTodos ! )

DUQUE. ¿Es bastante ?

CONDE. Es demasiado .

DUQUE . ¿Cómo?

Conde . Quiero decir... que... es demasiado... Que no había

necesidad de enseñar ese importante documento : (No

me conviene ponerme de frente con este hombre.)

DOCTOR . Cierto ....

CONDE . Lo que ahora deseo saber es, si deseais conferenciar

con el Doctor ó conmigo á solas.

DUQUE. Con los dos ,

Doctoe . ( ; Chúpate esa ! Ya quería alejarme.)

DUQUE . ;Oid , señor Conde. - Con vuestro permiso, señor Cham

belan .

Doctor . ( ¡ Me ha llamado Chambelan ! ¡ Es simpático este

hombre ! )

DUQUE . Es preciso que indiqueis al Doctor inmediatamente,

que haga renuncia de su cargo. No me parece delicado

decírselo yo mismo .
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CONDE. Haré cuanto gusteis. (iPobre Doctor, no hay más reme

dio que sacrificarle !)

DUQUE . Con vuestro permiso . (Al Conde . ) (Voy á prepararle . )

¿ Me dispensais el favor de escucharme un momento?

(Al Doctor . )

DOCTOR. ( iQué fino es este hombre!) ¡Con mucho gusto !

DOQUE . Decid al momento al Conde que presente esta misma

noche su dimision .

DOCTOR . ( ¡ Es posible ! ¡ Querrá que yo le sustituya , cuando me da

este encargo ! )

DUQUE . Por delicadeza , no se lo digo yo mismo.

Doctor . (iLo dicho; este hombre es finísiino !) ¡ Conde !

Conde . ¡ Doctor ! (Los dos se retiran á un lado . )

LOS DOS. Tengo el sentimiento de deciros que ...

CONDE. ¿Cómo?

Doctor. ¿ Eh?

CONDE . ¡Seguid !

Doctor. ¡ Continuad !

CONDE . (Á un tiempo con el Doctor. ) El consejero exige de vos que

hagais dimision inmediatamente .

Doctor . (id . ) ¡ El consejero me ha encargado deciros que hagais

en el acto dimision !

Los dos. (Volviéndose hacia el Duque . ) ; Caballero !

DUQUE . ¿Qué contestais?

CONDE. iQue esto es una broma indigna !

Doctor . ¡Indigna !

DUQUE . No tiene nada de broma . Así pues, contestadme al

punto si estais dispuestos á presentar la dimision .

Conde. ¡ Pues ahí es nada ! Hacer yo dimision ! -Yo no sé hacer

esas cosas !

DOCTOR. ¡ Ni yo !

DUQUE. En ese caso , me veré precisado á destituiros .

CONDE. ¿ Vos? ¿ Con qué derecho ?

DOCTOR . ¡ Eso es! ¿Con qué derecho ?

CONDE . ¿Con qué atribuciones?

Doctor . Justamente ! ¿Con qué atribuciones ?

DUQUE. ¿ Olvidais, sin duda, que estoy autorizado por Su Alteza
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para todo?

CONDE ¡Ah! es cierto ! ¡ Pero veo que entrais en el poder de un

modo muy poco digno !

Doctor . ¡Muy poco !

Conde. ¡ Y si os ciega la confianza del Duque, contad con que

no durará mucho!

DOCTOR. ¡No durará mucho !

DUQUE . ¿Por qué?

CONDE. · Su Alteza es un chiquillo variable, que se mueve por la

voluntad de cualquiera .

DOCTOR. ; De cualquiera !

CONDE . ¡Ayer le dominaba la Duquesa, hoy vos ; mañana acaso

sea yo mismo!

DOCTOR. ¡ La cuestion es coger la cuerda !

L'UQUE. ( ¡ Me parece que álguien se va á ahorcar !) ¡ De todas

maneras, yo os exijo las dimisiones inmediatamente !

CONDE. ¡No os reconozco para nada !

Doctor . ¡No os reconocemos!-- :La Duquesa se acerca!

DUQUE. ( En buena ocasion !)

ESCENA ÚLTIMA.

Dichos; la DUQUESA Y MARGARITA .

CONDE. ¡ Señora !

DUQUESA . ¿Qué hay?

CONDE. Aquél es el consejero. Exige nuestras dimisiones en

nombre de Su Alteza .

DUQUESA. ¿Cómo? ( ¡Aún mando yo ! ) ¿Quién sois ? ¡ Descubríos!

Marg , ( ¡ Valor, que estoy yo aquí !)

DUQUESA . ¡ Descubríos inmediatamente !

DUQUE. ¡ Pues que así lo quereis, vedme! (Se descubre . )

Doctor. ¡ Su Alteza !

CONDE. ¡ El Duque!

DUQUESA . ¡ Federico!

CONDE y Doctor . ¡ Señor ! ...

DUQUE. Ahora probaré que no soy tan variable como suponeis .

Los dos . ¡ Señor! ...
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DUQUE . Soy un chiquillo sin voluntad propia , eh ! ...

DUQUESA . ¿ Pero qué es esto? ¡ Explícamelo !

DUQUE . ¡ Esto es que , desde hoy , quiero ser Gran Duque algo

más que de nombre !

DUQUESA . ¿Qué decis?

DUQUE. Y que mi primer acto de autoridad es destituir á estos

señores .

DUQUESA . ¡Federico !

DUQUE . Perdonad , querida tia ; yo escucharé vuestros con

sejos...

DUQUESA . ¡Ah! Vamos !)

DUQUE . Y los seguiré ... si le parecen oportunos á mi consejero .

DUQUESA . ¡Qué desengaño! ( ¡Qué ingratitud , querido Chambelan !)

DOCTOR . ( ¡ Ahora que no lo soy, es cuando me lo llama!)

DUQUE . Os anuncio , al mismo tiempo, mi próximo matrimonio .

DUQUESA . ¿Con la princesa Carlota ?

DUQUE. No; con Margarita . (Presentándola . )

DUQUESA . ¡Qué horror!

CONDE . ¡ Doctor, ahora sí que hemos encontrado la clave !

MUSICA .

Doctor y CONDE . (Al público . )

Al llegar a este punto ,

sabed , señores,

que el aplauso es la clave

de los autores .

Y en el final

el problema pendiente

resolverán

si resuena un aplauso

para acabar.

FIN .
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ACTO PRIMERO

Una plaza . A la izquierda, primer término, una casa 'vieja que hace

esquina y presenta una parte de fachada frente al público , con ventana

practicable. En la fachada que dá a la plaza, la puerta de entrada, y

sobre ella otra ventana . Junto á la casa , y haciendo ángulo con ella ,

una capillita .

ESCENA PRIMERA

GENTE DEL PUEBLO

Música

Por su vida de desvelos,

por su mucha santidad ,

no hay un hombre comparable

al hermano Baltasar.

Él consuela en las desdichas

y en las penas dá valor,

y yo aqui vengo á adorarle

con cariño у devocion .

UNOS

OTROS

UNOS

OTROS

¿ Es verdad que os santo ?

¡ Vaya si es verdad !

¿ Y es verdad que cura ?

Cuanto hay que curar .
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TODOS Es un hombre tan grande

y extraordinario,

que saldrá en las columnas

del Calendario .

Por él hablan los mudos

y oyen los sordos

y se quedan delgados

los que están gordos.

Por eso mismo,

no hay que dudar

que es asombrosa

su santidad .

Con la gracia del cielo

que Dios le envía,

lleva por
todas partes

paz y alegria .

Él dá á las doncellitas

mozos garridos,

y suele dejar viudos

á los maridos .

Por eso mismo,

no hay que dudar

que es asombrosa

su santidad.

(Acercándose á la puerta de la casa. )

Hermanito , hermanito del alma,

ábranos la puerta por amor de Dios,

que aquí todos venimos á verle

para que nos cure con su bendicion .

Abranos por Dios la puerta;

ábrala, por caridad ;

mire que se lo pedimos

con mucha necesidad .

A bra ya .

1
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HERMANO (Dentro .) Allá vå.

No alboroten, por Dios santo ,

la vecindad .

ESCENA II

DICHOS--HERMANO

CORO

HERMANO

Viva, viva el hermanito.

Agradezco yo infinito

el amor que me teneis.

Mas si armais estos motines,

sin que aprecien vuestros fines,

en la cárcel me vereis.

¿Él en la cárcel?

¡No puede ser !

Pues lo que ocurre

vais à saber.

CORO

HERMANO

Yo no soy santo, ni mucho menos:

soy un humilde siervo de Dios;

pero hay algunos que no transigen

con mi envidiable reputacion .

Los reverendos andan celosos

y á la justicia vanse á quejar

porque las órdenes no he recibido

y hábito visto siendo seglar.

Cuatro frailes Franciscos,

cuatro del Carmen,

cuatro de la Victoria

dan en buscarme;

y siendo tantos,

fácil es quemeencuentren

al fin у
al cabo .

Cuatro frailes Franciscos,

cuatro del Carmen ,

CORO
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cuatro de la Victoria

son doce frailes;

pero entre tantos,

no hay tan santo ninguno

como este santo .

HERMANO Como en la corte me quieren todos

у á mi defensa suelen salir;

como se dice que ya ha ocurrido

por causa mia más de un motin;

es muy posible que con el celo

de nuestro amado Corregidor,

para evitarse tantos conflictos,

me quite un dia la luz del sol.

TODOS Cuatro frailes Franciscos, etc.

ESCENA III

DICHOS . - ALGUACILES

ALG .

HERMANO

CORO

(Dentro . ) La justicia, caballeros

La justicia, ya está aqui.

Pues no hagamos resistencia

y no demos qué decir.

ALG . (Saliendo .) Nuestro señor Corregidor

manda esta plaza despejar.

Hágannos todos el favor

de retirarse sin chistar,

Pues el señor Corregidor

manda esta plaza despejar,

con mucho gusto, sí señor,

nos retiramos sin chistar.

CORO

ALG . ¡Esto es un asombro !

Yo no ví jamás
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CORO

que se resignaran

á irse sin chistar.

Aunque los echamos

cien veces y cien ,

hoy nos obedecen

por primera vez .

Pues así lo manda

nuestra autoridad ,

yamos poco á
poco,

vamos sin chistar.

Porque el buen hermano

libre siempre esté,

todos velaremos

con amor y fé .

¡Cómo me obedecen

todos sin chistar

por la fé que guardan

á mi santidad !

Todos me protejen

y me quieren bien .

¡En meterme á santo

cómo la acerté !

( Váse el CORO poco á poco seguido por los ALGUACI

LES. Estos, cuando desaparece la gente, vuelven á bajar

al proscenio .)

HERMANO

ESCENA IV

HERMANO . - ALGUACILES

A.
Pues el campo libre nos deja la gente

que humilde se fué,

al santo bendito nosotros podremos

consultar tambien .

Oigamos, hermano ,-un solo momento .

Somos alguaciles -- del corregimiento;
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1

HERMANO

pues cumplir queremos -- nuestra obligacion ,

aquí nos llegamos—por su proteccion.

Díganme qué cosa

me quieren pedir ,

y veré si acaso

les puedo servir.

ALG ,

1

De guardar el orden

tenemos encargo,

y anda siempre todo

muy desordenado .

Si junto á nosotros

hay una paliza,

todos nos volvemos

muy cortos de vista,

Y despues ocurre

iqué casualidad !

que hallamos los palos

y no á quien los dá.

1

Hermanito, hermanito ,

hacednos el milagro

de que siempre el culpable

se nos venga á las manos;

y vereis como espuma

vuestra fama crecer,

pues de todos los milagros

este es el que dudan

que podais hacer .

Cuando ocurre un robo

volanos al sitio;

pero los ladrones

nunca son habidos.

Si hay conspiraciones

1
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vamos en seguida

á prender a todos ...

los que no conspiran.

Si á los criminales

queremos prender,

en vez de correrlos

nos hacen correr .

Hermanito, hermanito, etc.

Haga ese milagro - hágalo por Dios

y un santo de cera - mandaré hacer yo .

Porque el enemigo-guerra no me dé,

lo he de colocar - junto á mi mujer.

Hablado

HERMANO Está bien, hermanitos; puesto que ya estoy ad

vertido, id con Dios , que con su ayuda consegui

ré proveer å todo. En el nombre del Padre...

(Les echa la bendicion.- Vánse los alguaciles.)

ESCENA V

HERMANO

Poes , señor; si no llegan a conocerme las mar

rullas y me dejan ejercer esta santa profesion ,

me armo en poco tiempo. Yo no seré santo , pero

es lo cierto que desde que me he metido á este

oficio , me ha venido Dios á ver. Dirán que soy un

grandísimo bribón ... y dirán bien. Cierto ami

go asegura que como yo diera con él leccion de

gramática seis ó siete años y me metiera en estu

dios mayores , podría tomar órdenes y saber más

teología que un boticario; pero, ¿quién me mete

en eso cuando sin órdenes ni licencias me rio yo

del sub-prior wás estirado ? Con esta mistica que
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profeso, tengo un arcazon lleno de oro , plata y

chocolate. ¿ Podría irme mejor, aunque hubiera

estudiado los nominativos y el libro cuarto , mi

áun cuando fuera doctor en súmulas ?

Música

Aunque pese a los del Carmen

y á los frailes Dominicos

y me vea calumniado

por los grandes y los chicos,

con muchísimo fervor

siempre me encomendaré

al bendito San Damian

y al señor Santo Tomé.

(Acompañando la accion del doble sentido de las

palabras.)

Y cuando en perspectiva

vea un bolson ,

rezaré humildemente

el venga á nos .

Tenga yo quietud

y paz y salud

y dineros que gastar,

y ande la gaita por el lugar,

Yo con órden , como es justo,

he de ser caritativo :

caridad bien ordenada

siempre empieza por mí mismo.

No inventaron para mí.

hacer vida conventual,

aunque yo , viviendo así,

vengo á ser padre guardian .

(Accion de guardar .)

Si alguno me hace daño

con intencion ,
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rezaré humildemonte

el vénganos. (como amenaza .)

Tenga yo quietud , eto .

(Sale D. BRAULIO por la derecha y tropieza con el

HERMANO . )

RSCENA VI

HERMANO .-D. BRAULIO ( 1)

D. BRAU. Perdone V. , señora .

HERMANO ¡Eh! Cómo señora!

D. BRAU. Perdone V. , pero soy algo corto de vista y ade

más una mujer me costó un ojo de la cara .

HERMANO ¿Gastaba mucho?

D. BRAU. No, señor, es que soy tuerto. Diré á V .: yo
amaba

á una chica muy guapa, se enteró su padre, tuvi

mos pendencia y de un puñetazo me saltó este

ojo. Por eso digo que me costó un ojo de la cara

HERMANO ¡ Ah!

D. BRAU. ¿Podría V. decirme dónde está por aqui la casa

del célebre hermano Baltasar ?

HERMANO El hermano soy yo.

D. BRAU . Perdone V. que no le haya conocido por este

defecto... Pues yo soy D. Braulio el Perulero .

He estado en el Perú muchos años y he perdido

la pista de mis antiguos conocimientos de Ma

drid ; y como V. os hombre que entra y salepor

todas partes y conoce a todo el mundo , tal vez

pueda darme algunas noticias ... Le advierto ,

ante todo, que no perderá su trabajo .

HERMANO Yo nada tomo para mi .

D. BRAU . Entonces ...

(1) Este personaje es tuerto del ojo izquierdo.
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HERMANO Las limosnas que me dan las buenas almas las

rouno para edificar un templo en honor del santo

rey Baltasar, mi patron .

D. BRAU. Pues yo le prometo poner la veleta de oro si llega

á sacarme de la perplegidad en que me en

cuentro ,

HERMANO Díga el hermano , y con la ayuda de Dios ,

veremos .

NAS,
M
A
R
L
B
E
R
T

D. BRAU. Ay, ¿veremos ? ¿ Yo tambien vere?

HERMANO No, veremos lo que puede hacerse.

D. BRAU. Crei. ¡ Como dicen que es V. santo y dá vista á

los ciegos ! ..

HERMANO Sí, pero no se dice que se la dé á los tuertos .

D. BRAU. Despues de la del ojo encontré una vizcaina muy

guapa, con quien tuve relaciones cinco meses;

pero la abandoné porque no nos entendíamos.

HERMANO ¿No se entendían por los génios?

D. BRAU. No nos entendíamos porque yo no sé vascuence .

Durante nuestras relaciones tomé un criado de

San Sebastian que nos servia de intérprete.

HERMANO ¿ Y se entendía con ella?

B. Brau. No sea V. malicioso . Ya comprende V. que este

amor en terceto no habia de hacerme mucha

gracia.

HERMANO Pero ¿V. la queria ?

D. BRAU. ¡Ay! La queria como á laniña de mi ojo; pero

por el inconveniente de la lengua la dejé. En

vano dictó cartas al intérprete prometiéndome

que aprenderia el castellano. Me fui al Perú,

hice dinero, volví á Madrid, me gustó la hija del

Corregidor y decidí casarme con ella .

HERMANO Dicenme, sin que esto sea murmurar, de cuyo

vicio me guarde Dios, que esa madama es coqueta

y un tantico alegra de cascos.

D. BBau. Tiene ese lado malo; pero al mismo tiempo es

hermosa y discreta ; y como yo no tengo más que

un ojo, no la veo más que el lado bueno.

14
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HERMANO Volvamos a la vizcaina.

D. BRAU. Pues bien , es el caso que cuando ya está decidido

mi casamiento, he tenido ciertas noticias vagas

de que Marta Loigorrearreburrea, que así se

llamaba la vizcaina, vive.

HERMANO Y eso, ¿qué importa ?

D. BRAU . Es que tambien me han dicho que tiene un re

cuerdo mio.

HERMANO ¿ Alguna prenda que le dejó al marchar?

D. BRAU . No, una prenda que tuvo unos meses despues de

irme.

HERMANO ¡Ah, ya . A pesar del intérprete !

* D . BRAU. Ya vé V. que mi situacion varía, porque habien

do prenda de por medio ...

HERMANO Tiene mil razones .

D. BRAU. Como V. conoce á mucha gente y entra y sale ,

he querido valerme de V. para que averigüe si es

cierta la noticia .

HERMANO Yo encontraré á esa mujer, aunque no sea más

que porque mi santo patron tenga la peleta de

oro . ¿Con que lo que V. quiere es encontrar á esa

mujer ?

D. BRAU. Precisamente... todo lo contrario ; porque, si la

hallara, podria descomponer mi boda .

HERMANO Entonces lo mejor es no buscarla.

D. BRAU. Lo mejor es que ella no me busque. Por

eso quisiera que si V. la hallaba la desorien

tage.

HERMANO Para eso es menester que V. me oriente dándoma

algunas señas .

D. BRAU . Es morena, tiene un lunar en la barba y respon .

de al nombre de Marta . Además hay un datm

fidedigno.

HERMANO ¿ Y es ?

D. BRAU. (Sacando un pendiente .) Un dia que vinimos a las

manos, me dejó entre las mias este pendiente

Ella debe tener el otro .
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HERMANO Venga. Con esto todo se arreglará. (Se guarda ol

pendiente . )

D. BRAU. No crea V. , que era muy guapa y además decía

con una gracia lo único que aprendió del cas

tellano !

HERMANO ¿Y qué era? Con eso tendremos otro dato .

D. BRAU . Me decía: «Sinsorguito de mi vida.»

HERMANO Bueno, pues quedo en el encargo . Ahora me dis

pensará el hermano que me retire, pero es la hora

de entregarme á mis oraciones.

D. BRAU. No quiero distraer á V. un solo momento . Ya

volveré por aquí á saber noticias. (Al irse por la

izquierda tropieza en una esquina. ) Usted dispense.

HERMANO Dios le haga un santo . ¡Perulero , y no has de

encontrar á esa mujer! Yo la sacaré de las entra

ñas de la tierra . (Entra en la casa .)

*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*

ESCENA VII

DON JUAN

Música

Al diablo el seminario,

yo de la vida

quiero gozar.

No quiero más breviario,

ni más vigilias,

ni más rezar .

-

Cómo estudiar para fraile

cuando me muero de amor

por una cara de cielo,

por unos ojos de sol!

Y tan remononos

que son los malditos,

que yo me mareo
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su gracia al mirar .

Y cuando me miran

así entornaditos,

siento un cosquilleo

muy particular .

Dios me perdone

por la intencion ,

pero me muero

por el amor.

Cuando usaba yo la beca

nunca supe la leccion ,

porque me hizo incorregible

la hija del Corregidor .

Cuando las campanas

tocaban á coro,

siempre me ponia

pensar .

Y entre mí decía:

«ay, cuánto la adoro

y el Ave Maria

solía olvidar .

Dios me perdone

por la intencion ,

pero he nacido

para el amor .

en ella á

Alma del alma,

prenda querida,

tú eres mi encanto ,

tú eres mi vida.

Solo en tus brazos

quiero vivir,

porque sin ellos

he de morir.
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Hablado

¡Inesilla de mi alma, cómo estarás sin mi y con

denada á casarte con ese viejo de Perulero , que

Dios confunda! Inútil es esperar que acuda á mi

cita, cuando la tienen encerrada en su casa con

veinte llaves, sin que halle medio de burlar la

vigilancia paterna ! Pero la chica tiene ingenio y

travesura , y tal vez pueda escaparse. ¿ No me he

escapado yo del seminario, sin temer la cólera de

mi tio el Provisor? Bueno se pondrá cuando lo

sepa! Pero yo sabré ocultarme, mientras mi tia

la oidora me proteja.

ESCENA VIII

D. JUAN . - ANGUSTIAS

(ANGUSTIAS lleva en el brazo un hábito igual al del

HERMANO. )

ANGUST. Señor D. Juan, á V. le ando buscando . Gracias á

Dios que le encuentro.

DON JUAN ¿ Qué hay, respetable Sra . Angustias?

ANGUST. Muchas son las que paso con los amorios de V.y

Doña Inesita la hija de mi señor el Corregidor de

la villa .

DON JUAN ¿ Trae V. alguna buena nueva?

ANGUST. Tan buena y tan nueva , que 'de seguro me da

usted en albricias cien ducados.

DON JUAN ¿ Qué es ? que muero de impaciencia .

ANGUST. (Alargando la mano . ) Yo tambien .

DON JUAN (Sacando una bolsa . ) Explíquese .

(ANGUSTIAS coge la bolsa sin que la haya soltabo DON

JUAN .)

ANGUST. Pues es que la Inesita, ¡travesura como ella! va

à venir á verle à V.

28
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DON JUAN (Levantando los brazos de pronto, con cuyo movimien

to hace soltar la bolsa & Angustias.) Cielos! Y ¿cómo

puede ser eso?

ANGUST . Nada menos que delante de las narices de su pa- ,

dre, mi señor . ( Vuelve á apoderarse de la bolsa) Dire

á V. , yo he salido con el pretesto de concluir

unas novenas aquí a la Victoria , y la niña me

ha dicho que la esperara en aquella esquina. El

Corregidor debia mandar hoy regalo a los pa

dres Capuchinos de hábitos para toda la coma

nidad , y la buena de mi señora , con ayuda de un

paje, ha mandado la ropa sin cesto, con ánimo

de salir ella de casa en vez de la ropa , á espaldas

de un ganapan comprado al efecto .

DON JUAN Oh, gozo! ( El mismo juego.) De modo que me ama !

ANGUST. Muchísimo! no hace más que hablar de su don

Juan, y está siempre tan triste que hace cinco

dias que se está manteniendo con agna de aloja

y suplicaciones.

Don Juan Dios la bendiga! (Mirando hácia adentro .) Ak , ur

ganapan con un cesto ... Es ella ... Al fin so

escapó . ( Váse, guardándose el bolsillo .)

A NGUST . Al fin se escapó . (Vase tras él)

ESCENA IX

DICHOS, INES

Música

Un corto preludio para dar lagar al mutis. Vuelven á salir .

DON JUAN Mi tesoro.

INÉS
Mi alegría .

DON JUAN Mi consuelo .

INÉS
Vida mia !

Pues al fin te vuelvo á ver ,

os inmenso mi placer.

DON JUAN Que desdicha verte agena!

LOS DOS
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INÉS

LOS DOS

Cuánta angustia , cuánta pena!

Halle alivio mi dolor

en los brazos de mi amor.

Pues , señor ;

en verdad que estoy haciendo

un papel encantador ,

ANGUST.

Mientras andan en tales

ocupaciones,

yo rezaré aqui aparte

mis oraciones .

( Saca un rosario y reza .)

DON JUAN

INÉS

Sin tí, prenda querida,

no hay gozo, luz ni vida;

tu amor es mi ventura

tan solo pienso en ti.

Amor que el alma siente

es santo, puro , ardiente,

es vaso de dulzura

que guardo para mí.

Tus frases cariñosas

que a mí llegan gozosas

en mi alma dulcemente

teniendo asilo van.

Feliz en tal momento ,

celeste gozo siento,

feliz el pecho siento

un dulce у tierno afan .

Si horrible tiranía

pretende el alma mia

del alma que me adora

LOS DOS

celoso separar,

amor constante y fuerte

to juro hasta la muerte;

tu amor, que mi alma implora,



23

jamás podré olvidar.

(El quiere abrazarla y ella se retira .)

INÉS. Vé que estamos en la calle

DON JUAN Déjame, por caridad,

otra vez ceñir tu tallo.

ANGUST. ( Rezando .) Hágase tu voluntad.

(Eila se deja abrazar .)

INÉS Bien de mi vida!

DON JUAN De mi alma gozo !

INÉS Alma del alma!

DON JUAN Luz de mis ojos!

INÉS
Dueño querido!

DON JUAN De mi alma norte!

INÉS Mi bien!

DON JUAN Mi encanto .

ANGUST. Ora pro nobis.

DON JUAN Aunque tu padre nunca me quiera ,

su vigilancia sabré burlar;

pues que te quiero con mi alma entera,

nadie mis dichas me ha de robar.

INÉS
Aunque mi padre nunca te quiera ,

su vigilancia sabré burlar;

pues que me quieres con tu alma entera,

nadie tus dichas te ha de robar.

ANGUST. Estos amores me dan dentera

y no lo puedo ya remediar.

Ay! si encontrara yo quien quisiera

con esta pobre matrimoniar!

Hablado

INÉS
He salido de casa para que concertemos un me

dio de que no se verifique ese matrimonio con el

Perulero, que mi padre ha dispuesto para esta

misma semana.

Don Juan El mejor es que te vengas á casa de mi tia hasta

que se concierte lo que ha de hacerse.
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INÉS No; eso sería dar escándalo y hay que evitarlo á

toda costa ,

AGUST. Si Vds . quisieran oirme...

INÉS Habla .

ANGUST. Yo creo que lo mejor sería consultarlo con ese

hermano Baltasar , que goza tanta fama de mila

groso y que precisamente vive aquí.

DON JUAN No dice mal.

INES Creerás tú en esas patrañas!

Dom JUAN No; pero como tu padre es muy dado á cosas

santas, pudiera creerle .

INÉS Ha de llegar mi padre hasta creer en esos mi

lagros !

Don JUAN No le hago esa injuria; pero figúrate que éste se

diera buena maña para aconsejarle y que el aten

diera á súplicas que venían de hombre que vive

poco menos que en olor de santidad .

INÉS Tienes razon .

DON JUAN Llamemósle

ANGUST. No es preciso, que él sale .

ESCENA X.

DICHOS, el HERMANO .

ANGUST. Hermanito .

HERMANO Dios les guarde.

ANGUST. Si no le molestamos, estos jóvenes quisieran con

sultar con su reverencia...

HERMANO (¿Jóvenes? Amorios tenemos . ) Quisieran consul

tar conmigo algo de sus amores ?

ANGUST. Veis? Ya lo ha adivinado. Si nada puede ocultar

sele å este santo varon .

HERMANO Estos mozos querran casarse ?

ANGUST. Sí, señor; pero se opone...

HERMANO Su padre , de seguro.
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ANGUST. Justamente. Qué prodigio ! Esta niña es hija del

Señor Corregidor .

HERMANO El cual quiere casarla con un D. Braulio, Peru

lero , hombre de edad y que tiene un ojo sí y

otro no .

ANGUST. Me hago cruces ! Cuando yo digo que este santo

es el demonio !

HERMANO No nombre esas cosas, hermanita . (Santíguanse

todos.)

ANGUST. Podría vuestra reverencia conseguir? ..

HERMANO Apee el tratamiento, hermanita , y sepa que me

dedico al servicio de Dios sin haber recibido las

órdenes... Pues algo podriamos hacer.

DON JUAN Ah, si asi fuese, yo le daría á V...

HERMANO Una limosnita para la iglesia del Santo Rey Bal

tasar, mi patron.

ANGUST. (A Don Juan é Ines . ) Hablen Vds. sin cuidado; yo

arreglaré el asunto con el hermanito . (Don Juan e

Inés se retiran hácia el fondo y hablan a parte sumamen

to cariñosos.) Ante todo, hermanito , consienta us

ted que le haga un pobre obsequio.

HERMANO Cuente V. con mi permiso .

ANGUST . Mi amo, el señor Corregidor, en cumplimiento de

cierta promesa, ha regalado á la comunidad de

los Capuchinos, hábitos que nosotras hemos

hecho.

HERMANO Ya.

ANGUST. Y yo, con la tela sobrante, he sacado este para V.

( Dándole el hábito .)

HERMANO Bien venido sea .

ANGUst. Ahora bien , hermanito, á mí me falta algo.

HERMANO Qué?

ANGUST. Eso.

(Señalando á los muchachos sin volverse hacia ellos. En

este momonto D. Juan abraza á Inés.)

HERNANO (Viéndolos ., Eso ?

ANGUST. (Vo.viéndose .) No, no tanto. Quiero decir que nece
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sito un novio; un hombre que me saque de pe

nas . Como V. hace milagros!...

HERMANO Yo... (Con humildad. )

ANGUST. Usted pensará que he sido jóven.

HERMANO Lo supongo.

ANGUST . Y no foa .

HERMANO Lo creo.

ANGUST. Pues aquí me tiene V. sicut erat in principio.

HERMANO Per omnia secula...

ANGUST. No diga V. tal cosa! Este desvio de los hom

bres , por un lado, y por otro mi falta de recur

80s, me han reducido á esta condicion, de la cual

me voy cansando ya.

HERMANO Lo creo.

ANGUST. Por eso he acudido á V...

HERMANO Yo haré lo que pueda.

ANGUST. Si V. colma mis deseos, yo no tengo nada, pero

todo lo que tengo será poco para pagar ...

INÉS Dios mío ! (Asustada .)

Los TRES Qué ?

INÉS Mi padre.

ANGUST. Virgen de las Angustias, San Antonio bendito !

Buena la hemos hecho !

INÉS Si nos ve... No podemos escapar.

HERMANO Vengan, entren en mi casa , que yo les salvaré.

No, en mi casa no pueden entrar mujeres. Uste

des aqui.

(Entranse todos. D. Juan y Hermano en casa de éste . Inés

y Angustias en la capilla .)

ESCENA XI

CORREGIDOR , ALGUACILES. Dos hombres con una litera .

CORREG . Alguaciles de mi corregimiento , estoy altamente

descontento de vuestros servicios. Os prohibi

que hubiera nuevos escándalos con este que han
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dado en Madrid en llamar santo , y hoy ha habi

do otro .

(Aparecen en la ventana lateral el Hermano y D. Juan . )

HERMANO Vienen contra mí. ( Aparte con D. Juan . )

CORBEG . Para que esto no se repita, he decidido hacer en

trar al Hermano en un convento .

HERMANO Caracoles!

CORREG . Y tenerle en él recluido hasta consultar con las

autoridades eclesiásticas.

HERMANO (Bien me quieren ellas ! ) Ya no podré serviros,

DON JUAN Cómo escapar!

HERMANO Ah , qué idea ! (Habla bajo con D. Juan . )

CORREG. Acercad esa litera á la puerta, haced que entre

en ella y conducidle á la Victoria , con el debido

respecto .

HERMANO No me conoco !

Don Juan Magnífica! Pongámosla en práctica . (Desaparecen

de la ventana .)

ALGUACIL (Llamando á la puerta .) Hermanito .

HERMANO (Dentro .) Va enseguida.

ALGUACIL Abra V.

HERMANO Qué ocurre ?

ALGUACIL Abra al Señor Corregidor.

HERMANO Qué me quiere S. E. ?

ALGUACIL Manda que entre V. en esa litera .

HERMANO Mi deber es la obediencia . Voy enseguida. (Saie

D. Juan con el hábito que sacó Avgustias, y entra en la

litera. El Hermano dice dentro:) Cúmplase la volun

tad del Señor... Corregidor.

CORREG . A la Victoria . (Vánse los de la litera y alguaciles, me

nos dos .) Vosotros quedaos guardando esa puerta

y cuidad de que nadie entre ni salga en la casa .

Ahora , si es santo , que haga el milagro de esca

párseme de entre las manos .
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ESCENA XII

CORREGIDOR .-CORO .

Algunos del coro llevan trabucos y fusiles, otros puñales, navajas, etc.

UNOS

OTROS

TODOS

CORREG .

TODOS

(Saliendo por un lado. ) Dicen que al santo

quieron prender,

y eso en mis dias

no puede ser.

(Saliendo por el lado porque se llevaron á D. Juan . )

Al pobre santo

se llevan ya ,

que lo ha dispuesto

la autoridad ,

Pues no será;

ó aquí la sangre correrá .

Si esta canalla

viene hacia acá,

de fijo un susto

me quiere dar.

Ved al ilustre Corregidor.

Quiere escurrirse el buen señor.

Al pobre santo , pronto nos da,

ó no le vale su autoridad.

Oh , Dios piadoso ! Dios de bondad !

por mi pellejo, quién velará ?

Señor Corregidor,

al punto y sin tardar

Usia ha de poner

al santo en libertad .

Señor Corregidor,

si al santo no nos dá,

si no lo suelta á el

la vida soltará

Temed la furia del pueblo airado ,

soltad al preso sin dilacion

CORREG .

CORO.

1
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CORREG .

ó habrá castigo tan señalado,

quo espanto sea de la nacion .

( Si gusto al cabo

les llego á dar,

lucida queda

mi autoridad !)

No os puedo complacer

y tengo harto dolor ;

prenderlo es menester

por órden superior.1

CORO

no des

Muera el golilla;

fuera navajas,

bravos chisperos

del Avapiés,

guapos manolos ,

majos y majas,

en el infierno

demos con él.

( Vánse acobardados los alguaciles . )

Pincha, pincha; raja , raja ,

paz á la navaja;

para gozo de la villa

muera , muera ya el golilla.

Daca , daca pronto, viejo ,

para criba tu pellejo,

pague, pague su rigor

el Señor Corregidor.

( Le acorralan junto a la puerta del Hermano.)

( Si es verdad que eres santo ,

hermano Baltasar,

librándome del riesgo

lo puedes probar . )

Por piedad. .

Muera ya .

CORREG .

Curo
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CORREG .

CORO.

CORREG ,

CORO

(Aparece el Hermano en la ventana y les hace soña de que

se vayan en silencio . El coro se detiene y guarda las

armas . )

Ah!

Ah!

Su furia se contiene!

Qué gran milagro !

Si serà al cabo cierto

que el santo es santo !

Qué atrocidad!

ya mo va preocupando

su santidad .

El santo ya está libre,

qué gran milagro !

Habrá alguno que dude

que es santo el santo?

Qué atrocidad !

Es á fé prodigiosa

su santidad .

(Retirándose poco a poco, burlándose del Corregidor.)

Dejemos al señor

Corregidor.

El santo preso está

ja, ja, ja , ja!

Es grande su valor

y su rigor.

Ya el santo cobrará

su libertad.

Ja, ja, ja, ja!

ESCENA XIII

CORREGIDOR .

Esto es prodigioso, es inaudito ! Y yo que no

queria comulgar con ruedas de molino, casi, casi

voy creyendo en los milagros de eso... No le in
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sultemos, por si acaso. Y tengo yo recluido á un

hombre así ... Pero no importa. ( Preocupado.) Si él

fuera santo caería sobre mi toda clase de cala

midades.

ESCENA XIV

CORREGIDOR, UN ALGUACIL

ALGUACIL Señor! (Muy alarmado .)

CORREG. Qué ocurre ?

ALGUACIL Perdone Usia .

CORREG . Habla.

ALGUACIL No se asuste Usia.

CORREG . (A sustadisimo.) Que no me asuste ! Algo grave

pasa.

ALGUACIL Muy grave , pero no se alarme Usla .

CORREG, Díle á Usia con mil santos lo que ocurre .

ALGUACIL Que mi señora doña Inés , la hija de Usia...

CORREG . Pobre hija mla ! Yo bien decía que algo suce

dería !... Qué?

ALGUAGIL Ha desaparecido.

CORREG . Jesús mil veces! Pero si yo la dejé encerrada en

mi casa! Habrán forzado las puertas?

ALGUACIL Ninguna.

CORREG. Estas son las calamidades que ochaba yo de

ménos. Corro al punto en busca del Hermano

Baltasar, á ver si él me da noticias .

ALGUACIL No se incomode Usia. El Hermano vendrá aqui.

CORREG . Cómo!

ALGUACIL Mi compañero ha ido á buscarle para conjurar el

peligro en que estaba Usia hace un momento .

CORREG . Ah!

ALGUACIL Y he mandado á otroá buscar la guardia. Aquí

está el Hermano.

(Sale D. Juan con hábito, conducido por un Alguacil.)
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ESCENA XV

DICHOS, DON JUAN, ALGUACIL

DON JUAN (Bueno va a estar el lance! Si el pueblo me re

conoce y se descubre el enredo ! . )

CORREG . Hermano Baltasar.

DON JUAN Qué tiene V. que mandarme?

CORREG. (Bueno es alejar á estos; no sean testigos de mi

debilidad .) Dejadnos solos . ( Vánse los Alguaciles .)

Yo no sé si es V. santo . (Y es mozo el hermanito.)

DON JUAN (Que ocurrirá .)

CORREG . Pero es lo cierto que aquí ocurren cosas muy ex

trañas, de las que no me doy cuenta clara .

DON JUAN (Pues á buena parte vienes . )

CORREG . Mi hija ha desaparecido de mi casa apesar de quo

yo la tenía encerrada para que no viese á cierto

chichisveo, un barbilindo ... en fin, un solemne

majadero .

DON JUAN (Gracias!) No tanto como V. imagina.

CORREG. Que trataba de pegármela.

DON JUAN Y que se la pega á V. en este momento.

CORREG . Cómo?

Don Juan Lo sé todo, señor Corregidor.

CORREG . Todo ? Sabe V. tambien dónde está mi hija ?

DON JUAN Sé que acudiria ahora mismo á mi voz si la lla

maso .

CORREG. Véala yo y daré á V. la libertad y cnanto me pi

diere .

DON JUAN Observe V.

(Dirigiéndose hacia la puerta de la capilla )

Música

Si la justicia humana (En todo solemne)

depone su rigor,

1
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hasta nosotros vuelva.

la gracia del Señor.

Pues el padre arrepentido

de su culpa se ve ya,

á los brazos de su padre

la doncella volverá.

Inés, Inés , Inés.

ESCENA XVI

CORREGIDOR , DON JUAN, INÉS, ANGUSTIAS

INÉS Pasó el peligro ya. ( Salen de la capilla, y al ver al

ANGUST . Corregidor, se quedan asombradas. ) .

INÉS

ANGUST .
Ah!

CORREG .

CORREG . Yo no me explico tal maravilla;

no será cierta su santidad,

más por lo menos es indudable

que tiene pacto con Satanás.

DON JUAN Como se explique talmaravilla

y se descubra mi santidad ,

que no me metan á mí en lo oscuro

será una rara casualidad .

Ver en
padrememaravilla

INÉS \inexplicable tranquilidad .

ANGUST. No le sorprende la escapatoria .

Es una rara casualidad,

811

mi

CORREG . (A Inés) Besa la mano

de este señor,

que nos dispensa

su proteccion .

Es la obediencia

mi obligacion ;

NÉS
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la mano beso

con gran fervor .

ANGUST . Se ha vuelto loco

este señor,

ó yo no encuentro

la explicacion .

CORREG. (A Don Juan ) No temais persecuciones

de la envidia y el poder.

Si quereis honrar mi casa,

á mi casa'os llevaré.

INÉS

DON JUAN ;A su casa! ( Sorprendidos . )

ANGUST .

CORREG . Si, á mi casa .

LOS TRES ¡Es posible! (Salen los guardias con un Capitan al frente.

CORREG . Pues , qué pasa ?

( Yo no pierdo la ocasion ,

pues mi suerte es tan escasa,

de obtener su proteccion .)

A mi casa.

(Hace seña al Capitad de que le siga con sus soldados ).

LOS TRES A su casa . ( Decididos.)

CORREG . A mi casa vamos ya.

La guardia española,

por si algo nos pasa ,

escolta nos darå .

(Vánse escoltados por la guardia. Don Juan lleva á Inés

de la mano . Apenas desaparecen, sale el Coro dividido

en grupos por diferentes lados y el Hermano de su casa .)

ESCENA XVII

HERMANO.- CORO

HERMANO

(Saliendo poco a poco .)
Y CORO

Ya se vå !-- Bueno está.

1
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¡ Qué engañado el hombre vá!

Já , já, já - ja, ja , já .

¡Qué tranquilo quedará !

¡Viva el hermano Baltasar!CORO

( Levantan en hombros al Hermano . - Vítores y aclans

ciones . )

}

FIN DEL ACTO PRIMERO.

?

3,



ACTO SEGUNDO

Sala en casa del Corregidor. Al fondo dos grandes bulcones con balaustra

da corrida, por los cuales se verá la calle. Puerias laterales. Entre las

dos de la izquierda un armario con celosias en la parte superior de las

hojas,

ESCENA PRIMERA

CRIADAS

Música

Este santo que el amo ha traido

y que en casa se entró de rondon,

es muyjoven y bien parecido,

mas no creo que es santo varon .

Tiene cara de burla y de chanza ,

tiene un modo gachon de mirar.

No
parece de gran confianza;

muy alerta debemos estar.

Mirarnos le gusta

y hacerse de miel,

y poco se asusta

si estamos con él .

Aqui viene el hermanito,

mirad, mirad .

Vamos á poner á prueba

su santidad .
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ESCENA II

DON JUAN, con hábito, CRIADAS

CORO

DON JUAN

CORO

Hermanito .

Qué se ofrece ?

(Son constante tentacion

las criadas de la casa

del señor Corregidor .)

Aqui quieren muy contritas

imploraros proteccion ,

las criadas de la casa

del señor Corregidor.

Somos pecadoras.

Bien lo creo yo .

Y alcanzar queremos

vuestra absolucion .

Don JUAN

CORO

UNAS
Yo me acuso , hermanito,

-y es lo de menos

de querer á los rubios

y á los morenos.

Y diré, sin ambajes'

y sin rebozos ,

que me gustan los viejos

cuando no hay mozos;

pero confieso

que me gustan los mozos

mas que los viejos.

DON JUAN En todo eso

no hay ningun mal,

que manda amar al prójimo

la caridad .
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OTRAS Todos quieren amores,

que es dulce cosa,

Y yo tengo la falta

de ser golosa.

Yono puedo evitarlo ,

pero me muero

por un sastre, un usia

y un carpintero,

y aun hago caso

á un doctor, á un corchete

y à un boticario.

DON JUAN En todo eso

no hay ningun mal,

que manda amar al prójimo

la caridad.

Ay, estas cosas

pecaminosas

á uno le quitan

la santidad .

No seais esquivas,

niñas hermosas;

caritativas,

venid acá.

( Queriendo abrazarlas . )

( Retirándose . ) Quiá, quiá!

que los hermanitos ,

no son de fiar.

CORO

Me enamoré de un fraile

por el silencio,

y al instante lo supo

todo el convento.

Venid acá,

Quiá, quiá!

DON JUAN

CORO
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que
los hermanitos

no son de fiar.

DON JUAN

CORO

DON JUAN

CORO

No huyais de mí, niñas mías,

que podreis participar,

pues que dicen que soy santo,

algo de mi santidad .

Quiá !

Yo me arrimé á un hermanito

por tener algo de Dios ,

á él se le llevó el diablo

y á mi poco me faltó .

Venid todas á mi lado

que yo no he de haceros mal:

por lo manso y lo bendito

soy un cordero pascual.

Quiá !

Será usted un agnus Dei

por su mucha mansedumbre,

pero yo soy , por

qui tollis pecata mundi.

(Si a menudo me he de ver

entre tanto serafin ,

los milagros que yo haga

que me los claven aquí. )

(Este es santo como yo;

bien me dió el olor á mí;

los milagros que tu hagas

que me los claven aquí . )

si acaso ,

DON JUAN

CORO

Hablado

CORO ¡Ay! el amo . (Con fingida compuncion .) Dios guarde

al hermanito .

DON JUAN El os haga unas santas... que buena falta os

hace .
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ESCENA III

DICHOS.-CORREGIDOR

CORREG.
¿Qué haceis aqui , mnchachas? ¡Cierto que es dia

de descanso ! Dentro de poco vendrán los convi

dados á ver la procesion y nada hay preparado

todavía. A ver, á poner las colgaduras en los

balcones . Toda la calle está colgada ya y en esta

casa nadie se acuerda de eso . ¡Qué se dirá de mi!

Vosotras , á prevenir el agasajo; que no se pegue

el chocolate y que la limonada esté fresca .

(Vánso las criadas ; algunas de ellas ponen colgaduras en

los balcones . )

ESCENA IV

DON JUAN .-- CORREGIDOR

CORREG . Yo quisiera saber, hermano, que poder sobre

natural es el que V. tiene, que se nos ha entrado

la ventura en esta casa desde que está V. en ella .

DON JUAN Usted me humilla con sus bondades.

CORREG. En primer lugar , mi niña, que por momentos se

me moria de tristeza, desde que está V. aquí está

rebosando alegría.

DON JUAN Suelo distraer sus melancolías con cuentecitos -

inocentes y ejemplos sacados de mis libros de

devocion ,

CORREG. Antes no hacía más que pensar en su Don Juan .

DON JUAN Dios la bendiga,

CORREG. ¿Qué dice V.?

DON JUAN ( Uf! ) Digo que Dios la bendiga . Acaso no quie

re V. que la bendiga Dios?

CORREG . Tiene V. mil razones. Pues ya no se acuerda del

Don Juanito para nada.



41

DON JUAN ¡Para nada!

CORREG. Ahora poco le decia yo :-Parece que ya no evo

camos la memoria de ese moquetrefe.

Don Juan Favor que V. le dispensa .

CORREG . Y me respondió :-Ya no necesito pensar en él.

Don JUAN ( ¡Es claro, teniéndole en casa! .. )

CORREG . Si viera V. con qué conviccion y con qué candor

lo decía !

DON JUAN Lo creo.

CORREG . Y añadió:-El hermano Baltasar me ha hecho

olvidar á Don Juan. No sé qué encanto tiene para

mí ese santo varon, que me estaria oyéndole toda

mi vida.

DON JUAN ¡Pobre inocente!

CORREG . Asi es que yo le suplico que siga V. con ell

hasta aqui.

DON JUAN Como V. quiera.

CORREG. Pero que no vaya V. muy lejos.

DON JUAN Eh ? ..

CORREG . Quiero decir que temo que se aficione demasiado

á la vida de penitencia, porque hace poco me ha

dicho que ántes que casarse con el novio que le

destino, entraria en un convento . Yo,-no es esto

que no respete y aplauda la vida conventual,

ciertamente - pero no quisiera que los consejos

de V. la encaminaran á ese extremo.

Don Juan Yo lo aseguro á V. que mis consejos no han de

encaminarla á que se haga monja .

como

ESCENA V

DICHOS .-DON BRAULIO

D. BRAU . (Sale por la primera puerta de la derecha andando de

puntillas .) (Si yo pudiera hallar sola á la niña .)
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(Tropieza con el Corregidor . ) ¡ Demonio! ¡Que sieni

pre han de dejar los muebles por en medio !

CORREG . Cuidado, Sr. D. Braulio.

D. BRAU . ( ¡ Mi suegro ! ¡Y le llamo mueble ! ) Dispenseme

usted , pero ya sabe que estos ojos...

CORREG . Ahora se le presenta á V. una buena ocasion para

curarse .

D. BRAU . ¿Cuál?

CORREG . Tenemos en casa al célebre Hermano Baltasar .

D. BRAU. ¡ Aquí? (Alarmado )

CORREG . Aquí.

D. BRAU. En esta casa ?

CORREG . En esta casa.

DON JUAN (Este me descubre. )

D. Bkau . ( iSi cuenta lo de la vizcaina ! .. Desacreditémosle.)

¿Y V. se tia del Hermano Baltasar ?

CORREG . ¿Por qué no?

D. BRAU . Porque es un farsante .

CORREG . (A parte.) Chist, que está aqui.

D. Bkav. (iPum ! ¡Te luces , Braulio!)

CORREG . (A Don Juan . ) Dispensele V.

DON JUAN ( Bajo .) No importa.

D. BRAU. No creo que tenga nadade particular que le llame

farsante .

CORREG . ( Bajo, como reprendiendole . ) ¡Hombre!

D. BRAU. Si eso de farsante lo digo yo de las personas á

quienes aprecio. Digo «es un farsante » como si

dijera «es un picaron .» Es una frase muy usada

en el Perú.

CORREG . Ab.

D. BRAU. Por lo demás, yo acato y reverencio al herma

nito , y en prueba de ello ... (Pasà al centro y va á

besar la mano á Don Juan , que está á su izquierda , y le

dice aparte ,) No diga V. nada de la vizcaina.

Don Juan (iDe la vizcaina! Ah, pillo! algun enredo...)

(Aparte al Corregidor .) Y este es el novio que va

usted á dar á la niña ?

.

1
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CORREG . Ese defecto de la vista se le quita en cuanto s .

case . (Don Braulio ha ido á dejar el sombrero sobre una

silla . )

DON JUAN ¿Sí?

CORREG . Ya verá V. como entonces abre el ojo.

D. BRAU. (;Si el hermanito me descubre ! .. Bueno será darle

algun anticipo para que calle . ) ( Vá al sitio donde

ántes estaba Don Juan y que ahora ocupa el Corregidor,

y cuidándose más de que no le vean el juego quo do mi

rarle, le dá á éste una bolsa, creyéndole el Hermano .)

Tome V. ,

CORREG . ¡ Qué me dá V. aquí !

D. BRAU . ( Horror! ile equivoqué!)

CORREG . ¿Ni qué veleta es esa?

D. Bhar. He querido decir, para la niña .

CORREG . ¡Eh!

D. Brau , Yo a las niñas las llamo las veletas.

CORREG . ¡Sí!

D. BRAU. Costumbre del Perú .

CORREG . Pero , de todos modos, ¿vá V. á darme dinero

para la veleta.

para la niña?

D. BRAU . (¡Es verdad ! ) ¡ Pche! Costumbre del Perú. Pero si

aquí no se usa , dispense V. , me la guardo .

CORREG . ( ¡ Ay, si no fuera por tu dinero !) Con permiso,

voy á echar un ojo á esos criados, que todo lo

descuidan . (Váse segunda izquierda.)

ESCENA VI

DON JUAN .-DON BRAULIO

(Don Braulio sigue al Corregidor hasta la puerta para

cerciorarse de que se vá . )

DON JUAN ( Este hombre tiene alguna trapisonda que tal vez

nos fuera favorable.)

D. BRAU . (Ya se ha ido . )

DON JUAN ( iSi pudiera hacerle hablar! Pero ya que su vista

no le ha permitido reconocerme, si hablo...)
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ESCENA VII

DICHOS . -INÉS

Música

INÉS ( Saliendo por la primera puerta de la izquierda sin veZ

Don Braulio .) Mi bien , mi solo dueño .

D. BRAU. (iLo dice eso por mi!)

DON JUAN (Aparte á ella . ) Silencio, por Dios santo,

que está Don Braulio aquí.

D. BRAU. (Idem . ) Prudencia, madamita ,

que está el hermano aqui.

INÉS (Bneno ha estado el chasco !

cree que es por el ;

pues así ha venido,

lo aprovecharé.) .

1

El amor que mi alma siente

es constante y es ardiente;

á la faz del mundo entero

yo lo quiero confesar.

Como es puro y es sincero

nada tengo que ocultar.

D. BRAU. ( Tomándolo por sí, á Don Juan como disculpándola .)

Perdonad ;

estos son efectos

de la poca edad .

INÉS

( iJá , já, já !
D. JUAN

Cómo se lo cree,

qué gozo le dá!)

D. Brav . (A parte a ella . ) Más prudencia , que en secreto

estas cosas son mejores;

å tan cándidos amores

yo sabré corresponder.

}
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Mas habiendo espectadores,

¿ qué he de hacer?

INÉS

.

D. BRAU .

Al amor que en mi alma siento

estallar on tal momento

no hay prudencia que lo venza ,

no lo puedo remediar.

Como nada me avergüenza

nada tengo que ocultar.

(Como ántes.) Perdonad .

Es muy disculpable

su sinceridad.

Já , já, já.

Es muy disculpable

mi
sinceridad .

D. JUAN )

INÉS

su

D. BRAU .

INÉS

( Ay, ¡cómo me quiere,

pobrecita mia!

Ay, iqué remonona !

ime la comería !

Hoy se ha declarado

su pasion por mi;

de hoy en adelante

voy á ser feliz .)

(Ay, ¡cómo le gusta ,

cómo se extasía !

Es incomparable

su majadería .

El todo en sustancia

lo ha de convertir.

¡ Qué buen desengaño

và á llevarse al fin .)

(Ay, iqué travesura !

muoro de alegria .

idy , Inés del alma,

DON JUAN
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1

D. BRAU .

INÉS

te me comerja !

Si tu linda mano

llego á conseguir,

nr habrá en todo el inundo

hombre tan feliz )

¿ Juras que siempre

me has de querer?

Por estas cruces

lo juraré.

(Coge las manos de Don Juan, las craza y va bosan

do todos los nudillos . Cada beso equivale a una

sílaba puesta antes de cada verso .)

Al hacer juramento

siento inmenso placer.

Que jamás me arrepiento

lo podreis al fin ver.

( Ay, qué feliz juramento !

Jay, qué inefable placer!

Jay, cuán dichoso me siento !

ay, qué feliz he á ser!

Tal ventura en amor

nunca pude esperar;

esto sí que es querer,

esto sí que es amar!

D. BRAU.

D. JUAN

LOS TRES

ESCENA VIII

DICHOS . -CORREGIDOR (por la segunda izquierda .)

CORREG . Anda, niña, que has de sacar el chocolate .

INÉS Voy, señor. (Váse. )

D. BRAU . Ay, amigo mio,

CORREG . ¿Qué hay?

D. Brau . Grandes novedades. La chica ya me quiero .

CORREG . Sl? (Alegre .) Parece mentira .

D. BRAU . Cómo que parece mentira !

CORREG . Digo que parece mentira cómo cambian estas
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niñas . Yo crei que nunca podria reducirla á la

obediencia en este punto . Esto es un milagro !

D. BRAUL. Milagro?

CORREG . Como que todo es obra del Hermano Baltasar, y

å él dene V. agradecérselo.

DON JUAN ( Ya lo creo! )

D. BRAUL. Ah, con que V. es el que ... ( Dirigiéndose á D. Juan .

sin verle . )

CORREG . Sí , él es el que ...

D. BRAUL. (Idem . ) Pues ya que la lleva V. por tan buena

senda, siga V. adelante.

CORREG . Yo tambien se lo suplico , y seguro estoy de que

seguirá . Es mucho hombre este! Desde que
está

en mi casa, está la felicidad en ella . No obstante,

por el bien de mi hija, si cuando Vds . se casen

quisiera V. llevársele ...

D. BRAUL. Todo pudiera suceder.

CORREG . Vaya , venga V. al estrado que hay algunas gen

tes que quieren conocerle . Y V. (A D. Juan .) no me

deje á la chica de la mano.

DON JUAN ( Ay , en cuanto pueda pescársela ...!)

D. BRAUL. (Creo que este hombre me puede servir de mu

cho . ) (Vánse segunda derecha. )

ESCENA IX

DON JUAN, luego INÉS.

DON JUAN Este enredo no va a poder sostenerse . Los pa

dres del Seminario habrán escrito á mi tio mi

escapatoria y andarån buscándome.

INÉS D. Juan de mi vida! (Alarmada .)

Don JUAN Qué pasa ?

INÉS Que he averiguado que el garao que da hoy aqui

mi padre , con pretesto de que vean la procesion...

Don JUAN Qué?
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INÉS Tiene por objeto firmar el contrato de matrimo.

nio con D. Braulio .

DON JUAN Diablo !

INÉS Dentro de poco vendrá el notario ...

Don Juan Hay que evitar eso á toda costa .

INÉS Cómo?

DON JUAN No lo sé. Tal vez el Hermano Baltasar, que nos

ayuda , haya encontrado algun medio. Lo princi

pal es que tú me quieras.

INÉS. Puedes dudarlo !

Don Juan Monísima. Me quieres ?

INÉS Muchísimo. (D. Juan quiere besarla.) Deja, que estoy

violentísima. (El la besa. )

ESCENA X

DICHOS, HERMANO

HERMANO ( Entrando por la primera derecha, y como saludando .)

Ave Maria purísima. (Santiguándose al verlos abra

zados . ) Ave Maria purísima! Siento incomodar .

(Quiere irse . )

DON JUAN Qué hay de nuevo ? ( Deteniéndole .)

HERMANO Grandes cosas . Yo trato de servirle á V. y para

evitar la boda de Inesita , he hecho correr la voz

entre los asistentes al sarao de esta tarde de que

D. Braulio está arruinado .

DON JUAN Magnifica idea . Es el mejor medio de hacer de

sistir al Corregidor. Pero tal vez no haya tiempo .

HERMANO Porqué?

Don Juan Porquc los esponsales se firman esta tarde.

HERMANO Hay otro medio.

DON JUAN Cuál?

HERMANO D. Braulio tiene cuentas atrasadas de ciertos la.

berintos.

DON JUAN Lo sospechaba. Digámoselo al Corregidor.
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HERMANO No hay pruebas; pero ya las buscaremos.

DON JUAN Alguien viene.

INÉS
Ay, escóndase y.

HERMANO Donde?

INÉS En este armario .

HERMANO Está cerrado .

INÉS Yo sé abrirlo; me ha hecho falta muchas veces .

(Abre el armario metiendo una cuñita por iebajo de la

puerta . El Hermano se oculta en el armario .)

Don Juan Adentro. (Váse con Inés, segunda izquierda . )

ESCENA XI

ANGUSTIAS, que sale por la primera derecha .

ANGUST. Niña, su merced la llama... No hay nadie. Crei

que estarían juntos como suelen. Qué dichosos

son estos muchachos ! Siempre juntos. Se me po

nen los dientes de á vara. Si el Hermano Balta

sar me cumpliera la palabra de darme marido.. ,

Dia y noche se lo ruego llena de fervor . En fin ,

vamos á sacar la ropa de mesa de este armario .

ESCENA XII

ANGUSTIAS, HERMANO

Música

HERMANO

ANGUST.

(Va á abrir el armario .)

Qué es esto, Dios mío !

Un hombre!

Chiton .

Qué miro ! El Hermano !

Milagro de Dios .

Pues hasta mi vinisteis
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HERMANO

guiado por mi voz ,

dejadme que os adore

con grande contricion .

(Milagro es para ella ;

no estuvo el lance mal.

La suerte me proteje;

la debo aprovechar.)

ANGUST,

Yo en mi retiro tu voz oí ,

y en tu socorro volé hasta aquí.

Ay de mi!

No sé que me sucede

al verle aquí.

Decid sin miedo

lo que quereis .

(Pobre hermanito,

qué amable es! )

HERMANO

ANGUST.

Desde chiquirrita

tengo aficiones,

mucho más que a las hembras

á los varones .

Y por más que yo hago,

no se me quita

esta aficion que tuve

desde chiquita .

Este mal que yo senti

lo quisiera desechar,

pero, ay Dios, si soy así,

no lo puedo remediar .

HERMANO Ni vigilias, ni ayunos,

ni privaciones,

en el mundo nos libran

de tentaciones.

Y no bastan cilicios

1
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ni agua bendita,

para el mal que usté tuvo

desde chiquita .

Yo quisiera darle aquí

un remedio singular ,

pero usted es tan ... así

no lo puede remediar .

ANGUST.

Y si os casara!

Válgame Dios !

Será posible!

casarme yo ! ...

Ay qué alegría ! Con esa idea

me hago jarabe, me hago jalea;

me desencajo , me despepito

y baila todo mi cuerpecito .

Me vuelvo loca... Pero ... perdon

por esta irreverente profanacion .

Vírgen María , con esa idea

se hace jarabe , se hace jalea!

Ay, es gracioso su meneito;

cómo le baila su cuerpecito!

Se vuelve loca . Doy mi perdon

por esa irreverente profanacion.

HERMANO

Hablado

HERMANO Con que V. quiere casarse ?

ANGUST. Ay, sí ; pero no caerá esa breva.

HERMANO ( Esta puede ser la vizcaina del Perulero. Des

compongo la boda; arreglo la de los muchachos.com

Si el tuerto no se casa con ésta, dará lugar...)

ANGUST . (Debe estar rezando las oraciones preliminares

para el milagro.)

HERMANO (El Corregidor riñe con el tuerto ...) Oiga V.
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ANGUST. Qué? (Ya vino el novio . )

HERMANO Le gustan á V. los tuertos?

ANGUST. Hombre, como regla general , los tuertos .. . si me

gustan ; pero tal pudiera ser el que V. me pro

pusiera, que... me gustara más .

HERMANO Qué me dice V. de D. Braulio, el Perulero ?

ANGUST. Que está tan bueno.

HERMANO No; como marido.

ANGUST. Ay, entonces sí que estaria bueno !

HERMANO Le caso á V. con él .

ANGUST. A mi?

HERMANO Sabe V. vascuence?

ANGUST. Vascuence! Estuve una vez en Bilbao sirviendo

á unas monjas y algo se me pegó de lo que ellas:

decian .

HERMANO Magnífico. En la conversacion ¿podria V. inter

calar algunas palabras ?

ANGUST. Algunas sí; sé, por ejemplo: Domine labea mea

aperies.

HERMANO Eh!

ANGUST . Y benite adoremus.

HERMANO Y eso es vascuence?

ANGUST. De las monjas lo aprendi.

HERMANO Hermana, si esos son latines!

ANGUST. Latines ! Pues eso creí yo que era...

HERMANO No importa; yo le daré á V. algunas lecciones de

vascuence.

ANGUST. Vengan.

HERMANO Lo primero es suprimir la c .

ANGUST. Bueno; suprimida.

HERMANO Hable V. siempre con s .

ANGUST. Con quién ?

HERMANO Con la letra s.

ANGUST. Ah !

HERMANO No, ese .

ANGUST. Ya sé.

HERMANO En lugar de decir, por ejemplo, zapatilla ....
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ANGUST. Ya sé ; digo zapatillas. ( Marcando mucho la s.)

HERMANO No, mujer; sapatilla.

ANGUST. Ya , ya lo he entendido: sapatilla, sapato , saca -

muelas . Si , sí .

HERMANO Luego dice V. disparates de concordancia .

ANGUST . Eso de disparates sí que sabré .

HERMANO Dice V .: Hombre buena, mujer tonto.

ANGUST. Ah, sí ! Poco que me reia yo en Bilbao cuando

decian mirándome : «Mochacha lindo como este

nunca te has visto . »

HERMAMO Eso ; así hay que hablar . Habla V. con ese.

ANGUST, Con s en lugar de c .

HERMANO No, con D. Braulio.

ANGUST , Ya !

HERMANO Y le dice V .: «Sinsorguito de mi vida, » y le

enseña V. este zarcillo . ( Dándole el que le dió don

Braulio .)

ANGUST . Muy bien .

HERMANO «Yo te soy tu viscaina . »

ANGUST. Entendido .

HERMANO Le preguntará á V. por su hijo .

ANGUST. Tiene un hijo !

HERMANO Usted le dice que se lo enseñará cuando se case .

ANGUST . Y si se casa ?

HERMANO Entonces que acuda á Poncio Pilatos.

ANGUST. Es verdad . Yo con marido ! Ay (Muy alegre. Alar

gándole la mavo con gravedad . ) Escarricasco . Pero

no hay que perder tiempo , porque el notario

vendrá de un momento a otro para firmar el

contrato . Alguien viene.

HERMANO Que no me vean . (Escóndese en el armario .)
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ESCENA XIII

ANGUSTIAS, CORREGIDOR, INES , D. JUAN , madamas y lechii.

guinos. te del coro por un lado , el resto por otro .

Música

CORO Pues nos ha invitado á ello

el Sr. Corregidor,

aquí todos acudimos

para ver la procesion .

Buenos dias, Inesita ;

buenos dias, D Gaspar ;

celebramos verles buenos

y que no haya novedad .

(Besando á las señoras . )

¿Cómo va ?

(Dando la mano á los hombres.)

¿ Cómo va ?

INÉS

CORREG .

CORO

UNO

CORREG .

Siéntense todos sin cumplimiento;

como en su casa pueden estar.

Aquí, señores, aquí hay asiento . (Siéntanse)

Mucho sentimos incomodar.

( Pausa con música . )

Qué hay de bueno , D. Silvestre?

Gran noticia les daré :

hoy se firman los contratos

de D. Braulio con mi Inés .

Ay doña Inesita, sea enhorabuena .

Ay D. Braulio amigo, sea para bien .

Muchas gracias.

Muchas gracias.

(Quién fuera ella !)

(Quién fuera él ! )

MUJERES

HOMBRES

D. BRAUL.

INÉS

MUJERES

HOMBRES
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CORREG .

Todos

Mientras llega el momento,

estas niñas querrán

un poquito de baile .

A bailar, á bailar.

(Algunos caballeros sacan parejas y se colocan en posicion

de baile . Comienza la gavola con la gravedad y tiesura de

los bailes de la época , y despues del último acorde, los

hombres besan á las mujeres la mano que ellas abando

nan , tapándose con la otra la cara que vuelven al otro

lado como ruborizadas . )

Hablado

UNA Mad. Y ahora, qué hacemos?

CORREG . El amigo D. Braulio , que tantos países ha corri

do , podria cantarnos alguna cancion de por allá .

TODOS Sí, sí, que cante.

D. BRAU . Señores , por el amor de Dios ...

CORREG . No vale excusarse .

D. BRAU. Pero si yo...

CORREG . Si, hombre, todos se lo ruegan .

D. BRAU. Pero si yo...

CORREG . Ruégale tú , hija mia .

D. BRAU. De veras que me dá mucha vergüenza.

INÉS Yo se lo ruego .

D. BRAU. Entonces no hay remedio . Pero ya verán ustedes

cómo me corto . Ya que ustedes se empeñan,

venga la guitarra. (Le dan la guitarra y le ponen

una silla . Se sienta y empieza a templar.) Cantaré «La

caña de Veracruz ». ¿Harian ustedes el favor de

darme otra silla? (Le dav otra y vuelve á preludiar . )

(Canta.) A buscar caña de azúcar....

Esta es demasiado baja. ¿No hay otra ? (Le dan otra .

El mismo juego. )

A buscar caña de azúcar...

¿No habrá una banquetilla para apoyar el pie?

( Le dan la banquola .) ¡ Aja . já !
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A buscar caña de azúcar ...

Ahora ...

CORREG . ¿Qué?

D. Brau . Ahora estoy muy bien . (Mientras él canta el CORBE

GIDOR habla con otros.)

Música

A buscar caña de azúcar

me entré en un cañaveral,

ay!

porque el azuquitar

nunca sienta mal .

Y encontré una muchachita

de rumbo y de caliá.

Ay ...

ay qué morenita,

era todo sal ,

Y al ver sus ojillos negros

y su modo de mirar,

me quedé extasiado

у dicien ... a... (Estornudando .)

Achis, Jesús María ,

esta es la caña que yo queria .

Achis , Jesús , Jesús,

esta es la caña de Veracruz .

Achís , etc.

Ay morenita del alma

me matas con tu mirar .

Ay !

no me mires tanto ,

que me siento mal.

Dame si tienes azúcar

un poquito, por piedad,

ay ,

que ese es el remedio

de mi enfermedad .

CORO

D. BRAU .
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CORO

-Toma niño, toma azúcar,

si es que así te has de curar,

Yo no he visto azúcar

que me endulce a .

Achis , Jesús María, etc.

Achis, etc.

Dame hermosa,

dame más.

Qué sabrosa ,

niña, está. (Oyese la música de la procesion .)

Hablado

TODOS La procesion . (Agolpánse todos á los balcones, que

dando en escena D. Juan é Inés.)

UNOS Vamos á verla.

OTROS Tomemos sitio .

INÉS Don Juan ! (Durante esta escena se oyen á intervalos

la música y los cantos de la procesion, pero lo suficiente

mente piano para dejar oir el diálogo .)

DON JUAN Mi Inés!

INÉS Estamos perdidos . Vendrá el notario y tendre

que firmar el contrato .

DON JUAN Hay un medio de evitarlo.

INÉS Ouál?

DON JUAN La fuga ... con un disfraz...

INÉS
Eso no; por mi dignidad , por la tuya misma...

Don Juan Luego hemos de perder toda esperanza ?

INÉS Si el Hermano nos sacara del apuro! ...

DON JUAN Ah, que está aquí todavía . (Señalando al armario .)

Pero ¿cómo abrimos ?

INÉS . Mientras están distraidos ... Nó . ¿Mi padre?

CORREG. (Bajando á la escena .) ¿Qué hablan ustedes ?

DON JUAN Estoy persuadiéndola de que debe amar á don

Braulio .

CORREG . Sí?

DON JUAN Y creo que ya va queriéndole.
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CORREG . Si? Pues ya es inútil.

INÉS Qué, no me casa usted con él?

CORREG . No te alegres , porque en todo caso no sería para

consentir tus amores con ese D. Juan que Dios

confunda .

DON JUAN (Igualmente , gracias )

CORREG . Oiga usted , hermanito (Llevándole aparte . ) Acaban

de decirme que D. Braulio está arruinado . ( Inés

sube hacia el fondo . )

DON JUAN (Surtió efecto el enredo del Hermano .)

CORREG . Estando arruinado, ¿cómo condeno á mi hija á

la miseria?

Don Juan Es claro que nó . Hay que desistir de esa boda .

CORREG . ¿Cómo le doy un feo á ese hombre?

Don Juan Prefiere usted darle el feo á su hija ?

CORREG . Cómo?

DON JUAN Si le da usted á D. Braulio en matrimonio ¿pue -

de usted darle algo más feo ?

CORREG . Cómo lo arreglaríamos?

Don Juan Diciéndole:- Amigo mio, no hay nada de lo

dicho.

CORREG . No puede ser. Los convidados están aquí; el no

tario está avisado . ¿Cómo doy semejante campa

nada? Él viene .

D. BRAU. ( Saliendo de uno de los balcones. ) (Si encontrara á la

niña sola . Aquí está. ) iHermosa de mi vida ! (La

abraza.

CORREG. ¡Señor D. Braulio!

D. BRAU . ( ¡El padre aqui!) Usted dispense, creí que, .. es

tábamos solos .

CORREG . ¡Ah , conque estando solos ! ...

D BRAU. (Es verdad! Bruto de mí...) Que quiere usted,

costumbres del Perú . Pero puesto que va a ser

mi mujer, no hay nada perdido.

CORREG . (Aparte i Don Juan . ) Ve usted qué hombre! Permi

tirse abrazar a la niña estando arruinado!

Don JUAN Aproveche usted la ocasion.
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CORREG . Is imposible. No tengo otra esperanza que la de

que usted haga un milagro .

DON JUAN (Si en eso fias, lucidos estamos.) Yo haré lo que

pueda.

CORREG . Usted puede mucho .

D. BRAU. Amado suegro , el notario espera . Paso usted ,

D. Melquiades . ( Entra el notario . En este momento se

oye fuerte la música de la procesion Las fachadas que se

ven por los balcones se iluminan por el refiejo de las lu

ces . Suenan campanillas y vése el humo del incienso .

Todos se arrodillan .)

CORREG . (A DON JUAN .) Pronto, el milagro.

Don Juan Si yo pudiera!

Música

CORO

CORREG .

INÉS

DON JUAN

Señor de cielo y tierra,

conceda tu piedad

que encuentren los esposos

la dicha conyugal.

Señor de cielo y tierra,

concede en tu piedad ,

que nunca el matrimonio

se llegue á efectuar.

Señor de cielo y tierra,

permita tu piedad,

que encuentre en mi futura

la dicha conyugal.

(Las campanillas ke alejan . Todos se levantan .)

D. BRAUL.

D. BRAUL . Vengan, señores,

vengan acá :

ceremonia

va á comenzar.

Vamos, señores ,

vamos allá :

CORO



60

NOTARIO

D. BRAUL.

INÉS

CORREG .

DON JUAN

la ceremonia

va á comenzar .

(Colocan una mesilla con recado de escribir .)

Se da lectura al acta?

La conocemos ya.

Ya no hay ningun remedio;

(qué instante más fatal!

ESCENA XV

DICHOS, ANGUSTIAS .

ANGUST .

NOTARIO

D. BRAUL.

ANGUST.

(Oh, Dios ! aún llego a tiempo . )

Que firme el novio aqui. (La da la pluma .)

Jamás tuve en mi vida

momento más feliz .

(Aparte á D. Braulio . )

Qué te hases , sinsorguito ?

Yo siempre misma soy,

que nunca te se olvidas

y que te quiere atros .

Por Dios, ese milagro. (A D. Juan .)

(Qué más quisiera yo ! )

No te hagas disimulo ,

ó escándalo te doy.

Quién eres? (Cielo santo !)

Toma esta prenda. (Le da el pendiente.)

(Queda petrificado con la pluma en una mano y el

pendiente en la otra . )

Horror!

CORREG.

DON JUAN

ANGUST ,

D. BRAUL.

ANGUST.

D. BRAUL.

(Qué desgracia! en tal momento

esta prenda llego á hallar;

del apuro en que me pone

yo no sé cómo escapar ).
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CORREG .

INÉS

DON JUAN de que

(El hermano es poderoso ,

no lo puedo ya dudar;

el milagro que esperaba

hoy mi dicha ha de labrar ) .

( Yo no sé lo que sucede,

pero empiezo ya abrigar

esperanza
al cabo

un remedio se ha de hallar) .

(No mentía el hermanito ,

es atroz su santidad .

Un esposo al fin alcanzo .

Oh, qué gran felicidad !)

( Yo no sé lo que sucede,

yo no sé lo que será .

Se ha quedado hecho una estátua .

Algo grave pasará ) .

ANGUST.

1

CORO

ESCENA XVI

DICHOS, CRIADOS . Luego la guardia .

CRIADOS

Todos

CORREG .

( Entran precipitadamente .)

Que huya presto, que huya al punto

el Hermano Baltasar,

que la guardia está á la puerta

y le vienen a buscar,

Qué nuevo embrollo

este será ?

( A Don Juan .) Pronto un milagro

que os salve aquí.

Yo porde pronto

me escondo allí. (Métese en el armario . )

( Entran el Capitaa y los soldados . )

Ténganse, señores,

á la autoridad .

¿ Qué será ? ¿Qué será?

DON JUAN

CAPITAN

Coro
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CAPITAN

COREEG .

CAPITAN

Nuestro Rey ordena у manda

sobre toda autoridad ,

que se dé á prision al punto

el Hermano Baltasar .

(Confio que un milagro

sabrá salvarle al fin .)

Yo os aseguro

que no está aquí .

La casa, sin embargo,

debemos registrar. (Dá órdan de que registren .

En tanto del apuro

me puedo yo escapar. ( Váse. )

Abrid ese armario

con gran precaucion .

Ay , pobre hermanito,

ay, válgame Dios.

Pobre señor,

fatalidad ,

que dió con el

la autoridad.

D. BRAU .

CAPITAN

TODOS

CAPITAN

HERMANO

Dése el Hermano

pronto á prision.

(Sale el Hermano del armario , con la capucha oche

da. La gente quiere rodearle, pero la guardia impide

que se acerquen á él . Se lo llevan por la primera

puerta de la derecha . )

(Ya me pescaron,

válgame Dios . )

Ya le pescaron,

fatalidad.

Pobre hermanito,

con Dios marchad .

Como le coja - la Inquisicion,

pobre hermanito, -se divirtió !

Adios, hermano - adios, adios.

Todos
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(Quedan todos agolpados á la puerta por donde se

fué el Hermano .)

DON JUAN (En el armario .) Vuelva la calma,

ya me salvé.

( Al oir la voz de Don Juan todos se vuelven . Don

Juan abre el armario de par en par y sale .)

Todos ¡ Es él, es él !

Es milagroso , -no hay más que ver.

CORREG . No es el hermano el que se llevan .

TODOS Pues el milagro claro se está .

CORREG, Este es el santo á quien adoro

por su indudable santidad .

(Se arrodilla ante Don Juan . )

Que viva el Hermano

que es santo bendito

y yo necesito

de su santidad .

Humildes, rendidos,

aquí le adoremos

y todos tendremos

la felicidad .

TODOS Que viva el Hermano, etc.

¡ Viva el Hermano Baltasar!

( Todos se arrodillan á los piés de Don Juan, que echa

bendiciones con ambas manos. )

FIN DEL ACTO SEGUNDO



ACTO XERCERO

Jardin del Seminario .

ESCENA PRIMERA

SEMINARISTAS, que salen por la derecha, formados de dos en dos

Música

La paz sea en esta casa .

El paseo ya acabó;

ya volvemos al encierro.

Válganos Dios !

Cuando salimos á paseo

somos ejemplo de humildad,

y nuestros ojos pecadores

mirando al suelo siempre van.

Y muchas veces conseguimos,

con devocion mirando así,

ver unos bajos tentadores

y más de un pié chiquirritin.

Aunque caminamos

tras la santidad,

somos pecadores
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cuando hay que pecar.

Porque, aunque pensamos

en servir á Dios ,

bajo la sotana

late el corazon,

tipitipitin, tipitipiton .

Como pensamos en el cielo

al ir al coro y al rezar,

nos acordamos de las chicas,

porque eso es cosa celestial .

Y más de un padre de una hermo :4,

al conocernos la intencion

suele decir: « Estos muchachos

van á ser padres como yo. »

Aunque caminamos, etc.

Hablado

SEMI. 1.° Mirad; ahí viene Lara .

Todos Y es verdad !

SEMI. 2.° Al fin salió del encierro .

SEMI. 1.º Pobre chico ! Dos dias sin salir.

SEMI. 2.° Ya los habia cobrado por adelantado .

ESCENA II

DICHOS , D. JUAN de seminarista

SEMI. 1. ° Lara, Lara; hombre, ven aquí . ¿Por qué estás

tan triste?

Don Juan Si os parece que no tengo motivo despues de dos .

dias de encierro !

SEMI. 1.° Pero bien te habrás divertido mientras has esta

do fuera del Seminario .

5
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DON JUAN Eso sí, no se ha perdido el tiempo.

SEMI . 1.º Cuéntanos lo que
has hecho.

Música

DON JUAN

Cono

DON JUAN

Yo tengo novia .

Qué feliz es !

Y es tan bonita

como no hay tres .

R
i
d
e

-

CORO

DON JUAN

Parece por la calle,

si va de prisa,

pajarita de nieve

que anda y po pisa;

y tiene unos ojitos

adormilados,

que es preciso quererlos

á ojos cerrados.

Y tiene un pié chiquirritin ,

y un no sé qué tan remonon ,

que me parece un serafin

y late al verla el corazon.

Y tiene un pié chiquirritin , etc.

La nieve por su cara

pasó diciendo :

donde yo no hago falta

no me detengo.

Manojos de alfileres

son sus pestañas,

los tengo clavados

dentro del alma.

Y tiene un talle chiquitin

y un cuerpecito tan gachon,

que me parece un serafin ,

y late al verla el corazon .

Y tiene un talle chiquitin, etc.CORO

9
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Hablado

Don Juan Pues, admiraos; desde que me escapé de aquí, he

estado en su propia casa.

Semi. 1.° Qué atrevido!

DON JUAN Qné quereis ? Yo soy así! Y aún estaria si no hu

biera cometido la imprudencia de salir de allí

para buscar á una parienta mia que nos proteje.

Pero tuve tan mala suerte que al revolver la pri

mera esquina me vió mi tio y cogiéndome de una

oreja, me trajo otra vez á este maldito seminario .

Y el caso es que al bueno de mi tio no le con

vencen mis razones. Para qué viene el hombre

al mundo? (Dirigiéndose al seminarista 2.°)

SEMI. 2.° Ay , yo no sé! (Asustado . )

DON JUAN El hombre se ha hecho para la mujer. ¿ Y la

mujer?

Todos. Para nosotros .

SEMI. 1.° Qué más quisiéramos! (Aprobacion .)

SEMI. 2. ° Ay, pues si yo viera á mi lado una mujer !...

Don Juan Qué harías ?

Semi 2.º Morirme de miedo . ( Risas . )

Don Juan Pues yo , al contrario : nunca soy más valiente

que cuando las veo. No hay nada tan lindo como

una basquiña corta llena de randas y faralaes,

que con el aire de su dueña se mueven como ho

jitas del árbol, y que yendo de acá para allá, ya

descubren, ya tapan un piececito de pitimini que

se asoma y vuelve á ocultarse como avergonzado

ó como si quisiera avivar el deseo ; nada como una

carita de cielo medio oculta en el rebocillo como

el sol entre nubes ; nada como acercarse á una

mujer de esas señas y decirle :-Bendito sea tu

padre, tu madre, tu garbo y tu salero y la san

dunga y el zaracatrunqui de ese cuerpecito de

mírame y no me toques. ( Aprobacion .)
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rece que

SEMI. 1.º Y tú te atreves à tanto ?

DON JUAN A tanto? Pues si no fuera más que á eso ! Os pa

mi persona se ha criado para decir misa?

Son otras misas las que yo pienso decir, que esas

no son para este cura. (Suena una campana . )

SEMI . 1.° Vamos, que llaman .

SEMI. 2.° Qué lástima! Me gustaba tanto esta conversa

cion.

Don JUAN Y tener que estar aquí ... Maldita sea mi suerte

(Vánse por la izquierda . ) .

ESCENA III

ANGUSTIAS.-INES . Por la derecha. ANGUSTIAS lleva manto y

sobre su falda otra, que deberá ser la que sacó INÉS en el acto pri

mero . INÉS va vestida de seminarista, con traje igual al de D. JUAN

y el coro .

INÉS Ya estamos .

ANGUST. (A un portero que las acompaña. ) Bien; aquí espera

mos hasta que el señor rector nos llame (Váse el

portero por la izquierda .) Ay Inesita de mis pecados !

INÉS (Mirando a todos lados . ) Dónde estará ?

ANGUST. Usted va a ser la causa de mi perdicion. Si llegan

á saber que ando en estos enredos ! ...

INÉS Si no corres ningun riesgo.

ANGUST . Friolera!

INÉS Yo he de estar aqui pocas horas . Mi padre creerá

que las monjas me entretienen como suelen has

ta anochecer; tú me esperas en la iglesia del se

minario, salgo y nos volvemos tan tranquilas.

ANGUST . Y si no puede usted salir ?

INÉS Crees que me detendrán sabiendo quién soy?

ANGUST . Pero lo ha de decir usted?

INÉS Si fuera necesario... Aquí tienes los papeles de

mi primo. Trabajo me ha costado sacárselos,

porque como es tan meticuloso... Pero al cabo ,
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con cuatro mimos, le convencí y puedo ocupar

su puesto por esta tarde . Se te olvidará la lec

cion ?

ANGUST . Bien aprendida la traigo para que no nos cojan

en un renuncio .

INÉS Ya sabes que eres viuda de mi tio el que fué

consejero de Indias .

ANGUST . Aquel que se murió de un sofocon que le dió su

mujer.

INÉS
Precisamente . Que tenías á tu hijo , es decir á

mí , en el seminario de Alcalá , de donde me

trasladas á este por no estar satisfecha de aquel

establecimiento.

ANGUST . Muy bien . Si no se me olvida! Pero lo que no

comprendo es qué va usted á hacer aqui, ni para

qué ha hecho que me pusiera esta falda de usted

sobre la mia.

INÉS Esta es la que ha de ponerse D. Juan para esca

parse de aqui .

ANGUST . Y no podia haberla traido en un pañuelo?

INÉS
Nó, porque nos hubieran registrado al entrar.

ANGUST . Diablura como ella! En fin, yo accedo porque

nada puedo negar á usted (y porque aqui podré

ver al Hermano Baltas y pedirle noticias de

mi tuerto .)

ESCENA IV

DICHAS . -ADMINISTRADOR, Por la izquierda

ADMINIST. ¿Es usted la señora que busca al señor rector ?

ANGUST . Para servir á usted .

ADMINIST . Pues no está; pero yo soy el administrador y

puede usted entenderse conmigo. Qué se le

ofrecía ?

ANGUST . (Aparte á Inés . ) (Verás como no me se ha olvidado
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la leccion. ) Yo soy viuda de un consejero de In

dias que se murió de un sofocon que le dió su

mujer.

INÉS (Que eres tú ! ) (Aparte á Angustias llamándola la aten

cion sobre el disparate que ha dicho . )

ANGUST . Que soy yo . ( Sin comprender el aviso . )

ADMINIST . Usted le dió un sofocon ?

ANGUST . Yo? Cómo! (Comprendiendo su indiscrecion .) (Ah , sí!) .

Bueno , eso no importa al caso . Me quedé sola en

el mundo con este hijo y le puse en el seminario

de Alcalá á estudiar ... fisonomía .

ADMINIST . Filosofía querrá usted decir.

ANGUST . (A parte á Inés . ) (Qué es lo que quiero decir, hija ?)

INÉS (Idem á ella . ) (Eso. )

ANGUST . Eso... Perdone usted, yo no estoy fuerte en ma

temáticas .

ADMINIST . Ya, ya !

ANGUST . En aquel seminario no estaba el chico contento

y ha querido trasladarse á este . Aquí tiene usted

los papeles que la ha dado su primo . (Dándoselos . }

INÉS (Mujer !)

ADMINIST. Su primo ? ...

ANGUST . (Um! ) Sí , los papeles que le ha dado .. su... SU

primo decir quién , porque ahí está la firma.

ADMINIST. Ah!

ANGUST . No me dejó usted concluir.

ADMINIST. (Mirando los papeles .) Si, el pase del rector de Alca-

lá. Bien , y en qué año está?

ANGUST . Está en los diez y ocho .

ADMINIST. Eh?

ANGUST. Para Enero los cumple.

ADMINIST. En qué año de adelantos en los estudios ?

ANGUST . En qué año ? No sé, pero adelantado ..

(Con intencion .)

INÉS Estoy en segundo de humanidades .

ANGUST . (No están malas las humanidades que tú es

tudias!)

1

está muy
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ADMINIST. Pues bien , puede quedarse desde ahora.

ANGUET. Diga V. ¿Y es verdad que está en este seminario

el hermano Baltasar?

ADMINIST. Sí , señora . Las autoridades eclesiásticas han dis

puesto que estudie teologia y reciba órdenes , si

quiere continuar la profesion que había empren

dido, sopena de meterle en la cárcel .

ANGUST. (Si pudiera verle ! ) Si V. no se opone , como yo no

tengo conocimientos en la corte y no puedo ir á

ninguna parte hasta que vuelva el coche á Alca

lá, me quedaré aqui . (Así podré preguntarle por

el Perulero . )

ADMINIST. No hay inconveniente . V. puede quedarse acom

parando á su señora madre . Yo me retiro por

que tengo visita . ( Váse por donde salió. )

ESCENA V

ANGUSTIAS, INÉS

INÉS Ves como todo sale bien?

ANGUST. No mucho .

INÉS Pues qué más podemos pedir?

ANGUST. V. no sé; yo un tuerto .

INÉS Voy á ver si encuentro á D. Juan . Ay, Angus-

tias, si le hallo y consigo mi plan , te daré...

ANGUST. Qué?

INÉS. Un millon de abrazos. ( Váse corriendo .)

· ESCENA VI

ANGUSTIAS

Buena dádiva! Guardesela V ... que ya le hará

falta . Estos chicos me comprometen . Pero vea yo

al Hermano y todo lo doy por bien empleado .
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¿Cómo es posible dudar de su santidad ? Que

efecto surtió lo que él me dijo ! Ya se disponia

mi Perulero á firmar, cuando le hablé y... como

mano de santo , los dejó á todos plantados. Lo

malo es que despues no ha parecido .

ESCENA VII

ANGUSTIAS , HERMANO ( 1 )

por aquí?

ANGUST . El Hermano! Hermanito ..

HERMANO Quién? Ah, V. por aquí? (a)

ANGUST . Pero es posible que le tengan aquí encerrado ?

HERMANO Parece que sí .

ANGUST. Y por qué no se escapa V? .

HERMANO Cómo?

ANGUST. Haciendo un milagro .

HERMANO Eso no es para todos los dias; hoy no me toca .

ANGUST . (Ay, pues en mai dia he venido . )

HERMANO Qué la trao á V.

ANGUST . Venia á ver si me daba V. noticias del Peralero .

HERMANO V. quiere verle?

ANGUST. Ya lo creo!

HERMANO Pues ya le verá V.

ANGUST. Cuándo?

HERMANO Cuando menos lo piense .

ANGUST . Entonces no voy á verle nunca .

HERMANO Por qué?

ANGUST. Porque siempre estoy pensando en eso . (Mirando

hácia la izquierda . ) Ay, gracias , gracias .

HERMANO Qué!

ANGUST. Aquí viene con el Administrador.

HERMANO No me hable V .; que sospechan de mi .. (Se retira .)

Está visto que ho de hacer milagros aunque no

quiera .

( 1 ) Para facilitar los ensayos, se expresa por medio de notas la co

Jocacion de los personajes en el orden en que los vé el espectador.
(a) Angustias, Hermaro .

13
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ESCENA VIIT

DICHOS, DON BRAULIO y ADMINISTRADOR , por la izquierda

ADMINIST . Está terminantemente prohibido hablar al Her

mano, pero basta que sea V. quien es ...

D. BRAUL. Gracias, gracias. ( Tropieza con algo .)

ADMINIST. Cuidado .

D. Braub. No , cuidado no necesito , lo que necesito es

vista (6) .

ADMINIST. Ahí tiene V. al Hermano .

D. BRAUL. Es este? (Señalando á Angustias. )

ADMIN.ST. No; esa es una señora que ha venido á traer á un

hijo suyo al seminario . Allí está. Con permiso

de V. me retiro, que estoy ocupadísimo. ( Vása

foro izquierda .)

I) , BRAUL. (Saludando con la mano al primer termino izquierda.)

Gracias, vaya V. con Dios .

ESCENA IX

DON BRAULIO , ANGUSTIAS, HERNANO

D. BRAUL . (Le voy a dar al Hermano lo que quiera, con tal

de que ponga á la vizcaina á cien mil leguas de

mi . Ella se cree que me va á pescar, pero buen

chasco se lleva! ) (Durante este apart“, Angustias y el

Hermano hablan bajo .) Hermanito .

ANGUST . ( Saliéndolo al encuentro . ) Hermano buscas ? Notisias

mias quieres , sinsorguito? (Con acento vizcaino .)

D. BRAUL. ( Diablo !)

ANGUST. Qué me quieres?

D. BRAUL. (Huyendo del perejil...)

ANGUST . En tus brazos tienes; tiempo no pierdes.

(6) Hermano, Angustias, lejos de D. Braalio y Administrador .
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..

D. BRAUL . (Y ha venido aquí á traer á su hijo ... Es decir ,

al mío!... Maria santísima! Yo padre y de un

muchacho de . • (Recordando) Justo, diez y ocho

años hace que me fui al Perú ... Yo padre de diez

y ocho años ! Y el chico aqui ! Con decir una på.

labra podría verle , abrazarle...) Con que es cier

to que soy padre?

ANGUST. (Aparte al Hermano . ) ¿Le digo que si?

HERMANO ( Indiferente .) Bueno .

D. BRAU. ¿Con que tengo un hijo?

ANGUST. Hijo tienes .

D. BRAU. (Una de dos: o me enternezco y le llamo á mis

brazos... ó escapo a correr . ) ¿Y lo has traido aqui?

ANGUST. Lo he traido aquí. (Aparte al Hermano. )

D. BRAU. Me lo ha dicho el Administrador .

ANGUST. (Ah, ya comprendo. ) (Al Hermano . ) ¿Todo esto lo

ha dispuesto V?

HERMANO Sí , todo. (No entiendo . )

D. BRAU . Díme , díme, y zes guapo el chico?

ANGUST. Hermoso, hermoso ... todo á su padre.

D. BRAU . ¿ Todo á su padre? ¡Ay, pobrecito; tan joven y ya

tuerto!

ANGUST. Tuerto no te es. Ojasos hermosos , hermosos.

D. BRAU. ( ¡Ay, ojos hermosos! .. Me enternezco. ) A parte al

Hermano .) Diga V. , Hermano, ¿no me habia usted

prometido? .. ( Siguen hablando bajo.) (c)

ANGUST. (Pero, ¡qué perfectamente lo ha arreglado todo este

hombre! Claro, ahora estará convenciéndole ... )

ESCENA X

DICHOS .-DON JUAN, por la izquierda (d) .

DON JUAN ¡Una mujer! ¡Qué veo! ¡Angustias!

ANGUST. (Don Juan .) Chist, silencio .

( c ) Hermano. D. Braulio, Angustias lejos de ellos.

(d) Hermano, D. Braulio , Angustias, D. Juan .
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DON JUAN ( Bajando la voz . ) ¿Y mí Inés?

ANGUST. Está aquí.

Don JUAN (Aquí?

ANGUST . Sí , yo la he traido .

DON JUAN Dios se lo pague. (Abrazándola con gozo . )

ANGUST. Chist, que está ahí Don Braulio .

Don JUAN No importa, no me conoca . (Siguen hablando bajo . )

D. BRAU. Pues nada, me he enternecido y voy á que me

presente á mi hijo... ( ¡Yo padre de un semni --

narista !)

Don JUAN (A parte con Angustias . ) ¿Sí? Deje V. que vuelva á

abrazarla .

D. BRAU. (Volviéndose y viendo á Angustias y á Don Juan abra

zados .) Con que... (Ah, aquí están. Hijo y madre

abrazados. ¡ Qué cuadro tan conmovedor !)

HERMANO (A que tambien he traido yo al chico! ue las

arreglen como puedan .) ( Váse . )

ESCENA XI

DICHOS, ménos HERMANO

D. BRAU. (Cogiendo á Angustiasy Don Juan de las manos . ) Venid

aquf ( e).

DON JUAN ¿Qué es esto?

ANGUST. Chist. ( Imponiéndole silencio )

D. BRAU . Lo sé todo.

Don JUAN ¿Qué?

D. BRAU . (Mirándole con el lente .) ( ¡Y es muy guapo ! No le

abandono.) ¿El no sabe nada? ( A Angustias.)

DON JUAN No sé nada.

ANGUST. ( Pero, iqué bien lo ha dispuesto el Hermano .) (f)

D. BRAU . ¿No te dice nada el corazon ?

DON JUAN ¿De qué?

(0) Angustias, D. Braulio, D. Juan .

Don Braulio, D. Juan , Angustias.
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D. BRAU. ¿Tú no tienes padre?

DON JUAN Lo perdí hace tiempo.

D. BRAU. No hay tal cosa.

DON JUAN ¡Cómo !

ANGUST. (Chito .)

Don JUAN (Convendrá al plan de Inés . )

D. BRAU. Tu padre ... (Se lo diremos poco a poco para que

no le haga mucha impresion .) Tu padre... vive .

DON JUAN Bueno.

D. BRAU . Y vá à venir á verte ... y ya está en camino... y

ya llega ... y ya está aquí .

DON JUAN Qué!

D) . BRAU . Tu padre soy yo . ¡ Hijo de mi alma! (Le abraza .)

DON JUAN ( Sigamos el plan . ) ( se deja abrazar . )

D. BRAU . Desde hoy tienes un padre que te querrá mucho .

Serás mi ojito derecho, es decir , izquierdo, que

es el que me falta. (A Angustias.) Ven conmigo.

(A Don Juan .) Tú , espéranos aqui. Vamos á decir

al Rector que te llevas al chico .

ANGUST. (iDios mio , si será verdad que lo he pescado !

(Vánse por la izquierda . )

ESCENA XII

DON JUAN, luego INÉS

DON JUAN No entiendo una palabra. Esto debe obedecer å

algun plan tramado por Inés para sacarme de

aquí . ¡Ella!

INÉS ¡Don Juan !

Música

DON JUAN Oh, gozo, vida mia ,

que al fin te vuelvo á ver!

Inmensa es mi alegria .

Inmenso es mi placer.

INÉS

DON JUAN
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INÉS

DUN JUAN

Aquí y en ese traje!

Por verte lo vestí.

Qué dicha tan inmensa

verse querido así !

.

INÉS

DON JUAN

Lejos de ti , mi bien querido,

latió sin calma el corazon:

hallar ansiaba el alma mia

los puros goces del amor .

Tú eres mi vida y mi consuelo ,

sin tí moria de ansiedad ,

pero ya vuelvo á ver mi cielo,

ya todo es felicidad.

Lejos de ti , mi bien amado,

ni hallé quietud, ni paz hallé.

Sólo pensaba en tu hermosura ,

que enamorado contemplé.

Tú eres mi vida y mi consuelo;

santo placer al alma das.

Siempre a tu lado estar anhelo,

que no hay mayor felicidad .

Si consigo tu mano...

Yo lo espero , mi bien .

Y¿quién ha de ayudarnos ?

El amor y la fé .

Es verdad , es verdad,

el amor nos guiará .

INÉS

DON JUAN

INÉS

DON JUAN

L08 DOS

1

El amor que nos guía

nuestro amparo será;

nuestros dos corazones

para siempre anirá.

Tú serás mi alegría,

tú mi amor, tú mi bien ,

y por ti, vida mia ,

imposibles harė.
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Hablado

DON JUAN ¿Qué proyectos son los tuyos?

INÉS Hacerte escapar.

DON JUAN ¿Cómo?

INÉS Con un traje mío que trae Angustias.

DON JUAN Ah! ¿ Y debo pasar por hijo de Don Braulio ?

INÉS ¡Por hijo de Don Braulio ! De mi futuro ?

Don Juan Ya no , puesto que tu padre le cree arruinado .

INÉS Si ha descubierto que era engaño .

Don Juan Pues Don Braulio acaba de decirme que es mi

padre .

INÉS No entiendo una palabra. Pero lo que ahora

importa es escapar.

DON JUAN Si , vamos ... Por aqui...

ESCENA XIII
1

DICHOS , CORREGIDOR, por la derecha .

INÉS Alguien viene .

DON JUAN Tu padre .

INÉS Dios mio . Sabrá ...

Don Juan No temas ; escondete aquí. ( Se ocultan tras unas

mates. )

CORREG . Será posible ó me habrá engañado mi sobrino ...

Pero él , tan timorato, no es capaz de mentir .

Quién hubiera creido que mi hija tuviera la osa

día de venir con el traje de su primo á traer á su

D. Juan uno de mujer para que se escapase dis .

frazado !... Vengo decidido á llevármela á un con

vento, de grado ó por fuerza . A ese D. Jual

quisiera yo conocerle para... En fin , si es verdad

como dicen , que el Hermano Baltasar está aqui ,

él me ayudará, de fijo.
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ESCENA XIV

DICHOS, DON BRAULIO , ANGUSTIAS, por la izquierda.

D. BRAUL. Pero dónde se ha metido ese chico ?

CORREG . D. Braulio?

ANGUST. El Corregidor . (Se echa el manto.)

D. BRAUL. Nada te importe, puedes presentarte con la cara

descubierta .

ANGUST. (Un demonio. )

CORREG. Señor D. Braulio .

D. BRAUL. Muy señor mío .

CORREG. Qué conducta es la de V ? Dejarnos plantados

cuando se iba á firmar el acta !...

D. BRAUL. Que quiere V., costumbres del Perú .

CORREG . (Ese vestido es el de mi hija, luego ese es D. Juan

disfrazado .)

D. BRAUL. Conque, con permiso de V. (Quiere irse .)

CORREG. De modo que la precipitada fuga de V. fué por

estar de acuerdo con D. Juan?

D. BRAUL. Quién es D. Juan?

CORREG. No se haga V. de nuevas; lo sé todo .

D. BRAUL. Qué sabe V?

CORREG . Que á quien lleva V. del brazo no es una mujer,

sino D. Juan disfrazado con un vestido de mi

hija .

D. BRA UL. (Rechazando á Angustias .) Caracoles! Pero no puede

ser ; esta señora es la que yo he elegido para mi

esposa.

CORREG . En ese caso , ¿por qué no se descubre ?

D. BRAUL. Ya lo creo que se descubrirá. Descúbrete ; con

vence á este señor. (Angustias hace ssña de que no .)

CORREG . Dice que no .

D. BRAUL. (Si como de este lado no veo , me la habrán cam

biado ?)
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CORREG . Ea, señor D. Juan , salgamos .

ANGUST. (Ay, quien pudiera salir de este apuro!)

D. BRAUL. Vamos, acabe V.; señora, es V. D. Juan ?

CORREG. Ya ve V. qne persiste en su mutismo .

D. BRAUL. Pues si es D. Juan , tambien tiene que haberselas

conmigo; que no aguanto la burla .

ANGUST. (Buena voy á salir de todas maneras!)

CORREG. Concluyamos . V. es cómplice de los amores de

mi hija con D. Juan .

D. BRAUL YO!

CORREG. A qué ha venido V. aquí si no?

D. BRAUL. A buscar á mi hijo .

CORREG. Su hijo! V. tiene un hijo ?

D. BRAUL: Sí, señor .

CORREG. Y esas son tambien costumbres del Perú .

D. BRAUL. Esas son costumbres de todos los paises .

ANGUST. Viscaina to soy. (Aparte á él .)

D. BRAUL. Por qué no te descubres?

ANGUST. ( Idem .) Si dises que hijo tengo, me hases ruboriso.

D. BRAUL. Es verdad.

ANGUST. (El Hermano me llama. No dejes que me siga. )

(Váse por la izquierda .)

CORREG . No consiento que se marche.

D. BRAUL. Poco a poco , señor Corregidor. Esa mujer es co

sa mia y no permitiré. .

ESCENA XV

CORREGIDOR, DON BRAULIO, INÉS, DON JUAN,

ADMINISTRADOR

(Sale por el foro izquierda y al ver á D. Juan é Inés ocui .

tos , los saca de su escondite . )

ADMINIST. Qué hacen Vds , aquí, caballeritos ?

INÉS (Dios mío !)

Don JUAN (Estamos perdidos . )

CORREG . (Viéndolos . ) Inés у el Hermano ! Evitemos el es

.
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cándalo. El Hermano tal vez ... Oiga V. (Coge á

D. Juan y se lo lleva aparte hacia la derecha.) (g )

ADMINIST. (A Inés . ) Su madre de V. le buscaba.

D. BRAUL. Es este el hijo de esa señora?

NGUST. Sí .

D. BRAUL. Ven aqui. (Coge á Inés de la mano.) (1) Señor Cor

regidor.

CORREG. Qué?

D. BRAUL. Tengo el gusto de presentar á V. á mi hijo. (Pre

sentándole á Inés . )

CORREG . Su hijo ?

D. BRAUL. Sí, señor .

CORREG . Pero V. lo ha mirado bien?

D. BRAUL. Pues qué? (La mira con el lente . ) Cielos, si este mu

chacho es mi novia ! Cómo es esto ? Entonces mi

hijo será este. (Por D. Juan .)

CORREG . Este? Si es el Hermano Baltasar!

ADMINIST. No, señor; ese es Don Juan de Lara .

DON JUAN (¡Dios nos coja confesados!)

CORREG. Usted es Don Juan .

D. BRAU . (Mirando & Don Juan con el lente . ) No, señor; este es

mi hijo!

ADMINIST. Y éste otro? (Por înés . )

CORREG. Esa es mi hija .

ADMINIST. Su hijo! su hija! Don Juan ! El Hermano... Están

ustedes locos ó qué embrollo es este?

CORREG. Entonces, esa señora que habia aqui...

ADMINIST. Esa señora es la madre del hijo de V., que es hija

de este señor.

D. BRAU. Poco a poco, entendámonos. Yo soy padre.

CORREG . Bueno .

D. BRAU . Pero, ¿de quién soy padre, del Hermano Balta

sar , de mi hijo o de la hija de V.?

ADMINIST. A ver si logramos entendernos. (i)

Don Juan , Corregidor, D. Braulio, Administrador, Idés .

( h ) Don Juan , Corregidor , D. Braulio , Inés, Administrador .

li) Don Juan, Inés, Corregidor, Don Braulio, Administrador.

6
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2

1

A ver.

D. BRAU.

CORREG.

ADMINIST. Aquí ha venido una señora á traer a su hijo .

INÉS Era Angustias, que me traia á mi .

D. BRAU. No, señor; era Marta, que traia á mi hijo.

ADMINIST. No, porque el hijo era de un Consejero de Indias

que murió de un sofocon ...

D. BRAU . ¡Adios , ya salió otro padre ! Esa Angustias,

¿ quién es ?

INÉS ¡Mi aya!

D. Brau , Qué, żes vizcaina ?

CORREG. Si, vizcaina de Navalcarnero !

SEMIN . ( Dentro . ) Ay, una mujer, una mujer.

CORREG . ¿Qué es eso?

ADMINIST. (Mirando hacia adentro .) Los colegiales, que persi

guen á esa señora.

ESOENA XVI

DICHOS , HERMANO.- SEMINARISTAS

CORREG . Pronto, que llamen å mis alguaciles y que le dén

cincuenta palos.

HERMANO (Que sale rodeado por los Seminaristas con la falda que

ántes llevaba Angustias, y con gran manto, se descubre y

cayendo de rodillas ante el Corregidor, dice:-Perdon ,

señor.

ADMINIST.

INÉS ¡El Hermano !

DON JUAN

HERMANO El Hermano, que pensaba escapar con este dis

fraz. Me confieso, pero juro cesar en mis bella

querías si se me perdona .

CORREG . No entiendo.

HERMANO Además explicaré todo lo que pasa.

D. BRAU. Hable V.

HERMANO ( Al Corregidor .) El Hermano que tuvo V. en su
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ense

casa era Don Juan, el novio de su hija; con que

si quiere V. evitar escándalos, cáselos V.

guida. ( El Corregidor habla aparte con Don Juan é Inés . )

D. BRAU . ¿ Y la vizcaina?

HERMANO Era el aya de la niña, de la que me servi para

deshacer una boda que era un anacronismo.

CORREG . ( A Inés y Don Juan , ) ¿De modo que me la han pe

gado ustedes ?

INÉS

Sí, señor. ( Hablan con él . )
DON JUAN

D. Beau . Pero, ¿y el zarcillo que ella me dió?

HERMANO Es el mismo que V. me habia dado ántes . Pero

ya vé V. que debe agradecermelo, porque de

haberse casado con esa niña...

D. Brau. Es verdad , V , me ha abierto los ojos .

CORREG .
(Continuando su conversacion con Inés y D. Juan . )

Puesto que no hay otro remedio ...

INÉS
Oh, gracias, padre mio !

ESCENA ULTIMA

DICHOS.- ANGUSTIAS, por la izquierda

HERMANO Venga V., que ya está arreglado todo.

ANGUST. Ayl sí? (A D. Braulio .) Tu viscaina quieres, sinsor

guito ?

D. BRAU. (Imitándola.) Sinsorguito ? Ruboriso ? (Rechazándola .)

Vaya V. de ahi , dueña del infierno .

CORREG . (A Angustias.) Tú no vuelves á pisar mi casa, y

ese hermanito de pega, irá á cumplir tres años

de destierro á donde se le mande .

HERMANO Me salvé de milagro; este es el primero que he

hecho de veras.
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Música

DON JUAN
Es el amor, gentil rapaz

que al cabo el triunfo consiguió;

milagros siempre lograrán

la travesura y el amor .

Es el amor, etc.Tonos

FIN DE LA ZARZUELA

NOTA

La direccion escénica ha estado confiada á

D. Miguel Soler, á quien pueden dirigirse en

consulta las Empresas de provincia en cuyo

teatro se represente esta obra .



OBRAS DEL MISMO AUTOR

Pruebas de fidelidad, juguete en un acto y en verso .

Noticia fresca , id..id . ( 1 )

Falsos testimonios, id . en prosa .

Mártes y Miércoles, id . en verso .

Fuerza mayor, id . id .

Hay entresuelo, id. en prosa .

El demonio que lo entienda, id . en dos actos, y en prosa ( 2)

El otro yo , id , en un acto , y en prosa .

La vendetta, id, en verso.

La venta del pillo, tonadilla, música de los maestros Valver

de y Chueca .

Ni visto ni oido, juguete en un acto y en verso .

Tentar al diablo, comedia en dos actos y en verso .

Lo de anoche, juguete en un acto y en prosa.

A tontas y á locas , comedia en un acto y en verso .

Los trapos de cristianar, juguete en tres actos y en prosa (3)

Amor, parentesco y guerra, ó El Medallon de topacios, dra

ma burlesco en un acto y en verso (1)

Ganar tiempo, juguete en un acto y en verso .

La de San Quintin , id . id . en prosa .

Música clásica , disparate cómico -lírico en un acto y en

prosa, música del Maestro Chapi .

Solitos, juguete en dos actos, y en verso.

(1 ) En colaboracion con el Sr. D. Vital Aza .

(2) Id . con el Sr. D. Constantino Gil.

( 3 ) Id . con el Sr. D. José Campo -Arana.



!

Nada entre dos platos, entremés lírico y en prosa, música,

del maestro Chapi.

Tomasica, comedia en dos actos y en verso .

Tu dueño te vea, proverbio en un acto y en verso .

Escuela de medicina, juguete en un acto y en verso.

La serenata, ópera en un acto , música del maestro Chapi .

De confianza , juguete en un acto y en verso .

Perros y gatos , id . id .

Pares ó nones, id , id.

Como Pedro por su casa, id . en prosa.

Los tiranos, comedia en un acto y en prosa.

La cruz de fuego, zarzuela en tres actos, en prosa y verso ,

música del maestro Marqués.

San Franco de Sena, drama lírico en tres actos y en verso ,

( refundicion ) música del maestro Arrieta .

Juan y Pedro, juguete en un acto y en verso .

La flor de lis, zarzuela en un acto y en verso , música del

maestro Chapi.

Guldnara , ópera en un acto, música del maestro Brull.

El Hermano Baltasar, zarzuela en tres actos y en prosa ,

música del maestro Fernandez Caballero .

1
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Sr. H. Miguel Soler:

Nuestro querido amigo: Cumplimos con gusto el

deber de hacer pública manifestación de agradeci

miento al director inteligentísimo y actor incompara

ble que tanto ha contribuído, en su doble labor, al

éxito de esta obra.

Un literato eminente, amigo muy querido de todos

nosotros , dice que es usted de los pocos Directores de

escena á quienes se les puede entregar una obra sin

que los autores tengan necesidad de preocuparse de

los ensayos.

Con LAS PARRANDAS, hemos podido comprobar

que aquella afirmación no es un elogio inspirado por

la amistad , sino un tributo de justicia al Director la

borioso, de claro entendimiento, que con el mayor

entusiasmo y las poderosas energías de su voluntad,

pone singular empeño en que sea reflejado fielmente

y de la manera más artística el pensamiento de los

autores .

Rogamos á usted que transmita la expresión de

nuestra profunda gratitud á sus dignos compañeros

los notables artistas que han interpretado LAS PA

RRANDAS, y al distinguido maestro D. Arturo de Isau

ra , cuyo celo cariñoso iguala á su competencia indis

cutible .

Reciba usted, querido Soler, con estas líneas , el

firme testimonio de nuestro más sincero afecto .

Francisco Flores Garcia Gabriel Briones

Apolinar Brull



REPARTO

PERSONAJES ACTORES

ANGELA .... SRTA. DOMINGO.

MARCELA . SANTÉS.

ANASTASIA SRA. GALÁN.

UNA PESCADORA .. Roig.

PEPE LUIS ..... SR. FIGUEROLA.

DON FÉLIX ..... SOLER .

EL TÍO VELETA ... GONZÁLEZ (V. )

FRASQUITO .. HERVÁs.

TOÑICO ... GAMERO.

UN PESCADOR ..... ZALDIVAR .

Marineros, pescadores, campesinos, parrandas y niños. Banda

de bandurrias y guitarras y banda militar

La acción en Fuengirola. Siglo XIX , a50 1830

Derecha é izquierda , las del actor

El derecho de reproducir los materiales de orquesta de esta

obra pertenece a D. Florencio Fiscowich, á quien dirigirán

sus pedidos las empresas teatrales que deseen ponerla en

escena .



ACTO PRIMERO

La playa de Fuengirola. Al fondo el mar, viéndose algunas lanchas

pescadoras . A la izquierda la casa del Tio Veleta , con puerta y

ventana practicables . A la derecha, árboles. En la plazoleta, de

lante de la casa y á la derecha, arcos de ramaje con banderas, es

cudos y farolillos venecianos

ESCENA PRIMERA

PESCADORAS, NIÑOS, PESCADORES

Música

Pesc es
( Dentro .) Sobre laespuma

marcha ligera,

barca velera

del pescador.

Vuelve a la playa

donde mi esposa

me espera ansiosa

con dulce amor.

Vé á las arenas

de aquella orilla,

pobre barquilla

à descansar,

que yo contento

con dulce anhelo

á mi chicuelo

voy á besar.
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Pesc . as

NIÑOS

PESC es

Sopla la brisa,

hincha la vela

y ya ligera

viene hacia aqui.

Pobre barquilla

de pescadores ,

cuántos temores

siento por tí .

Cuantas zozobras ,

cuántas angustias

por tu tardanza

mi alma pasó .

Gracias , bendita

Virgen amada,

que mi plegaria

á tí llegó.

Pobre barquilla,

ven hacia aca ,

trae á mis brazos

á mi papá.

( Dentro y más cerca2 )

Pescador afortunado

que a tus playas vuelves ya ,

encontrándote a tus hijos

que te esperan con afán ,

y á la dulce compañera

que por tí rezando está ,

y tubarca traes cargada ,

y los tuyos tendrán pan ,

bendice à la mar tranquila

que te devuelve a tu hogar.

(Desembarcan los Pescadores. )

Por fin en mis brazos

te estrecho otra vez.

¡Qué dicha tan grande

volveros á verl ...

Papá, tu muñeco

te quiere abrazar.

nditos muchachos,

qué guapos están ....

Buena pesca la de hoy,

las barquillas vienen llenas

de sabalos, pescadillas,

boquerones y lampreas.

Pesc . as

Pesc.es

NIÑOS

Pesc.es

Pesc. as
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Pesc.es

Todos

Coged las cestas å escape

y marcharos á venderlas;

nosotros vamos á casa

para reparar las fuerzas.

(Vanse los chicos por la izquierda. Detrás algunos Pes..

cadores con las cestas del pescado . )

Pescador afortunado ,

etc.

Pescadora salada

Pescador resalado

como el agua del mar,

si me miran tus ojos

voy á naufragar.

(Vanse todos por la derecha . )

Pesc.es

Pesc.as

ESCENA II

TO VELETA , ANASTASIA y TONICO, que salen de la casa

Hablado

VEL .

Anas .

VEL.

ANAS,

Ese y toos jarán lo que yo mande: si no , lo

meto preso ó mando que le den una puña

laita trapera al golver de una esquina... y

adevina quien te dió .

¡A este lo encierro... á aquel mando que le

den una puñalaita! ... ¡Qué hombre más pri

mitivo !...

Primi... qué? Nastasia , no seas bestia , que

te la vas á ganar.

Por ser bruto, eres alcalde hasta con tu fa .

milia . Tratas a las personas como si fueran

mulas de tiro .

( Y él debía tirar de un carro .)

Y ni asina me jasen caso . ¿Qué jarían si los

tratara como á presonas? En fin , yo jago lo

que me da la gana : pa eso soy arcarde. Ar

menistro como me paece. Si lo quién asina

malegro ), y el que no esté conforme que

ee vaya a vivir a otro pueblo.

Jesús María !

(A Anastasia. ) ( Dele osté por su carta ó se va á

encontra argo que no se la perdio .)

TON

VEL .

Anas.

TON.
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VEL.

ANAS .

VEL .

Anas.

Vel .

ToÑ

Vel.

TOÑ .

VEL .

ANAS .

Vel .

ANAS .

VEL.

ANAS .

Vei.

Basta e pamplinas y tratemos de lo que

mos importa ... Toñico... (A Anastasia .) ( Voy á

jablarle de eso .)

Me marcho.

Quéate.

Pero... (1)

Que te quees te igo. Toñico , ya sabes que

soy tu tutor y curaor.

Sí, señor : lo sé .

Que te armenistro, muy bien por cierto, los

cuartitos que te ejaron tus padres .

Si señor: lo sé .

Pos bien . Como tutor, como curaor y como

arcarde ...

(¡Ya salió el alcalde !)

Voy á isirte lo que he pensao sobre tl . Sa

bes que mi hermana, aquípresente...

( ¡ Se me colorean las mejillas ! )

Estuvo casà con un hombre de cencia: un

jerraor.

Veterinario!

Lo mesmo da . Y que por mor de haberse

muerto el marío , está viuda. Ella no se

siente bien en ese estao... y yo he pensao

en casarla contigo.

( Qué mal pensamiento !) ¡ Señor arcardel...

Èlla esta toavía mu jacarandosa.

¡Por Dios!

LaY qué jago yo con este fenómeno ?)

Ma dicho que le paeces mu simpático.

¡ Ay , qué vergüenza!

¡Las viudas no tien vergüenza !

(Güeno es saberlo . )

Casándote con ella, te cuelas en mi familia,

y cuando me muera, pueo ejarte...

¿El cortijo de la Viñuela? ...

No: la vara .

Ah !... ( ¡ Qué generoso!)

Esto, si quiés por la güeda; que si no, como

soy tu tutor, y á másarcarde, te caso por la

mala... porque estoy convencio de que si tú

TON.

VEL.

ANAS .

TOÑ .

VEL.

ANAS.

VEL .

Ton .

VEL.

TOÑ .

VEL.

Ton .

VEL.

(1) De derecha á izquierda (del actor) : Anastasia - Tio Veleta

Tonico.
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TON .

VEL.

Tcñ .

VEL.

ó el albeitar no cargais con ella, no hay en

el pueblo quien satreva á meterle el diente .

El albéitar está loco perdío por la señá Nas

tasia.

Pero ella no le pué ver pi pintao.

El albéitar es muy bruto , y al saber que yo

le quito la novia me pué pegar una paliza.

¿Pegarte á ti siendo yo arcarde? Tendría

que verl Descartao el jerraor número dos,

ella temía declararee á ti,y yo le ije, igo ...

Como arcarde, pueo jacerlo too; yo me ecla

ro por ti, y ten la seguriá é que a mí no me

ice que no. Tú no podias pensar esto, ¿eh?

¡ Nunca, señor arcarde, nunca!

Pos ya

¿ Y cómo le doy calabazas al arcarde?)

(¡ Es tímido como una tórtola !)

Deciete pronto. Esto e casarse es como ar

que le dan un trabucazo. Si se está con er

deo en er gatillo pensando isparar... no se

jace.

Es que... como osté ice... jesto es un trabu .

cazo !

( ¡ Qué efecto le ha hecho ! )

La verdá, señor arcarde... yo ... yo...

TOÑ .

lo ves.VEL.

Ton .

ANAS .

VEL .

Ton .

Anas .

TON .

Música

Ton .

VEL.

Yo soy mu pusilánime ,

soy demasiado tímido,

la lengua me se traba

y no le puedo contestar.

Es esta la primera

mujer que me declara

que por mi arde en amores,

y lo tendré que
meditar.

Comprendo que estés loco

pensando que mi hermana

en ti se haiga fijao

y por ti tenga tal pasión .

No es cosa mu corriente

que mujer de sus prendas

y hermana del arcarde

jaga á un mozo tal honor,
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ANAS .

VEL.

TOÑ .

( Yo estoy colorada,

yo estoy sofocada.

¡Qué vergüenza tan grande

si me dice que no !

No habrá hombre tan necio

que me haga un desprecio,

y puede envanecerse

de que le quiera yo. )

Ella es mu jacendosa

y mu jacarandosa,

y aunque no es una chica

está de mu güen ver.

Es mujer elustrada,

ella no iznora nada,

y es una zalamera

que se deja querer.

Me parece precicsa,

la mujer más hermosa

y de más cercunstancias

que pude imaginar.

Estoy entusiasmao

de que en mi haiga pensao ;

pero antes de casarme

lo tengo que pensar.

Gracias por tus piropos,

guapísimo Toñuelo:

eres fino y galante

como buenmalagueño.

Perdón , señora ,

si fuí tan torpe

y tan zoquete

que nunca vi

en esos ojos

tan hechiceros

una mirada

de amor por mi.

Me parecia

un disparate

y una locura

pensar en vos :

tanta ventura

ANAS.

TON . (1)

(1) Tio Veleta-Anastasia-Toñico.
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no sospechaba

ni tanta dicha.

( Libreme Dios!)

Vel .

¡ Ay , qué trance tan duro ,

no me podré escapar,

y tendré que casarme

con este carcamal .

Es la endina mu fea ,

sabijonda además,

y más que mi señora

puede ser mi mamá.

Es un trance muy duro ,

pero se casara ,

que el arcarde lo manda ,

y no ha de protestar.

La novia no es mu fea,

lleva dote , además;

y aunque no es una niña,

no tiene mucha edá.

¡Ay, qué trance tan duro!

Mi corazón está

que se sale del pecho

de angustia y ansiedad.

No dirá que soy fea,

llevo dote , además ;

y aunque soy talludita,

no tengo mucha edad .

Anas .

Hablado

VEL.

TON .

VEL

Güeno: esto ya es cosa remata.

(Rematá de mala. ) Yo creo ...

Se asperará er tiempo preciso pa que lle

guende Málaga argunas cosillas que encar

garemos: los dos estais mal de
ropa de lujo .

Y no me paece bien que os caseis desnúos.

Estaría mu mal visto .

¿Qué dirían en el pueblo?

Que habíamos perdio la vergüenza.

Ahora que vas à meterte en mi familia, ja

TON .

ANAS .

Ton .

VEL. (1 )

(1) Anastasia-Tio Veleta-Toñico .
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TON.

VEL.

TOÑ .

VEL.

ANAS.

Ton .

VEL.

rás caso de lo que yo te mande. Sé que, no

estante mis arvertencias, vas toas las no

ches en la parranda de Pepe Luis.

Pepe Luis es mu güeno y mu fino, y lo quie

ro como á un hermano.

Pero es un Ramos y sabes el odio que le tie

ne don Félix , el amo der pueblo , por quien

tengo esta vara... y.la tendré hasta que me

muera , ¡porque yo muero de arcardel

(Otros mueren de purmonía. ) Pepe Luis no

es enemigo de naide.

Las dos familias se han aborrecio siempre

por curpa de unamujer. Un escendiente ...

¿No se ice asina , dotora en fisolofla ?

Sí, licenciado en gramática parda .

( Güerve por otral)

Un escendientedel padre de Pepe Luis es

taba enamorao de la moza más juncal de

Fuengirola , y tamién la quería uno de la fa

milia de don Félix Aguado. Una noche,

cuando don Pedro Aguado hablaba con su

novia por la reja, llegó la parranda de Ra

mos. Entre lascoplas de los mozuelos y los

sones de las guitarras, se oyó un grito de

muerte y Aguado cayó pa siempre al pie de

aquella reja . Ramos murió tamién años des

pués en el presidio . Desde entonces las dos

familias se han odiao, se han prejudicao en

sus intereses, han trasmitio el odio á sus

hijos, y allí viven los Aguado en su maní

fica casa llamando á Pepe Luis hijo de ase

sinos , y enfrente, á la orilla del mar, Ramos,

llamando á don Félix escendiente é pillos y

ladrones. Ya ves er daño que jizo una cara

bonita... Por una mirá de sus ojos se per

dieron dos hombres, se han separao dos fa

milias...

Y el pueblo entero sufre las consecuencias

de su odio.

Por eso nunca me ha gustao á mí la mujer

demasiao bonita, y me casé con una, Dios la

tenga en gloria , que tenia cara de pocos

amigos.

( Y de perro de presa .)

TON .

VEL .

TOÑ .
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VEL.

ANAS.

VEL.
PA

Toñ.

ANAS.

Vel.

Si quies ser feliz en er matrimonio, cásate

con un espantajo.

Hermano, por Dios!

No lo igo por ti. Tú, aunque agracia , no

eres una de esas mujeres que tiran de es

pardas .

Eso lo ice usté porque no sa fijao bien en ella .

( Qué indirecta tan delicada!)

Por consiguiente, que no se pa yo que hablas

con Pepe Luis

Pos usté habla con él .

Yo pueo jacerlo too , porque pa eso soy ar

carde.

¿Otra vez? ¡Estoy de alcaldia hasta el pelo!

ToÑ.

VEL.

ANAS.

ESCENA III

DICHOS, FÉLIX y FRASQUITO, por la izquierda

FRAS.

FÉLIX

TON.

VEL.

Fras .

VEL.

ANAS.

VEL.

ANAS.

VEL.

FÉLIX

VEL.

Ahi tiene usté al arcarde.

A la paz de Dios. ¡ Hola, Toñico ! ¿Se estaba

de conferencia con el tío Veleta ?

Charlando un rato .

( Veleta !... A este no tengo más remedio

que aguantárselo . ) ¡Tanto güeno por aquil ...

Está too muy bien arreglao pa la fiesta .

No sa podio jacer más, porque con los pocos

fondosque tenía er Municipio, ha habío que

vestir al secretario y á dos regiores que es

taban mal de ropa.

(A Félix .) ¿Cómo va de la neuralgia ?

La... qué?

Jaqueca, hombre, jaqueca !

No estás tú mala jaqueca.

Sigo lo mismo.

Y el méico no acertará . Yo tuve romatismo

en las piernas, llamé al méico y ná. Enton

ces me vió el jerraor, veterinario , como ice

ésta, maplicó unos parches, y ar día siguien

te ... güeno.

Eso pende del natural de cada uno. En mi

familia no usamos veterinario.

(Han llamao cuadrúpedo al arcarde.)

FÉLIX

Ton .

2
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VEL .

FÉLIX

VEL .

FÉLIX

FAS.

VEL ,

Pos dá güen resurtao: úselo y verá .

Tenemos que hablarle de un asunto impor

tante.

Pasen ustedes.

Dentro hace calor.

Aquí estamos más frescos

Nastasia , Toñico: don Félixy Frasquito

quién jablarme en reserva . Creo que me

entenderéis ustedes .

Ni que fueramos tontos! Ven , Toñico, que

voy a darte una arropía y una cañita.

Ahora voy ...

¡ Ahora mesmo! ... Yo te lo mando.

(Como tutor y como arcarde.) Vamos á to

mar la arropía ... Y premita Dios que se le

ponga en pie en la barriga como si fuera la

solitaria .)

(Vanse por la casa Anastasia y Toñico . )

ANAS .

ToÑ.

Vel.

ToÑ.

ESCENA IV

TIO VELETA , FÉLIX y FRASQUITO

VEL .

VEL . Ya estamos solos .

FÉLIX (1 ) Tío Veleta ... Usté no se percata de que se

rien de su autoridad.

¿Quién se ríe de mí?

FÉLIX Usté ha mandao que las lanchas de Pepe

Luis no amarren en el lao derecho del puer

to , porque perjudican a las de Frasquito,

que tien que amarrar en el lao izquierdo...

y too sigue como antes .

VEL . Es que él me ijo ...

FÉLIX La de siempre. Van a tener razón los que

aseguran que es usté del último que llega .

Eso no está bien , tío Veleta .

Vel.
Y dale con tio Veleta ! )

FRAS. Üsté consiente que el bergantin Malagueño

y las lanchas de ese tunante amarren á la

vera del Castillo pa que puean abrigarse del

temporal mientras las barcas mías, que soy

( 1) Frasquito - Félix - T10 Veleta .

3
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Y eso...

FÉLIX

VxL.

FÉLIX

VEL .

FRAS.

VEL .

FRAS.

amigo de usté y de don Félix, los días de

mucha mar se rompen contra las piedras.

Déjame: esto es cosa mia. Quiero que se

haga eso y quiero también que la casucha

que hizo ese pillo en la playa se derribe.

Pero si está firme...

Aunque esté como una roca. Quita la vista

del mar a la casa de Frasquito .

Se derribará ...

¿ Y las lanchas ?

Amarrarán en el otro lao .

Yo no guervo á hablar de esto . Si usté no lo

hace, yo me encargo de too. Tengo la san

gre mu caliente y estoy harto de encontrar

me à ese hombre en mi camino . Como la

verea es estrecha, uno de los dos tendrá que

apartarse pa que puea pasar el otro.

Se jará lo que se puea... y argo más. Entren

ustedes á tomar una cañita .

Gracias. Yo me voy porque la parranda se

reune mu temprano, pa darle á usté serena

ta y cantarle las coplas que ha compuesto

Currito.

Pa hoy no he organizao más que er baile.

Mañana es la fiesta gorda y echaremos la

casa por la ventana .

Hasta luego, señor arcarde . (Vase por la iz

quierda . )

Anda con Dios y vive tranquilo .

Vel ,

Fras.

VEL .

Fras.

Vel .

ESCENA V

TIO VELETA y FÉLIX

FÉLIX

Vel.

FÉLIX

Frasquito va á casarse con Angela . No le

digo á usté más.

Este mocito es el que va á llevarse á esa

rosita trempana ?

Antes de que yo falte, quiero que las dos

muchachas esten casås.

Tié osté razón . Ar día siguiente de que se

casen , pue osté morirse tranquilo.

VEL .
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Félix

Vel.

FÉLIX

VEL.

FÉLIX

VEL.

FÉLIX

VEL.

FÉLIX

VEL. No se ocupe

Hombre, no sea usté tan materiall

Quiero icir que...

Tio Veleta ...

( Machaca con tío Veleta !)

Yo quieroque Angela se case con Frasquí

to; pero ella no sabe nada.

Por er pueblo se corre que está enamorá;

pero naide sabe de quién.

Yo tampoco, aunque algo me figuro. Hace

tiempo está triste, pensativa ... y cuando sigo

la dirección de su mirada y veo que la fija

en una casa maldita donde vive el único

bombre que odio, siento una ira que me

abrasa el alma y una pena que me parte el

corazón .

Eso será una figuración de usté .

Es
que si fuera verdá que mi hija... mi An

gela ... (Transición . ) Tiene usté razón, tío Vele

ta... debe ser una figuración. ¡ Lo otro sería

para volverme loco !..

más de esas cosas, y vamos á re

mojar la garganta . Ya sabe que en Fuengiro

la no se jace más que lo que osté disponga,

mientras yo viva ;y cuando me muera ta

mién... porque entonces será arcarde Toñico.

Eso si los partidarios del tío Lenteja no

consiguen quitarle a usté la vara.

( Alarmado .) ¿Sabe usté argo ?

Sé que han escrito á Málaga, diciendo que

le llaman á usté tío Veleta, porque se in

clina del lao que sopla el viento y que muda

de opinión como decamisa.

Habrá embusteros! Hace veinte años que,

manden los unos ú los otros, yo siempre es

toy con er Gobierno .. ¿ Pué haber naide de

ideas más fijas? Yo, ni moderao ni pogre

sista. ¡Siempre arcarde, y na más quearcar

de ! ... ¡A ver si hay quien tenga más conse

cuencia, más tesón ...

No tenga usté miedo mientras yo le sos

tenga.

Gracias por mí..y por er pueblo. ¿Qué se

ría de esta recua de bestias si yo no fuera

delante con el esquilón? (Vanse por la casa . )

FÉLIX

VEL .

FÉLIX

VEL.

FÉLIX

VEL .
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ESCENA VI

PEPE LUIS por la izquierda

Música

P. Luis No se encuentra , aunque se busque

en la tierra y en el cielo,

un ángel como el que á mí

me roba los pensamientos.

Malagueña preci sa

de ojos de fuego ,

de labios de carmin,

de pelo negro ,

de pies como piñones ,

de talle esbelto ...

Tu retrato en el alma

siempre le llevo.

Tan sólo con mirarte

feliz nie siento,

y en estar a tu lado,

mi vida , sueño.

Malagueña encantadora,

luz que alumbra mi camino

como estrella del destino

del que vive por tu amor.

no te apartes de mis ojos,

que es sin ti la vida mía

como la noche sombria,

llenade angustia y dolor .

Prisionero me tienes

el corazón ;

pero dulces cadenas

las tuyas son.
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ESCENA VII

EL MISMO Y TOÑICO, que sale de la casa

Hablado

ΤοΝ.

P. Luis

Ton .

P. Luis

Ton.

Pepe Luis, dya de vuelta ?

Ya sabes que el Malagueño

es ligero como un ave.

En Marbella me dijeron

que hoy da elalcalde una fiesta

pa regocijo del pueblo.

Comoestá la mar tranquila

y mi barco es tan ligero,

en menos que canta un gallo

nos pusimos en el puerto.

Vengo á cantar una copla;

si hay baile, a mover el cuerpo ;

y si hay algo más que hacer,

á todo vengo dispuesto.

Desde el lunes , que te fuiste,

han pasao gravea sucesos.

¿ Ha n uerto alguna persona?

Peor que si hubieranmuerto

toas las personas y burros

que estamosen este pueblo .

¡Revienta! ¿Qué es lo que pasa ?

Que ese bruto que tenemos

por arcarde, se ha empeñao

en largarme al estafermo

de suhermana, y me previene

que de tous maneras tengo

que cargar con la pantasma,

porque él quiere; y si mne niego

es capaz de enchiquerarme,

de quearse con mi dinero...

Y si no te hace otra cosa

peor,
date

por
contento

Yo no he querío decirle

que no necesito perro

pa que me guarde la casa .

P. LUIS

ToÑ.

P. Luis

TOÑ.
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P. LUIS

ToÑ

P. LUIS

Tor.

P. Luis

ToÑ.

P. Luis

Y entonces, ¿qué es lo que has hecho ?

Callarme, decir amén,

y mientras , á ver si pienso

argún plan pa escabullirme

y dejarle ahỉ er mochuelo .

¿Y Marcela ?

Tau hermosa.

¿Y Angela ?

Como un lucero.

Toavia no sabe mi novia

que hay quien le disputa el puesto.

Por cierto que ahí está el padre

conferenciando en secreto

con el arcarde.

Tendrán

alguna infamia en proyecto .

Cuando los dos se reunen ,

hay que temblar en el pueblo .

O es pa procesar á alguno ,

ó pa rajarle el pellejo,

ó pa quitarle la bonra,

Ó pa robarle el dinero.

Mal los quieree.

Correspondo

á lo que me quieren ellos .

El tío Veleta es un tuno;

va pa donde sopla el viento

y ayuda a los que le ayudan .

Por sostenerse en su puesto,

deja qne roben y roba ;

matan y finge po verlo;

y es señor de horca y cuchillo

de esta gente y de este pueblo .

El otro es toavía más malo.

¡Es su padre !

Sí; y lo siento.

Pero padres muycanallas,

pueden tener hijos buenos.

Por ese hombre sin conciencia ;

por ese infame, no tengo

de la fortuna tan grande

que dejaron mis abuelos,

más que la casa en que vivo

y nueve o diez barquichuelos.

ToÑ.

P. LUIS

Ton .

P. LUIS
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&

Toñ .

P. Luis

Lo demás, los naranjales,

el bosque de limoneros,

los olivos y las viñas,

lascasas y los dos huertos,

se lo ha comido la curia ,

él lo tiene ó está en pleito.

Dicen que ha pagado gentes

para que le peguen fuego

á lo poco que me queda...

y alejarme de este pueblo.

Dime si hay hombre mas malo .

bajo la capa del cielo!

Pero es su padre.

Es verdad ;

y eso causa mi tormento.

Por ser hija de quién es

la odiaba desde pequeño

y ella también , por su parte ,

me tenia un odio ciego.

El odio aquel de muchachos

de jóvenes fué creciendo;

y una tarde , alregresar

de la ermita, junto al puerto,

la ví en pie sobre una roca

mirando almar á lo lejos.

Cuando pasé , se volvió ;

sus hermosos ojos negros

se clavaron en los míos

y su mirada de fuego

me llegó hasta el corazón,

haciéndome tal efecto,

que no he podido olvidar

los rizos de sus cabellos

ni su graciosa figura

perfilandose en el cielo

á los palidos fulgores

del sol, que en aquel momento

se hundió en el mar, jenvidioso

de aquellos ojos tan bellos !...

Después procuré olvidarla,

arrancarla de mi pecho,

pero estaba aqui clavá,

estaba dentro, muy dentro ! ..

Y sin querer la buscaba;

+
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V

y cuando iba de paseo

mi parranda, por las noches,

me paraba ante los hierros

de su ventana, y allí

lanzaba una copla alviento

para decir que por ella

estaba vivo y muriendol...

Asi pasaron dos años,

y una mañana, aquí mesmo,

al pasar cerca de mí,

de las trenzas de su pelo

dos rosas de Jericó

junto á mis pies se cayeron .

Angela quiso cogerlas;

yo, fin darme cuenta de ello,

entre mis manos las suyas

aprete con loco anhelo

y bajito, muy bajito

y bebiéndome su aliento ...

¿ Me quieres? -le pregunté --

y ella me dijo : - Te quierol ...

Y dos lágrimas ardientes

por sus mejillas corrieronl ...

Sé que su padre me odia ,

que este amcr es un veneno

que abrasa nuestras entrañas,

mas á pesar de tóo esto,

yo no puedo remediarlo;

¡ la quiero... porque la quiero!

¿Y el padre no sabe? ...

Nada :

ni él ni ninguno del pueblo .

Cuento contigo.

Ya sabes

que hasta que pierda el pellejo

puedes disponer de mi ;

pero con tu ayuda cuento,

å ver si los dos pensamos

cómo sarvo mis cuartejos

pa casarme con Marcela,

dándole al arcarde un quiebro

yotro á su hermana, y asina

librarme de ese esperpento.

Ya sabes que soy tu amigo .

Ton .

P. LUIS

Ton .

P. LUIS



26

Ton.

MARC .

· Jasta la muerte. ¡Choquemosi

(se dan la mano y salen por la izquierda Marcela y An

gela.)

(Que ha oido la última frase )

¡Pos no estais poco chocantes !...

¡Bendito sea tu salero!Tor.

ESCENA VIII

DICHOS, ANGELA Y MARCELA

Música

Ton.

MARC . (1)

Son graciosos tus ojos

y tu mirada,

es graciosa tu boca

y hablas con gracia .

Tiés gracia en los andares,

gracia en la cara ;

que eres, Marcela mía,

la mujermás graciosa

de Andalucía.

No soy yo tan graciosa

si se repara ,

ni mis ojos la tienen,

ni la mirada.

Eso es que tú me miras

con mucha gracia;

que eres tú , sin porfía,

el mozo más salao

de Andalucía.

Vé si es grande mi querer,

que sólo por verte vivo;

quiero morir cuando mueras

y que me entierren contigo ,

pa que teniéndome cerca

no puedas darme al olvido.

Este amor que odio engendro

pué ser pa nuestro castigo ;

pero aunque así sucediera,

amor nil veces bendito,

P. LUIS

ANG .

(1) Angela - Pepe Luis-Toñico-Marcela.
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P. Luis

ANG .

Ang .

no es posible que te olvide

si por tí muriendo viyo.

Te quiero tanto

como te odiaba

y no es posible

quererte már

Si mi desdicha

con ello labro,

nada me importa

por ti penar .

No sé cómo pudo ser,

que un odio tan africano

se transformara en cariño

tan grande y tan soberano.

Como un malquerer constante,

como una sombra maldita ,

se convirtió en un momento

en una imagen bendita.

Como un desprecio profundo

en amor se convirtió .

¿ Por qué misterio tan grande

naciódel odio el amor ?

Y tu nombre en las arenas

sin querer escribía,

y tu imagen en los ojos

siempre tenía

Y con tanta fijeza

aquí quedó,

que no habrá quien la arranque

del corazón .

El calor de una mirada

de esos ojos hechiceros,

convirtió un odio tan grande

en amor mucho más ciego.

Que es tan pura la belleza

de esos ojos y e. a cara ,

que al mirarlos una vez

prisionera queda el alm.a.

Y aunque pase muchas penas

y sufra muchos tormentos

¿qué me importar los pesares

si me quieres y te quiero ?

Benaita malagueña

de ojos de fuego,

P. LUIS
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TOÑ.

tu imagen hechicera

llevo en el pecho .

Y con tanta fijeza

aquí arraigó,

que no habrá quien la arranque

del corazón .

Se empeñan en que me case

con esa agüela,

que en vez de enamorarse

debe hacer media.

Si ese borrico ,

que es más cuadrúpedo

que los que llevan

puesto el ronzal ,

sigue empeñao

en que me case

con la más fea

de too el lugar,

cojo á la novia,

le ato una piedra

y la zambullo

dentro del mar.

¡Já , ja , ja, já !

qué guapo vas á estar;

de bracete con la agüela

qué bien irás.

Ja, ja, ja , já !

quémujer vas á tener

y qué luna, jay qué luna,

qué luna ... de miel!

¡Ja, ja, ja, já !

qué cositasle dirás .

¡ Y ella, que es tan inocente,

qué encarnada se pondrá!

Sabes tú que estos ojitos

que se ha de comer la tierra,

están sólo pa
mirarte

y pa que en ellos te veas.

Bendita malagueña

de ojos de fuego, etc.

Gallardo malagueño

de ojos de fuego, etc.

Marc .

TOÑ.

ELLOS

ELLAS

:
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Hablado

MARC.

Ton.

MARC.

Ton.

ANG.

¿Qué vas á jacer , Toñico

con una jem bra tan guapa?

No premita Diosquenunca

quia jaser con ella nada .

Se la dejare al arcarde

pa que le guarde la casa .

¡Ay, pi que fuera un chusquel !

Pos de eso tiene la estampa .

Es su cara propiamente,

la de una perra de lanas ;

y el albeitar, que la adora,

es el que debe lograrla ,

y hasta pué jaser con ella

experencias pa enseñanza

de la cura de animales

en sus diferentes castas.

Por Dios, Pepe Luis, te ruego,

con las veras de mi alma

que no vengas esta noche.

¿ Por qué?

Puede haber jarana,

y voy a estar intranquila.

Volveré con mi parranda

para cantar una copla

y ver si algun gallo canta ...

Con retorcerle el pescuezo

verás que pronto se cala .

No busques ndevos disgustos.

Me han dicho que hay un calandria

que quiere bailar contigo ...

y contigo nadie baila.

Además, hay que acabar

con situación tan extraña,

y que sepan que te quiero ,

y que sepan que me hablas,

para que no haya ninguno

que en tí fije sus miradas.

P. LUIS

ANG.

P. LUIS

ANG .

P. LUIS
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1

ESCENA IX

DICHOS: FELIX, tío VELETA y ANASTASIA, que salen de la casa

ANG.

P. LUIS

(Al ver á su padre . )

Vete, por Dios , te lo ruego !

Me iré ... si tú me lo mandas .

(Félix intenta avanzar hacia Pepe Luis y Angela y

Marcela le detienen . Toñico empuja á Pepe Luis , el cual

se vapor la izquierda.)

¿Qué quería ese tunante?

¡ Padre, por Dios !

Que... pasaba .

Pero... ¿ no se ha detenido?

FÉLIX

ANG.

MARC.

FÉLIX

MARC.

ToÑ.

Pasó ..

VEL . (1)

TON.

VEL.

Ang.

FÉLIX

Pasó...

( Esta no pasa )

Como iba de un lado al otro ...

Es natural que cruzara .

Hay que verte la cabeza;

la tendrás echando ascuas .

¡Lo que cavila este mozo !

(iProtéjele, Virgen Santa ! )

¡ Es que si hablara contigo,

si tan sólo te mirara,

por tu vida, que es mi vida ,

te juro que lo mataba!

¡Un pariente de ese tuno;

hundió su infame navaja

en el pecho del tio Pedro

à traición , no cara á caral ...

Si ese a traición quiere echar

á miapellido una mancha...

¡Padre, por Dios !

¡ Yo también

sé à traición cómo se mata! ...

Ten presente si lo miras,

que una mirada fué causa

de
que

el tío Pedro cayera

al pie de aquella ventana.

ANG.

FÉLIX

(1) Angela-Félix-Marcela-Anastasia-Toñico-Tio Veleta .
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ANAS

VEL.

TOÑ.

VEL.

Anas .

FRAS.

No se hable más del asunto,

ya le han dicho que pasaba.

Hoy es día de regocijo.

De fiesta y de bienes danzas .

¡ Que términos!

A Anastasia . ) Pa que veas

que tamién tengo palabras

oscuras y enrevesás .

Y una oratoria que aplasta. ( 1 )

( Empieza á oscurecer... Salen unos criados de casa

del alcalde y encienden los farolillos. Se oye dentro

una parranda con guitarras . )

(Cantando dentro al son de las guitarras . )

Queremos que sea este arcarde

el que nos gobierne siempre:

aquí las leyes nos sobran

que él gobierna como quiere .

Tié gracia la copla.

Tié gracia y es verda. Yo armenistro como

me dá la rial gana.

Y el que no esté conforme que se vaya á

vivir a otro pueblo : ya lo sabemos, como

también que eres alcalde , porque lo dices

treinta veces al día , y me quedo corta.

( A Toñico.) ( Ya has oído á mi padre . Si vinie

ra Pepe Luis ...)

(Vendrá . No ha faltao quien le sople à la

oreja que Frasquito quié bailar contigo. Con

@stă custión yla de mi boda, estoy que me

se ajoga con un pelo )

Marc.

VEL.

ANAS .

ANG.

Ton .

ESCENA X

DICHOS: FRASQUITO y la parranda con bandurrias y guitarras

Música

PARRANDA Queremos que sea este arcarde, etc.

Todos ¡ Viva el señor arcardel ... Viva!...

FRAS. Como Toñico

tié mucha gracia

y es el mocito

(1) Tonico-Angela --Marcela - Félix - Anastasia – Tío Veleta .
1
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TON

que mejor canta ,

él dirá la canción

que Currito ha compuesto

en su honor.

( Estoy de humor

para cantar

y decirle piropos

á este animal.)

Tengo mala la memoria

y me puedo equivocar,

si cometo alguna falta.

me tendrán que perdonar. (1)

Todos

TOÑ .

Todos

TOÑ .

Todos

TOÑ .

Todos

TON .

No he visto arcarde

más animal...

¿Eh?

Más ideal .

¡ Ah !

Es el más bruto ...

¿Eh?

Es el más culto

de too el lugar.

¡Ah!

Todos jacemos

su voluntá ,

y está todo er vecindario

que no puede rabiar más.

¿Eh?

Y está todo er vecindario

que no pue quererle más.

Ten memoria, mia Toñico

que el garrote se me va.

Todos

Tom .

VEL.

CORO Ten memoria, mia Toñico

que el garrote se le va .

Ya he dicho que me equivoco

con mucha facilidad .

TOÑ .

(1 ) Angela - Marcela - Frasquito - Tonico -- Anastasia - Félix - T10

Veleta .

1
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-

Hablado

VEL.

Ton .

VEL .

Basta é coplas, que no quiero pegarle a uno

un palo en día tan señalao .

Er señalao seria er que lo recibiera. (Me

desajogué.. )

¡Vengavino, y que haiga alegría!

(se oye dentro la banda municipal , y sale Pepe Luis

por la izquierda . Félix y Veleta no le ven, por hallarse

detrás de un grupo de mozos.)

ESCENA XI

DICHOS, PEPE LUIS, CORO y la BANDA , por la izquierda

( El tío Veleta, Félix, Angela , Marcela y Anastasia se sientan delante

de la casa en sillas que han sacado los criados del Alcalde . Toñico

permanece en pie cerca de Marcela. Sale primero la banda y detrás

las muchachas vestidas con los trajes de día de fiesta y con flores en

la cabeza y desfilan por delante del Alcalde )

Música

Coro
Salú , señor arcarde,

tenga felicida,

que viva muchos años

pa podernos convida.

Esta es noche de alegría,

hoy celebra Fuengirola

la fiesta que da sıi arcarde

y el santo de su patrona .

Hoy bailan las mozas

con garbo y salero,

mientras que los mozos

las dicen requiebros ,

y en estas arenas

vierten tanta sal,

que la mar mañana

está más salá .

(Forman grupos , dejando en el centro espacio para

que puedan bailar . Un grupo de mozos con guitarras

se sube en unos bancos detrás de las mujeres.)

3
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Vel .

Ton .

CORO

Traer vino hasta que se ajoguen ,

piñonate y alfajor,

que también yo soy rumboso

cuando llega la ocasión.

Comience la fiesta ,

cantar y bailar,

y venga una copla

con gracia y con sal .

(Los criados del alcalde reparten vino , piñonate y al

fajores )

Voy a comprar un fanal

y voy á meterte dentro,

pues te quiero con tal ansia

que del aire tengo celos.

Tengo celos de las flores

que te pones en el pelo .

(Bailan dos parejas. Las mujeres acompañan con las

castañuelas . )

No hay tierra mas bella

de más alegría,

ni mozas más guapas

que en Andalucía .

Con ojos de fuego

de tan viva luz,

cual rayos ardientes

del sol andaluz.

Mujer que al dolor se abate

y de su amor tiene miedo,

no sabe lo que esquerer

ni tiene en el pecho fuego .

Por eso yo soy su esclava,

que él reina en mi pensamiento .

No hay tierra más bella , etc.

(Frasquito invita á bailar á Angela: ésta se detiene , y

Fepe Luis se pone delante de ella. )

Esta mujer es tan solo

para el dueño de su amor,

y no hay quien baile con ella

estando delante yo .

Si para abrazar su talle

hay alguno con valor,

que le cuesta ,

pues se juega el corazón .

Los padres se odiaban

ANG .

CORO

P. Luis

ya sabe lo

Coro
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con fiero rencor,

los hijos se quieren

con viva pasión .

El que baile con ella

se juega el corazón .

Félix (1) ¿Cómo has podido creer

que hija de padres honrados

pudieranunca querer

al hijo de unos villanos?

Quita, infame, de mi vista,

que no vuelva á verte más;

si repites que la quieres,

la lengua te hedearrancar.

P. Luis En lucha terrible

en micorazón,

vencido fué el odio

por más fiero amor.

Si me humillo en tu presencia

y tus agravios tolero,

es que a mis fieros rencores

mis amores ponen freno.

Es que la amo con locura ,

es que se abrasa mi pech ) ;

meinsultas, y no te mato,

considera si la quiero.

ANG. y P. Luis Un amorque ha germinado

al calor de un odio ciego,

será causa de desdichas,

de penas y de tormentos.

MARC ., TON .
Es un mozo muy valiente,

VEL ., ANAS.
no ha tenido nunca miedo;

si tolera sus insultos,
y Coro

es que amor le pone

Fras. Es canalla y es cobarde ;

es traidor, y tiene miedo;

si la quiere, yo también

por su amor me estoy muriendo.

freno.

( 1) Frasquito - Tonico - Pepe Luis – Angela – Félix - Marcela

Anastasia - Tio Veleta .
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FÉLIX

P. LUIS

FÉLIX

Arráncarla de mis brazos,

la vida te ha de costar;

pa que esta mujer sea tuya ,

antes me tiés que matar .

Pués hacer que no la mire,

pués hacer que no la vea,

mas nunca podrás lograr

que á otro mire y å otro quiera.

No podrás romper los lazos

que ha anudado nuestro amor,

ni borrarás mi retrato ,

que lleva en el corazón .

Si es verdad, como dices,

que ella te ama,

con mis manos te juro

que la mataba .

Pero ella te desprecia,

igual que yo.

No quiere á ningún pillo .

¡Padre, perdón !

Si de ti me apartan ,

Aunque de él me aparten ,

en el alma llevo

de un sueño dichoso

la dulce visión .

Mientras tenga aliento,

mientras vida tenga ,

él

ella
es mi esperanza

y mi solo amor.

ANG .

P. Luis

ANG .

}

Aunque de él me aparten , etc.

Si de ti me apartan , etc.

ANG .

P. LUIS

MARC .

Vel.

Ton.

ANAS .

Coro

Fras.

Aunque de él la aparten , etc.

Aunque no me quiera ,

en el alma llevo

de un sueño dichoso

la dulce visión .
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Y pues él la quiere

mientras vida tenga,

allí le persigue

mi fiero rencor.

ANG. , P. LUIS Y mi solo amor.

CORO Y su solo amor,

Fras. y FÉLIX Mi fiero rencor.

(Toñico y Tio Veleta sujetan á Pepe Luis, Marcela y

Anastasia á Félix y á Frasquito. Angela cae de rodillas,

implorando perdón . Telón . )

FIN DEL ACTO PRIMERO
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ACTO SEGUNDO

A la derecha, la casa de Angela con puerta, ventana y balcón practi

cables. En la ventana, macetas, y una con dos claveles . Encimra de

la puerta un emparrado. A la izquierda, palmeras y otros árboles,

y al foro, el mar, en el cual flotan algunas barcas cerca de la ori.

lla , dl foro izquierda, la proa del bergantin «Malagueño » , viéndose

parte de la arboladura . Al levantarse el telón , un grupo de mujeres

cose velas de barcos , y otro de hombres trabaja en las lanchas y

en el «Malagueño» , Pepe Luis se asoma por encima de la borda del

barco . Cables, yelas , redes , cadenas , capachos, cabos de cuerda,

cubos, esponjas grandes sueltas y otra á la punta de un palo largo .

ESCENA PRIMERA

PEPE LUIS y CORO

Música

CORO Marinero que á tu lancha

cuidas con prolijo afán,

libre Dios á tu barquilla

de las furias de la mar;

que igual en la mar que en tierra

los vientos de tempestad

cuando estamos más dichosos

nos llevan á naufragar.

Vaca tomas, marinero,

nada temas de la uhar ,
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.
P. Luis

que si el mar hace traiciones

en la tierra se hacen más.

Dicen que sin corazón

no haynadie que vivir pueda,

y yo he vivido en la mar

y mi corazón en tierra .

Que a traición me lo robaron

los ojos de una morena.

Nada temas, marinero,

nada temas de la mar,

que si el mar hace traiciones

en la tierra se hacen más.

Nada temas, marinero,

nada temas de la mar,

que si el mar hace traiciones

en la tierra se hacen más.

Coro

Hablado

MARINERO Vaya, recoger, muchachos,

y dejemos la tarea.

Mañana será otro día.

MUJER Con verdades como esa

se acredito Pero Grullo.

¡Nos da usté noticias frescas!

MARINERO Como estamos en verano

son las que mejor nos sientan .

MUJER Anda con Dios, adevino!

MARINERO ¡Que descanses, bachillera!

Todos
(Cantando. )

Nada temas, marinero ,

etc. , etc.

( Vanse por derecha é izquierda . )

ESCENA II

TOÑICO por la izquierda y ANASTASIA de casa de Angela

TOÑ . Si me sale bien el plan

estamos de noragüena;

pero como no me sarga

voy á ganarme una felpa;

C 1 ) he doli
ne medias
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ANAS .

Ton.

ANAS.

TON .

ANAS.

ToÑ .

ANAS .

ΤοΝ ..

comprometo á Pepe Luis,

me quedo sin mi Marcela

y me casan con la bruja .

(Que sale distraída de la casa.)

La dejo como una seda.

Ay, un hombre! (Tropieza con Toñico .)

¡Qué animal !

¡Toñico !

Perdona , prenda ,

pero al pisarme eljuanete

me has hecho ver las estrellas .

No tengo yo el pié tan grande

para que tanto te duela .

Es que aunque sea pequeñito ...

Es verdad ... lo que sustenta

no es ningún costal de paja ,

que estoy llena ... iy muy rellena!

(Como los calabacines,

pero tengo inapetencia .)

¿ Tamién eres presumía ?

( Qué lastima de escopetal)

Y dime, retepreciosa,

y perdona la franqueza,

&que te trae por estos sitios?

Me han encargado reserva ,

mas yo no tengo secretos

que de mi esposo no sean .

( Rectificándole con gravedad cómica.)

Esposo foturo, destamos ?

Ahl Te alvierto que el albéitar

está muy serio conmigo

y quié buscarme quimera.

¿Y qué? Puedes despreciarle.

Ni has de calzarte en su tienda

ni él tiene en mi corazón ,

como tú , la preferencia .

Pero sigo mi relato .

Desde el día de la fiesta

sabes que aquí no hoy sosiego,

que las parrandas se enredan,

que ha habido varios heridos ,

y que no hay ya quien se atreva

á salir por Fuengirola

en cuanto el Angelus suena .

ANAS.

Το Ν ..

Anas.
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TON.

ANAS.

1

TON.

Por las novias hubo siempre

jaranas y peloteras.

Pero como estas de ahora,
1

tan fuertes, no se recuerdan .

Don Félix, que está estos días

convertido en una fiera,

dice que Frasquito tiene

que ser su yerno por fuerza,

y que matará á su hija

si la mocita se empeña

en querer à Pepe Luis.

Ella es una niña terca

y parece que no cede.

Frasquito busca pendencia

con Pepe Luis , su rival,

y en esta marimorena,

lasparrandas forman bandos

y el pueblo está siempre en guerra .

Si son esas las noticias

que me ibas à dar...

Espera .

Mi hermano, el alcalde, supo

que alguien de este pueblo, intenta

hacerle alguna perrada.

( No es trompa la que me espera ! )

Y me dijo: tú eres lista,

diplomática y diecreta ...

Eres más que eso entoavia ...

Pero... sigue con tu tema.

Vete á casa de don Félix,

dile que el mozo se niega

á salir de Fuengirola;

que haga con éllo que quiera .

Y á esa niña testaruda ,

causa de tantas quimeras,

le dices que ese mocito

pretendeburlarse de ella .

Y he cumplido su mandato.

ANAS.

Ton.

ANAS.

Ton .

ANAB.
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ESCENA III

DICHOS y MARCELA en el balcón

MARC .

TON .

ANAS.

TON .

Anas.

(¡Ay, Toñico con la vieja ! )

Y.. ¿ te has podido enterar

de lo que con Luis intentan ?

No; pero debe de ser

alguna cosa tremenda.

¿Y á Angela le has dicho?...

Todo

lo que en el pueblo se cuenta .

Que Luis finge que la quiere

por tomar venganza fiera

de los odios y rencores

que contra ellos alimenta .

Jesús, qué hombres tan banales!

Os mira una niña necia

que carece de atractivos

y carece de belleza ,

y carece... de otras cosas

que mecallo por prudencia,

y hay tiros ypuñaladas

por saber quién se la lleva.

Y si ɔs quiere una mujer

hermosa, fina, discreta

y de peso...

(No, de libras. )

La desprecisie, y por ella

no hay quien se pegue dos tiros

ni puñaladas siquiera.

Tamién por ti pué haber tiros

y puñalas... (Por no verla.)

¿ De modo que tú has venío

á soplarle en las orejas?

¡Resulta que eres chismora ,

presumíay embustera !

¡ Toñico! ¿estás en tu juicio ?

Nos está viendo Marcela !)

¿ Así insultas á tu novia?

Su novia dice?)

Me quema

Ton .

Axas.

TON .

ANAS.

ToÑ.

ANAS.

MARC.

ToÑ.
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ANAS .

TON

MARC .

Anas.

ToÑ .

ANAS.

la sangre que las calunias

que Frasquito, er tío Veleta

y otros tunos han lanzao

pa que el pueblo se las crea ,

vengas á contarlas tú

pa que se aumente la gresca.

Yo he dicho lo que mi hermano

me mandó que le dijera,

porque teme que su vara

peligre en estas pendencias.

( Con gravedad cómica . )

Por fortuna, lo que has dicho

lo sabe la Providencia

que ve todo lo que hacemos.

( Y que ha de tomarlo en cuenta . )

¡Túme has llamado chismosa,

presumida y embustera!

Presumida, porque digo

que aunque gorda , soy esbelta ;

y cbismosa, porque cuento

lo que mi hermano me cuenta .

Yo hablo por boca deganso.

( Por boca der tio Veleta .)

Ši de novio así te portas,

qué de casada me espera!

(:Otra vez? )

(Puede ayudarme

y hay que tenerla contenta .)

Si te ofendo es sin querer,

con la intención de que puedas

corregir tus defectiilos

y que quedes tan perfeta

como perfeta tu cara

jizo la naturaleza.

Mirando al balcón .)

¡ De estascosas que tedigo

perdone la Providencia !...

Eres joven... eres guapa...

tienes garbo, gentileza,

mucho gancho y mucho aquél.

¡Ay, yo ganchol

¡ Sí , tú mesma!

Conque tú estés enganchado,

me doy yo por satisfecha.

MARC .

TOÑ.

ANAS.

TOÑ.

ANAS.
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MARC .

ANAS.

TOÑ.

MARC .

ANAS.

(Si una vieja se enamora

pierde el pesqui y la vergüenza .)

¡Sé que en el fondomequieres!

(En el fondo de una alberca . )

(Si sigue así la echo agua.)

Vep ... que mis brazos te esperan.

(Marcela hace señas para que no la abrace . )

Nastasia ... ¡no me violentes....

Pero ... ¿es que me dejas fea?

¡No!... (Te dejo comoestás.)

Pero si en ello te empeñas,

puesto que no hay más remedio,

¡Perdone la Providencia !

(se abrazan . )

ToÑ .

ANAS.

TOÑ .

Música

ANAS.

ToÑ.

Yo quiero un marido

que sea cariñoso ,

amante muy firme

y un hombre de bien.

Que como el palomo

quiere å su paloma ,

me arrulle con mimo

y á mi lado esté .

Quiero á una morena

gallarda y salada ,

por ella suspiro

y de ella seré.

Y como el palomo

quiere á su paloma,

con mucho cariño

yo la arrullaré .

Cuando las viejas

salen de quicio,

no hay quien las pueda

contener.

Miren la paloma

con su palomito...

y mientras se pican

me pico también .

Yo siempre a tu lado,

tú siempre conmigo ,

mentira parece

MARC .

Axas.
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Toñ.

tanto bien gozar.

No temas, Toñico,

que tu palomita

sólo á ti tan solo ,

á tí arrullará.

No temas, morena,

si á alguna otra abrazo ,

que igual que a mi agüela

la puedo abrazar.

Tan solo á tí quiero ,

y tu palomito

sólo å su paloma

le puede arrullar.

A mí las palabras

y á la vieja abrazos,

mira que el reparto

es muy desigual .

Si á mí los diriges

no aprietes, Toñico,

que ya estoy cansada

de verte abrazar.

A mí las palabras , etc.

Yo siempre a tu lado, etc.

No temas , morena, etc.

Marc .

Marc .

ANAS.

TON.

ESCENA IV

DICHOS y el tío VELETA por la izquierda

Hablado

VEL.

Ton.

ANAS .

VEL.

Ton.

VEL.

(Al verlos abrazados.)

¡Que les jaga buen provecho! ( 1)

Osté perdone .

Dispensa .

Yo no, la vinditapública.

(Va á creer ... Mardito sea!)

El abrazarse en la calle

es sólo de sinvergüenzas.

(Marcela echa un jarro de agua sobre el emparrado

debajo del cual está Anastasia .)

(1 ) Anastasia - Tio Velota , Toñico.
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Axas.

TON ,

1

MARC.

Vel.

MARC.

Vel.

ANAS.

¡ Ay! ¿Qué es esto ? ... ¡ Es el diluvio!

(sin poder contener la risa . )

( Una ducha por sorpresa !)

( En tono de burla . )

Usté perdone, señora.

Como la parra está seca

у hace aquí mucho calor, ..

le estaba echando
agua

fresca .

(A Anastasia )

( Es la hija de don Félix

y hay que aguantarse por fuerza )

Si estaba usté acalorada

sentiré que caiga enferma.

¡Quiál ¡Si esto no es nal ...

( Parece

que ha presenciado la escena . )

Pos que no sea de cudiado.

Adiós, graciosa Marcela .

(Desaparece Marcela del balcón .)

Voy á mudarme de ropa.

(Si ahora la viera el albeitar...)

( Tio Veleta da con la cara á Anastasia.)

Jasta que no estéis casaos,

te mando que te contengas;

porque el riego de la parra ...

es aviso ú indireta.

¡ Ay, qué caras expansiones!

¡ Amor qué caro me cuestas !

(Vase por la derecha . )

MARC.

Ton.

ANAS.

ToÑ.

VEL.

ANAS.

ESCENA V

TOÑICO y el tío VELETA

Tor.

VEL.

TOÑ.

VEL .

¡Güena la ha puesto!

Se ha refrescao. Lo cual que sienta bien en

este tiempo. A otra cosa... ¡ Y cosa seria!

( Me tiemblan las carnes.)

Sé que se trabaja pa quitarme la vara. & Tú

sabes algo ?

¿No se enfadará usté ?

¡No, hombre, no !

Ton .
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Ton.

VEL.

TOÑ.

VEL.

TON.

VEL.

Ton.

VEL .

TON .

VEL.

Toñ .

Acuérdese que ma dicho que no se enfa

dara.

No seas pesao.

(Vamos a ver el partío que saco de este

mulo. ) En el pueblo se habla mu mal de

usté y dicen que si no cambia de conduta

va á perder la arcardia .

¡Repite eso y verás el varazo que te ganas!

Madicho usté que no se enfadaría.

Tiés razón. Sigue .

Esta mañana se ecía en la plaza: La culpa

de too lo que pasa , la tié er tío Veleta.

(Amenazándole.) No me llames tío Veleta, miá

que te eslomó .

No lo igo vo , lo icía er que hablaba. Es un

pillo, añidió. Pero lo que no sabe er tío Ve

leta ...

Oye, quita la Veleta , o te rompo er campa

nario de una trompá, y aluego va á do

lerme.

Sería curioso que yo me llevara la trompá

y á usté le doliera. Güeno: pos ecían : No

sabe el...---aquí er mote que tanto le enfa

da -- no sabe que por mediación de Pepe

Luis, que en sus viajes a Málaga ha trabao

amistá con gente gorda, se trata de nombrar

arrarde al tío Lenteja.

(Muy enfadado. Son unos... ( Transición .) Sigue .

Er tio Lenteja, añidió: ¿qué se pué asperar

de un hombre tan bruto, que se negó á

mercarle al Ayuntamiento er derecho ar

menistrativo?

No lo merqué, porque había quince duros

de sobrante y al Secretario le jacia farta un

borrico que era más útil. Pa derecho, yo ,

Mientras que pa borrico, no iba á ponerme

á tirar del carro! ...

Uno ijo que don Félix y usté, á los que no

son de su cuerda, les roban lo que tienen ,

y si arguno les estorba, encargan á las par

randas de Frasquito y sus amigos, que le

den una puñalá al golver de una esquina.

¡ Eso es mentira ! Y respeto á que se maten

yo he leío , no se en dónde, que los pueblos

VEL.

ToÑ.

VEL.

Toñ.

VEL.
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Tor.

Vel .

TON .

VEL.

TON .

deben gobernarse ellos mesmos. Si sus en

deviduos se matan unos á otros ... ellos sa

brán por qué.

Y siguió iciendo: Es tanta la tiranía der tío ...

-aquí er mote-que quié casar á los mozos

con quien le parece, y sacrifica al probe

Toñico pa que cargue con el espantajo de

su hermana . (Toma canela fina!

¿Y qué jicistes al oir eso?

Me dió rabia; y como eran muchos, me se

puso la carne de gallina.

De gallina la ties tú sien: pre.

Yo defiendo á Pepe Luis-ijo un mozo.

Y nosotros tamién — añidieron los demás.

¡Hay que acabar con la tiranía der tío Vele

ta ! ... ¡ Ay, perdón , se me escapó!

Icesque Pepe Luis tié en Málaga amigos

enfluyentes?

Pero de mucha enfluencia.

Toñico... tu eres avisao y espabilao , que por

argo te tengo predestinao á que seas mi cu

ñao . A mí nome gusta estar malcon naide

que tenga enfluencia. Y si Pepe Luis la tie

ne... y se la trae ...

(Este tío suena en cuanto se le toca la tecla

de la arcardia .)

Cuando veas á Pepe Luis, dile, ejándote

caer y como quien no quié la cosa , que en lo

que yo puea no se le ocasionará daño mayor.

VEL.

ToÑ .

Vel.

Ton .

VEL.

ESCENA VI

DICHOS y PEPE LUIS por el foro izquierda .

Ton .

P. LUIS

Ton .

¡ Hola , Pepe Luis !

Buenas tardes.

Te estábamos mentando. El arcarde icía que

le eras mu simpático .

Sé que me aprecia mucho. ( 1 )

Si lo ices con segunda porque no ta gustao

P. LUIS

Vel.

(1) Pepe Luis - Toñico -- Tío Veleta .

4
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P. LUIS

VEL .

lo que te ije esta mañana, te alvierto que

esaes unaprueba deaprecio . Mientras me

nos andes por estos sitios, mejor.

¿Quién puede impedirmelo?

Šé que eres valiente ; pero .. hazme caso; vete

de Fuengirola y no te comprometas por

ninguna mujer, que toas juntas no valen

tres ochavos.

(¿Cuánto valdrá entonces la señá Nastasia ,

ella sola ?)

Porque ta precio te doy este consejo. Ahora

tú pués jacer lo que quieras; pero, entiende.

me bien, si ocurre arguna esgracia , no po

drás icir que yo no soy un hombre honrao.

(Vase por la casa de Angela . )

Mejores los hay en presidio.

Ton .

Vel.

P. LUIS

ESCENA VII

DICHOS, menos el TIO VELETA

P. LUIS

Ton .

P. LUIS

TOÑ .

Me iré , sí ; pero será cuando deje tendío á

mis pies a uno de esos tunantes !

No trates de pelear con ellos cara a cara...

Son más fuertes y hay que cogerlos con

trampa. Ya has visto que el tío Veleta está

amable contigo; es que ha cambiao el aire ...

la trampa está puesta . Ahora si ellos no

caen , nos caemos nosotros.

Luego tú ? ...

Yo pongo en prática el refrán que ice: « Más

vale maña que juerza. » Ahora con el acha

que de acompañar ar tío Veleta, entro ahí,

y estaré un rato con mi novia: mientras que

si me hubiera endispuesto con él, á estas

horas me había ya dao una de esas trompás

que tanto me anuncia. Hay que saber vivir.

(Vase por la casa de Angela. )
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ESCENA VIII

PEPE LUIS y ANGELA , que sale de la casa

Música

ANG

P. LUIS

ANG.

Si amores fingen los hombres

y engaño en amor envuelven,

si amores fingen los ojos

y los labios también mienten...

Pero el amor verdadero

distinguirse bien se puede,

que es como el sol que ilumina,

como lágrimas ardientes.

No atorrrente la duda

tu corazón ,

que no hay nada mas firme

que nuestro amor.

Dicen que finges amores

pero que amor no me tienes,

que es tu cariño fingido

para que carga en tus redes

y satisfacer venganzas

de los pasados desdenes.

Duda que a parto del alma

porque con crueldad me biere,

pero que én mis soledades

con tanta furia me muerde,

que me pregunto con pena ,

si son mentidos quereres,

pues en los lances de amor,

como averiguarse puede

quiénes hablan con verdad

yquiénes son los que mienten.

¿ Quién es el infame

que pudo creer

que fuera á vengarme

en una mujer?

Tengopecho y tengo brio,

tengo fe y tengo valor,

para combatirde frente

y no luchar a traición.

P. LUIS
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No es combate el que ha empeñado

quien sus armas entregó,

pues para luchar contigo

te he entregado él corazón.

Mis ojos no mienten ,

no miente mi voz,

que eres por quien vivo

у
mi solo amor.

Fingen amores los hombres,

et., etc , etc.

LOS DOS

Hablado

P. LUIS

ANG .

P. LUIS

Porque saben que es matarme,

tu amor me quieren robar.

Si á veces llego a pensar

en que puedes engañarme,

al oir tu voz sincera

renace mi confianza,

que no sueña en la venganza

quien siente de esa manera.

Anoche , cerca de aquí ,

mi parranda se encontró

con otra que la insultó,

que es como insultarme á mi.

Se armó una fuerte quimera,

y en medio de aquel ruido

pasó rozando mi oido

una bala traicionera ...

El tío Veleta , azuzado

por los tunos del lugar,

cree que me debo marchar

después de lo que ha pasado .

Hoy me habló de estamanera:

-Es preciso, Pepe Luis,

que salgas de este país

y vuelvas cuando Dios quiera .

—No tengo más que una vida ,

y como es de esa mujer,

yo nada puedo perder

si la pierdo en la partida .

--¿Conque no te quieres ir?

-No, ni me voy ni me escondo.

-Entonces yo no respondo
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de lo que pueda ocurrir.-

Por tu amor, que es mi esperanza

y mi alegría y mi fe,

pienso en salvarme, y pensé

renunciar a la venganza .

Pero tu padre y Frasquito

y el alcalde y sus secuaces,

que me odian, y son capaces

de llegar hasta el delito,

pueden buscar la ocasión

que con ansia han deseado,

en que el puñal de un malvado

llegue hasta mi corazón .

¿Y no hay salida ?

Una sola

hay para salvar la vida ...

y es humillante : la huída :

marcharme de Fuengirola .

Allí está la salvación, ( El barco . )

la realidad de un ensueño.

¿Te vas en el Malagueño?

Si : con una condición .

ANG,

P. LUIS

ANG ,

P. LUIS

ANG ,

P. LUIS

¿Cuál?

ANG .

P. LUIS

ANG .

Puede zarpar mañana

mi barco, al amanecer,

si mi Angela quiere ser

su graciosa capitana .

¡Pepe Luis!

¿Dudas?

Tu amor

me infunde confianza ciega ,

pero la mujer que llega

à sacrificar su honor,

tan sólo desprecio inspira

aun al hombre afortunado

que el sacrificio ha logrado

ypor nuestro amor suspira.

Nada te he dicho: me quedo.

¡Y yo la culpa tendré

de que mueras!...

Yo seré

el culpable .

Tengo miedo! ...

Tu vida me es ofrecida

P. LUIS

ANG .

P. LUIS

ANG .
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P. LUIS

por ti con poble valor,

y yo, dándote mi amor,

te doy con miamor mi vida.

Oye el medio de obtener

conmigo la dicha cierta .

Cuando pase por tu puerta

después del anochecer,

si tu voluntad se allana ,

porque así lo quiera Dior,

y has coitado aquellos dos

claveles de tu ventana,

entenderé que á lograr

voy mi suspirado sueño:

que quieres que el Malagueño

ponga la proa à la mar

antes del amanecer ,

dejando aquí los dolores

que nacen de los rencores

que no podemos vencer.

( Cortando un clavel y dándoselo .)

Toma uno. ¡ Con él te diera

la vida ! ...

(Besando la flor y abrazando á Angela.)

¡ En él me la das ! ...

¿ Y el otro? Dime ... ¿qué harás?

El otro? ¡ Lo que Dios quiera!

(Dentro. )

Angela!

¡ Piensa con calma

en lo que mi amor te ofrece !

¡ Adiós, Pepe Luis! ( Vase por la casa .)

¡Parece

que me he quedado sin alma!

ANG .

P. LUIS

ANG .

MARC.

P. LUIS

ANG .

P. LUIS

ESCENA IX

PEPE LUIS y FRASQUITO por el foro derecha

Fras.

P. LUIS

FRAS.

¡Pepe Luis ! ¿ Tú junto a esta casa ?

¿Qué te extraña ? ¿Quién se opone?

¡Esa mujer es mia ! ¿Lo oyes bien ?... jmíal ...

¡ Y no consiento que nadie la mire à la cara !

Su alma es mía, y todas sus palabras deP. LUIS
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FRAS.

P. Luis

Fras.

P. LUIS

Fras.

amor las dice en mis oídos... ¡Tuya! ¿Quién

puede darte el corazón de esa mujer?

Angela no será pa ti . Yo la quiero con toa

el alma, la quiero pa que sea mi mujer... y

como sospecho que es verda lo que se dice

en el pueblo..

¿Qué se dice ?

Que tú finges un cariño que no sientes, pa

vengar en ella ..

No sigas, porque te arranco la lengua!

Verdá ó mentira , como ya á ser mi mujer,

no quiero que vengas á este sitio.

Para eso , tienes que matarme.

¡ Te mataré!

Þuesto que ibas á verla , entra , entra .. y pre

gúntale si te quiere...

ilalla , calla !... ¡Cobarde !

¡Cobarde yol ( Intenta arrojarse sobre Frasquito )

P. LUIS

Fras.

P. LUIS

FRAS.

P. Luis

ESCENA X

DICHOS, el Tío VELETA y TOÑICO, que salen de la casa

Ve .

P. Luis

Fras .

VEL .

ToÑ.

P. Luis

¡Frasquito! ( 1.e sujeta. Toñico sujeta á Pepe Luis .)

¡Por vía é Crispulol... Vais á mataros como

perros? Ya te ije que si andabas por aquí

podía haber un desgusto .

Ya sé que sólo puedo andar por donde

quieran los aros del pueblo.

Vete!

Anda!

Vamos, Pepe Luis .

Me voy... pero no olvides que te has com

prometido á matarme.

Yo cumplo mipalabra. Si te encuentro...

Descuida . Yo te buscaré. (Vase con Toñico por

la izquierda.)

Fris .

P. LUIS
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ESCENA XI

TIO VELETA y FRASQUITO

FRAS .

Vel.

FRAS.

De tó lo que pasa tengo yo la culpa por ha

berme fiao de usté. Prometió usté que los

barcos no amarrarían aquí, y ahí están . Dijo

usté que ese hombre se iba del pueblo , y ya

veo el caso que le hace.

Si se tratara de un infeliz, ya estaba resuel

ta la cuestión , porque lo había zampao en

la cárcel ; pero Pepe Luis no es un cualquie

ra... tiene enfluencia ...

Veo que ha cambiao el viento, tío Veleta, y

malegro saberlo, pa no contar con usté. Yo

le juro que los barcos no han de amarrar

ahí, y que Pepe Luis no andará mucho

tiempo por las calles del pueblo. Si el ar

carde no tié fuerza pa na, quean toavía las

parrandas de Fuengirola.

De noche , la autoria está dormía y no tié

obligación de enterarse de lo que ocurra .

¿Comprendes? No pués pedirme más. Vaya,

adiós y... jgüena suertel...

Vayasté con Dios... tío Veleta.

(En segundo término . ) He leio que las auto .

ridaes deben ser pruentes . Ahora, si se pier

de una bala... yo no tengo la culpa deque

alguien se la encuentre. A mí me basta con

portarme como un hombre honrao. (Vase foro

derecha )

Vel.

FRAS .

Vel.

ESCENA XII

FRASQUITO y CORO . Suena el toque del Angelus y ' sale la luna

reflejándose sobre el mar é iluminando la casa de Ángela

CORO

Música

Dentro .) Ya suena el Angelus,

la luz del sol

de Fuengirola

se despidió.
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Fras .

CORO

Deja los campos,

trabajador,

que aquí te esperan

con dulce amor .

Amor no correspondido,

amor que siempre susp ras

y que tus amargas quejas

tan solo desdén inspiran ;

ya que el triunfo no logras

con esta mujer esquiva ,

humillándote a sus plantas,

ten valor para
rendirla.

Que si con una mirada

me has arrancado la vida,

yo se la puedo quitar

al que le das tanta dicha .

Más lejos.)

Que tras la reja

llena de flores

ella te espera

cantando amores .

Deja los campos,

trabajador,

que aquí te esperan

con dulce amor.

¡Oh, luz bendita

que el alma vió ,

fué bien mentido

que imagino !

Sueño dichoso,

dulce ilusión

que en poco tiempo

se disipo.

( Muy lejos.)

Ya suena el Angelus,

la luz del sol

de Fuengirola

se despidió .

¡Oh, luz bendita, etc., etc.

FRAS

CORO

FRAS.
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ESCENA XIII

FRASQUITO Y ANGELA , que sale de la casa

FRAS.

ANG .

FRAS .

Dichosos los ojos

que ven tanta gracia .

Mil gracias, Frasquito,

qué galante estás.

Por una palabra

de amor de esos labios,

por una palabra

me haría yo matar.

Dicen que ese pillo

que amores te finge,

tan solo desea

burlarse de tí ;

tomando venganza

del odio tan fiero

que tiene á los tuyos

y me tiene á mí.

Amor yo te ofrezco ,

amor tan vehemente

que nada ni nadie

lo puede arrancar;

que está aqui tap firme,

con tantas raíces,

que sólo la muerte

lo puede borrar .

En ti sólo pienso,

por ti sólo vivo,

me abraso en el fuego

de viva pasión;

da al alma consuelo

y à un loco esperanza;

que tengas te ruego

de mi compasión .

El alma ya he dado,

la tiene el que quiero ,

y fuera engañarte

ofrecerte amor.

Tú sufres y pides

consuelo a quien llora

ANG .
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y lleva en el alma

angustia y dolor.

Dices que no puedes

arrancar del pecho

amor tan vehemente,

tan viva pasión ;

y á mí me demandas

lo que tú no puedes;

que tengas te ruego

de mi compasión.

¿Así me condenas ?

¿ Así me rechazas?

No puede curarte

quien sufre de amor.

Mira que no hay pada

de mayor fiereza

que amor convertido

en celo y rencor.

RAS.

Ang .

FRAS.

ANG .

FRAS.

P. LUIS

Fras .

¿No puedes quererne?

No quiero engañarte.

Pues que me condenas

á eterno dolor,

juro por mi vida

matar a ese hombre,

para que no puedas

gozarte en tu amor.

(Canta desde el barco )

Dicen que amor está ciego

y que no atiende á razones,

que no teme á la pobreza

ni á navajas de traidores.

(Cogiendo á Angela de la mano )

che quieres?

Le quiero.

Le llevo en el alma,

él sol es el dueño

de mi corazón .

¿Qué puedo ofrecerte?

Si eufres de amores,

que tengas, te ruego,

de mi compasión.

No habrá compasión .

De mi compasión.

(Vase por la izquierda. )

Ang .

Fras.

ANG .
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ESCENA XIV

DICHOS y FÉLIX , que sale de la casa

Hablado

FÉLIX

Fras .

FÉLIX

Fras .

FÉLIX

Fras .

FÉLIX

¿Tú por aquí? Lo celebro .

¿Qué hay de bueno?

Platicaba

con su hija .

( Llevándose aparte á Frasquito.)

¿ Y qué?

¡ Que no!

¿No se ablanda ?

¡ No se ablanda!

Conmigo habrá de rendirse .

Deja , yo le hablaré al alma.

Adiós , Angela . Me voy

sufriendo mortales ansias.

( Tiene el corazón de piedra !

¡Ni súplicas ni amenazas!

Furias de un loco de amor

que pierdes cuanto anhelabas,

deßendes tu bien querido.

¡Tienen perdón tus infamias!

(Vase por la izquierda )

FRAS.

ESCENA XV

ANGELA Y FELIX

FÉLIX

ANG .

FÉLIX

Frasquito, qué te decía

hace poco ?

¡ Ya se sabe:

Que me quiere: es su mania.

Y tú... (Fuerza es que esto acabe .)

¿Qué has contestado, hija mia?

Habla.

Yo le contesté,

mi franqueza no te asombre,

ANG .
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que ya le he dado mi fe

y mi cariño a otro hombre,

å...

FÉLIX

ANG

FÉLIX

ANG ,

FÉLIX

¡No le nombres !

¿Por qué?

Porque pierdo la razón

al pensar que una hija mía

pueda fijar su atención

en un hombre que es padrón

de infamia y de alevosia ...

Del hombre que en su locura

tan solamente procura,

para saciar sus rencores,

deshojar la flor más pura

del jardín de mis amores...

iPadre!

Mide mi ansiedad !

Tú eres el único sér

que alegra mi soledad ,

y yo no puedo querer

más que tu felicidad.

En este instante, angustiado

por desgarrador tormento,

ni previsto, ni soñado,

se remonta el pensamiento

á los días del pasado.

Corría la primavera

y erais pequeñas las dos...

cuando la desdicha fiera

se llevó a mi compañera

á la presencia de Dios.

Muerta vuestra madre, fui

en vosotras concentrando

todo el amor que hay en mi,

y con mi dolor luchando

sólo en vosotras viví .

En aquellos tristes días,

vuestra más leve dolencia

causaba mis agonias,

y eran vuestras alegrías

como el sol de mi existencia .

Y por mágica ilusión

y ensueños del corazón ,

al desear la fortuna ,
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aguijaba mi anybición

el rodar de vuestra cuna.

( Enterneciéndose.)

Si os quiero å las dos al par,

pues sois vida de mi vida ,

por misterio singular

que no me puedo explicar,

tú has sido la preferida...

Y tú , mi Angela, mi cielo,

mi orgullo , mi vanagloria ,

mi esperanza y mi consuelo .

¿vas ahora á causar mi duelo

por una dicha ilusoria?

¿Y tú lo hasde consentir?

¡No será ... ¡ No puede ser!

Mira mi horrible sufrir ...

mira mi llanto correr ...

jy no me dejes norir!

( Abraza á Angela con gran efusión, y después de una

pausa muy corta se desprende lentamente de sus

brazos . )

Viejo, abatido y cansado ,

y de enemigos cercado ,

doy tregua à la lucha insana,

y al mirar mi hora cercana

en vuestra dicha he pensado.

Y si al tiempo de morir,

casadas y con honor

os dejo, no he de sufrir

mucho al tener que partir

hacia otro mundo mejor...

Y cuando aspiro á lograr

el solo bien que persigo

para poder descansar,

¡tú te vienes á fijar

en mi mayor enemigol

¡ A la razón no te avienes !

En él la esperanza tienes,

y él tiene la idea fija

de robar el honor demihija,

jel mayor bien de mis bienes!

¡Que ese hombre está rodeado

de siniestros resplandores,

y con el sello marcado

"I ran
a nu ocla

n
halo chdi
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Ang .

Félix

ANG .

del insolente malvado

retoño vil de traidores! ...

iPadrel

En su furia implacable,

sólo por labrar mi afrenta ,

ventura, honor intachable,

vida... ¡ todo se lo intenta

llevar ese miserable !

Y te empeñas en no.ver

que en esa ruda porfía

que causa mi padecer,

va arrancando tu querer

pedazos del alma mía :

que la alienta el resplandor

de tus más puros amores:

jno me falte tu calor,

que como el sol á las flores

me es necesario tu amor!

Yo te he querido y te quiero,

y te querré mientras viva,

y te admiro y te verero ...

y todo, todo lo espero

de tu bondad compasiva.

¡Es tuya mi vida , sí! ...

pero el alma , que es de Dios ,

á Pepe Luis se la dí...

la suya es mía, y fundi

en una sola las dos.

Es débil de tal manera

el alma, cuando ha soñado

con una dulce quimera,

que se la lleva cualquiera

que pasa por nuestro lado.

¡Basta!

En todos los momentos

y en todas las ocasiones,

van á él mis pensamientos,

y son suyos mis tormentos

jy suyas mis oraciones!

¡Basta yal¡Conque es decir

que no evitas mi martirio!

¡Padre, yo no sé mentir!

¡Será preciso teñir

de sangre vuestro delirio !

¡No persistas en tu error!

FELIX

ANG .

FELIX

AN .

Feux
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ANG .

FÉLIX

ANG .

FÉLIX

¡ Mi amor es grande , y no intento

sacrificarlo al rencor!

El odio que por él siento

es más grande que tu amor!

¡Y no olvides que por ti

se va encrespando la ola

del odio y del frenesí!

Que arda todo Fuengirola,

1qué puede importarme á mi !

¡ Si : le quiero de tal suerte ,

padre, y tan suya me siento,

y es mi voluntad tan fuerte ,

que á él me uno en el pensamiento,

y en la vida, y en la muerte! ( Vase por la casa . )

¡ La muerte! ¡ No hay más salida

en este conflicto horrendo !

Con la esperanza perdida

se va el alma ennegreciendo

y hay quejugarse la vida.

¡Ah ! ¡Los hijos! Ilusión,

dichas que el alma ha soñado

en dulce fascinación,

las barre y arrastra airado

el viento de la pasión !

¡Sí, la muerte ! ¡Yo quisiera

matarlo por gradaciones

para que más lo sintieral

ique no paga sus traiciones

con cien vidas que tuviera!

(Vase por el foro derecha. )

ESCENA XVI

Una Parranda dentro , con guitarras , y después ÁNGELA en la

ventana

Música

FRAS.
(Dentro . )

No hay en todo Fuengirola

quien detenga á mi parranda.

Llevo un requiebro en los labios

y en la mano la navaja.
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ANG .

Una flor da uni morena,

salga quien quiera llevársela.

(En la ventana .)

Malditas parrandas

que atizan los odios

y sacian venganzas

matando a traición .

Que arrancan la vida

del hombre que encuentran

y de las mujeres

también el honor.

i

FRAB.

ANG .

(Frasquito y su parranda salen por la izquierda.)

Una flor da mi morena,

salga quien quiera llevársela.

( Vanse Frasquito y su parranda por la derecha .)

¿Quién vencerá

mi corazón ,

si es la mujer

fiera en amor ?

Amores no vencen

terrible rencor,

que mucho más fiero

más fiero es amor.

ESCENA XVII

ANGELA y PEPE LUIS . Se oyen las guitarras de una parranda

P. LUIS
(Dentro.)

Vengo a buscar la que quiero,

vengo
à cantar mis amores,

que no temo á las parrandas

ni á navajas de traidores. (1 )

(Sale por la izquierda y se acerca á la ventana.)

¿ Tienes todavía

ahí ese clavel?

(1) Los dos últimos versos de la copla los cantard Pepe Luis
saliendo á escena .
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1

ANG .

P. LUIS

¿ Tienes en el alma

la duda cruel?

Amor que recela

y siente temor

sin fe y confianza ,

eso no es amor.

Para mayor sufrimiento

y para mayor pe-ar,

m.is amores han iraído

grandes penas á mi hogar.

¿Cómo quieres que no dude

pensando en tanto dolor?

¿Qué mujer no teme y duda

cuando se juega el honor?

Allí está el bien que soñamos,

(señalando al barco.)

allí está la salvación

y la dicha y la ventura ,

la libertad y el amor.

Alma y vida te he entregado,

nada temas por tu honor;

nadie como el que te adora

puede guardarlo mejor.

(Dentro .)

Son humildes las mujeres

con los que esquivos se muestran,

y para elhombre que quiere ,

más crueles que las fieras.

Al que me arranca la vida,

iquién arrancarla pudieral

¡ Ah, traidor!

¡ Vete, Luis!

Que me vaya de tu reja?

¡Por nuestro amor te lo ruego!

¡Si quiere venir, que venga!

Fras .

P. LUIS

ANG .

P. Luis

ANG .

P. Luis

ESCENA XVIII

DICHOS y FRASQUITO y una parranda por la derecha

FRAS. He creído que no irías

á buscarme, y pa que veas

que soy hombre de palabra,

vengo á cumplir mi promesa.



67

P. LUIS Esa gente sobra aqui.

Vamos los dos donde quieras.

( Vanse los dos foro derecha.)

ANG .

P. LUIS

TON.

( siguiéndoles con la vista. )

¡Infame, cobarde,

canalla , traidor!

¡ Aunque lo asesines,

no tendrás mi amor!

(Angela sale de la casa y corre hacia la derecha. Se

detiene y da un grito de espanto. Varios de la parran

da cruzan la escena de derecha á izquierda huyendo. )

¡ lpfame, asesino!

¡ Ah !

(Sale Pepe Luis por la derecha, con la mano en el cos .

tado izquierdo, y cae en los brazos de Angela .)

Te juro, malvado,

si quedo con vida,

hacer que mepagues

tu infome traición .

( Sale por la izquierda despavorido .)

¡¡ El Malagueño está ardiendol!

(Corre al lado de Pepe Luis y le sienta en una silla que

ha sacado de casa de Angela uno de la parranda. Pepe

Luis abraza á Angela que está de rodillas á su lado .

Toñico procura contener con la faja suja la sangre que

brota de la herida de Pepe Luis . Del « Malagueño, sale

densa humareda:) .

Perderé vida y fortuna,

pero tu amorno lo pierdo.

Vivepara mi ventura,

que si tú mueres, yo muero.

(Del « Malagueño , salen llamas que iiuminan el mar y

la arboladura aparece envuelta en humo. Por derecha

é izquierda salen marineros con cubos . Suena el pito

del contramaestre del barco, y aparecen en la borda ,

iluminados por los resplandores del incendio , varios de

los tripulantes que arrojan fardos y cajas á los pesca

dores que se encuentran en el muelle. Otros procuran

cortar las amarras del bırco. - TELÓN .)

P. LUIS

ANG .

FIN DEL ACTO SEGUNDO





ACTO TERCERO

CUADRO PRIMERO

Telón corto . Habitación de Angela Al foro ventana con macetas de

flores, viéndose el campo y el mar. A la derecha una cancela .

ESCENA PRIMERA

ANGELA Y MARCELA vestidas de maja con mantilla blånca y CORO

Música

Coro ( Dentro .)

Dicen que de la feria

de Fuengirola

salen todos los años

cuarenta bodas;

porque las mozas tienen

tal garbo y gracia

que el que baila con ellas

no se le escapa.

Tiene mi
morenita

morenito

sal por arrobas.

yo quiero á una morena

un moreno me quiere

de Fuengirola.

{
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Hablado

Marc .

ANG.

MARC .

ANG.

(En la ventana. )

Por allí va Pepe Luis,

se vuelve y nos hace señas

( Ambas mueven el pañuelo . )

Sin duda quiere decirnos

que nos aguarda en la feria .

Ya está tan bueno y tan fuerte.

La Virgen , que por mi vela

y que escucha mis plegarias

y da consuelo á mis penas,

salvó su vida, que es mia

para que siempre me quiera .

Música

ANG .

Marc.

Es la esperanza bendita

firme sostén del amante,

ella en la lucha da fuerzas,

ella quita los pesares.

¡Oh! luz hermosa que brillas

en medio de las tinieblas,

dame valor y energía,

sé el consuelo de inis penas.

Hermosa esperanza

de un sueño de amor,

mantienes la vida

en el corazón .

Amor que sufre,

amor que espera

no hay fuerza alguna

que le conmueva.

Y no le vencen

dolor ni penas

que el sufrimiento

mas bien le alienta.

Ten valor, no te rindas,

seca tus lagrimas,

aun puedes ser dichosa,

ten esperanza .

Hermosa esperanza

de un sueño de amor, etc.

Ang .

MARC.

LAS DOS
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Hablado

MARC.

ANG.

No desesperes, hermana:

ten fe como yo la tengo .

Nos vigilan sin descanso;

hace un mes que no podemos

hablarnos . Estuvo herido,

muy grave... y no pude verlo ;

y mientras él con la muerte

luchaba, yo pedía al cielo

que conservara su vida

y acabara mis tormentos.

No puedo hablarle ni oirle ,

solo à distancia le veo...

y no hacen presa en mi alma

la duda, ni el desaliento.

Pienso en su amor, sufro у callo,

tengo fe; tranquila espero .

ESCENA II

.

DICHAS Y FRASQUITO por la derecha

Fras.

ANG.

FRAS .

ANG .

Fras.

Marc .

FRAS.

MARC .

FRAS .

Buenas tardes.

( Queriendo irse . ) ( ¡ Qué osadía ! )

No te vayas... te lo ruego.

Sé que no quieres hablarme.

Pues entonces....

Es que vengo

á despedirme.

¿ Te marchas ?

Me destierran.

¿Cómo es eso?

Desde que los partidarios

de Pepe Luis consiguieron

derribar al tío Veleta

y colocar en su puesto

al tío Lenteja, yo soy

perseguido como unperro,

y se valen de una infamia

pa que me vaya del pueblo .

-Puedo meterte en la cárcel
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MARC.

me ha dicho,-pero no quiero;

con que te marches, me basta ;

y si no, te pongo preso

y te acuso de asesino.

Testigos hay que te vieron

herir à Luis à traición

é incendiar el Malagueño

Yo sé que no es Pepe Luis

quien tiene la cupade esto ...

Lehago, aun eiendo mi enemigo,

la justicia que le debo.

Son gentes de las parrandas

que tuve à raya otro tiempo.

¡ El tiempo da gusto a todos!

Los que hoy están tan soberbios,

es posible que se humillen

más
que

humillado me veo.

Voy a Málaga; jy les juro

que si aquí triunfante vuelvo,

no quedará en Fuengirola

un tuno para un remedio!

Siempre traiciones y odios,

venganza y rencores fieros.

¿ Por quién son estos combates,

quién ha atizado el incendio?

Tenéis siempre una mujer

à quien poner por pretexto.

A su tiempo, ¿no te dije

que Pepe Luis es mi dueño?

Tú meeras indiferente;

mas después de lo quehas hecho,

ite odio con toda mialmal...

y al pensar en tí, ¡te veo

hiriendo a traición al hombre

por quien vivo, y á quien quierol

¡ No me hables de esa manera,

no aumentes mis sufrimientos,

avivando, en mi desdicha,

el martirio de los celos !...

Llevo lamuerte en el alma,

la muerte en tus ojos leo ...

y en fiera truecan al hombre

celos , amor y desprecio !

De un asesino incendiario,

FRAS.

MARC.

ANG .

FRAS.
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MARC .

Fras.

ANC .

FRAS .

ANG:

Fras.

de un loco que va al destierro

por haberte querlo mucho

ten compasión ... ¡ te lo ruego!

( Pobre !)

¡Perdón !

Te perdono ..

y ningún mal te deseo.

Los enemigos me acosan

con un furor sin ejemplo.

Dicen que el que á hierro mata

debe de morir á hierro .

¿Cómo ha de sufrir, entonces,

la ingrata por quien me veo

loco de amor y de
pena,

de rabia y de celos muerto?

¿Por quéte he querío tanto ,

por qué te sigo queriendo,

por qué sufro tus desdenes,

por qué sufro tus desprecios?

Celos que parten el alma

y trastornan el cerebro,

me impulsaron á matar,

que me mataban los celos.

Me robaban tu cariño,

iel único bien que anhelo!

-De un asesino incendiario,

de un loco que va al destierro

por haberte querio mucho ...

¡ten compasión, te lo ruego!

Ya he dicho que te perdono

y es cuanto decirte puedo.

Es tu generosidad

mi esperanza y mi consuelo .

Pronto he de volver... medita

en lo mucho que te quiero,

en que de mi corazón

nada arranca tu recuerdo

y en que...

Ya basta , no sigas;

que con sólo oirte, ofendo

al que subyuga mi alma

y reiua en mipensamiento.

Adiós.

¡ Adiós! ( Conmovida.)

ANG ,

FRAE .

Ang .

MARC .
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FRAS.
¡Ay, qué cerca...

qué cerca de mí... y que lejos!

Adiós! ¡ Dejarte ! ... ¡Dejarte!

¡Dios mío! ¿Qué es lo que siento?

( Llora haciendo un gran esfuerzo por contenerse.)

¿Has visto llorar á un hombre?

¡No me olvides ... te lo ruego !

(Vase por la derecha . )

Parrandas de Fuengirola,

qué de infamias habeis hecho!

ANG .

ESCENA III

DICHAS y FELIX por la izquierda

ANG .

FÉLIX

ANG .

FELIX

ANG .

(Al ver á Félix .)

( Fuerzas al Señor le pido!)

¿ Ha estado Frasquito aqui?

Hace un momento se ha ido.

Y... ¿qué te ha dicho?

Ha venido

á despedirse de mí.

Vé tu obral Por tu pasión

que más que pasiónes yerro

y febril obcecación,

Frasquito sufre el destierro

y yo la persecución.

FÉLIX

ANG ,

Marc.

FÉLIX Anoche en la oscuridad

y el silencio, al retirarme,

han querido asesinarme.

MARC
. } Quéhorror!

ANG .

FELIX La casualidad

meenvió, para salvarme,

un hombre que a la sazón

cruzaba aquellos caminos

y que, al ver mi situación ,

con arrojo y decisión

disperso á los asesinos.

Deese hombre bendigo el nombre.

¿ Quién es ?

ANG .
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FÉLIX No le vi la cara ;

pero el hecho no te asomabre:

al ocultarse, declara

que es mi amigo y es muy hombre.

Si ayerme falvó ese amigo,

hoypodrán hacer conmigo

lo que quieran ; que no en balde

acaban de hacer alcalde

a mi mayor enemigo.

¡Al ganarnos la batalla ,

lo que causa mi pesar,

es que han logrado triunfar

por artes de ese ... canalla

á quien no quiero nombrar!

¡Gastadas mis energlas,

insultado y perseguido,

veré en mis últimos dias

en estado desvalido

á las pobres hijas mías! ...

Un maldito y loco amor

destierra iracundo y hiere

con extremado rigor,

al hombre que más te quiere

y que es miamigo mejor.

¿Por qué extraño frenesi

que explicarme no consigo,

el alma que late en ti,

siendo dura para mi

es blanda con mi enemigo?

Padre... hermana...

Tu crueldad

hiere con golpe certero

mi corazón .

¡Ten piedad !

Ya he dicho que si le quiero

es contra mi voluntad.

Tú y el alcalde anterior

y Frasquito, habéis tratado

de destruir nuestro amor,

y el pueblo habéis perturbado

con vuestro ciego rencor.

¿ Hay culpa en nuestros amores

de que hoy os hagan los otros

víctima de sus rencores?

MARC.

FÉLIX

ANG .
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FÉLIX

¡Es lo que hicisteis vosotros

cuando érais los vencedores!

En mi dolor incesante

para un padre tan amante,

¿qué puedo yo desear

si no una dicha constante,

sin el más leve pesar?

En mi ciego desvarío,

en esta angustia sin nombre,

tan solo fundir ansio

tu cariño, padre mio,

con el amor de ese hombre...

( Con indignación . )

¡NoliMecausa vivo horror

tu propósito cruel!

¡ No me unas á ese traidor

ni en las dichas de tu amor!

¡ Puedes quedarte con él !

(Pausa. Transición . )

Hace un año... ¡qué dichosos !

mimabais al pobre viejo

con extremos cariñosos...

Ya no queda ni el reflejo

de tiempos tan venturosos.

Tal ciacomo este día,

fuimos a la feria, siendo

festejados á por fia ...

¡Ibais vosotras riendo

y yo loco de alegria! ...

Cuando el coche de colleras

se paró en medio del real

y de él saltásteis ligeras,

un clamor universal

se extendió por las praderas...

A entusiastas pareceres

se mezclaban vuestros nombres,

y érais, para mis placeres ,

la admiración de los hombres,

la envidia de las mujeres .

Ya de vuelta , la ventura

llegaba a nuestra cancela

en acentos de dulzura

que cantaban la hermosura ,

de mi Angela y mi Marcela
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Hoy, isarcasmo de la suerte!

este hogar, ayer dichoso

y respetado por fuerte ,

está triste y silencioso,

¡con un silencio de muerte!

Y si hoy á la feria vamos,

y al cabo habremos de ir

para no dar qué decir,

en la certidumbre estamos

de que iremos á sufrir.

Blanco de innobles deseos,

claramente y sin rodeos

cien labios murmuradcres

comentarán tus amores

con burlas у cuchicheos.

Y con descaro inaudito

cada cual pondrá la mano

en mi dolor infinito ...

y se hablará de Frasquito ...

y de mí... y de ese villano...

Y en lugar de las canciones

de ayer, à vuestra hermosura,

oiremos las maldiciones

de esa lucha de pasiones

que nació de tu locura ...

A ti te ahogará la pena

y yo , ¡ triste ! ... contemplando

que se va desmoronando

como castillo de arena

todo lo que fui creando,

al ver hundirse mi bogar

y deshecho el porvenir

que yo os quise asegurar,

tendré el ansia de matar

y el deseo de morir... ( Transición . )

Mi Angela , mi bien amado,

luz que en mi alma fulgura ...

¿por qué haces tan desgraciadu

al que solo ha deseado

labrar tu eterna ventura ? (Llora . )
ANG .

MARC.

FÉLIX

Padrel(Leabrazan.)

En mis brazos!... ¡ Asi !

¡En vosotras está el bien
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y la dicha que entrevil ...

¡No, no os separeis de mí ,

que sois mi único sosten,

y mi esperanza, y mi gloria ...

y el solo amor que soñé

en mi vida transitoria ..

¡Angela , por la memoria

de tu madre que nos vé!

¿Qué fuerza tan soberana

quebranta lazos eternos ?

¿ Es amor, pasión insana,

es fuego de los infiernos

ó auroras de una mañana ?

Aunque te cause dolor,

vé que te engañan sus ojos ,

que el corazón es traidor,

que no nace con enojos

un eterno
у
dulce amor.

Sueño, quimera fingida,

te hizo dudar un instante...

¿ Cómo en una hora se olvida

por miradas de un amante ,

amor que ha dado la vida? (Pausa :

¿Qué puedo yo responder

en estas horas sin calma ?

Lo que te ordena el deber.

¿Cómo puede una mujer

hacer pedazos su alma?

No volveremos a hablar

sobre este asunto los dos ,

у lo que
deba pasar

lo tenemos que dejar

à la voluntad de Dios.

Ang .

FÉLIX

ANG.

FÉLIX

ESCENA IV

DICHOS y ANASTASIA por la derecha , vestida de maja con extrava

gancia y con muchos colorines. Ha oido los últimos versos

ANAS . )

FÉLIX

Anas.11

Sea por siempre alabado

su nombre.

Muy bien venida .

Creo que á tiempo he llegado.
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MARC .

FÉLIX

ANAS .

MARC .

ANAS .

MARC .

ANAS .

MARC .

( ¿ De dónde se habrá escapado ?

¡Jesús ,como está vestidal)

¿Y su hericano ?

For no variar,

de mal genio haciendo alarde

y con gapiis de insultar.

¡ Ay, desde que no es arcarde

no se le puede aguantar!

Con mi traje de capricho,

¿qué tal estoy?

Guapa y seria

¡Gracias!

( Si parece un bicho

raro:)

Mi novio me ha dicho

que he de dar golpe en la feria .

¿Su novio? ( Mientras yo viva

no has de lograr tu deseo . )

¡Es usté una sensitiva !...

Y qué traje tan ...

Yo creo

que no estoy muy llamativa .

(Esta vieja está demente.)

¡No! ( Parte los corazones !)

Está usté perfectamente.

¿ Es de veras ?

Propiamente...

(Pa espantar los gorriones.)

Vamos? (Mi risa provocae.)

(con amargura . )

(Amor, la razón alejas

de todo aquello que tocas,

y por ti se vuelven locas

las jóvenes y las viejas . )

(Vanse por la derecha.)

ANAS .

FÉLIX

Marc .

ANAS .

MARC .

FÈLIX

MUTACIÓN
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1

CUADRO SEGUNDO

Decoración á todo foro . La feria de Fuengirola . En primer término,

à la derecha, una casilla grande, y á la izquierda otra. Al foro,

filas de casillas, Tio Vivo, puestos de naranjas, garbanzos tostados,

altramuces, dulces, etc. , etc. , y á lo lejos vista panorámica del

pueblo.

ESCENA V

HOMBRES y MUJERES del pueblo

Música

CORO

HOMBRES

MUJERES

En esta tierra

de Andalucía,

de luz y gracia

y de alegría,

bailan las mozas

con tal salero,

que vuelven loco

al mundo entero .

Morena, no me mires

de esa manera,

que al mirarme, salada,

tus ojos queman.

Eres, mozo de nieve,

poco resistes,

pues con una mirada

ya te derrites.

Andalucía,

tierra de flores,

de hermosas jembras

y corazones

firmes, valientes,

buenos, constantes,

muy generosos,

finos y amantes.

Si me voy de esta tierra,

muero en seguida .

No dejes que me vaya ,

niña bonita .

Todos

HOMBRES
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CORO

(Por el foro izquierda, llegan en un coche , Angela, Mar

cela, Anastasia y Félix ; se apean, y cruzando por entre

el gentío que les abre paso, entran en la casilla de la

derecha.)

Miren si aquí hay garbo,

miren si aquí hay gracis ,

toda su persona

salero derrama.

En coche adornao ,

con traje de maja ,

flores en el pelo

у mantilla blanca ,

parece que las mozas

vienen del cielo...

y que la vieja viene

del mismo infierno.

Andalucía ,

tierra de flores, etc.

los andaluces

Tienen las
andaluzas

sal por arrobas,

yo quiero una morena

un moreno me quiere

de Fuengirola.

UNO

Todos

(Pasa por el foro de izquierda á derecha el tio Lenteja

con la vara de Alcalde, seguido del Alguacil y de otras

personas.)

¡Viva el señor arcardel

¡Vivaaa! ¡ Vivaaa!

(Vase el Coro por la derecha detrás del tio Lenteja.)

ESCENA VI

TIO VELETA y TONICO por la izquierda.

Hablado

VEL.
(Muy enfurecido)

Darle vivas á ese arcarde !...

Yo voy a perder el seso! ...

(Eso sí que no es posible,

que lo ha perdío hace tiempo.)

ToÑ

6
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VEL .

ToÑ

Vec .

A un arcarde improvisao,

que es un poste berroqueñol

¡No he visto gente mas bestia

que la gente de este pueblo ....

Lo mesmo que usté me ice

esatamente, me ijeron

cuando á usté le daban vivas.

Calla, son unos borregos ...

Se van tras de quien les da

palo y pan... ú palo seco .

Veinteaños los goberné

y siempre puse los medios

pa salvar mi autorida

y servir á esos zopencos,

y en cuanto me vei sin vara

ya me pierden el respeto,

dan vivas al nuevo arcarde

y me quitan el pellejo .

usté no le gobierne

el lugar sale perdiendo;

que la marchita de usté

de gobernar sin gobierno,

protejiendo á sus amigos

pa que jicieran too aquello

queles diera la real gana,

me paece lo mas perfeto.

(Me paece á mí que está hablando

con segunda este mozuelo.)

ToÑ . En que

VEL.

ESCENA VII

DICHOS y PEPE LUIS por la derecha.

VEL.

P. LUIS

Vel.

Ton .

P. LUIS

(Muy espansivo y cariñoso. )

¡Cuánto malegro de vertel...

¿ Cómo estás?

Vamos viviendo .

¿Y la hería, se ha curao?

(Qué adulaor!)

Por completo.

Ya estoy muy bien .

De esa infamiaVel.
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P. LUIS

VEL.

P. Luis

VEL.

Ton .

VEL.

P. Luis

ni del daño que te han hecho,

no soy responsable.

(Irónicamente . ) Sé

los favores que le debo.

Malegroque reconozcas

que te di sanos consejos.

Tan sanos que á poco más

hay que prescindir del médico.

Yo he hecho por tí muchas cosas,

¡ muchas! que ahora me reservo.

(iQué veleta más sensibrel...

En seguía indica er viento ! )

No quiero ponerme moños,

que en jamás fuí pinturero...

ni fantesioso : de llano

y de callao me precio .

Sabes que tienes en mí

un amigo... verdaero,

que te quiere .. como un padre.

Mándame roar... ly rueo !...

¡ Y me has quitao la arcardia

solo
por

chismes y cuentos.

Yo, no! Aqui se trabajaba

contra usté desde hace tiempo,

y en cuanto se supo enMálaga

que había ardido el Malagueño

y yo estaba mal herido,

mis amigos consiguieron

que triunfara el tío Lenteja,

como ha triunfado, creyendo

que usté es quien tiene la culpa

de todo el mal que me han hecho.

(¡ Si supiera que soy yo

el causante de este enreo !)

¿ Yo hacerte daño? ¡Ni á paidel

Ha habio arcarde más güeno?

Que las parrandas estaban

en costante movimiento

y había puñalas y tiros

y herios y argunos muertos....

Si en matarse se empeñaban,

¿pa quéquitarles suempeño?

¿Qué si había diferiencias

por custiones de dinero

Ton .

VEL.
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TON .

VEL.

las resolvia a favor

de mis amigos y deudos?...

¡ No ,que iba a favorecer

å los del partio opuesto....

¿Qué han ardio varios montes,

barcos y argunos majuelos?

¿Les he dao yo la yesca

pa que le prendieran fuego?

¿Que mis amigos jacían

lo que querían ? ¡ Ya lo creo....

¡Por argo son mis amigosl ...

Robos,incendios y muertos,

en toos los pueblos los hay

y los habráen toos los tiempos.

¿Por qué quitan á un arcarde

que pué servir pa modelo ?

Pa qué, si too sigue igual?

Premitame osté un momento.

Ahora reciben los palos

los que antes los daban , y eso,

aunque osté crea que es igual,

yo creo que no es lo mesmo.

Cállate, que me han contao

que ayuaste á los perversos

á derribarme; y si fuera

verdá, te juro ...

Son cuentos.

Usté perdió la arcardía ...

por su hermana ; tuvo empeño

en despreciar al albéitar;

el albéitar es mu terco

y quié à la seña Nastasia

por cariño ó por dinero..

Como usté quiso que fuera

pa mi- lo cual le agradezco,

él se enfadó ... y conspiró ...

y le quitó de su puesto

por venganza. Siusté va

y le ofrece el casamiento...

pué que güerva á ser arcarde .

Las noticias que yo tengo

son esas mismas.

¿Crees tú

que si revoco mi acuerdo? ...

4

Ton .

P. LUIS

VEL.
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P. Luis

VEL.

P. Luis

Tor.

VEL.

P. LUIS

TON.

VEL .

Le tendrá usté de su parte.

Sólo por éste lo siento.

Ya encontrará otro partido.

(Si, que no esté tan añejo .)

Saldrás bien de tus amores,

tu parranda hará en er pueblo

lo que quieras... Tú ya sabes

lo que soy.

Bien lo recuerdo.

(Un tuno como una loma

à quien hemos dao er queso.)

Adiós, y güena fortuna:

voy á ver unos carneros...

¡Lástima! ... ¡ Por mi arcardía

te vas á quear eortero! ...

Er sacrificio es mu grande ;

pero por usté lo aceto.

(Bajo y rápido á Toñico. )

( Esto ha salio de perlas

y debes estar contento .)

(Ya en segundo término . )

¡ No vivo sin ser arcarde;

me paece que me he muerto,

y quiero serlo otra vez

aunque se hunda el firmamento !

¡ Doy á Nastasia ... y daria

jasta er arma de mi agüelo!...

(Vanse por la izquierda Veleta y Toñico, y sale Félix

de la casilla donde entró. )

Ton.

P. LUIS

Vel.

ESCENA VIII

> PEPE LUIS Y FÉLIX

FÉLIX

P. LUIS

FÉLIX

P. Luis

FÉLIX

( ¡Es él!)

( ¡ La emoción me vendel)

(Acercándose á Félix .)

Le brindo á usté con la paz.

¡ Vete!

Si usté no me atiende...

¡Que la sangre se ne enciende

y de todo soy capaz!
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P. Luis

FÉLIX

P. LUIS

FÉLIX i

P. LUIS

FÉLIX

Quiero hablarle ...

Es excusado.

¡Ya hemos hablado bastante

y aun creo que demasiado .

(Hace ademán de irse.)

Oigame usté !

¡Un hombre honrado

no alterna con un tunantel

(Pepe Luis va á lanzarse sobre Félix, pero se detiene

súbitamente.)

¡ Ah! Pero no. Fuera error

y censurable egoísmo

reprimir ese furor;

que hoy necesito el valor

para vencerme á mí mismo. -

Este amor que mi alma llena ,

el gozo que me enajena

y esta dulzura sin nombre

que mi espíritu serena ,

han hecho de mi otro hombre.

Tu suavidad me importuna.

¡Puedes , pues llegó tu día ,

robarme hasta mi fortuna !

De esa la mitad es mía ;

ipero no quiero ningunal

Toda te la pues llevarl

Mas ya quelogras mandar

como amo, yo te prometo

que en cierto particular

tu triunfo será incompleto.

Frasquito va desterrado

y yo me encuentro vencido

y escarnecido y vejado;

pero no verás logrado

el sueño que hasperseguido.

¡Que mi Angela no será

nunca tuya!

¡Obcecación '...

¿Quién impedirlo podrá

con fortuna, si lo es ya

por leyes del corazón

¿ Qué?

Desde que hemos nacido,

ya nos habéis educado

P. LUIS

FÉLIX

P. Luis

FELIX

P. Luis
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FÉLIX

con un fin preconcebido,

y en el odio hemos crecido ,

y el odio nos ha formado.

Dios os quiso castigar,

y en su infinito saber

nuestra alma iluminar.

¡ Nos enseñasteis á odiar

y aprendimos a querer!. .

Atajando la corriente

de sus mezquinas pasiones,

brota la pura simiente

del amor, que Dios clemente

puso en nuestros corazones .

Calla ! ( Fuera de si ) ¡ No se como tengo

paciencia !(Quiere irse .)

¡ En esta ocasión

ha de oirme! ( Con firmeza poniéndose delante .)

¡ No me contengol

¡Vengo a hablarle à usté!

(Frenético.) ¡Yo vengo

à partirte el corazón !

(saca un puñal y se arroja sobre Pepe Luis . Este le

sujeta fuertemente y le quita el puñal, después de lu

char con él un momento. Salen de la casilla de la de

recha, Angela, Marcela y Anastasia, y por la izquierda

el tío Veleta y Toñico. Angela se abraza á Pepe Luis y

Marcela á á Félix . )

P. LUIS

FÉLIX

P. LUIS

FELIX

ESCENA IX

DICHOS y los personajes indicados

Música

ANG ,

P. LUIS

¿ Quién mueve tu brazo,

quién cierra tus ojos

que mi propia sangre

quieres derramar ?

El odio le muerde

con tanta fiereza,

que quiso matarme

con este puñal .

(Tira el puñal.)
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MARC .

ANAS

Ton.

Vel.

Nada sus
rencores

puede mitigar,

cegado porellos

le quiso matar.

FÉLIX
Es inútil que te

empeñes

en perseguirla,

porque no ha de ser tuya

mientras yo viva.

P. LUIS
He visto dos veces

la muerte muy cerca ;

toda mi fortuna

he dado
por ella.

Sufro y me veo pobre ,

sólo por quererla ;

porque fuera mía

la vida te diera .

Venganzas y angustias,

dolor y miserias,,

todo lo he sufrido;

no hay nada que pueda

borrar mis amores.

separarme de ella .

MARC .

ANAS

TOÑ.

VEL.

Por ella está pobre,

y sufre por verla ;

porque fuera suya

la vida le diera .

Por ella ha pasado

angustias y penas,

no hay quien de sus brazos

separarla pueda .

ANG .

P. Luis {

Vive en el alma arraigada

una pasión tan vehemente,

que es la fuerza de mi vida

y esperanza que mantiene
ilusiones tan

hermosas,

que si el corrizón las pierde
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pierde la vida con ellas,

pues el perderla es la muerte .

Apaga tus odios,

cese tu rencor,

que brote en tu alma

la luz del amor.

Todos

FÉLIX

Vive en el alma arraigada.

¿Quién puede en el mundo

borrar mi rencor,

si es fuego que abrasa

á mi corazón?

Hablado
1

ANG .

FÉLIX ¡Angela!

ANG .
Padre ! ( se abraza á Pepe Luis .)

P. Luis No intente

arrancarla de mis brazos. ( 1 )

¡ Es mía!

FÉLIX ¿Y ella consiente ?

¡Padrel

FÉLIX ¡No ! Tu labio miente;

que ya has roto nuestros lazos.

P. LUIS Por ella mi sangre di,

por ella lo perdí todo

y toda infamia sufrí ...

iy por ella me acomodo

à lo que quiera de mil

Ahora puedo desquitarme

del daño que me ha causado!

Trató usté de asesinarmel

¡Puedo matarlo ... y vengarme;

pero... está usté perdonado!

Marc . ¡Qué noblezal

ANG .
( ¡ Qué ansiedad!)

P. LUIS Usté es la debilidad

que fiero rencor pregona.

Yo la fuerza queperdona.

FÉLIX Me humillas con tu piedad.

( 1 ) Toñico -- Marcela – Félix - Tio Veleta—Anastasia-- Ángela

Pepe Luis.
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P. LUIS

FÉLIX

P. LUIS

ANG .

P. Luis

MARC.

ANG .

FÈLIX

Ton.

Nuestro punto de partida

es distinto.

Eres el fuerte

y la ocasión te convida.

La juventud va a la vida,

yla vejez à la muerte.

¡Ya es hora de terruinar

estas luchas! ¡ El encono

no se puede perpetuar !

¡ Qué hermoso es el perdonar...

Yo, por mí, olvido y perdono.

(A Félix . )

¡Sé generoso!

Este amor

puede labrar la ventura

de tu vejez ... ¡Ten valor

para apagar tu rencor!

(Después de vacilar un momento . )

No puedo! ¡ Es una locural

(Se separa un poco del grupo, viniendo á quedar al

lado de Toñico, que se habrá separado también un

poco antes.)

(Bajo y rápido á Félix. )

(El nuevo arcarde ha querío

hoy mesmo prenderlo á usté .

Pepe Luis lo ha defendio

y evitarlo ha conseguío.)

(Eso es cierto?) ( con ansiedad . )

( Yo lo sél

Y el fué el que anoche ahuyentó

la canalla maldecida

que asesinarlo intento,

y la vida le salvó

con peligro de su vida.

(Por Pepe Luis .)

¡Eh! ¿Qué dices ?

¡ La verdad !

Y esto que le estoy diciendo

es contra su voluntad.

(Ese hombre me está venciendo

con su generosidad.)

¿Qué esesto, Dios soberano!)

( Pasándose la mano por la frente.)

¡ Padrel... (suplicante . )

FÉLIX

TON.

FÉLIX

TON.

FÉLIX

MARC .
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P. Luis

ANG .

FÉLIX

P. Luis

¡Padre miol

(Haviendo un supremo esfuerzo.)

¡Perdón !

(vencido ya y sollozando . )

iCesa ya , rencor insano !

¡Pepe Luis, dame la mano!

(Precipitánd
ose

en sus brazos . )

¡Con todo mi corazón !

( Angela , Félix y Pepe Luis forman un grupo, abraza

dos los tres. )

¡Pad : e!

Déjame llorar

mi error.

¡ Padre de mi vida ,

hoy termina tu pesar!

Dices bien, hija querida.

¡Qué hermoso es el perdonar !

ANG .

FELIX

ANG .

FÉLIX

Anas.

VEL

¡Qué dicha !

dxas .

Ton.

VEL.

Anas.

VEL .

Lo que ha pasao

tenía que suceder.

Es un mozo mu templao

y mu dizno y mu salao ...

iy que me va a reponer !

¡Ay , qué dulce esel amor!

Verdad, Toñico ?

( Al tío Veleta . ) Suplico

que
la

saque
de su error.

No te enlazas con Toñico ,

sino con el jerraor !

¡ Eso nunca! (Enfurecida.)

(Con firmeza .) ¡ Osté jara

mi gusto!

¡ La ira me abrasa !

Esto ya es cosa acordá.

Esta osté predestina

á tené er méico en casa .

(Los grupos que han estado viendo los puestos y casi

llas de la feria , se acercan á Félix. )

Que las parrandas entonen

cantos de paz y alegría,

y en su clásica armonía

jas maravillas pregonen

de esta hermosa Andalucia .

( Al comenzar esta quintilla sale el Coro general . )

Anas .

VEL .

TON.

FÉLIX
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Música

CORO No hay tierra más bella,

de más alegria ,

ni mozas más guapas

que en Andalucía .

Con ojos de fuego

de tan viva luz,

cual rayos ardientes

del sol andaluz.

El baile del final del primer acto . Mucha animación.

( uadro. Telón . )

FIN DE LA ZARZUELA



OBRAS DE FRANCISCO FLORES GARCIA

El 11 de Diclembre, comedia en un acto y en verso.

El 1.° de Enero , drama en un acto y en verso.

Quien plensa mal... , juguete cómico, en un acto y en verso.

La cuerda sensible , juguete cómico en un acto y en verso.

La más preciada riqueza, comedia en un acto y en verso.

Llevar la corriente , juguete cómico en un acto y en verso, ori

ginal.

Un defecto , juguete cómico en un acto y en verso.

Doña Concordia , juguete cómico en un acto y en verso.

Receta contra el suicídlo, juguete cómico en un acto y en verso.

Se desea un caballero, juguete cómico en un acto y en verso.

Vicente Peris, drama histórico.

Entre amigos , comedia en un acto y en verso.

El nacimiento de Tirso, drama en un acto. (Segunda edición .)

La madre de la criatura, comedia en dos actos , en verso.

Cuestión de táctica , comedia en un acto y en verso.

Los vidrios rotos, comedia en un acto y en prosa .

Navekar á todos vientos , comedia en dos actos y en verso.

Galeotito, juguete cómico en un acto y en verso. ( Cuarta edición .)

De Cádiz al Puerto comedia en dos actos ( 1 ) .

La herencia del abuelo, comedia en un acto y en verso.

La última carta , monólogo en un acto , en prosa y verso.

Conflicto entre dos ingleses, juguete cómico en un acto y en

verso (1 ) .

En carne viva ! juguete cómico en un acto y en verso.

Meterseen honduras, juguete cómico-lírico en un acto y en

prosa. (Segunda edición .)

Mapa-Mundi , juguete cómico en un acto y cuatro cuadros , en

verso.

De Cádiz al Puerto, zarzuela en dos actos . (Refundición .)

Las cartas de Leona, juguete cómico en un acto y en prosa, ori

ginal ( 2).

El hombre de las gafas, juguete cómico en un acto y en prosa.

Me pesca , comedia en un acto y en prosa.

Una doncella de encargo, juguete cómico-lírico , en un acto y en

prosa,

Politica Interior , juguete cómico en un acto y en prosa.

Viruelas locas, humorada cómica en un acto y tres cuadros (paro

dia del drama La peste de Otranto ), escrita en verso (1 ) .

Como barbero y como alcalde, sainete en un acto y en verso.

El diablo harto de carne..., juguete cómico en un acto y dos

cuadros (parodia del drama Vida alegre y muerte triste ), en verso.

Ganar el pleito, juguete cómico-lírico , en un acto y en prosa.

Por las ramas, comedia en un acto y en verso , original .

El hijo de su papá, juguete cómico-lirico , en un acto y en prosa,

original.

Guzmán el Malo, humorada cómica, en un acto y en prosa.

3



El segundo grupo , comedia en un acto y en prosa, original (3) .

Trinidad , comedia en un acto y en verso.

El oro de la reacción , sátira cómico-lírica, en un acto y en verso.

El coco ! juguete cómico, en un acto y en prosa.

Mixto de inglés y canario, juguete cómico en un acto y en verso,

original .

La gente del bronce, sainete lírico , en un acto y tres cuadros,

original y en verso.

Lo prohibido, comedia en un acto y en verso.

Dos pasos al frente , juguete cómico en un acto y en prosa

Baltasara la Pollera, sainete en un acto y en verso.

A cartas vistas, comedia en un acto y en verso.

Juicio de faltas, comedia en un acto y en verso.

El paraiso, comedia en un acto y en verso .

La carta de una mujer , comedia en un acto y en verso.

La ley del embudo, comedia en un acto y en verso .

La pastora, juguete cómico en un acto y en prosa, original.

El primer actor, comedia en un acto y en verso, original.

Detrás de la cortina , juguete cómico en un acto y en verso, ori.
ginal.

El rey de los animales , pasatiempo en un acto, en prosa y verso,

original .

Ludovico y Ataulfo ó la velada de los Angeles, pasatiempo

cómico-lirico-bailable, en un aeto, prosa y verso , original.

; Fea ! monólogo en prosa.

Quisquillas, comedia en dos actos y en prosa (1) .

Doña Juanita, comedia en dos actos y en prosa (4) . (Segunda ,
edición . )

Los niños, comedia en dos actos y en prosa (4) .

El señor Tromboni, comedia en dos actos y en prosa,
escrita so

bre el pensamiento de una obra alemana.

Las travesuras de Figaro, comedia en dos actos y cuatro cua

dros, con coplas intercaladas (7) .

Las travesuras de Figaro, zarzuela en dos actos (5) .

AguasBuenas, pretexto , motivo ó cosa asípara una velada cómi

co-lírico-poético-bailable , en un acto y dos cuadros, original.

Rosario, comedia en tres actos y en prosa , original (5) .

Los Amarillas zarzuela cómica en un acto, dividido en tres cua

dros, escrita sobre el pensamiento de una obra francesa ( 4 ).

La Pajarita , zarzuela cómica en un acto , en prosa y verso, ori

ginal.

El Sustituto, zarzuela cómica en un acto, dividido en tres cuadros.

Las Parrandas , zarzuela en tres actos, en prosa y verso (5) .

Galeria de tipos.-(Retratos de cuadros y costumbres).-Un tomo.

Cosas del mundo!-(Narraciones).-Un tomo.

La cámara oscura.-(Tipos y cuadros de costumbres ).- Un tomo

(1) En colaboración con D. Julián Romea.

( 2) Con D. Angel Rubio.

( 3) Con D. Luis Tabonda .

Con D. Joaquin bati .

(5) Con D, Gabriel Briones ,
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2 ptas.

2

2

2

2

I

Cuentos, un tomo ...

Fuertes y débiles, un tomo

La niña de los cisnes, zarzuela en tres actos.

Las damas negras, comedia en tres ac

tos (1 ) .

Los granaderos, zarzuela en tres actos.....

La mujer del Tremendo, diálogo en verso .

Las travesuras de Figaro, comedia en dos

actos (2 )..

Las travesuras de Figaro, zarzuela en dos

actos ( 2)...

El marido pintado, juguete cómico en un

acto ....

Rosario, comedia en tres actos (2 ) ........

Las Parrandas, zarzuela en tres actos (2) . .

1,50

1,50

I

2

2

1

( 1 ) En colaboración con D. Ricardo Revenga .

( 2 ) Idem con D. Francisco Flores Garcia .
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Eta

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO OOOOOOOOOO

ACTO PRIMERO

A la derecha, la fachada principal de una casa de labor con gran por

talón en el centro : encima del mismo un balcón muy voleado , y

al lado , y hacia el foro , una ventana baja , practicable, con mace

tas y flores. Delante de la casa , la era, con espigas y montones de

trigo , Arbol practicable á la derecha en segundo término . En el

fondo el paisaje. Es de día .

ESCENA PRIMERA

CORO DE CAMPESINOS de ambos sexos, que con los bieldos levan

tan al aire las espigas ,

Música

Coro Con la trilla y el bieldo

las espigas se apartan ,

apartamos el grano

y apartamos la paja;

quién pudiera lo mismo

el
hacer con

la

arrancarle lo malo

ydejarle lo bueno.

El que canta y trabaja

el trabajo divierte,

y cantando no nota
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que los huesos se muelen ;

muchacho,
no te canses

} muchacha,

una copla y no pienses

en que siempre trabajas

y jamás te diviertes .

HOMBRES

1

ELLAS

Ten cuidado, morena,

si te vas por los trigos,

porque tienen los campos

animales dañinos;

ten cuidado , muchacha,

cuando cruces el río,

que escondidoen las aguas

puede haber algún bicho;

pa que vayas segura,

vente siempre conmigo.

Tengo bueva la vista

y no temo á los bichos,

porque no son tan malos

como algún lazarillo ;

no te apures por eso ,

que jamás me han mordido,

porque sé detenderme

de animales dañinos;

más segura voy cola,

que si vienes conmigo.

Tengo buena la vista, etc.

Tencuidado, morena, etc.

Ellas

Ellos

ESCENA II

DICHOS y ALMENDRITA , por la casa

ALM . (Cantando en son de burla.)

Con el trillo y con el bieldo,

dale dale que le das,

y pa alegrar el trabajo

copla viene y copla va.



Hablado

Blas

Alm .

BLAS

Y en cantar coplas se va to el día.

¡Qué trabajaor se ha vuelto Almendrita

desde que ha ascendío á segundo del tío Li

curgo! ...

Más vale ser segundo que no tercero, como

otros. Y basta y atención, que voy a daros

una buena noticia. Pa celebrar la vuelta de

su hermano Rafael , que ha llegao esta ma

ñana, nuestro amo el señor Valentín , man

da que dejéis el trabajo , y os convida a co

mer unas gallinas remojás con vino... ¡ de lo

que no se bebe!

Si es de lo que no se bebe, ¿cómo lo vamos

á beber?

¡De loque no se bebe toos los dias, animal

de cebal ... ¡ Ah ! Habrá de postre catorce

cuernas de leche y roscas de Garci-Hernáu.

dez. Esto, tal y como es lo que me ha dicho

nuestro mayoral el tio Licurgo por orden

del señor Valentín . Conque , ya podéis po

peros majos y arriscaos , pa que el señor Ra

fael , que es talmente un señorito, no crea.

que sois -- con perdón-unos puercos. Y no

digo más.

Viva el señor Valentín ! ¡Vivaa!... ( Vase el Coro

por la derecha. )

ALM .

Todos

ESCENA III

ALMENDRITA

¡Viva el señor Valentín !... porque les manda

holgar. Si les mandara apresurar el trabajo,

dirían que maldita sea su casta. La verda es

que yo decía lo mismo antes que el tío Li

curgo me diera el cargo que desempeño,

que tiene algo de ayudante , de espolique y

de criao , y en el cual me doy la gran vida .
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ESCENA IV

EL MISMO Y EL TÍO LICURGO, primer término izquierda

Lic .

ALM .

Lic .

ALM .

Lic .

ALM .

Lic .

ALM .

¿Qué haces ahí papando moscas?

Descansando de una conversación fatigosa .

Eres una fiera pa el descanso . ¿Has contao,

como te encargué, los sacos que hay en el

granero?

Tome usté. (Le da una tira de papel muy larga.)

¿Qué es esto ?

La cuenta de los sacos.

¿No has gastao más que este papel?

No sé de números, ysólo puedo contar de

uno en uno.

¡ Esto pasa de la rayal

No, señor, no pasa: vea usted : una raya por

ca saco . Noventa y tres rayas; sacos, noventa

Lic.

ALM .

y tres.

Lic .

Alm .

Lic .

ALM .

Lic.

¡ El 93 , el terror de la contabilidad !... Veo

que pués dar quince y raya , y te quean ra

yas entoavía. Cuandotengas que contar un

par de millones, necesitasuna tira tan larga

como el río, y una caballería ligera pa poner

las rayas y hacer la suma. El maestro que

te enseñó, estará de dotor en Salamanca.

No, señor; està arando .

Es natural. Y tú pierdes un tiempo precioso

al no acompañarle.

Ca uno á lo suyo .

Y Cristo con toos: Vaite à la dehesa de San

Roque y dile al tío Nicolás que le diga de

mi parte al señor cura que no trasplante los

árboles hasta después del día veinte, porque

llovera á primeros de mes.

(Ya ha recibio carta de San Pedro.)

Y que le diga al tio Sergio que ya sé á dón

de fué á parar su Morrongo; que los trillao

res de la Rincona tuvieron un guisao de co

nejo indocumentao el mesmo día que se per

dið el gato .

Alm .

Lic .
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ALM .

Lic .

ALM .

Lic.

ALM .

Lic .

ALM .

Lic .

¡Pobre Morrongo! Con razón le llaman á

usté el mago del pueblo .

To lo adevino, y toos acuden a mí. Hoy he

recetao una medecina al suegro de Ansel

mo, que me pae que se despide de este pica

ro mundo.

(Si ba tomao la medecina, de fijo.)

He arreglao dos matrimonios desaveníos, y

he concertao otro que pronto tendré que

arreglar, porquelos novios no se llevan bien .

Oiga usté, tío Licurgo. Hace rato ha pasao

por aqui Marcelino, el de la alquería del

Tormes, y al hablar de la llega de Rafael ,

ha mezclao los nombres de Esperanza y Ma

ría Pilar...

¿De mi hija?

Hablando con segunda . Y como es tan bo

còn ...

(sentencioso . ) Es más fácil resbalar con la len

gua que con los pies. No le hagas caso . Ra

fael es un espíritu amovible que no pué vivir

tranquilo en ninguna parte . Cansao de roar

for tierra de lejos, ha vuelto por aquí pil

pasar una tempora y marcharse otra vez. En

cuanto á Marcelino, sé que anduvo enamo

ricao de Maria Pilar, y que, aunque largo

de lengua y presumío, es bueno.

Mejor sea la cosecha. De mo y manera , que

él quiere å su hija de usté.

¿No te enterás? La quiso. Eso pasó .

¡La quiere! ¡Eso sigue !

Miá, Almendrita ... cuando yo digo una cosa,

tiés que creerla . Y si no la crees, no me lo

digas, porque me da mucha rabia. Si no me

crees, no me preguntes na y te ahorras ese

trabajo.

Es que yo me figuro..

¡ Basta! Al que cuenta de uno en uno, po

niendo rayas en fila, no le tolero que piense

cosa distinta que yo. Además, el señor Va

lentín y Rafael son los amos, y no debes

consentir que ni en broma se hable mal de

ellos . Hemos terminao , y vuelve pronto.

Está bien : tié usté razón en tó .

Alm .

Lic.

ALM .

Lic .

i

ALM .

Lic.

Alm .
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Lic .

olim .

Lic

ALM .

Ya lo sé.

( Menos en lo de Marcelino y Rafael .)

¿Qué mormuras ?

Que esusté un mago... (Que no ve más que

lo que le ponen delante de las narices.) (Vase

por el foro izquierda . )

ESCENA V

TÍO LICURGO y SEÑÁ NIEVE3, por la casa

Lic .

NIEVES

Lić .

Nieves

Lic .

Nieves
1

Lic .

Nieves

Lic .

Nieves

Lic .

Es más negao que una oveja cansuta; pero ,

es sobrino de su tía ...
у basta.

Y Almendrita?

(La tia del sobrino . ) Ha ido á un recao.

Desde que está a su lao, se ha vuelto tan

trabajaor como usté .

¡Quiál No me llega.

Trabaja con el espíritu , como usté; y con las

mandíbulas , como usté.

¿Que no trabajo yo ? Desde que Dios echo

sus luces, he reñio á María Pilar, he reñio á

los trillaores, le he reñio á Almendrita ...

Usté va pa gallo inglés.

Y si se pone usté niervosa, también la voy

á reñir.

De tanto reñir, estará usté derrengao.

Más acaban los desgustos que el trabajo cor

póreo. De una sofoquina, semuere un cris

tiano ; mientras que de trabajar, no sé que se

haiga muerto naide .

Algunos revientan .

No es lo mesmo.

Vaya, menos conversación , y dígame usté

lasgallinas que tengo que guisar.

A propósito de gallinas : oiga usté, señá Nie

ves .

¿Eh? (Ofendida.)

Acérquese más. Usté sabe que to lo adevino.

Usté es viuda...

Eso no lo ha adevinao usté , porque fué al

entierro de mi mario.

No es eso : déjeme acabar . Yo también soy

NIEVES

Lic.

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic.

NIEVES

Lic .
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NIEVES

Lic.

Nieves

Lic.

viudo. Y lo que he adevinao, es que tiene

usté unos cuartitos ahorraos.

Lo ha acertao.

Yo también tengo algunos cuartos. Usté

está entoavía pa dar muchos desgustos; tie

ne usté un sobrino honrao y de buen natu

ral, y yo una bija que es una perla.

¿Y qué?

Que podíamos reunir los cuartos de los dos

y comprar unas tierras pa labrarlaş... es de

cir, pa que las labraran otros por nuestra

cuenta.

¡Qué precavio !

¿Qué le parece mi plan?

Que si yo tengo más cuartos que usté, voy

á salir perdiendo.

No sea usté interesa ni remilgá, y hábleme

con franqueza. ¿Qué contestaría si yo le di

jera que me atrevo á apregonarme con usté?

Tio Licurgo...

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic.

Nieves

Música

Lic . No es uisté una belleza

si bien se mira;

pero está usté frescota

¡ay ! todavía .

Y una mujer que sola

pasa la vida,

es natural que siempre

esté aburrida .

Ya sé que yo nosoy

ningún chiquillo;

pero puedo servirle

para marido.

NIEVES
No diga usté esas cosas,

que me avergüenza,

y me pongo más roja

que una cereza.

Nopiense , tío Licurgo ,

en matrimonio,

que no estamos nosotros

para casorios.
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Una joven quisiera

tan buen partido,

que será usté de cierto

un buen marido.

Lic.

Nieves

Lic.

Hace tiempo que usté sospechaba

que yo la quería.

No me diga, por Dios, esas cosas

que me ruborizan .

Y lanzaba miraditas tiernas,

y muy expresivas .

¿Qué dirian sicualquiera lo oyese?

Eso todo es mentira .

Y me daba todo lo más bueno

que había en la cocina.

Son ustedes los hombres muy malos

y en tó ven malicia.

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic.

NIEVES

Pues si me da confianza

y me distingue y me aprecia,

cuando digo lo que siento ,

já que viene con simplezas?

Si estaba usté deseando

de que así se lo dijera ...

Aunque eso fuera verda ,

debe usté tener en cuenta ,

de que al llegar este caso

me debe de dar vergüenza ;

que aunque se rabie de ganas ,

sienta muy bien la sorpresa.

Lic .

No somos muchachos;

pero todavia ..

pué que muchas gentes

nos tengan envidia.

Yo tengo cincuenta;

pero todavía ...

subo como un gato

las cuestas arriba .

Yo tengo cuarenta ;

pero todavía...

NIEVES
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Los DOS

Lic .

NIEVES

Lic.

NIEVES

Lic .

cuando me compongo,

los hombres memiran .

Un cuarto de luna

habrá todavía

pa que nos digamos

cosas muy bonitas.

Míreme de frente .

No diga pamplinas .

Deme usté un abrazo .

¡ Ay , qué tonterial

¡ Vaya una viuda,

que se ruboriza!

Es que es usté un viejo

con mucha perfidia.

NIEVES

LOS DOS

Lic.1

NIEVES

Lic.

NIEVES

No somos muchachos; etc.

Aunque es usté Nieves

me da ustė calor.

Pues con agua fresca

dése un remojón.

Es usté la esposa

con quien yo soñé.

¡Vaya unas palabras

que me dice ustél

Déjate abrazar !

¡ Viejo socarrón !

Es que estoy loquito,

loquito de amor.

¡Vaya uu viejo verde !

¡cómo se chiffo!

Lic.

Nieves

Lic .

NIEVES

Hablado

Lic.

NIEVES

Se casa Almendrita con María Pilar, nos

otros nos casamos también , se compra la

hacienda, y vamos a estar á qué quieres

boca . A usté no se le había ocurrío esto,

¿eh?

Cuando usté va á cargar la escopeta , ya me

he comio yo el pájaro. Pero puede usté en

gañarse en algo .

Yo no me engaño nuncaen ná.

Desde que está aquí Rafael tengo un mal

Lic .

NIEVES

2
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Lic.

NIEVES

Lic.

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic .

presentimiento . Cuando llegó , ví llorar á

Esperanza, y María Pilar se queó como ecli

sá . Rafael fué un loco; le hacía el amor á

toas las mozas del pueblo y no se enamora

ba de ninguna; pero alguna ha podio enamo

rarse de él... Y sino, ¿ por qué lloran Espe

ranza y María Pilar?

¿ Por qué vuelan los pájaros? Las lágrimas

son nativas en la mujer, y no hay que hacer

aprecio de ellas.

Pa la tonta que llore por ningún hombre.

Eso va en gustos. En cuanto a mi hija, Al

mendrita es de su parigual ; quiere, como yo,

estos cuatro terrones donde ha nacío... y

puede aparejarse con ella .

Pué que sea tarde. (Se van incomodando . )

¡Usté ve visiones!

Le estoy viendo á usté !

Seña Nieves !...

¡Usté es un mago que no adevina las cosas

hasta que se las dicen !

¡Y usté , en cuanto ve una miaja de luz , dice

que la casa está ardiendo ! ... ¡ Por eso la lla

man seña Nieves la niervosal...

¡Y á usté la tortuga pensatival ...

Seña Nieves! ( A punto de venir á las manos . )

Tío Licurgo!

(Cambiando de tono . ) Pero ... oiga usté , luna nue

va . ¿ Es que vamos á reñir antes de casarnos?

¿ Qué dejamos pa después?

El viático. No ayuntaremos. Yo soy una pól

vora y uste es un camándula .

Galera acelerá , modera la marcha .

Conmigo no hará lo que con su difunta,

que tenía los árboles sin varas . En cuanto

me levante la mano, se quea usté sin mue.

las...

( I'so ya no es posible . ) ¡ Niervosillal ... ( Cari

noso .)

Vaya, ¿qué gallinas guiso?

Ocho de las más gordas.

No las iba usté à escoger ?

Quería que usté me buscase pa decirla eso

que tanto le ha gustao.

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic.

Nieves

Lic .

Nieves

Lic .

Nieves

Lic.
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Nieves

Lic.

NIEVES

Lic.

NIEVES

Lic.

NIEVES

Lic.

¿Engañaor ? (Dándole una manotada. )

¡Cualquia te engaña á tí , criaturita ! ...

¡ Adiós, párvulo !

¡ Qué ojillos pone más alegres ! (Dándola una

palmada en el hombro . )

¡ Vaya , á trabajar !

¡Qué palabra tan endina!...

Y no mire usted á ninguna vieja porque

soy celosa . (Cuando vea los papeles va á

saber la edáque tengo. ) ( Vase por la casa . )

Ya es bastante con mirarla á ella ... Algo es

tropea está; pero más que una mujer, busco

unsocio på comprar una finca. Loquesien

to es que cuando vea los papeles, va à des

cubrir que me quito cinco años. Lo cual es

una tontería , estando yo en el secreto. (Vase

por la izquierda . )

( Cantando, dentro .)

Si diera mi corazón

у la sangre de mis venas

por una sonrisa tuya,

por tu querer , &qué no diera?

MARC.

ESCENA VI

MARCELINO , á caballo, segundo término derecha, y ALMENDRITA ,

por la izquierda.

Marc.

ALM .

Marc.

ALM .

MARC.

ALM .

Almendrita !

Marcelino! ¿Dónde vas con esta solana?

Vengo de la alquería del Tormes, y quiero

darle la bienvenía á Rafael .

Ahora está con el señor Valentín recorrien

do las tierras . Apéate y echaremos una plá -

tica . ( Marcelino se apea .)

Corta será.

¿Qué priesa tienes? (se lleva el caballo por el úl

timo término de la izquierda.)

La vuelta de ese hombre trastorna todos mis

planes . Por más que lo sienta, ha llegado el

momento de desengañar á Maria Pilar,

dándole a conocer su verdadera situación .

( A. Almendrita que aparece de nuevo .) Pues, sí, yo

MARC.
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ALM .

MARC.

ALM .

Marc.

ALM .

aprecio á Rafael . Cuando muchachos, fui

mos muy amigos.

A mí me quería mucho.

¡Ya lo creo; ¿te acuerdas de cuando te abrió

la cabeza deun cantazo ?

Eso cae por fueral ¿Y cuando á tí te derribo

dos dientes de una puña?

¿A mí? (Picado.).No me acuerdo.

Hay que refrescar la memoria y cuidar la

dentadura. ¡Qué tiempos aquellos ycomo

nos divertiamos!... Rafael era talmente una

centella . - El primer tiraor de barral - Y en

el herraero naide rendía un novillo con más

traza ni con más fuerza ! ...

Pero siempre ha sio descastao . No quiere

ni á la tierra donde nació . La prueba es que

MARC.

se fué .

Alm .

MARC.

ALM .

MARC.

Alm .

MARC.

Alm .

MARC.

ALM .

Marc.

ALM .

Marc.

La prueba de lo contrario, es que vuelve .

( Con misterio.) Dios sabe á qué y por qué.

¿Qué quieres decir con esa retentiva ?

Almendrita ... yo soy tu amigo .

¿ De verda?

Por tú salú .

( ¡ La tuya por si me engañas! )

Vigila á Rafael, procura enterarte de lo que

hable con María Pilar ... y me lo cuentas .

Y á tí, ¿ qué te importa María Pilar ?

A mí , ná; pero como tú la quieres y yo me

intereso por ti ...

( Irónicamente.) ¡Gracias!...

El único amigo de confianzaque tenía Ra

fael , era yo; y estoy enterao de sus secretos .

¡Y correspondiendo á su confianza le quitas

el pellejo!

¡ Por servirte á tí , desagradecto !

¿Qué secretos son esos?

Qué à María Pilar no le parecía Rafael cos.

tal de paja ... ni á Esperanza tampoco.

Miá lo que hablas! Esperanza es hoy la mu

jer del señor Valentín.

Entonces era soltera ... y yo sé lo que sé...

Como el señor Valentín , el tío Licurgo y tú

os habeis pasao la vida en el campo y María

Pilar y Esperanza vivían entonces en el pue.

ALM .

MARC.

ALM .

MARC.

Alm .

Marc.
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B

ALM .

Marc.

Alm .

blo y allí iba Rafael por las noches, no sa

beis de la misa la media .

Dejemos esa conversación .

Como quieras. (Voy a ver si lo alejo de aquí.)

Oye, Almendrita : ¿quieres darle un pienso

alcaballo ? El te lo agradecerá y yo tambien .

(Quiere que me vaya . ) En seguía. (Este es

como algunos frutos que tienen buena cara

y por dentro rajelean .)

Repito que soy tu amigo .

Y no te encuentro una vez que no me des

un disgusto. Amigos como tú son una ben.

dición de Dios. (Yo sabré á que ha venio

éste . ) ( Desaparece por la izquierda, reapareciendo en

seguida con el caballo .) ;Anda, animalito ! ... ¡Qué

amigo tenemos tú y yo ! ... (Vase con el caballo

por detrás de la casa . )

Marc.

Alm .

ESCENA VII

MARCELINO, luego MARÍA DEL PILAR y luego ALMENDRITA

Música

MARC. Siempre huyendo de mi lado

y mi amor tras ella siempre.

Es mi pena y mi esperanza

es mi vida y es mi muerte.

Procuro arrancarla

de mi pensamiento,

pero no consigo

borrar su recuerdo.

( Sale de la casa Maria del Pilar y sin ver á Marcelino

corta una flor de una de las macetas de la ventana.)

¿Por qué le nombran mis labios?

¿ Por qué á mi pesar lequiero ?

Y haciendo por olvidarle

me atormenta su recuerdo.

¡Marial

Marcelino!

Ten piedad del que te quiere

del que sufre por tí tanto

que por tí viviendo muere.

M. PILAR

1 Marc.

M. Pilar

MARC.
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ALM .

M. PILAR

Marc.

ALM .

MARC.

( sale Almendrita por el último término derecha y se

sube al arbol practicable . )

(Se habrá figurado

que tragué el anzuelo ;

ya verás el tonto

que listo se ha vuelto;

desde este escondite

todo lo he de ver,

y sabré de fijo

cuanto hay que saber. )

Te he dicho muchas veces

que a nadie quiero

que estoy bien sin amores

y sin tormento .

Así solo configues

que aumente el fuego

de los celos que rujen

dentro del pecho.

(Por eso me decía

que vigilase

y que cuanto supiera

se lo contase.)

Maldito el que amores pone

en mujer que no comprende,

el
que trata de engañarla

у el que por su amor se muere.

Yo pé todo tu secreto ;

ocultarlo ya no puedes

y suspiras por un hombre

yen él la esperanza tienes .

( Es á mi à quien ama

no me cabe duda

quiza mi silencio

la tiene tan mustia )

(De nuevo la ilusión

alienta mi ideal .

Encanto celestial

despierta mi pasión .

Elpuede mitigar

delalma su dolor

el puede realizar

el sueño de mi amor.)

¿ Por qué sin compasión

me vas á despreciar?

ALM

M PILAR

Marc.
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ALM .

¿Por qué me vás a odiar

si te amo con pasión?

Tú puedes arrancar

al alma su dolor

tú puedes realizar

el sueño de mi amor.

(No hay duda que es por mi

por quien le despreció

y es claro que sea asi

pues valgo mucho yo.

Por fin la conquisté ;

mi amor adivino

y adivinó tambien

que valgo mucho yo. )

Hablado

MARC.

M. PILAR

MARC.

Hace tiempo que ini alma

se abrasa con el secreto

de esos amores malditos

que nuestra desgracia han hecho,

y sé también quien confunde

á tu amor con su desprecio.

Eso es mentira

¿Mentira?

¿ Mentira tus sufrimientos?

Mentira que Rafael

era de Esperanza dueño

y que á tí la prefería,

y son mentira tus celos

y los que mi pecbo abrasan?

¡Hazme que pueda creerlo

y mi infierno trocarás

en hermoso y claro cielo !

(Siempre hesufrido un disgusto

cuando he escuchado un secreto .)

Tus amores con Rafael ,
1 1

para tí son un misterio

y para mí luz que abrasa

1y que me ha dejado ciego !

--Nos juntábamos de nocbe,

para recorrer el pueblo,

jugando con el amor

y con el honor ajeno.

Alm .

MARC .

hata mirisa piloto
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Se concertaban apuestas

pa ver quién era el primero

en rendir á las muchachas,

y Rafael puso empeño

en que nadie le venciera

jamás en ese terreno .

Hizo el amor á Esperanza

y, logrado su deseo,

« rendi á la moza más bella» ,

nos dijo un dia .:- « Protesto » ,

contesté..- « Conozco otra.

Tiene los ojos más bellos

yes más gentil y arrogante

Maria Pilar. »-Suponiendo

que lo sea , será mi novia» ,

repuso... y logró su intento.

ALM . ( ¡Anda, morena, y qué líos

se van aquí descubriendo .... )

MARC. ¡Fuiste una novia de apuesta

y de ocasión ... ( ron ensañamiento.)

M. PILAR Embustero!

MARC. Así pudieras probarme

que loque digo no es cierto;

pero, llevo, por mi daño,

en esta mejilla impreso

el sello de esa verdad

con caracteres de fuego...

M. PILAR ¿Qué dices? ( asustada.)

MARC . Oye hasta el fin :

queda lo mejor del cuento.

(¡Estoy por bajar del árbol ,

ý retorcerle elpescuezo !)

MARC. Rafael, todas las noches

iba á verla á ella, y luego

se pasaba por tu casa

y mentía ante los bierros

de tu ventana, un amor

que dejaba prisionero

en el alma de Esperanza...

iy tú eras su pasatiempo!

--Venganza toma el amor

del que el amor toma á juego ;

que yo también me burlaba,

mirando con menosprecio

ALM .
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al que rendido caia,

y asi, riendo ... riendo ...

jen una sonrisa tuya

mi corazón quedó preso!

M. Pilar Que es contra mi voluntad

esa prisión, ten por cierto .

Marc . Jugábamos a la barra

una tarde, y nos dijeron :

¿ Qué vais á apostar, muchachos? »

-«Vamos á apostar un beso

de cualquiera de mis novias» ,

dijo Rafael.— « ;Soberbio!

Vå apostado de Esperanza ,

contesté.—Se puso serio,

y me dijo: - « No te burles

de la mujer a quien quiero,

de la única que ha logrado

en su ausencia mi respeto;

que aunque eres amigo mio

esas burlas no consiento. »

« Bueno, de María Pilar » ,

repliqué al punto.—«Lo acepto.

por
tu dicha me ganas,

vas esta noche en mi puesto,

te em bozas, finges mi voz...

y cobras hasta los réditos . »

Entre bromas y algazara

tuvo la partida término,

ganando yo lo apostado.

Rafael se mostró dispuesto

á satisfacer su deuda,

sagrada, por ser de juego.

Elegimos una noche

muy fria : estaba lloviendo ,

solas у tristes las calles

y de luto el firmamento .

Cuando llegué á tu ventana

corrió
por

mis venas hielo ;

que al que no ha sido traidor,

las traiciones le dan miedo.

Envuelto en su pasamontes

y entre las sombras envuelto ,

y utilizando su seña,

te llamé, su voz fingiendo...

Si
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Me hablaste de su desvío ,

de tu amor... ¡ me diste un beso! ...

y quedé ante tu ventana

mudo у aterrado y yerto ...

conio traidor que a traición

le hitre su propio hierro;

i que si a traición le arranqué,

élmerobó el pensamientol !

M. PILAR ¡Eso es propio de un infame !

Alm . ( ¡ Dios mío ! ¿Pa escuchar esto

me he subío yo en el árbol

como si fuera un mochuelo?)

M. PILAR ¡Si antes desdén me inspirabas ,

abora me inspiras desprecio !

¡ No son caricias de amor

las que con nombre supuesto

é indigna superchería ,

se arrancan en el misterio

de la noche! Son un robo,

peor que
los que en campo abierto

cometen los salteadores.

Ellos roban el dinero,

pero se juegan la vida ;

y tú , aborto del infierno,

á mí, que sueño venturas ,

me despiertas de mi sueño ,

destruyes mis ilusiones

y robas traidor y artero

un beso de entre nois labios,

isin correr el menor riesgo ! ...

¿ Dí si no eres más infame

que todos los bandoleros?...

Comprendo que acción tan vil

te hiciera temblar de miedo

ique en el pecho de traidores ,

la traición es el veneno!

MARC. Pero... caún le quieres?

M. PILAR ¿ Lo dudas?

¡Con toda el alma le quiero !

MARC . El viene por su cuñada,

y no repara en los medios...

y si te fingiera amor

sería un engaño nuevo

para acercarse a Esperanza ;
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mas yo impediré el proyecto.

Y sihe callado hasta ahora

á decir estoy resuelto

que fuiste novia de apuesta,

y que tu novio, indiscreto,

jugó un beso que me diste!

M. Pilar Dadme, Dios mío, un momento,

arranques para matarlo !

Marc. ¡Tu desdes me tiene muerto !

M. PILAR Te arrancara el corazón

-me sobran brios y alientos

para ello,— si no temiera

manchar mis manos de cieno !

¡ Vete ! (Imperativamente . )

Marc . Escucha .

M. PILAR ¡ Que te vayas!

Marc. Piensa en qu
yo...

M. Pilar (volviéndole la espalda . ) ¡ Nada pienso!

MARC. ¡Nace amor de una sonrisa

y va en la dicha creciéndo,

para terminar en lágrimas ,

tristezas y desconsuelo ! (Vase por la isquierda.)

ESCENA VIII

DICHOS menos MARCELINO

M. Pilar ¡Fui la burla de Esperanza ! (Llorando . )

ALM . Te juro que lo desuello '

Se tira del árbol y se cae al suelo . )

M. PILAR Eh ? (sobresaltada .)

ALM
Me caído de un nido,

por oir secretos ajenos!

M. Pilar Almendrita!

ALM . ¡ Si , Almendrital

M. PILAR ¿Has escuchado ?

ALM. Y lo siento!

Por andarmepor las ramas

curioseando, indiscreto,

he sufrido un desengaño

y á poco me rompo un hueso !

M. PILAR ¡Qué vergüenza !

Alm. Lo que oí,
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olvidarlo te prometo;

jy si no lo consiguiera,

soy un poste berroqueño

y callaré como un poste

aunque me maten los celos!

ESCENA IX

DICHOS y ESPERANZA , por la casa

Esp .

Esp . ¡Ah ! ¿ Estás aquí?

M. Pilar Ya lo ves

La señá Nieves te llama .

ALM. (Bajo y rápido á María Pilar.)

(No sé ná : vete tranquila .

soy un poste .)

M. PILAR (Aparte á él.) (Muchas gracias . )

ALM . Por ca lágrima que errame

le doy una gofetada !)

(Vase por donde se fué Marcelino . )

Esp . Maria Pilar, ¿has llorado ?

¿Qué tienes?

M. PILAR Secamente. ¡No tengo nada !

(De toda mi desventura

ésta mujer es la causa ;

iquemerobó su cariño ! )

Esp . ¿Qué tienes ?

M. PILAR Voy, que me llaman .

( Vase por la casa . )

ESCENA X

ESPERANZA

Estaba Rafael perdido

para las dos, y me dabas

limosna de tu amistad .

Hoy Rafael nos separa

y eres mi rival denuevo;

rival de una desdichada

que no puede ni aun llorar,

ique son deshonra sus lágrimas!
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Musica

Sombra que en el alma evocas

días de amor y de ventura

y recuerdas que perjura

una promesa olvido

Aparta del pensamiento

y no aumentes los dolores

de la que sufre de amores

y tu imagen siempre vió.

Fuego que apagó en el alma

una prolongada ausencia,

renació con su presencia

que es á él sólo a quien amé.

No brille tu luz de nuevo

en mi pecho dolorido,

lloraresu amor perdido

pero infame no seré.

1

Hermosas ilusiones

desvanececs ,

no podéis ser la causa

de mis ensueños.

No es el hombre á quien amo

de mi alma dueño,

de otro son mis caricias

y son mis besos;

ya mis labios no pueden

decir que quiero,

al que causa mis penas

y mis tormentos.

Felicidad ,

en que soñé,

dulce ilusión

que acaricie;

iqué cerca estás!

tu resplandor

despierta en mi

dormido amor.

Pensar en él
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es hoy maldad,

huye cruel

felicidad .

Pesar mayor

jamás senti ,

dolor igual

jamás sufri.

Que pensé siempre en él

y soñé con sui amor,

olvidar no podré

y querer es traición .

Felicidad ,

bella ilusión

en que soñé ,

por siempre adiós.

Hablado

Ahora empieza mi calvario

y ahora es cuando necesito

de todas mis energias

para aceptar el suplicio.

ESCENA XI

LA MISMA , RAFAEL Y VALENTÍN, por el segundo término

izquierda

Val.

RAF.

VAL .

Solo han quedado tus tierras .

Eres de hermanos modelo .

Causa mi satisfacción

que encuentres á tu regreso

intacta tu hacienda , entanto

que , por varios contratiempos,

he quedado pobre yo .

¡ Por Dios ! po me digas eso;

que si la hacienda has salvado,

de cuanto hay eres el dueño.

( Ella! ¡ No puedo mirarla !)

RAF .
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VAL .

Esp .

Val.

>

RAF .

VAL .

Esp .

RAF.

VAL.

Esp .

RAF.

Esp .

Val .

¡Mi Esperanza! ( Reparando en ella.)

( ¡ Qué tormento ! )

Para completar mi dicha ,

se ha logrado ini deseo

de que vivan á mi lado

. los dos seres que más quiero .

Hermano! (Abrazándole .)

¡Mi sangre es tuya

ytú eres mi único afecto ... ,

¡Rafael!

( Esquiva el mirarme ! )

( No alza los ojos del suelo ! )

¿No lo encuentras muy cambiado,

Esperanza ?

No ... no creo ...

El tiempo lleva al olvido ,

y muda los sentimientos,

y desvanece las formas

en las nieblas del recuerdo.

( Así pudiera borrar

su imagen del pensamiento !)

Mírale , ya no es un charro

castizo, típico y peto .

¡ Es un señorito!

Juro

que en lo esencial, en aquello

que es patrimonio del alma,

yo soy como en otro tiempo.

Al faltarnos nuestros padres,

Rafael era muy pequeño;

quedó á mi cargo , yen él

puse el cariño más tierno.

¡Mę ha dado que hacer de veras!

Era
por demás travieso

y en los empeños más locos

ponía todo su empeño;

porque fué desde muchacho

valiente , audaz y ligero,

corazón tierno y sensible

é imaginación de fuego;

tanto , que aun siendo muy joven,

eu espíritu aventurero

le arrastró por esos mundos

y en vista de su silencio

Raf.

Val.
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RAF.

VAL .

Esp .

RAF.

VAL.

Esp .

Val.

Esp .

VAL .

de algunos años, crei

en su muerte; ¡pero el duelo

hoy trocóse en alegría

al verle entrar en el pueblo!

¡No temas que nuncaolvide (Conmovido . )

tus afanosos desvelos!

Hablemos de mi Esperanza.

( ¡Qué martirio ! )

(¡Dios eterno !)

Pues... un día al verla sola,

en triste orfandad, y viendo

que era hermosa y desgraciada

y de virtudes modelo,

la ofreci mi nombre, y ella,

à mi amorcorrespondiendo ,

me ha dado paz y ventura .

Fuiste conmigo muy bueno!

He compartido mi alma

con ella y con tu recuerdo .

Ya no te irás de mi lado .

( ¡Dios mío ! )

Tengo un proyecto

para hacer que no te vayas

y al lugar tomes apego .

Ese corazón voluble

pide y necesita el freno

del amor de una mujer

que lo someta á su imperio .

María Pilar fué tu novia ,

es de virtudes espejo,

y de fijo no ha olvidado

tu cariño de otros tiempos .

La constancia en la mujer

es tan rara , que prometo,

si ella me ama, como dices ...

corresponderle.

( ¡Con celos

quiere destrozarme el alma! )

(Es de mi venganza el precio . )

Aquí tendrás una esposa

y dos hermanos,-pues creo

que en mi mujer ves tu hermana;

hermosos campos, y el techo

que cobijó tu niñez.

2

RAF .

Esp .

Raf .

VAL .
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Deja ya locos ensueños;

que en estos cuatro terrones

hay más dicha y más consuelo

que en las mejores ciudades

y en los palacios soberbios.

ESCENA XII

DICHOS y ALMENDRITA, por la izquierda

ALM.

Val.

ALM.

VAL.

ALM

VAL.

ALM.

VAL.

Señor Valentín ...

¿Qué quieres?

Que el tío Licurgo le llama .

¿Dónde está ?

En el Apeadero,

con un tratante que trata

de mercar de unas ovejas

ú las carnes ú la lana .

Bueno, está bien .

Bien ú mal,

en el Apeadero aguardan

pa mercar de unas ovejas

ú las carnes ú la ...

Basta!

¡Tú eres de repetición!

Pareces una campana!

(iQué serio está Rafael

y qué triste está Esperanza ! )

Os dejo por un momento,

haz compañía á tu hermana.

Luego volveré, que ahora

la obligación me reclama.

(Vase por la izquierda.)

(Dice que es obligación

tomar dinero. ¡Qué gracia!

Yo de esas obligaciones

quisiera dos por semana.

(Vase detrás de Valentin))

ALM.

VAL.

ALM .

3
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ESCENA XIII

ESPERANZA y RAFAEL

Música

RAF .

Esp .

¡ Qué hermosa mis ojos

la vuelven á ver !

¡Cuán lejos me encuentro

del bien que soñé!

Lágrimas ardientes

que velais mis ojos,

templad sus furores,

mitigad su enojo.

No borró la ausencia

ni arrancó del alma

bellos
de sus

el hermoso sol,

y en mi pensamiento

LOS DOS

neg
ros

ojos

siempre { fija} estaba ,

siempre en mis oídos

su amorosa voz .

RAF . Tuyos son mis pensamientos ,

tuya mi vida y mi suerte ,

para tí mis alegrías

y mi amor hasta la muerte .

¿Te acuerdas , Esperanza ,

de una mujer

que hizo la promesa

de esperarme fiel ?

¿ Conoces a la ingrata

que pronto me olvido

y que á mi propio hermano

su corazón le dio?

ola , abandonada

y pobre me encontré,

sin un recuerdo tuyo

que alentara mi fe.

Tuyos mis pensamientos,

dijistes, han de ser,

Esp .
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RAF .

donde vaya, Esperanza ,

jamás te olvidaré.

Solo la murrte puede

arrancar mi
querer.

La mujer olvidada

en tu muerte creyó;

á raudales el llanto

de sus ojos vertió.

Y al verse en la miseria ,

sola y desamparada,

cogió la mano amiga

que tu hermano le daba.

juntos hemos rezado

y hemos vertido lágrimas.

(Arrancar mi pasión

maldecida

no podré , que eu amor

es mi vida . )

Son esas la disculpas

de una mujer liviana

que reza por su amante

estando á otro abrazada.

Y que entrega su amor

al hermano del alma,

sin ver que celos ciegan

y mueven á una infamia.

Borraré del pensamiento

esa imagen inconstante

que olvidó el amor jurado

en los brazos de otro amante.

Pierda el sol antes su luz

que vuelva nunca á mirarte.

El destino nos separa

con rigores implacables,

que no puedo ser traidora

ni podrédejar de amarle .

Pierda el sol antes su luz

que verme más miserable .

Borraré del pensamiento, etc.

El destino nos separa , etc.

Esp

RAF .

Esp .
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ESP

RAF .

Esp .

RAF .

Hablado

Hoy, este amor imprudente,

más que imprudente maldito,

toma forma de delito .

Y tú eres la delincuente.

Tú , que pérfida y cruel ,

y mudable como el viento ,

has faltado al juramento

que hiciste de serme fiel.

Huérfana y desamparada,

de limosna recogida,

con la esperanza perdida

y la creencia arraigada

de tu muerte , viendo el fin

de nuestros amantes lazos,

vine à caer en los brazos

de tu hermano Valentin ,

cual náufrago que al luchar,

ansiando ganar la orilla ,

se ampara de la barquilla

que flota sobre la mar...

Mi muerte ! ¡ A muertos y á idos,

igual consideración !

Yo sufro en esta ocasión

la suerte de los vencidos.

-Oye todo la verdad :

te la quiero referir

paraque puedas medir

midesdicha y tu maldad .

-Soñando mi fantasia

con la brillante quimera

de trasponer la frontera

de esta vulgar mediania ,

en aras de mi pasión

de estos lugares sali

á conquistar para ti

la gloria y la admiración .

Allá, en remotas regiones ,

donde me llevó la suerte ,

un pueblo joven y fuerte

y de altas aspiraciones,

de la injusticia cansado

quiso ir á su independencia
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Esp .

por caminos de violencia ,

y tomé puesto a su lado;

que donde está la razón

hollada ó escarnecida,

voy á ofrecer con mi vida.

mi brazo y mi corazón ...

( Transición. Con amargura.)

-Muy pronto sufri el castigo

de mihonrado proceder.

Vencido, lleguéà caer

en poder del enemigo;

y mientras duró la guerra ,

que con gran saña sostuvo,

prisionero me retuvo

en triste y lejana tierra...

¡ Tres años estuve alli !

Y si alli pasé mis días

aislado, ¿cómo querias

tener noticias de mí?...

¿En dónde está la maldad

con que tu rencor me acosa?

De situación tan penosa,

culpa á la fatalidad.

Si la noticia corrió

de tu muerte , y fué tu hermano

el que me tendió su mano

y mi crfandad amparo,

ve con ánimo sereno

que él consiguiera rendirme.

¡ Y no puedo arrepentirme,

que no existe hombre más bueno....

¿ Sabe él que te tuve amor? (Con viva inquietud.

¡Esa pregunta es donosa!

Como eres la mariposa

que vuela de flor en flor,

y como el amor que hoy cantas

mañana es aire ó es humo...

habrá quien piense , a lo sumo,

que yo he sido una de tantas.

La historia de mi pasado

revuelves con saña fría,

por ver si una falta mia

puede borrar tu pecado.

Voluble, osado y ligero,

RAF .

Esp .

>

RAF .
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Esp.

no quiero negar que fui ;

pero, bien sabes que en ti

puseun amor verdadero,

nacido del corazón ,

grande como mi pesar...

iy me vienes á pagar

con una infame traición ! ...

¡ En mi dolor sobrehumano,

hé de callar di amargura,

porque la amante perjura

es la mujer de mi hermanol...

Y así, por burla cruel

y sarcasmo de la suerte,

ini aun puedo darte la muerte,

que fuera matarlo á él ! ...

¡Hoy el verte me da espanto,

porque advierto en mitortura

que peligra la ventura

de mi espc60, ( ue es un santo! ..

Y como no he de faltar

á mi deber, el remedio

es poner tierra por medio,

Rafael... Ivete del lugar....

Me es imposible acceder

á tan dura pretensión;

que tengo una obligación ,

y he de cumplir un deber.

Hoy no puedo abandonar

la tierra donde nací.

¿Qué dices ? ( a sustada.)

Me quedo aquí...

porque me voy a casar.

¡Manejas sin fe y sin calma ,

en momentos intranquilos,

un arma que es de dos filos

y puede herirte en el almal...

Doy nuevo run bo á mi vida

y buscaré otros consuelos .

Celos se curan con celos

y amor con amor se olvida!

( Mi ruina puede causar

su propósito villanol ..)

Voy adar gusto a mi hermano,

si quiere María Pilar.

RAF.

Esp .

RAF.

Esp.

Raf.

Esp.

RAF .
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ESCENA XIV

DICHOS y MARÍA DEL PILAR por la casa

1

M. Pilar (Que ha oido los últimos versos . )

( ¡ Otra vez amor mentido

que á rechazar no me atrevo.... )

RAF . ( Qué importa un engaño nuevo,

si torpe engaño me ha herido!)

Llega, hablábamos de ti

y es de perlas la ocasión .

Esp. ( iJuega con su corazón

para vengarse de mi! )

M. PILAR ¿Qué es ello ?

RAF . Que no olvidé

nuestro cariño sincero,

y como entonces te quiero .

M. PILAR ¿Eh? Como entonces? ... ( Indignada.)

RAF . Sí , á fe .

M. PILAR ( Es tanta mi ceguedad ,

que renace mi esperanza !)

RAF . (¡Ahora empieza mi venganza

y mi rigor ! ...) ( Aparte á Esperanza.)

Esp .
(A parte á él.). (iTen piedadi .. )

RAF . Fatigado de correr,

tras un deseo engañoso,

ahora ya busco el reposo

en brazos de mi mujer.

ESCENA XV

>

DICHOS, MARCELINO y mozas y mozos del pueblo con bandurrias

y guitarras, por la derecha VALENTÍN, el TÍO LICURGO y AL

MENDRITA , por la izquierda y la SEÑÁ NIEVES por la casa . Ma

ría del Pilar y Almendrita, sacan jarros de vino para los mozos

Música

Coro Vuelves á ver estos campos,

los reflejos de este sol,

la hermosura de este cielo

que de niño te alegro .
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Vuelves á ver á las charras

de hermosura singular,

á las charras arrogantes

que
te han enseñado á amar.

Vuelves á ver ya la casa

que tu infancia cobijó

y á la vista de tu aldea

se te ensancha el corazón .

No hay en parte alguna

mujeres más guapas,

con ojos tan negros

con más linda cara.

La ausencia no borra

ni arranca del alma

los
campos hermosos

que vieron tu infancia .

M. Pilar RAFAEL

( No podréolvidar

este amor cruel,

ni le puedo odiar

que mi vida es él .

Aun mintiendo está

y que miente sé,

y me vencerá

y me rendiré. )

(No podré olvidar

este amor cruel

ni la puedo odiar

que mi vida es .

Por su amor viví,

por su amor soñé,

por su amor sufri;

no la olvidaré.)

RAF . Nunca el recuerdo de nuestra aldea

del pensamiento se me apartó,

y el ver de nuevo su hermoso cielo

fué la esperanza que me alentó.

La tierra bendita

en donde jugaba

cuando era chiquillo

siempre recordaba ;

que amigos queridos

y amores del alma

dejaba en los campos

porque suspiraba.

Vive ardiente en el pecho

sin borrarlo la ausencia

el amor de la charra

á quien el alma diera.
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MARC .

Tú eres, María ,

la firme amante

por quien regreso

a este lugar.

Fiel has guardado

memoria mia

y al alma puedes

consuelo dar.

No me quieras disputar

lo que ha tiempo te jugué,

y testigos hay aquí

que podrán dar de ello fe.

En el juego la apostó;

por mi dicha la gané;

no la vengas á pedir

que no es tuya esta mujer.

Eres un infame,

tu lengua mintió ,

que yo no he jugado

caricias de amor.

RAF .

Esp .

RAF .

Ensueños de amores

perturban mi alma ,

anbelos infames

el pecho me abrasan ,

que duerman los celos

que rujen de rabia ,

no turbe mi vida

mentida esperanza .

Furores y celos

perturban mi alma,

anhelos infames

el pecho me abrasan ,

que duerman los celos

que rujen de rabia ;

no turbe mi vida

mentida esperanza.

Ensueños de amores

perturban mi alma;

hermosas promesas

la alientan y abrasan .

¿Son celos o amores,

pasión o venganza ?

M. PILAR
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MARC.

no turbe mi vida

mentida esperanza.

Furores y celos

perturban mi alma

amor tan ardiente

que el pecho me abraga .

Despierten los celos

que rujen de rabia ;

su amor es mi vida

mi sola esperanza .

¿ Por qué sin quererla

con ella se casa

fingiéndole amores

que son de Esperanza ?

¿Le mueven los celos

å hacer tal infamia ?

¡ No puede creerse

acción tan villanal

Alm.

CORO, LICURGO, VALENTÍN Y SEÑA Nieves

¿Por qué sin quererla

con ella se casa ?

¿ Por qué finje amores

y quiere engañarla ?

Por darle á otra celos

de amores le habla;

nopuede creerse

acción tan villanal (1) .

ESP . Y

RAF .

Jamás podré arrancar

al alma su ilusión

que siempre brillará

el fuego de mi amor.

Mintiendo amor está

cobarde y vil traidor,

tan sólo por vengar

desdenes de un amor.

MARC.

1

(1) Almendrita, Señá Nieves , Maria del Pilar, Rafael , Esperanza ,

Valentin , Marcelino y Tío Licurgo .
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ALMENDRITA, VALENTÍN, LICURGO, NIEVES, CORO

¿Por qué la va á engañar ?

¿ Por qué le hace traición ?

¿Por qué mintiendo está ?

¿Por qué le finje amor?

(Esperanza, Valentín y Almendrita , sujetan á Rafael

que intenta arrojarse sobre Marcelino , al cual sujetan

varios mozos . Maria del Pillar, llorando , se abraza á

Nieves . -Cuadro . -TELÓN.)

FIN DEL ACTO PRIMERO

*

$





ACTO SEGUNDO

Zaguan de la casa de Valentín . A la izquierda un lienzo de pared

con una puerta y dos ventanas, practicables . A la derecha, cober

tizo, donde se supone que está el granero, con puerta baja . Al foro

un gran arco de medio punto , por el cual se ve el campo . Cerca

del granero , la trilla y algunos aperos de labranza . A la izquierda ,

fuera ya del medio punto, un carro . Es de dia .

1

ESCENA PRIMERA

MARÍA DEL PILAR, SEÑÁ NIEVES, ALMENDRITA, BLAS y CORO

DE TRABAJADORES DE AMBOS SEXOS, en traje de dia de fiesta .

Al levantarse el telón están bailando

Música

M. PILAR

Alm. }

CORO

Con su nombre entre los labios

siempre el sueño me sorprende,

y no quiero despertarme

porque sueño que me quiere.

El que la jota te escucha

no olvida tu voz,

que sus acentos penetran

en el corazón .

Y el que bailando te ha visto

jamás te olvidó;

que toa la gracia del mundo

te la ha dado Dios .

Pa quererte con toa el alma
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el mirarte fué bastante;

y aunque luche toa la vida ,

¿ quién del alma pué arrancarte?

El que la jota te escucha, etc.

Nadie tu copla

puede olvidar,

que jamás

te olvidó

si cantar

te escuchó .

Nadie la jota

puede olvidar

si una vez la escuchó

de tu voz celestial .
1

Hablado

ALM .

Blas

ALM .

Blas

Alm .

Ahora, á seguir el baile en la era , que aqui

estais estorbando.

¿Le molesta al amo que tengamos la fiesta

aquí, como otros domingos ?

Me molesta á mi, que voy á sacarunos cos

tales, y sobre tó, lo manda el tio Licurgo , y

él sabrá por qué.

¿ Por qué no han asistio á la fiesta Esperan

za y el señor Valentín?

Por una razón de peso : porque no les ha

dao la gana .

Me has convencio . Por ahí se mormura ...

Esa es una de las noventa y nueve cosas

que á tí no te importan .

Y basta de plática, que estais perdiendo ·

tiempo y yo paciencia. ¡ Largo de aqui, chis

mosos!...

No te enfades, porque se dice que tú tam

bién estás picao de la víbora .

¡ Ja, ja, ja ! ( Vase el Coro por la derecha. )

Blas

Nieves

ALM .

Blas

Tonos
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ESCENA II

MARÍA DEL PILAR, SEÑÁ NIEVES y ALMENDRITA

ALM. Has bailao pa disimular ; pero he visto que

se te saltaban las lágrimas.

M. Pilar Figuración tuya . ( Se retira al foro, sin poner aten

ción en el diálogo que sigue.)

NIEVES Tráeme un saco de harina, que voy a hacer

unas rosquillas.

Alm. Lo empecé à sacar esta mañana, y mírelo

usté dónde está. (Señala á la puerta del cobertizo,

por la cual asoma un sacoo )

NIEVES Trabajas á golpes, como cantan las codor

nices. ( A parte á él . ) (Ha bailao contigo. (A

qué aguardas?)

Alm . (No me hace caso .)

NIEVES (No te pareces á tu tío , que en paz descanse.

Me vió un domingo a las tres: a las cuatro

había bailao conmigo: a las cinco se declaró :

á las seis ya tuve que darle una bofeta ... y á

la semana me llevó ante el cura.)

Alm . ( Porque encontró en usté terreno abonao .)

NIEVES ( Te dejo con ella . Veremos si eres sobrino

de tu tío ) ( Alto . ) A ver si te quean fuerzas

pa dar un par de tirones al saco y arrimarlo

al horno antes de la noche. ( A parte á él . ) (De

cídete, que te vas á morir pensando las co

sas y llevándutelas toas en secreto... ¡Ay, si

yo me encontrase en tu pellejo ...) ( vase por

la casa )

ALM. No lo tendría usté con tantos dobleces.

ESCENA III

MARÍA DEL PILAR Y ALMENDRITA

ALM . Al ver que quiere irse María del Pilar.)

¿ Te vás? ¿No quieres que hablemos?

M. Pilar Si tienes que hablarme , empieza .

AlM. Sabes que sin ser valiente ,
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solo por vengar tu ofensa ,

me agarré con Marcelino

y quise darle una felpa;

no pudiendo realizar

esa provechosa idea,

porque me cogió un mordisco

tan terrible en esta oreja ,

que si no acude la gente

en la boca se la lleva

y me queo desorejao

y corrio de vergüenza.

Quien las orejasexpuso

por salir á tu defensa ,

si creyese en tu cariño

y una esperanza le dieras ,

fuera sin disputa el hombre

más valientede esta tierra.

M. PILAR ¿ Sabes que intenta mi padre?

ALM. Como el tío Licurgo piensa

siempre en algún lesatino,

-mis palabras no le ofendan,

y lo que todos ven blanco

él ve negro, considera

si es fácil de adivinar

lo que tiene en la mollera.

Como es mago y no pregunta,

es posible que no sepa

loque se dice en el pueblo.

M. Pilar ¿Hablan de mi ?

ALM Y exageran.

M. PILAR Calumnias forman montañas

de un sólo grano de arena .

ALM. Han oido áMarcelino,

te ven pensativa y seria;

ven que Esperanza está triste.

que su marido sospecha ...

M. PILAR ¿ Sabe el señor Valentin?...

ALM. Teme, puesto que recela .

Hallábame la otra tarde

al borde de la verea

que está cerca del arroyo

por encima de la era,

dormío como un bendito

que está en paz con su concencia,
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cuando un bichejo volátil

se entró por mi boca abierta

y me clavó el aguijón

en la punta de la lengua.

No me pareció prudente

dormirme otra vez , no fuera

otro aniroal importuno

à malograrme la siesta ,

y me puse á contemplar

la hermosura de la siembra

у
las aguas cristalinas

del arroyo de las Puercas,

llamado así , según dicen ,

porque nace en una aldea

en donde naide se lava

ni por capricho siquiera.

No se movía una hoja

y los rayos del sol eran

haces de dorada lumbre

cayendo sobre la tierra.

De pronto ví á nuestro amo

que, ocultándose en la yerba,

observaba esta ventana

y á Rafael, que ante ella

estaba como alelao

y sin darse de ello cuenta .

Cuando se fué Rafael,

alzó el amo con violencia

la vista al cielo : algo dijo

que no entendi, y con presteza

se marchó á paso de lobo

como rumiando su pena.

M. Pilar ¡ Está perdido !

ALM . Si él quiere

perderse ... ¡pues que se pierda!

Yo no sé por qué razón

se vuelven locas las hembras

por los que de ellas se burlan .

Les gustan los calaveras

que no quieren trabajar

y andan con presopopeya .

Más de una vez he pensao ,

repasando unas novelas

del Chato de Brián, y de otros

4 ,

i

7

Krnendrit

no nelien !
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que tienen la misma tema,

en hacerme caballero

como los de las leyendas,

y salir por esos mundos

á conquistar las doncellas

que baigan quedao sobrantes,

porque eso lo hace cualquiera.

Más mérito es trabajar,

cumpliendo la ley eterna.

Yo soy un trabajaor;

y aunque no soy una fiera,

talmente, tomo el trabajo

con método y con prudencia,

que es como al cuerpo conviene.

Un modelo de belleza

no soy; mas dice el refrán

que el hombre y el oso, ecétra.

No diré cosas bonitas

ni dulces ; pero no temas

que con mentiras te engañe

ni con traiciones te venda.

Serás reina de tu casa

en nuestra honrada pobreza:

y si vienen chiquitines

que a su madre se parezcan ,

me río yo del Paraíso

terrestre, de Adán y Eva ,

у
de toas las manzanas

que maduren en la huerta .

¡ Mira que estoy en lo cierto !

Si esta mujer estuviera

en su cuarto de hora !) Escucha,

y saca la consecuencia.

¡ Recopilate un momento

al fondo de tus ideas,

pon las cosas en su punto

y mide la diferiencia

entre él y yo , y Marcelino,

y compara y considera! ...

Soy manso, como un cordero,

y dulce, como una oveja ,

y leal , como un mastín ,

y duro, como una piedra!...

¡Compadécete ... ¡ Lo pido

1
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como se pide en la iglesia ;

porque pa mi devoción

tú eres la imagen perfeta!

(se arrodilla y sale el tio Licurgo por la puerta del

granero .)

(Levantándolo en vilo . )

¡Que vas á manchar el suelo ,

peazo de sinvergüenza!

Lic .

ESCENA IV

DICHOS y TÍO LICURGO

ALM . ( Sobresaltado ) ¡Tio Licurgo!

Lic. Lo que estabas diciendo a mi hija , en esa

posturita de ayudar á misa, ¿por qué no me

lo dices á mí?

Alm . ¡Que me ha asustao usté!

Lic . Más susto hubieras llevao si te doy un par

de trompazos, que fué mi primera intención

Alm . Con la intención basta .

Lic . Siempre creí que eras un simple .

AlM . Pues ya ve uisté que no, y que quiero à Ma

ría Pilar pa casarme con ella .

Lic . Repite eso .

ALM . Que quiero á María Pilar...

Lic . Repitelo, y le ahorro un porte á la diligen

cia , porque del primer puntapie te pongo

en Salamanca.

Alm . (Le hace la competencia al ordinario .)

M. Pilar . Padre, Almendrita es un buen muchacho y

en nada me ha faltao .

LAC. Tú, vete; que pa consejos, yo ; y pa talen

to , yo .

Aum . ( ¡ Y pa modesto, él!)

M. Pilar . ( A parte á * Almendrita ) ( Si te pregunta ...)

Alm . ( Vete tranquila : ya te he dicho que soy un

poste. ) (Vase Maria del Pilar por la izquierda .)
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ESCENA V

TÍO LICURGO , ALMENDRITA y SEÑA NIEVES por la prierta

de la izquierda

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic .

Alm .

Lic .

NIEVES

Lic .

¡Pero, condenao !... ¡ Ah! que está ya de vuel

ta el primer talento de Villamayor.

He tenio que contenerme De no, á estas ho

ras estaría usté poniéndose de luto .

¿Ha levantao usted un muerto ?

Este campanario inclina la veleta al sexo

femenino. Lo he sorprendío haciéndole el

amor ámi hija.

¿No habemos quedao en que se casará con

ella?

Habíamos convenio en que se casarían

cuando nos casaramos nosotros; pero..

¿Casarse ustedes? Si ya están pochos!

A este le han alam pao la novia.

Eso es una informalia de usté.

Usté me dijo ayer que Rafael era una mo.

nea reluciente, pero falsa ; y que éste es un

chavo de ley ... Pero el hombre que ha leío

lo que yo y tiene los sesos y la retentiva que

yo , kabe lo que sé yo.

Eso digo yo !

Si yo sé , verbo y gracia, que el mundo es

redondocomo una camuesa; que San Pedro

hizo la Era Cristiana; que Neron fué rey de

los Países Bajos, y otras cosasque me impor

tan un comino; calcule usté si me 'habré

percatao de que es usté tan mal pensá , que

si ve arrodillao un ermitaño delante de

una imagen , dice que la está enamorando.

Y u -té es tan sandio, que si le dicen que

Nicolas el Manco va al mónte con Juana la

Pecosa pa enseñarla á tocar la guitarra , lo

cree á pie juntillas.

Ensi-anaoia!

¡ Tiene usté una lengna tan larga, que con la

punta alcanza desde aqui à Vivigudino!

(Si se casan , no van á tener pa cazuelas .)

ALM .

Lic .

NIEVES

Lic .

Nieves

ALM .
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Música

Lic .

NIEVES

¡Pues no se pone poco furiosa !

No se alborote, porque no hay cosa

que se me escape, como se ve ;

que a mí no hay naide que me la dé.

En tó este pueblo, como es sabio,

no hay otro hombre más presumío:

de lo que dicen es lo mejor,

que es usté un tío mormuraor.

( La da de sabio, y esa no cuela ,

se ve que el hombre no tiene agüela :

cree eu mollera la de Merlin ,

y es un soberbio calabacin . )

Alm.

Lic .

NIEVES

Lic .

Lic .

}

Naide à ser lince me iguala,

porque soy de los mortales

que conservan más despiertos

los sentios corporales.

¡Cabales!

Corto un pelo en el aire ,

oigo una mosca ,

y güelo antes que guisen

cualquiera cosa.

Y gusto y toco

con firmeza y con gracia

como habrá pocos.

Por lo tanto, el caso es,

que veo crecer la yerba ,

pa que se enteren ustés.

¡ Eso es!

( Claro es

que éste ve crecer la yerba

pa comérsela después.)

No hace mucho que al amo he contao

ciertas cosas que pasan aquí ,

de amoríos que no son mu santos

y hace días me escaman á mí.

Porque hay uno que quiere a una ella ,

y esta ellase deja querer.

Alm .

NIEVES

Lic.
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ALM.

Lic.

ALM.

Lic.

Creminal es guardar el secreto,

todo el amo lo debe saber.

¿Usté le ha dicho?...

¡Pues no que no !

¡ La hecho usté buena !

Soy tonto yo?

¿Por qué ocultarlo

si es la verdad?

Porque esa es una

barbaridad.

NIEVES

Lic .

ALM .

No me arrepiento de lo que hice

aunque censuren mi proceder;

di cuenta al amo de lo que pasa

porque cumplía con mi deber.

Usté no sabe lo que se pesca,

y con su charla sin tón ni són ,

ya muchas veces ha demostrao

que por cabeza tiene un melón .

Hablado

Lic .

ALM .

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic .

ALM .

NIEVES

Pues, sí , yo lo penetro to.

(Teníamos en casa la providencia , sin sa

berlo . )

¿Le ha dicho usté al señor Valentin que la

mujer a quien quiere Rafael es Esperanza ?

(Santiguándose ) ¡Jesús , María y José, qué vie

ja más chismosa !...

¿ Vieja y chismosa?

¡Cá pensamiento suyo es un tarro de vene

no que mata á diez ó doce personas!

(Como de costumbre, no estaba enterao .)

Usté es un viejo interesac que quería casar

se conmigo pa coger mi dinero . Se ha pre

sentao Rafael, y usté ha dicho : « Por aqui

gano más. Mi hija pa él , aunque pierda la

hucha de la seña Nieves. » Pues sepa usté ,

viejo camandulero, que me alegro, porque

hacía un sacrificio al casarme con semejan

te espantajo!

¡Jé, jél ¡Sacrificio ! ¿Cuándo se verá usté en

otra? ¡ Visonaria!

Lic .
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Nieves

Lic .

NIEVES

Lic .

iPa visonario usté, que cree que va en dos

pies porque le corresponde!

¡Cotorrona !

¡ Melón tardío! ¡Andeusté á hacerle el amor

al dinero de otra vieja !

Almendrita, quitamela de delante , ó no res

pondo!

Váyase, tía.

¡ Pa no ver visiones ! ¡ Estoy muy contenta de

que se baiga arrepentio ! ¡ Este entripao es

por su informalia; pero , me alegro, me ale

gro y me alegro ! (Vase por la puerta de la izquier

da empujada por Almendrita.)

ALM .

Nieves

ESCENA VI

DICHOS, menos SEÑÁ NIEVES

LIC .

ALM .

Lic .

ALM .

Lic .

ALM .

Lic .

( Limpiandose el sudor y haciéndose aire con un pañue

1o.) ¡ Uf! Si no me la quitas, hay una esgra

cia . Le has salvao la vida ,

Estamos en paz; ella me la salvó antes,

cuando usté iba á dar fin de mi .

Ya conoces mi natural . En un pronto, mato

á cien hombres. Luego no soy naide.

(Ni en el pronto . )

Mia que decir que Rafael y Esperanza ! Yo,

con un sólo detalle, con que se toque uno la

punta de la nariz, sé lo que le pasa .

Que le pica .

Eso crees tú que eres un inocente. Yo pe

netro en lo interior. Aquí no hay más sino

que Marcelino, emberrenchinao porque Ma

ria Pilar prefiere a Rafael , inventó que está

enamorao de otra... sin decir de cuala. Yo

le he dicho al señor Valentín que, como se

trata de una calumnia, consiento en la boda

de María Pilar.

¡Ah, vamos! (No sabe na. )

Yo siento que no te cases con ella, porque

eres bueno,-aunque torpe ;—pero resinate:

el amor es una manía que pasa. Yo me casé

enamorao, y á los seis meses, mi mujer,

ALM .

Lic .
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ALM.

Lic .

ALM.

Lic .

ALM .

Lic .

Alm.

Lic .

Dios la haiga perdonao ,-me tiró un puche

ro á la cabeza. Era que el amor había pasao.

Rompiendo cacharros.

Te emperras por una mujer, ella se emperra

contigo, haces mil barbaridaes, no duermes,

no comes, lo cual es un disparate, porque el

comer es lo primero ...

¡ Claro que si!

Ý á los tres meses de casao, en vez de pi

chón ú cordero, te llama animal de bellotas.

La más pulía y remiiga de soltera, cuando

eres su marío , te arma una marimorena ca

dos horas , y te hace bailar de coronilla... si

no te hace otra cosa peor . Yo, que to lo pe

netro...

(Este hombre es una barrena .)

No he podido adevinar por qué de solteras

son tan sensibles y manuables, y al casarse se

vuelven tan bravas y pendencieras.

Pues dicen que los casaos viven más que los

solteros .

No lo creas: es que se les hace el tiempo más

largo. El amor se acaba y el dinero queda . '

Si no se gasta .

Como te aprecio, le hablaré al padre de la

Engracia pa que no te quedes soltero. Esa

moza tiene una buena alquería.

Y cara de lechuza.

Las bonitas son peores de guardar. Si te ven

una onza de oro, los ladrones te buscan las

vueltas y te la quitan .

Hay ladrones desinteresaos. Bien fea era

Gregoria la Jibosa, y se escapó con Pepe el

Chato .

También ruedan las moneas falsas . Te apre

gono por segunda vez. No des lugar a la ter

cera , porque me dolería tener que quitarte

las muelas de un puñetazo.

(Se conoce que las necesita pa él. ) Más me

dolería á mí .

Dispen - a; pero cuando ciega la rabia, el bru

to se despierta en el hombre.

(¿A qué hora quedrá que lo llame por la

mañana ?)

Alm.

Lic.

ALM

Lic .

ALM.

Lic .

ALM

Lic .

Alm .
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Lic .

ALM.

Lic .

ALM.

NIEVES

Alm.

Nieves

Lic .

Nieves

Y no digas á naide la barbarida que se le

ha ocurrío á tu tía sobre la mujer del amo,

si no quieres...

Que me dé usté una paliza .

Lo has acertao : ya eres mago.

De estar junto á usté se pega .

(En la ventana, con un perol, batiendo huevos ) ¿Toa

vía no has sacao la harina?

¡ Me hace usté trabajar hasta los domingos !

Pa tí son domingos los siete días de lase

mana .

Oiga usté , seña Nieves ...

¡ Que estoy niervosa y le pongo el perol por

montera !

Toavía me ha de ļlamar uisté pichón .

¡Ganso ! (Desaparece de la ventana . )

No se escapa usté . ( Aunque me tire el perol,

hay que atrapar la hucha. ) ( Vase por la puerta

de la izquierda .)

Quedré á Maria Pilar aunque me dé . cien

trompazos . Vamos a ver si este maldito saco

quié salir. ¡ Ay ! ... (Se pone á tirar del saco , y sale

Rafael último término izquierda .)

Lic .

Nieves

Lic .

ALM .

ESCENA VII

.

RAFAEL y ALMENDRITA

RAF.

Alm.

RAF .

Pero, hombre ; trabajando hasta en do

mingo ?

Ya ves: ni en los días festivos paro . (Tirando

trabajosamente . ) ¡ Jala ! Jala!

Desde esta mañana, cuantas veces he pasao

por aqui , te he visto lo mismo . Es una he

rejia tener á un hombre todo el domingo

sacando costales . Le diré al tío Licurgo que

no te obligue á trabajar tanto ,

No, no le digas na . Esto lo hago yo jugan

do . Ya le hedao tres tirones y no sale .

Te echaré una mano . (Cogen el saco entre los

dos . )

Si tú no vienes ... ¡ Parecía que estaba em

brujao ! (Ponen el saco en medio de la escena . )

ALM

RAF.

ALM.
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RAF.

Aim .

RAF.

Alm .

RAF .

ALM .

Raf .

ALM .

Raf .

Tu novia estará contenta : se lleva al hom

bre más trabajador de esta tierra.

Pues no me quiere. ( Rafael pone el saco sobre el

hombro de Almendrita.)

Si puedo ayudarte en algo... '

¡ Vaya si puedes .... Si no es por ti, abi se

quea el saco.

Digo en lo de la novia .

¿Tú? ( Deja caer el saco.)

¡Que se te cae el saco ! (Queda el saco en el suelo .)

Las mujeres no quieren á los trabajadores.

Les gustan los señoritos, que se visten bien

y les dicen palabras bonitas. Pa los hom

bres como tú son el mundo... y lo demás.

Yo no sirvo más que pa labrar la tierra.

Hago la miel pa que otros se la coman , por

que dicen que no se ha hecho pa mi boca.

¡Cualquier día me quiere á mí unamujer,

si te atraviesas tú y la echas un requiebro !

No me tengas envidia . El exterior engaña...

Una noche que íbamos unos cuantos de

broma y algazara , vimos que salía mucha

luz por las ventanas de la casa donde vivían

las dos muchachas más bonitas de esta tie

rra . Mis amigos y yo dijimos : « Allí hay bai

le y alegría -Llegamos a la casa en son

defiesta ... iy nos encontramos con que las

pobres mujeres velaban el cadáver de su

padre ! A veces, lo que atrae , porque des

lumbra, no es otra cosa que el resplandor

de la desgracia... Ten la evidencia de que

eres más feliz que yo ; y si eso de tu novia

puede arreglarse, te ayudaré con mucho

gusto.

No... gracias ... tú no puedes ayudarme en

eso . Ayúdame ahora á cargar el saco.

Como quieras . (coge el saco y lo coloca sobre las

espaldas de Almendrita, con extraordinaria facilidad.)

(Encorvado por el peso . ) ; Anda Dios, qué fuerza

tienes ! ... ( Este mata å uno de un puñetazo,

y se quea tan fresco .) (Vase trabajosamente por la

puerta de la izquierda .)

ALM .

RAF .

ALM .



ESCENA VIII

RAFAEL

Música

Buscando el reposo,

després del combate ,

tranquilo y dichoso

tornaba al lugar;

y en vez del consuelo

que hallar esperaba ,

hallé por mi daño

perdida la paz...

la
paz y la ventura que soñé

fiado en juramentos de mujer.

¡Recuerdos benditos ,

ventura soñada ,

mujer adorada,

vehemente pasión !

¿Quién puede borrarte

de mi pensamiento

si fuiste el contento

de mi corazón ?

Cuanto era mi vida

se extingue al dejarla ,

que ha sido adorarla

mi sola ilusión .

Es de mi hermano la dicha

que me alento ,

y suyas so : sus caricias,

suyo su amor.

Que no puede el pecho

sacir su rencor,

no puedo en mi hermano

vengar mi furor.

¡Maldito amor,

pasión fatal

que no podré

jamás borrar!
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Hablado

Tiemblo al pensar que pudiera

corresponder à mianhelo;

que aunque su amor es mi vida,

sé lo que a mi hermano debo .

(Se acerca á la ventana y sale Maria del Pilar por la

puerta de la izquierda )

ESCENA IX

RAFAEL Y MARÍA DEL PILAR

M. PILAR (Contemplándole con amargura. )

¡Amarrado á su destino

у de su amor prisionero !

RAF . María Pilar...

M. PILAR Te buscaba ..

Raf . (Sus tristes enojos leo

en sus ojos expresivos.)

(Procurando dominar su emoción . )

Aquí me tienes dispuesto

á cumplirte mi palabra.

M. PILAR Lo dudo..

RAF . Pronto has de verlo .

M. Pilar Juguemos á cartas vistas .

Cede en tu tenaz empeño.

Por una burla siniestra,

ó por un torpe deseo,

ó por algo más terrible ...

estás jugando con fuego

y no he de contribuir

à propagar el incendio .

Si tras de una infame apuesta ,

por seg : inda vez mintiendo ,

quieres hacerme tu esposa

sólo para inspirar celos ,

á tan negra villania

te juro que no me presto ...

RAF . ¿Quién ha dicho? ...

M.Pilar No hay amor

que se oculte en el niisterio.
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1

Si por el pronto acepté

de nuestra boda el proyecto ,

fué solo para evitar

que trascendiera el secreto

hasta el señor Valentin ;

más por venganza , no puedo

unirme al hombre que tiene

en otra su pensamiento ...

RAF . ¡ Esa es una vil calumnia ! ...

M. PILAR ¡ La negativa del miedo!

La quieres y ella te quiere ! ...

Unidos en un intento,

tembláis los dos al pensarlo;

pero acariciais un sueño...

y sabiendo que es la muerte,

queréis probar su veneno ....

¡Mas yo no me presto á ser

tu mujer á tan vil precio....

ESCENA X

DICHOS y ESPERANZA , por la puerta de la izquierda,

RAF .

M. PILAR

Esp.

¡Esperanza !

( Me habrá oido?

Susmiradas son de fuego. )

Me ha encargado Valentin

que todo lo preparemos

para ir a Salamanca,

porque quiere, según creo ,

comprarte trajes y joyas

para la boda .

M. PILAR Agradezco

tan señalados favores ;

mas aceptarlos no puedo.

Dile al señor Valentín

que se aplaza el casamiento

hasta que su hermano olvide

otro amor que arde en su pecho.

Y ... si tú sabes quién es

e8a ... mujer... que teniendo

marido de otros amores

sigue sosteniendo el juego...
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dile que aun quedan mujeres

que saben morir queriendo,

sin que sombras de una infamia

le nublen el pensamiento !...

Esp. ¿Estás demente? ¿Qué dices,

Maria Pilar ?

M. Pilar ¡Lo que debo!

(Sale Marcelino último término derecha )

RAF .
¡Ya no escucho más calumnias

ni más infamias tolero! ...

M. Pilar Maltrátame si te atreves ! ...

MARC. (Adelantándose é interponiéndose . )

Le faltan brios para ello ....

ESCENA XI

DICHOS, MARCELINO, luego el TÍO LICURGO y después VALENTÍN

RAF . Ah, canalla ! ¿Te atreves à venir á mi casa ?

M. PILAR Rafael! (Sujetándolo. )

MARC. El señor Valentin no me ha prohibío que

venga, y celebro haber llegao en esta oca

sión .

RAF. Vete, o te ahogo! ..

MARC. Soy hombre que paga sus deudas. Si algo te

debo...

RAF . Me debes la vida !

MARC. Ya saldaremos esa cuenta Si fuera mudo

no te importaria mi presencia .

Esp. ( Miserable...)

RAF.
Si tantas ganas tienes de hablar, ven y ha

blaremos!...

Lic. (Puerta de la izquierda ) ¿Qué pasa ?

MARC. Que Rafael se incomoda porque vengo á

verlo á uste.

Lic. Por mí no te molestes , que no tengo ningún

interés en queme veas.

MARC.
Es que vengo á decirle de parte del hacien

dero del Tormes, que vayausté; y llegué en

ocasión en que Rafael iba á pegarle a María

Pilar.

M. PILAR ¡ Eso no es verdad !
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Rar .
Escucha , voy ahíenfrente, a la era... ¡Que

no te se olvide la promesal... (Vase foro iz

quierda )

Marc. Tengo buena memoria.

M. PILAR (A parte á Licurgo . ) ( Vaya usté con él . )

Lic. ( Este desalmao nos va a dar un disgusto.)

Dile al señor Ambrosio que cuando quiera

darme xecaos, me los traiga él , ó me los ,

mande con el demonio; pero, no vengas tú

( Vase detrás de Rafael . )

M. PILAR Ya lo sabes .

MARC. Las dos le defendeis . Como os engaña, tiene

suerte .

Esp. ¡ Si los malos pensamientos fueran como el

veneno, al decir eso debías reventarl ...

M. Pilar ¿ Eres un cobarde, que solo te atreves á mor

tificar a las mujeres! ...

VAL. ( Puerta de la izquierda . ) ¿Estais riñendo con

Marcelino?

M. PILAR No merece ni el odio de una mujer.

Marchaos, que ésto es cosa mia .

Esp. (Aparte á Maria del Pilar . ) (Si habla, está per

dido .)

M. Pilar (No se atreverk .) (Vanse las dos por la puerta de

la izquierda .)

VAL.

ESCENA XII

VALENTÍN y MARCELINO

Música

Val.

MARC .

¿Riñendo con las mujeres

vas tu valor á probar?

¿Por qué riñes, qué te pasa ?

Me lo quieres explicar?

Es que si vengo á esta casa

es contra mi voluntad ,

porque estoy loco de amor

por Maria del Pilar.

En eso el tiempo

vas á perder,

VAL .
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MARC .

porque se casa

con Rafael .

El finje en eso

torpe doblez,

que tiene en otra

puesto el querer.

( ¡Sospecha horrible ,

dura y cruell )

Hay de por medio

otra mujer.

Val.

Marc .

Por venganza tenebrosa

en su loco frenesi ,

á Pilar la sacrifica

y me sacrifica á mí .

Un amor sin esperanza

hace que proceda así ,

y sabiendo yo el secreto

no lo puedo consentir.

( Por su amor deliro

y la quiero tanto ,

que siento el secreto

salir á mis labios .

Al pensar que la pierdo

los celos me arrebatan ;

horrible desconsuelo

entristece mi alma ,

que es mi vida entera

de su amor la llama . )

Tú eres loco ó un malvado,

y en tu proceder ruin ,

ciego estás porunos celos

que no puedes reprimir.

Si tu afirmación cobarde

no es una calumnia vil ,

lo que sepas de ese asunto

me lo tienes que
decir.

( Por su amor deliro

y la quiero tanto ,

que el alma me hiere

triste desengaño.

Al pensar su perfidia

los celos me arrebatan,

VAL.
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+horribles desconsuelos

entristecen mi alma;

que es mi vida entera

de su amor la llama )

MARC .

VAL.

MARC .

VAL.

No he de convertirme

en vil delator,

usté lo sospecha

lo mismo que yo.

Tu mente delira,

tu labio mintió ,

no cabe en mi hermano

tan baja traición.

Usté lo ha nombrado,

que no he sido yo.

( Entra su mirada

en mi corazón .)

(Dios mío, no sé qué siento;

cruel , atroz mcmento !

Ha sembrado la duda en mi alma,

la sospecha es veneno traidor

que al correr entre lenguas, infama,

de mi honra el puro crisoll )

Todo lo has de confesar

y nombrar á esa mujer.

¡Pues María del Pilar

lo podra decir á usté !

Hay en todo lo que dices

una pérfida intención:

Usté, con adivinarlo ,

me está dando la razón .

( Al fin logré mi anhelo;

rugiendo está de celos.

He sembrado la duda en su alma ;

la sospecha es veneno traidor,

que al correr entre lenguas infama

de su honra el puro crisol).

Hablado

En mi propósito honrado

la ruín venganza se estrella .

(¡ Llevo en el alma la huella

de un pensamiento malvado!)

MARC.

VAL.

Marc .

MARC .

VAL .

5
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MARC .

VAL.

MARC .

La ausencia de Rafael

borrando iba su recuerdo

dela mujer que ahora pierdo ;

y desde que ha vuelto él ,

cesó como por encanto

en esta casa la calma

y hay inquietud en el alma

y en los ojos brota el llanto.

Usted mismo que contento

vió su vuelta el otro día ,

hoy mezcla con su alegría

un triste presentimiento
!

¿Dónde tů malicia va

con tan torpe reticencia ?

Pregunte usté à su conciencia

y ella le responderá.

¡A lograr mi dicha voy,

cueste mucho ó cueste poco ;

y si Rafael es un loco,

loco de amor también soy !

Su esperanzu malograda

este engaño le sugiere ,

porque la mujer que él quiere

está con otro casada .

¡Tu oscura razón delira,

en tu delirio hay agravio,

y está wanchando tu labio

la infamia de una mentiral

¡No triunfará tu invención

ni tu infamia has de lograr,

porque te voy á arrancar

la lengua y el corazón !

¡Mientes, infame villanol

¡ Por rivalidad ó envidia

inventas una perfidia

de que es incapaz mi hermano!

Aunque insultarme es su afán ,

olvido que me.insultó...

porque mis padres y yo

hemos comido su pan .

Por tal razón puede usté,

aunque en el alma me hiera,

tratarme de esa manera.

Dime que mientes!

VAL .

F

Marc .

VAL.

!
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MARC .

VAL .

MARC .

VAL.

Marc .
>

¿ En qué?

¿Qué he dicho yo?

Tú cinismo

está erizado de ofensas! ...

¡ Si no lo dices lo piensas,

y para el caso es lo mismo!

No me odie usté porque trate

de sacarle de su error.

A ti te ciega el rencor

y sueñas un disparate !

Vete! (Imperativamente .)

Sigo mi camino

y he de llegar hasta el fin .

¡Es peor tu lengua ruin

que el puñal de un asesino !

¡ Cumpliré con mi deber ;

y aunque arrecie en sus enojos,

yo le pondrá ante los ojos

lo que ahora no quiere ver!

(Vase por el foro izquierda . )

Puesto en la senda del mal,

de mi razón no respondo,

y hay que llegar hasta el fondo

de esta pendiente fatal.

Val.

MARC .

VAL.

ESCENA XIII

VALENTÍN Y MARÍA DEL PILAR, por la izquierda

M. Pilar Y Marcelino ? (Inquieta .)

Val . Se ha ido.

M. PILAR (¿Qué habrán hablado los dos?)

Val. Se muestra muy resentido

porque tú no lo has querido.

M. Pilar Pues... que perdone por Dios.

El no llega a comprender,

y de ahí nace, á mi pesar,

su modo de proceder,

que estas cosas del querer

no se pueden remediar;

y de que me quiere, infiere

que amarle es mi obligación ,
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y á otro mi alma prefiere.

Se quiere ... porque se quiere:

esa es la única razón .

VAL. Ya se que suplica en vano

v su loco error deshice.

Tú, prefieres á mi hermano,

y él, de su elección ufano,

también te quiere.

M. PILAR Eso dice.

Vai . Lo dice , y será verdad,

puesto que vas á cabarte

con él, por fu voluntad.

M. PILAR Eso dice.

VAL. (Inquieto.) El engañarte

seria una iniquidad,

una infamia .. y Rafael

es incapaz de una acción

tan villana y tan cruel .

(Pausa. Maria del Pilar baja los ojos.)

¿ Por qué callas? ¿ Dudas de él ?

i¡Abreme tu corazón ! ...

M , PILAR El viento de la mudanza

agita su pensamiento

y se lleva mi esperanza,

mi dicha ...

VAL . ¿Qué fundamento

tiene tu desconfianza?

M. PILAR Rafael el mundo corrió

en busca de unos placeres,

que aquí sin duda no halló...

y habrá visto otras mujeres

más agradables que yo.

VAL . ¿ Tú crees ? ..

M. PILAR Nada , con certeza ,

Siempre fué alegre. expansivo

y decidor, y ahora empieza

á estar serio y pensativo

y lo invade la tristeza .

VAL . Yo, que con ansia esperé

la vuelta del ser amado

" hasta su muerte lloré,

ahora, sin saber por qué ,

me encuentro desconsolado.

No sé qué fatalidad
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en estos días presiento,

que, aumentando miansiedad,

envuelve mi pensamiento

en nubes de tempestad;

y en la fiebre que me acosa

y en el temor que me asalta ,

una fuerza misteriosa

lleva mi vista afanosa

á descubrir una falta ,

y llego desatentado

al horror que presentia ,

y noto , al verme vengado,

¡ que estoy de sangre manchado

y que esa sangre es la mía ! ...

M. Pilar ( O lo sospecha ó lo sabel)

VAL. Tú eres buena, en ti no cabe

el engaño, el fingimiento,

y ya es forzoso que acabe

este insufrible tormento...

La desconfianza está

turbando tu dulce calma,

cuando él á casarse va ..

M. Pilar Es que... no me caso ya .

VAL . &Nole quieres?

M. PILAR ¡Con el alma!

Tanto mi afán le prefiere,

y es tan firme y tan cruel

el amor conque me hiere,

que iba á casarme con él

sabiendo que no me quiere .

Después he reflexionado

queiba sobre mí á pesar

una traición que han fraguado,

y he querido echarme a un lado

para dejarla pasar.

Rafael por otra pasión,

hoy juega con mi cariño,

y hace en esa distracción

pedazos mi corazón

como un juguete de niño.

Val . ¿ Conoces tú a la mujer

que él quiere?

M. Pilar ( Espantada.) ¡ Yo no! ... ¡ Qué ideal

VAL. Que tú lo debes saber
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1

me han dicho, y, sea quien sea,

decírmelo es tu deber!

M. Pilar ¡ No! (Cubriéndose el rostro .)

VAL. Mírame frente a frente!

Abre à mis dudas camino

y dimelo francamente .

Me asegura Marcelino

que tú lo sabes.

M. PILAR ¡Pues miente!

No lo sél Aunque lo supiera

y mi dicha consistiera

en hablar, no lo diria ;

porque decir eso , fuera

una infame alevosia.

No la quiero cometer;

y pues resignada estoy

con mi horrible padecer,

ya me basta con saber

lo desgraciada que soy... (Llorando .)

y haber llegado á inquirir

que cuanto el odio demande

viene á aumentar el susir...

iy que es más grande el vivir

cuando el dolor es más grandel:

VAL. Con tenacidad esquivas

decirme lo que anhelaba,

y mis recelos avivas...

y encuentro en tus evasivas

la afirmación que buscaba .

Al dar por mi triste suerte

en la realidad desnuda,

vacila el ánimo fuerte

y se disipa mi duda

en el frío de la muerte.

Por sentimiento cristiano,

quisiste guardar en vano

miramientos y respetos.

¡ Para el amorno hay secretos

y sabes el de mi hermano ! ...

Y lo sabe Marcelino ;

y , por lo que le escuché,

que ya es público imagino...

iy por mi triste destino,

hasta yo mismo lo sél...



71

Yo, que en midesdicha fiera

me arrancaba con tesón

la sospecha ruin y artera

como un puñal que tuviera

clavado en el corazón,

hoy , al ver en mi amargura,

con siniestra claridad ,

al ladrón de mi ventura

envuelto en la nieb ! a obscura

de su increible maldad,

de tal modo se eslabona

mi duelo á la suerte ingrata

que mi deshonor pregona,

que una voz dice : « ¡Perdona ...»

y otra voz me grita: « ¡Matal »

Sangre de mi sangre, ansicso

á mi hermano consagré

mi existencia y mi reposo,

y un porvenir venturoso

en su cariño fundé .

Por eso al ver que conmigo

procede como enemigo

y que mi deshopra intenta,

quiero inventar un castigo

tan grande como la afrenta ;

y al ir resuelto á vengarme

del odioso fratricida

que pretende deshonrarme,

aunque matarlo es matarme

porque su vida es mi vida ,

con segura decisión

voy á cortar ese lazo

que anuda negra traición ,

jy no ha de temblar el brazo

aunque tiemble el corazón !

( Vase por el foro izquierda . )

ESCENA XIV

MARÍA DEL PILAR Y ESPERANZA , que sale de la casa

M. Pilar Se pierde para mi amor

y se pierde por amarla .
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V

(Al ver salir á Esperanza. )

Ella! ¡No la quiero ver! (Medio mutis. )

Escúchame: no te vayas.
Esp .

Música

M. Pilar

M. PILAR

Esp .

M. PILAR

--En udiarme rencorosa

no te asistę la razón,

que no soy quien te arrebata

las venturasdel amor.

Del amor tal vez lograse

la dulce satisfacción ,

si no brillara siniestra

la llama de tu pasión .

Brilla en el fondo del alma,

nadie la ha visto brillar.

Başta con que Dios la vea,

á Él no puedes engañar.

Tú me robaste

mi bien, mi solo amor,

y ahora me arrancas

la
paz

del corazón .

Laduda te detiene,

mas él vive en tu alma ,

y aun sin poder amarle

alientas la esperanza.

Si nunca ha de ser tuyo,

¿por qué de amor le hablas?

En eso no vacila

el alma que es honrada.

Tú te has creído

que yo soy tu rival,

y talofensa

yo debo rechazar.

La pena me devora,

su amor mi pecho abrasa

y nadie su recuerdo

podrá borrar del alma.

Mas no nublan mi mente

las sombras de una infamis ;

prefiero á ser vencida

morir en la jornada .

Si dices quele quieres,

no me hables de tu honor,

Esr .

M. Pilar
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Esp.

porque el amor prohibido

engendra deshonor.

Pecas de pensamiento

y pecas de intención,

alconfesar que sientes

tan vergonzoso amor;

qiie es el honor

en la mujer casada

puro y limpio fanal,

que al aliento solo de un suspiro

He empaña su cristal.

Si dices que no quieres

que te hable de mi amor

porque el amor prohibido

engendra desbonor,

nome hables tú tampoco

de tu viva pasión ,

pues, aunque honor me veda

tan peligroso amor,

al pensar en la dicha que tú sueñas,

sin poderlo evitar,

siente el alma el odio comprendiendo

su aberración fatal.

M. PILAR

Esp .

Con ansia te aborrezco

de todo corazón,

y espero en su justicia

que te castigueDios.

En locos devapeos

se estrella tu razón

y vas a ser la causa

de nuestra perdición .

Si amor ha de perderme

no quiero salvación ,

que es el amor que siento

fuego devorador.

Si he de sufrir castigo ,

si es delito el amor,

por él crucificaron

al justo Redentor.

En locos devaneos, etc.

Si he de sufrir castigo, etc.

( Vanse : Esperanza por la derecha, y María del Pilar

por la izquierda, primer término . )

M. PILAR

Esp .
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ESCENA XV

RAFAEL, por el foro izquierda, y á poco ESPERANZA por la derecha

Hablado

RAF.

Esp .

RAF .

Esp .

RAF .

1 |

Esp .

Quiero huir , en mi despecho ,

de esta tierra , yno sé cómo;

y tiemblo cuando me asomo

al abismo de mi pecho.

La brutalidad del hecho

se impone á la reflexión ;

y al sentir la vil traición

con que me ultraja la suerte,

engendra ideas de muerte

mi pobre imaginación ...

¡Él ! " (ve á Rafael y quiere irse . )

¿Huyes de mí , Esperanza?

Rafael .. (Dudando .)

No estés intranquila ...

¡ Ven !

¿Por qué no me aniquila

el rayo de tu venganza?

Sacia tu justo rencor,

jno tengas de mi clemencia!

El quitarte la existencia

no es remedio á mi dolor.

¿ Por qué esquivas el mirarme

y apartas de mi los ojos?...

La llama de tus enojos

temo que pueda abrasarme;

y quisiera, a cualquier precio,

que tu furor se calmara

y que tu amor se trocara

en soberano desprecio

ó en odio, antes de caer

en la horrible tentación

de faltar - ¡ni de intención !

já mi sagrado deber!

¡ También resuena en mi oido

la voz del deber Fagrado ,

y á tu amor encadenado

RAF .

Esp.

RAF .

1
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Esp .

RAF .

y por mi pasión vencido,

cuando quiero despreciarte

por castigo à tu traición ,

resurje en mi corazón

Ja necesidad de amarte !

Ceja en la temeridad

de esta contienda homicida ;

que aun puede haber en tu vida

reposo y tranquilidad,

No: después de lo pasado,

mi suerte está decretada,

y pierdo en ésta jornada

cuanto el alma hubo soñado.

¡ El deber que has invocado

presa de tanto terror,

debiste en tiempo anterior

con más razón inrocar,

con él cumpliendo a la par

tus juramentos de amor!

(Se acerca á ella en el momento en que sale Valentín

por el foro izquierda . Al verle , ambos se separan y

ninguno de los dos se atreve a mirarle. )

ESCENA XVI

ESPERANZA, RAFAEL Y VALENTÍN . Al final MARÍA DEL PILAR

)

Música

VAL.
(Avanzardo lentamente hacia ellos . )

Cualquiera diria

que estais enojados

ó que mi presencia

os pudo turbar .

¿ Por qué no os mirais?

dy tú por qué tiemblas ?

( Estallando en ira . )

¿Qué horrible misterio

tenéis que ocultar?

( Ellos bajan la vista. )

Sangrienta quimera

mi espíritu asalta,
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y sueño terrible

mi mente nublo !

¡Mi hermano querido,

mi esposa adorada ,

fraguan en la sombra

nefanda traición !

RAL . Los celos te han cegado

y vienes á acusarme

de infamias y traiciones

que el alma rechazó.

Antes que tuya fuera ,

soñé en ella venturas,

y por desdicha mía

en tus brazos cayó.

VAL. ¿Por qué, traidora,

fingiste amar?

¿ Por qué ocultabas

tanta maldad?

Es de mi sangre

el que traidor,

así destroza

mi corazón !

VAL.

Esp .

Raf.
{

¿Por qué, traidora,

fingiste amor? etc.

¿Por qué sospechas

que , deşleal ,

tu honra pudiera

nunca manchar?

¡Aunque muriera

por otro amor,

jamás te haría

tan vil traición !

VAL . Fuerza soberana

me da tu maldad:

hieres por la espalda

como vil rufián,
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y yo cara a cara

te voy á matar.

RAF.

Esp .

RAF .

VAL.

(saca un puñal y se lanza sobre Rafael: éste se cruza

de brazos )

¡ Aqui está mi pecho ,

hiere sin piedad!

( Interponiéndose entre los dos .)

Tu sangre inocente

vas á derramar!

Aqui está mi pecho,

hiere sin piedad!

Alguna venganza

quisiera inventar,

que á tu acción villana

pudiera igualar!

¡Aquí está mi pecho!

Hiere!

Ten piedad !

(Valentin intenta arrojarse sobre Rafael. Esperanza le

detiene sugetándole el brazo . Sale Maria del Pilar por

la izquierda y se coloca delante de Rafael impidiendo

que Valentin se aceruuc . --Cuadro.-- TELÓN .)

Rar .

Esp .

FIN DEL ACTO SEGUNDO
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ACTO TERCERO

La escena dividida . A la izquierda, ocupando dos terceras partes del

escenario , la cocina de la casa de Valentín , con gran chimenea de

campana . A la derecha de esta habitación , en primer término ,

gran ventana cubierta por una cortina de plantas trepadoras, y en

segundo una puerta . Una mesa cerca de la chimenea. Sillas, ban

cos , etc. A la derecha la corralada con una parra y al foro , una

ſuente . Al foro en el departamento de la cocina, una puerta y dos

á la izquierda. Es de día .

ESCENA PRIMERA

En el departamento de la izquierda , SEÑÁ NIEVES y ALMENDRITA ,

y en seguida el 110 LICURGO por la corralada

NIEVES

Alm.

Estoy asustá , porque he visto salir á Rafael,

y poco después al amo, que tomó el mesmo

camino.

El amo fué à casa del señor Cura, pa entre

garle la limosna que da tos los años el día

de la patrona del pueblo. Rafael se fué por

otro lao. (Sale el tio Licurgo por la corralada y que

da escuchando )

( Ahora sí que voy á adivinarlo tó, sin to

marme el trabajo de cavilar.)

¿Y a dónde fué? ¿Lo sabes tú?

Lo sé.

¿ Por adevinación , como el tío Licurgo ?

( Aquí entro yo. )

Lic .

.

Nieves

ALM .

NIEVES

Lic.
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ALM .

Lic .

Alm.

NIEVES

Lic .

ALM.

NIEVES

ALM.

NIEVES

ALM.

Nieves

ALM .

Ese es un burro que endereza las orejas

cuando oye campanas.

(Ahora debía yodarle dos patás en salva la

parte. )

No sabe más que lo que digo yo, y á mi me

tienen por tonto .

Cuéntame lo que sepas y no te acuerdes de

ese viejo marrullero, feo y calculaor.

(Está celosa . A la mujerle pasa lo que á la

maera: contra más vieja, arde mejor.)

Desde anoche, que el amo quiso matar å

Rafael , los hermanos no se han hablao, ni

el señor Valentin ha dirigio la palabra á su

mujer.

Más vale.

Cuando salió Rafael, yo estaba en la era : lo

seguí á larga distancia : llegó a la alqueria

del Tormes: al ver á Marcelino, que salía de

la casa , lo llamó aparte : no sé lo que habla

rían ; pero sí que , al despedirse, Rafael dijo:

« Que no faltes: no quiero irme sin despedir

me de tí como mereces. »

Y tú , &qué crees?

Creo que van á matarse.

¿Pero . tú?...

La entiendo a usté . Aunque debía alegrarme

de ver á Rafael hecho tiras, porque María

dei Pilar lo quiere, y á mí no, soy tan papa

natas, que impediré que se maten , aun ex

poniéndome á que me den un golpe. Es

eso lo que quería usté saber? Pues ya lo

sabe: basta que sea sobrino de usté pa que

sea tonto.

(Adelantándose.) Es de familia .

( La tortuga pensativa .) Usté y yo somos pa

rientes , por parte de Adán .

¡Hola ! El nieto de Salomón!

Por parte de Eva .

Después de la manzana. ¿ Estabas haciendo

confesión general con tu tia ?

Me estaba contando cosas que usté habrá

adivinao con esa perspicacia que Dios le

dió.

Yo sé tó lo que pasa, por lo menos al mis

Lic .

Alm .

NIEVES

ALM .

Lic .

NIEVES

Lic .
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Alm .

Lic.

ALM .

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic .

ALM .

Lic .

mo tiempo que usté.Y va usté à verlo. Sé que

el señor Valentin quiso matar a su hermano:

que Rafael ha desafiao á Marcelino,y que este

papanatas quiere impedir que se maten.

¡ Estoy con la boca abierta!

Ciérrala, que vuelan por aqui moscas borri

queras ¿Crees tú que falta un ganso que

me cuente lo quesucede?

(Ese ganso he sido yo .)

También hay gansos que escuchan .

Dejemos eso, que como está usté resentía,

podemos enrearnos.

Eeo quisiera ustél

Envistade lo que ocurre, yo he cavilao mu

cho.Ya sabes que siempre te he favorecío y

que mi hija te destingue.

Y en cuanto me dėstingue... se va por otro

lao.

No hagas caso de resquemores femeniles de

mujeres. Lamesma seña Nieves, con ser tan

dura de mollera, será solariega conmigo, en

cuanto vea que me acerco al precipicio del

matrimonio.

(Si caes, no te sacan ni con maroma . )

Baza mayor quita menor; pero, comoRafael

se va y tú te queas...

A falta de pan , buenas son tortas!

Vuelves á ser bazamayor, ú séase tortas, y

siempre un mozo dispierto y aprovechable ...

Ahora quiere usté lavarme la cara!

Quien se la debe lavar más á menúo, eres tú .

A él lo mira usté ahora como plato de se

gunda mesa .

¡Ni á usté ni á él , vieja de mi alma !

¿Se atreve usté à mirarme à la cara ?

A tú se acostumbra uno. No sea usté rencoro

sa, que estoy arrepentío y deseando volver

al estao primitivo.

Si cae usté de su burro ... hablaremos.

(Aparte á Almendrita.) ( Eh ?...)

( Solariega, solariega! )

Después de lo queha pasao, mi hija no pue

de casarse con Rafael . Yo consentí por tra

tarse del hermano del amo; pero he adivi

NIEVES

Lic .

ALM .

Lic .

ALM .

Lic .

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic .

NIEVES

Lic .

ALM.

Lic .

6
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ALM.

Lic .

NIEVES

Alm .

Lic .

ALM.

Lic .

Alm.

Lic .

nao que Maria del Pilar no podía ser feliz, y

como soy hombre de sentio,me retrato y la

caso contigo.

Lo pensare.

Esas tenemos?

(iQué necio! )

Ella nome quiere; y si la casa usté conmi

go á la fuerza , pué pasarme lo que a Campa

nita con Remedios.

Y qué fué?

Pues... que no hubo remedios pa él ...

María Pilar hará lo que yo mande.

Y después de cásá, hará lo que quiera .

Resulta que, antes por la chica у

este mostrenco... usté y yo...

Creo que no es el mesmo caso .

Pues si usté lo cree , á mí me parece que el

cura nos está esperando.

Y que no deben perder tiempo, del poco

que les queda . Si se descuidanun poco, van

å tener que celebrar el casorio en el otro ba

rrio .

ahora por

Nieves

Lic .

ALM .

ESCENA II

DICHOS y RAFAEL, por el foro

RAF .

NIEVES

Lic .

ALM.

Nieves

Lic .

¿Y mihermano? (se sienta junto á la mesa .a .)

Salió hace rato. ( Rafael demuestra abatimiento . )

( A parte á Almendrita.) ( Está triste. )

( Tiene usté mucha penetración .)

Sácame un poco de trigo pa echar de comer

á las gallinas.

Yo lo sacaré, prenda . (aparte á ella .) (Hay que

impedir que riña con Marcelino. Voy á con

társelo to al señor Valentín . ) '

(Ande usté palante , y guarde algún secreto

en su vida.)

(¡Lo que es ahora, no se me escapa la hu

cha ! ...) (Vanse los dos por la derecha . )

NIEVES

Lic .
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ESCENA III

RAFAEL Y ALMENDRITA

A: M.

Raf .

Alm.

RAF.

ALM .

RAF.

ALM .

RAF

ALM.

RAF.

(Soy de un natural, que, aunque Maria Pi

lar le quiere, cuando le veo triste, me pongo ·

más triste que él )

Almendrita ... voy á pedirte un favor. (se le

vanta.)

Hecho. Manda.

Esta tarde voy a dar un paseo con un ami

go... y quizá no necesite caballo para volver á

casa .

Sé que tienes una cita con..,Marcelino.

¿ Telo ha dicho él ? ¡Cobardel

Ni es cobarde ni me ha dicho na. Lo he oido

yo , que estoy siempre donde no me llaman,

lo cual es una mala costumbre que me ha

proporcionado varios disgustos.

¿ Y has oído ... ?

Que vais á mataros. En apariencia, por una

mujer que no quieres. En realida, porque ha

revelao tu secreto.

Quiero matarlo ó que me mate , porque él tie

ne la culpa de que me vea tan desgraciado.

¿Tiene la culpa Marcelino de que tú quieras

un imposible?

Se ha atravesado en mi camino, y de su

provocación ha nacido mi odio : él me odia

también y debemos matarnos . No digas á

nadie mi desafío con Marcelino . Prepárame

un caballo y llévamelo al camino de Sala

manca , junto a la alquería de los Alamos .

que si no me mata, quiero estar preparado..

Pa dar un paseo largo?

Muy largo!

Tanto, que quizá no te vuelva á ver. ¡Mal

dita sean las mujeres! ... ( Menos ella ! )

Márchate antes de que puedan verte, y llé

vate el caballo.

Pero ... ¿te irás?

Si Dios quiere

ALM .

RAF .

Alm.

Raf.

ALM .

RAF.

ALM.

RAF .
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Alm.

RAF.

ALM.

Raf .

ALM .

Dios quedrá y yo también .

Tu?

Yo, que no he de consentir que te puedan

matar.

Almendrita !

Si , Almendrita , que desde niño ha comio el

pan de tu casa, que es agraecio , y no pué

consentir que te pase na malo . Si ella te

quiere, tú no tienes la culpa... si no quieres

á la otra, tampoco... si la otra no ... pues ...

eso ... ( Transición.) Junto a la alqueria de los

álamos: allí estaré con el caballo . ( ¡Por poco

me hago un lio ! ) Pero, te irás, te irås... anque

sepas que aquí lloran tu ausencia toos .. toos

los que te quieren (vase por la puerta de la dere

cha y queda en el corral . )

ESCENA IV

RAFAEL Y MARÍA DEL PILAR por la izquierda, ALMENDRITA y

la SEÑÁ NIEVES en el corral; el sacando cebada de los sacos , y ella

en la fuente llenando un cántaro

Música

1

RAF. ( Sentándose junto á la mesa , con desaliento . )

Aqui, donde esperaba la ventura,

encuentro la perfidia y el dolor.

M. Pilar ( Saliendo y contemplando con tristeza á Rafael.)

Esclavo siempre de la misma idea ,

lo encuentro batallando con su amor ! )

RAF. (Reparando en ella y levantándose . )

Pienso en mi pena, y á mi vista surjes

cual bálsamo del alma.

M. Pilar Si algo puede aliviarte mi presencia,

estoy recompensada.

ALM.

( Almendrita y Nieves se acercan a la ventana y obser

van. )

(Mirando por la ventana .)

Otra vez María Pilar

hablando con Rafael.
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NIEVES

ALM.

Y tú , haciendo al escucharlos,

un manifico papel .

Siempre me toca escuchar

lo que no debo de oir.

Tú me hicieras de llorar

á no hacerme de reir.

NIEVES

RAF.

M. PILAR
1

El cielo te envía

al ir á perderte,

que mi triste suerte

me aleja de aqui :

te ruego anhelante,

pues de aqui me ausento,

que en algún momento

te acuerdes de mi .

El cielo me otorga

la dicha de verte,

cuando triste suerte

te aleja de aqui.

Me infieres agravio

pensando unmomento

que mi pensamiento

se aparta de ti.

Viendo estás, pobre inocente,

lo que yo te pedriqué.

En los casos como este,

quien más mira, menos ve.

NIEVES

ALM.

RAF.

ALM.

Te doy mi adiós postrero,

ya nunca yolveré:

me alejo de esta tierra

donde dichås soñé.

(Muy alegre, frotándose las manos.)

Se aleja, jqué contento!

libre el campo me dejal

Del campo que te deje,

no probarás la yerba.

Amargos sinsabores

llenanmi corazón .

Al pobre desterrado

no le guardes rencor.

NIEVES

M. PILAR

RAF .
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M. PILAR Deseo en mi dolor

que es grande cual mi fe,

que encuentres la ventura

que para mi soñé.

Rar .

M. PILAR

ALM .

El odio no turbe

tu limpia mirada

ni sientas el fuego

de airado rencor.

No lleve en mi alma

tus duros reproches;

no'amargues mi vida

con nuevo dolor.

El odio no turba

jamás mi mirada

niyo giento el fuego

deairado rencor.

No brota en mi alma

injusto reproche;

que amarga mi vida

mi propio dolor.

Un ñudo terrible

me aprieta el ganote

al verla con otro

hablando de amor.

Si ese otro no fuera

quien es , yo le juro

que al punto le daba

la gran
desazón .

Para estas empresas

de empeño y apuro

te faltan arranques,

te falta valor.

Aunque ese no fuera

quien es, de seguro

que aqui quedarías

como un cobardón .

NIEVES

Hablado

RAF

M. PILAR

¿No me aborreces?

Jamás

tal propósito he tenido.
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ALM . Yo me doy por convencido

y no quiero escuchar más.

(Vase por la derecha y la señá Nieves lė sigue . )

RAF . Maria Pilar, Dios te envía

àconsolar mi amargura .

M. Pilar No puede darte ventura

quien nunca tuvo alegría.

RAF . Como tú, tiempo ha que vivo

en cruel incertidumbre;

y nace mi peradumbre ...

M. PILAR (Atajándole rápidamente )

No me digas el motivo .

Raf . Vuelvo a la vida de azar

que dejé al llegar aqui

¡No se han hecho para
mí

las venturas del hogar!

M. Pilar La suerte vaya contigo

y su grato influjo sientas...

y Dios no te pida cuentas

de lo que has hecho conmigo.

RAF . Si tú pudieras leer

en mitriste pensamiento ,

vieras el repordimiento

en que he venido á caer.

M. PILAR Remordimiento tardio

que me has debido ocultar,

pues que no ha de remediar

tu desconsuelo ni el mío .

Rar. Pusistes el alma entera

en tu amante frenesí...

has pasado junto á mi

sin queyo te presintieral ...

-Hoy que me encuentro vencido

en mi cariño y mi fe,

nunca me perdonaré

el no haberte comprendido;

y además de tu perdón

-si me quieres perdonar,

quiero, esta tierra al dejar,

llevarme tu estimación ,

ya que no pueda llevarme,

pormi sino desgraciado,

el amor apasionado

que ahora llegas à inspirarmel ...
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4 1

M. Pilar Tu inquieta imaginación

hará que me vuelva loca..

Eso que dice tu boca,

¿ lo siente tucorazón ?

Si hoy sientes en realidad

lo que era fingido ayer,

¿ cómo voy a comprender

cuando dices la verdad?...

Hecha a tus burlas estoy !

Cuando con mi amor jugabas,

imprudente, te expresabas

igual queteexpresas boy.

Con esta infeliz mujer

hora es que tu farsaacabes.

¡No me digas lo que sabes

que ya no puedocreer!

Tan ciego y tan loco estás,

que, sin quererlo, mebieres.

Aseguras que me quieres

y me dices que te vas.

Al viaje te decidió

por la fuerza del deber,

el amor de una mujer ...

iy esa mujer no soy yo!.

RAF, ( Arranque de pasión . )

¡Si llegara á conseguir

llevar a tu pensamiento

la expresión del sentimiento

que hace mi pecho latir ...

( Transición .)

¡Pero, nol ... ¡Con lo ocurrido,

te atienes á mi pasado,

y no puedo ser amado

ni merezco ser creido!

M. Pilar. Que yo no deba creer

al que vivió de engañar,

se explica; pero afirmar

que no lepueda querer

es nuevo error que motiva

el error en que has estado.

Creido... ¡ no! Fero, amado...

ilo serás mientras yo viva !

Y en esta sinceridad

110 puso nada el intento;
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que nunca fué el sentimiento

obra de la voluntad !

RAF. ¿Cómo borraré la bistoria

de mi pasado terrible?

M. PILAR . Eso tan solo es posible

quitándome la memoria.

RAF . Si me quieres, ¿por qué estás

destruyendo miesperanza?

M. PILAR. Perdida la confianza,

no se recobra jamás.

Seguiré , como hasta aqui ,

con la ilusión del deseo .

Te quiero ; pero, no creo

que tú me quieras á mi .

RAF. Con esa firme creencia,

ya es vana toda porfía;

pero , puede quealgún dia

te rindas á la evidencia .

Es justo tu proceder.

M. PILAR. La suerte asi lo ha querido.

Raf. ( ¡Qué tarde la he comprendido!)

M. Pilar . ( Quién lo pudiera creer ! )

RAF. ¡Queda en paz con tu razón !

M. PILAR. ¡ Vuelva á tu pecho la calmal

Raf. ( Aquí se queda mi alma ')

M. PILAR . (Se lleva mi corazón ! )

(Vase Maria del Pilar por la recha y Rafael segunda -

izquierda .)

ESCENA V

VALENTÍN, por el foro

Música

Cual rayo que aniquila ,

cual fiero torbellino

que arranca y que
destroza

cuanto balla en su camino;

cual ola que arrebata

el barco que navega ,

cual fuego que en cenizas

convierte cuanto besa, ,
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pasión infame

mi dicha arrancó

y fuego maldito

destruye mi amor.

Es el niño huérfano

á quien amparé,

es mi propio hermano

á quien tanto amé,

el que hace pedazos

mi honra y mi hogar,

y la esposa amada

me viene a robar.

1

Amparo fui ,

de su niñez;

por el sufri ,

mi vida fué.

Y va á pagar

tan firme amcr

hiriendo así

mi corazón .

Amor fatal

tengo a los dos

y no podré

borrar mi amor.

Ensueñoes,

fatal yisión ;

no es realidad

tan vil traición

En ellos solo,

cifré mi afán ;

en ellos toda

felicidad .

Que honor y amores

les entregué;

la vida entera

les consagré.

No borrarán del pecho

la huella del dolor,

sin destrozarme airados

también el corazón .

Hablado

¡Perdida toda ilusión

y el alma de muerte herida ,

estoy en la situación ...

del que acaba su misión

antes de acabar su vida! ...

Aunque eu traición me asombre,

al faltarme su cariño

siento una pena sin nombre...

y , sin pensar que soy hombre,
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voy a llorar como un niño!... -

Triste casol ... Juez y parte

de mi causa he de fer yo,

sin que del deber me aparte!...

(Viendo salir á Bafael segunda izquierda . )

¿te atreves á presentarte

á mi vista ? ...

Y ¿por qué no?
RAF.

ESCENA VI

VALENTÍN , RAFAEL

Val .

Raf.

VAL.

RAF.

VAL.

RAF.

VAL.

Con el alma dolorida,

he de cumplir mi deber

en su más justa medida .

Antes quisiste mi vida

y te la vengo á traer.

Si a entregármela te avienes

por tu propia voluntad ,

es que en tu crimen couvienes;

pero antes de darla, tienes

que decirme la verdad.

Lo prometes ?

Prometido.

Tal como sea la espero,

aunque desgarre ni oido

Dime: cá Esperanza has querido ?

Con un amor verdadero.

Rafaell...

(va á lanzarse sobre él y se detiene súbitamente .)

Mi sinceridad

recibes con ceño adusto

y marcada hostilidad .

Es qué quieres la verdad

å medida de tu gusto ?

¡No! La quiero descarnada,

dura, cruel .. como seal

¡ Como fué por Dios creada:

expresión pura y honrada

del sentimiento y la idea ...

¡Eres tenaz é implacable !...

Hasta el final llegaré.

RAF.

Val.

RAF .

Val.
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Raf.

VAL.

RAF .

VAL.

7

Raf.

VAL.

Y si ella fuese culpable,

te juro ...!

(Con suprema indignación ,)

Es inexplicable

esa sospecha.

¿Por qué?

Si nuestra honra he guardado

como herencia bendecida

y depósito sagrado,

al estar tú deshonrado,

destaría yo con vida?

( Habla con el corazón ,

ó dice una falsedad

para encubrir su traición ?)

Si fué buena tu intención ,

fué débil tu voluntad.

No te comprendo.

Has podido,

por la fuerza del deber,

dar ese amor al olvido;

que no debe ser vencido

quien sabe y puede vencer.

Logras llegar a la cumbre

delsacrificio, y estás

en culpable incertidumbrel ...

¡ Pídele al sol que no alumbre

y al río que vuelva atrás!

Las cosas son como son,

y no han de dejar de ser

por una ú otra razón.

Yo llevé en mi corazón

el amor de esa mujer,

como lleva el sentimiento

las dichas y los dolores ...

y el hombre el vital aliento...

jy entre sus ondas el viento

el aroma de las flores !

(Enfurecido y amenazador.)

Si alarde vienes a hacer

de esa pasión maldecida,

no me podré contenerl

(Cruzándose de brazos.)

Puedes quitarme la vida :

te la he venivo á ofrecer.

RAF,

VAL.

Rar .
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VAL.

Si ello calma tu ansiedad

y mitiga tu furor,

no tengas de mi piedad ....

y ten la seguridad

de que mehaces un favor.

¿Quién dijera- Dios clemente!

que dos hermanos que ayer

se amaron tan tiernamente,

hoy se vieran frente á frente

por culpa de una mujer!

¿Y eres tú el ser adorado

à quien recogi en la cuna

y solicito he cuidado;

aquél á quien he entregado

cariño, vida y fortuna ,

el que quiere arrebatarme

cuanto à vivir me consida?

¡ Podrás la vida arrancarme;

pero, mientras tenga vida ,

nunca podrás deshonrarme!

¿Qué maldición ó locura

te ha inspirado esa pasión

infame, torpe y oscura,

que causa mi desventura

y mancha tu corazón ?

¡Tu corazón ! ... Pues te avienes

al deshonor en que estás

y á turbar mi vida vienes,

infiero que no le tienes,

ni le has tenido jamás! ...

Pienso-iy la idea me aterra !

que, rotos ya nuestros lazos,

tal maldad en tí se encierra,

que mientras labré tu tierra,

ella estaría en tus brazos ..

( Rafaelintenta hablar. )

¡El crimen de esa caricia

os envilece a los dos;

y al castigar tu impudicia ,

el rayo de mi justicia

será justicia de Dios!..
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ESCENA VII

DICHOS y ESPERANZA , primera izquierda

Esp .

VAL.

Esp.

VAL .

Esp .

RAF.

Esp .

RAF .

Valentín ... sufrir no puedo

el martirio ...

( Cortándole la frase con dureza . )

A tiempo llegas

en que á la evidencia cedo,

y , por instinto ó por miedo,

á mi justicia te entregas.

¡ Calma tus fitros enojos !

( A Rafael , por Esperanza )

¡ Ya su turbación declara

en esos vivos sor rojos!

Eh ? ¿ Por qré hajais los ojos

y no os pirais à la cara?

( Asombrada . )

¿Qué dices:

La obstinación

de tu ciego frenesi,

provoca mi indignación!

¡Compadlécte de mí....

( Indignado .)

¿Por qué pides compasión ?

¡No la pidiera inocente!...

Tu imaginación te crea

el error más imprudente.

(Con altiva dignidad . )

¡Mirémonos frente à frente

como tu hermano deseal ...

Y á ver si en nuestras miradas

descubre la alevosia

de esas traiciones, forjadas

en horas desventuradas

por su neyra fantasía ...

Éres atrevido, y eres

sereno para fingir

y que soy.cándido infieres.

¿No me acabas de decir

que la has querido y la quieres?

VAL.

Ray.

Esp .

RAF

Val.
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Raf.

VAL.

R3F .

Esp.

RAF .

Val.

Sí.

¿ Lo oyes? (A Esperanza.)

La quise ayer,

antes que tú la quisieras,

cierto ! ¡pero este querer

no ha pasado las fronteras

del decoro y del deber!

¡Y por decreto divino ,

que no pretende infringir,

ve allí el fin de su destino

¡Y allí prefiere murir

á avanzar en su camino !...

¡ Ni un momento he vacilado

para vencer este amor

que me hace tan desgraciado,

y mi pasión he domado

porque tu honor es mi honor....

¿ Por qué al llegar el momento

terrible, de vacilar,

de la duda en el tormento,

no me es dable penetrar

vuestro oculto pensamiento ?

(Cogiendo á Esperanza de unamano .)

¡ Tu mano tiembla, y el llanto

reflejo es de tu atlicción !...

¿ Es que lloras tu traición ,

ó el ya fenecido encanto

de tu criminal pasión?

¿Cómo podrás desterrar

la duda del alma mía

y á mi espíritu llevar

la paz con que soñé un día

al conducirte al altar?

¡ Lloro al ver donde paro

tu dichosa paz de ayer,

que por otra causa no!

-¡Las mujeres como yo

mueren antes de caeri

-- El que amparó mi orfandad ,

conquistó mi gratitud

y eterna fidelidad,

haciendo con su bondad

escudo de mi virtud !

¡ De aquél que cuidó afanoso

Esp .

RAF
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VAL.

de mi niñez desvalida

como un padre cariñoso,

jamas turbaré el reposo

aunque me cueste la vida !

En tu cariño eeguro

de esta lamentable historia

sale mi espíritu puro.

(Tono solemne.)

¡ Por la sagrada memoria

de nuestros padres, lo juro !...

(Después de una pausa conveniente.)

¡Perdida toda esperanza

en el dolor implacable

á que el destino me lanza ,

ni puedotomar venganza

ni sé quién es el culpable!

En mi amargo desconsuelo,

sólo veo la crueldad

conque me condena el cielo...

y que no existe consuelo

en tan amarga verdad ! ...

Si honrado es tu proceder

y ella es honrada y es buena

y yo cumplími deber ,

¿quién á todos nos condena

å este horrible padecer?

Obstáculo á tu ventura ,

mi rumbo marcado esta :

el obstáculo se va,

el tiempo todo lo cura

y tu dicha volverá.

Antes que termine el día

te habré librado de mi...

y aquí acaba la porfía

de tu querella y la mia.

Al alejarme de aquí,

llevaré en mi pensamiento

y en mi herido corazón,

el firme convencimiento

de que voy al cumplimiento

de sagrada obligación ...

( Haciendo esfuerzos por contener el llanto )

( ¡No puedo más! .. ¡Si aquí sigo,

no cumpliré honrada y fiel

Rar .

Esp
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el empeño que pereigo !...)

¡Adiós... adiós... Rafael...

y que Dios vaya contigo !...

( Vase llorando, por la izquierda mirando á Rafael: éste

la sigue con la vista.)

ESCENA VIII

RAFAEL Y VALENTÍN

Val .

RAF.

VAL . ·

RAF.

VAL.

RAF.

(siguiendo á Esperánza con la vista hasta que desapa

rece.)

( ; Duda horrible, pena fiera !...)

( Limpiándose una lágrima.)

Perdóname, Valentin ,

esta lágrima postrera

qne, al ausentarme, es el fin

de mi terrible quimera...

¿ Dónde vas ?

Con mi destino,

á merceddel penfamiento

y en pos de mi triste sino,

cual hoja que arrastra el viento

por solitario camino ...

¡ Lo impone la suerte fiera!

Pero... ¿qué será de tí

en tu vida aventurera?

No lo sé, lo que Dios quiera,

no te preocupes de mí.

Sé feliz

Sin tí?

Conmigo

sólo tendrías desvelos

y penas ; que va contigo

mi más cruel enemigo:

¡el demonio de los celos!

Aun recuerdo con terror

aquel momento fatal

de tu enojo vengador,

y el siniestro resplandor

de la hoja de tu puñal .

¡ Visión horrible !

¡ En mi oido

Val .

RAF .

1

VAL .

RAF .

7
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VAL

RAF.
*

VAL.

RAF .

VAL .

RAF .

aun tu maldición resuena

cual del rayo el estampido!

Que se desborda la pena (sollozando . )

en mi pecho dolorido! ...

A tal extremo ha llegado

la irrisión de nuestra suerte

y en tal desvarío has dado,

que te has hecho desgraciado

y me has herido de muertel ...

Que esta lucha fratricida

es pena sin remisión ;

porque la vida no es vida
V

cuando se lleva escondida

la muerte en el corazón ! ... -

¡ Yo me voy lejos de aquí ,

el tiempo lleva al olvido,

y, muerto este frenesí,

cuando te acuerdes de mí

verás lo que te he querido!. .

¡Adiós!

Vencidos los dos!

¡Para siempre!

(Abriendo los brazos.) ¡ Rafaell

( Separándose de los brazos de Valentin .)

Voy de mi destino en pos...

y ese es mi deber. ¡ Adiós,

Valentin ! ..

( Indeciso . ) ( Lucha cruel ! )

(Intentando detenerle .)

¡Rafaell (Conteniéndose súbitamente.)

( Propósito vano;

que es incurable la herida!)

¡ Para siempre! (con resolución .)

¡ Adiós, hermanol ...

¡Dura ley....

Deber tiranol...

¡La honra es antes que la vida! ...

(Vase Valentin segunda izquierda, al mismo tiempo

que Rafael por el foro . El efecto de esta despedida de.

pende en gran parte del talento y de la inspiración de

los actores .)

VAL.

Rak ,

VAL.

RAF .

VAL .

1

:
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ESCENA IX

MARÍA DEL PILAR, por la derecha .

M. Pilar Se fué!... ¡Ingrato!...

( Asomándose al foro y llamando.)

¡Rafaeli...

¡Por mi desdichada estrella,

él va á matarse
por ella

cuando yo muero por él !

A mis sentimientos fiel

nada me puede arredrar.

Para su muerte evitar,

á morir voy decidida;

y si por éldoy la vida,

& quémenos le puedo dar?

( Vase corriendo por el foro.)

MUTACIÓN

Telón de una vista campestre.- Música de orquesta

MUTACIÓN
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En la lejanía del horizonte , á todo foro , vista panorámica del pueblo,

sobre una altura . Desde el pueblo arranca , en suave declive, una.

alameda, que llega hasta el segundo término derecha. A la iz.

quierda , la tapia de una alquería , detrás de cuya tapia se ven va

rios álamos. A la derecha, en último término , una ermita con

puerta practicable porche y una grada de dos o tres peldaños.

En primer término, á la derecha, varias peñas , en una de las cuales:

pueda sentarse una persona .

ESCENA X

RAFAEL Y CORO dentro

Música

CORO

1

(Dentro. )

Con su falda bordada,

la mantilla prendida,

los zapatos muy bajos El

y las joyas más ricas,

va la charra arrogante

á rezar en la ermita

y a lucir su hermosura

en la romería ,

( Rafael sale de la ermita con el sombrero en la mano y

lentamente se dirige á una de las peñas, „donde se

sienta.)

RAF. Adiós , tierra amada, (Levantándose .)

hermosa Castilla ;

aquí dejo , al irme ,

el alma cautiva .

CORO (Dentro . )

El sol dora las llanuras

de Castilla ,

y los árboles se mecen

con la brisa .
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Brilla el río con reflejos

plateados,

y por todos los caminos

bajan charros.

Van todos luciendo

sus galas más ricas,

van todos alegres

à la romería.

RAF. Amores en que he creído

y recuerdos de la infancia,

hoy vienen á mi memoria

para destrozarme el alma.

Adiós tierra amada,

hermosa Castilla ;

aquí dejo, al irme,

el alma cautiva.

CORO: (Dentro .)

Con la falda bordada, etc.

ESCENA XI

RAFAEL, MARCELINO, por la izquierda . Poco después MARÍA

DEL PILAR Y ALMENDRIT + , por la izquierda

Marc .
Si te vas de este pueblo,

es que al amor renuncias de Pilar;

y siendo de esa suerte , aquí mis odio3

vienen a terminar.

No por esos amores,

sino por tu insolente deslealtad,

he venido á buscarte, decidido

á morir ó matar.

RAF.

Pretendes, tranquilamente,

poner fin á esta cuestión ,

y apagar con tu prudencia

el fuego de mi rencor.
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Mafc . ¡ Recogiendo como debo

tu nueva provocación,

voy, pues así lo deseas,

à partirte el corazón !

(Van á lanzarse el uno sobre el otro , armade cada uno

con una navaja, y salen rápidamente por la izquierda

María del Pilar y Almendrita y se interponen entre los

dos .)

M. Pilar . ¡Canalla , miserable, (A Marcelino.)

fiero y tenåz,

mi cariño, aunque el muera,

nunca tendrás!

Sabré buscarte (A Rafael.)

donde no haya mujeres

de que ampararte.

MARC .

( Almendrita consigue llevarse á Marcelino por la iz

quierda, Fafael quiere seguirlos y María del Pilar se 10

impide. )

ESCENA ULTIMA

RAFAEL Y MARÍA DEL PILAR. A su tiempo el CORO

RAF. Siempre te hallo en mi camino,

comoestrella bendecida ,

pagando , al salvar mi vida ,

losdesdenes con amor.

Ya nos une estrecho lazo:

este suelo abandonemos

y lejos de aqui busquemos

dichas que el alma soñó . (La abraza .)

CURO Cautiva el pensamiento

el sueño del amor

y al brillo de su llama

renace la ilusión .

(Van saliendo campesinos de la ermita, y otros por

detrás de dicho edificio y por la derecha. )
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M. PILAR Al hallarme en tu camino,

como estrella bendecida,

es que pago con mi vida

tus desdenes con amor.

Ya nos upe estrecho lazo :

este suelo abandonemos

y lejos de aqui busquemos

dichas que el alma soño .

RAF.

M. PILAR

Al fuego de tu alma

repacerá mi amor,

borrando de mi pecho

la huella del dolor.

Si el fuego de mi alma

extingue tu dolor,

vencida voy triunfante

en brazos del amor.

(Los campesinos forman grupo á la puerta de la ermi

ta . Se oyen repiques de campanas. Rafael y Maria del

Pilar, cogidos del brazo, suben la rampa y se dirigen

hacia el pueblo. Varios mozos sacan de la ermita la

imagen de una Virgen sobre unas andas , con velas en

cendidas , etc. Los campesinos se arrodillan . - Cuadro .-

Telón. )

FIN DE LA ZARZUEIA

1





OBRAS DE FRANCISCO FLORES GARCIA

El 11 de Diciembre, comedia en un acto y en verso .

El 1.° de Enero , drama en un acto y en verso.

Quien piensa mal ... , juguete cómico, en un acto y en verso,

La cuerda sensible , juguete cómico en un acto y en verso.

La más preciada riqueza, comedia en un acto y en verso .

Llevar la corriente, juguete cómico en un acto y en verso , ori.

ginal .

Un defecto , juguete cómico en un acto y en verso.

Doña Concordia , juguete cómico en un acto y en verso .

Recota contra el sulcidio, juguete cómico en un acto y en verso.

Se desea un caballero, juguete cómico en un acto y en verso.

Vicente Peris , drama histórico .

Entre amigos , comedia en un acto y en verso .

El nacimiento de Tirso , drama en un acto. ( Segunda edición . )

La madre de la criatura , comedia en dos actos , en verso.

Cuestión de táctica , comedia en un acto y en verso.

Los vidrios rotos, comedia en un acto y en prosa .

Navoxar á todos vientos, comedia en dos actos y en verso.

Galcotito, juguete eómico en un acto y en verso. ( Cuarta edición . )

De ( adiz al Puerto comedia en dos actos ( 1) .

La herencia del abuelo, comedia en un acto y en verso .

La última carta , monólogo en un acto , prosa y verso ,

Conflicto entro dos fogleses , juguete cómico en un acto y en

verso ( 1 ) .

iEn carne viva ! juguete cómico en un acto y en verso.

Meterso en honduras, juguete cómico - lírico en un acto y en
prosa . (Segunda edición .)

Mapa-Mandi , juguete cómico en un acto y cuatro cuadros , en
verso.



De Cádiz al Puerto, zarzuela en dos actos . ( Refundición.)

Las cartas de Leona, juguete cómico en un acto y en prosa, ori

ginal (2) .

El hombre de las gafas, juguete cómico en un acto y en prosa.

Me pesca , comedia en un acto y en prosa.

Una doncella de encargo, juguete cómico-lírico , en un acto y en

prosa.

Politica interior, juguete cómico en un acto y en prosa.

Viruelas locas, humorada cómica en un acto y tres cuadros (paro

dia del drama La peste de Otranto ), escrita en verso (1) .

Como barbero y como alcalde , sainete en un acto y en verso .

El diablo harto de carne ..., juguete cómico en un acto y dos

cuadros (parodia del drama Vida alegre y muerte triste ), en verso .

faaar el pleito , juguete cómico-lirico , en un acto y en prosa.

Por las ramas , comedia en un acto y en verso , original,

El hijo de su papá, juguete cómico-lírico, en un acto y, en prosa;
original.

Guznrán el Malo, humorada cómica, en un acto y en prosa.

El segundo grupo, comedia en un acto y en prosa, original (3).* .:

Trinidad , comedia en un acto y en verso.

El oro de la reacción , sắtira cómico -lírica, en un acto y en verso:

El coco ! juguete cómico, en un acto y en prosa.

Mixto de inglés y canarlo, juguete cómico en un acto y en verso,

original,

La gente del bronco , sainete lírico , en un acto y tres cuadros,
original y en verso .

Lo prohibido, comedia en un acto yen verso.

Dos pasos al frente , juguete co en un acto y en prosa

Baltasara la Pollera , sainete en un acto y en verso .

A cartas vistas , comedia en un acto y en verso.

Juicio de faltas, comedia en un acto y en verso.

El paraíso , comedia en un acto y en verso.

La carta de una mujer , comedia en un acto y en verso .

La ley del embudo, comedia en un acto y en verso.

La pastora , juguete cómico en un acto y en prosa, original.

El primer actor, comedia en un acto y en verso , original.

Detrás de la cortina, juguete cómico en un acto y en verso, ori;

ginal.

El rey de los animales , pasatiempo en un acto , en prosa y verso
original.

Ludovico y Ataulfo ó la velada de los Angeles , pasatiempo

cómico -lirico -bailable, en un acto , prosa y verso, original.

; Fea ! monólogo en prosa.

Quisqulllas, comedia en dos actos y en prosa ( 1 ) .

1



Doña Juanita , comedia en dos actos y en prosa (4 ) . ( Segunda

edición .)

Los niños , comedia en dos actos y en prosa (4 ) .

El señor Tromboni, comedia en dos actos y en prosa, escrita so

bre el pensamiento de una obra alemana.

Les travesuras de Figaro, comedia en dos actos y cuatro cua

dros , con coplas intercaladas (5) .

Las travesuras de Figaro, zarzuela en dos actos (5) .

Aguas Buenas, pretexto, motivo ó cosaasí para una velada comi

co -lírico -poético -bailable, en un acto y dos cuadros, original .

Rosario, comedia en tres actos y en prosa , original (5 ).

Loe Amarillos zarzuela cómica en un acto, dividido en tres cua

dros , escrita sobre el pensamiento de una obra francesa (4) .

La Pajarita , zarzuela cómica en un acto, en prosa, y verso, ori

ginal,

El Sustituto, zarzuela cómica en an acto , dividido en tres cuadros.

Las Parrandas, zarzuela en tres actos, en prosa y verso (5) .

Maria del Pile r, zar en tres actos y cu cuadros, en pro

sa y verso ( 5 ).

Galeria de tipos.-(Retratos de cuadros y costumbres).-Un tomo.

irosas del mundo ! -- (Narraciones ).- Un tomo.

La cámara oscura.-(Tipos y cuadros de costumbres ) ,-Un tomo.

(1) En colaboración con D. Julián Romea .

(2) Con D. Angel Rubio .

(3) Cən D. Luis Taboada.

(4) Con D. Joaquín A bati.

(5) Con D. Gabriel Briones.





OBRAS DE GABRIEL BRIONES

2

2

2

I

Cuentos, un tomo ...... 2 ptas.

Fuertes y débiles, un tomo 2

La niña de los cisnes, zarzuela en tres actos.

Las damas negras, comedia en tres ac

tos ( 1 ) ....

Los granaderos, zarzuela en tres actos....

La mujer del Tremendo, diálogo en verso .

Las travesuras de Figaro, comedia en dos

actos ( 2 )... 1,50

Las travesuras de Fígaro, zarzuela en dos

actos ( 2) ... 1,50

El marido pintado, juguete cómico en un

acto .

Rosario, comedia en tres actos (2 ) ........ 2

Las Parrandas, zarzuela en tres actos (2 ) ..

Maria del Pilar, zarzuela en tres actos (2 ) .

I

2

( 1 ) En colaboración con D. Ricardo Revenga .

(2) Idem con D. Francisco Flores García .
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PERSONAS.

.
El conde de Almaviva.

Don Bartolo , médico .

Doña Rosita , su pupila .

Fígaro , barbero.

Don Basilio , organista .

El tio Angelito .

Criados

Juan Avispa.

Un alcalde de Corte.

Un notario.

Alguaciles.

Oostes

La escena es en Sevilla .

Esta Comedia , que perlenece é la Galeria Dra

mática , es propiedad del Editor de los teatros moder

no , antiguo español y estrangero ; quien perseguirá

ante la ley al que la reimprima ó represente en algun

teatro del Reino , sin recibir para ello su autorizacion,

segun previene la Real orden inserta en la Gacela de

8 de Mayo de 1837 , relativa á la propiedad de las

obras dramáticas.



ACTO PRIMERO.

Decoracion de calle , y á la izquierda del actor la casa de don

Bartolo con puerta practicable y una ventana alta con reja,

dentro de la cual hay un mirador , cerrado todo con ce

losías. La reja de la ventana se abre en dos hojas ; las ce

losías del frente se mueven por correderas.

ESCENA PRIMER A.

EL CONDE , embozado .

( Paséase y saca el reloj. )

M.s temprano es que pensaba. Todavía está lejos laLas temprano es que pensaba . Todavía está lejos la

hora en que la hermosa que es luz de mis ojos, suele

aparecerseme detras de aquel mirador de las celosías;

pero no importa : mas vale esperar , que perder la

ocasion de verla . Si algun pisaverde de Madrid su

piera que , á ochenta leguas de mi casa , me sorprende

todos los dias Ja aurora clavado frente a las rejas de

una muger , á quien nunca he podido decir una pà

labra , me tendria por un galan del tiempo de Ma

cías . ¿ Y por qué han de admirarse de esto ? Todo

hombre ¿ no busca su bien ? Rosita és el mio. Que

es una calaverada venir á Sevilla en seguimiento de

una beldad , cuando en la corie lo que me cuestan los

placeres es desearlos. Por eso mismo huyo de ellos.

Me tienen barto amores de adquisicion tan facil. ; Es

tan dulce que le amen á uno por sus prendas , por

sus cualidades propias , por sí solo ! No , como yo

consiguiera á favor de este disfraz ... (Öyese tocar den

tro una guitarra.) ; Válgale el diablo al importu

no ! (Retirase á un lado.)
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ESCENA II.

FIGAR 0. --EL CONDE.

Fig. (Cantando y acompañándose con la guitarra.)

Cada cual á su modo

busca la dicha ;

yo
la encuentro en un vaso

de manzanilla .

Holganza y vino

es lo que hay en la vida

de positivo.

No , cuando una buena voz cante esta seguidilla , que

vengan á decirme que no vale un pito . (Reparando

en el conde) Yo he visto aquel sacristan no sé dónde.

Con. Este hombre no me es desconocido .

Fig . Pues no , no es ningun sacristan . Aquel aire noble

y altivo ...

Con . Aquella traza de cursante del Lavapies...

Fig. No me engaño : es el conde de Almaviva.

Con. Yo creo que es el tunante de Fígaro .

Fig . Servidor de V. E.

Con . No me descubras , canalla .,

Fig. Reconozco á V. E. completamen
te

: esos son los

favores familiares con que siempre me ha honrado.

Con . Yo no te conocia ya . Te veo tan gordo y tan

rollizo...

Fig. Qué quiere V. E. ? No hay como no tener un cuar

to , para engordar á cuarlas.

Con . ¡ Pobre criatura ! ¿ Y qué te haces en Sevilla ? Yo

me acuerdo de haberle recomendado en los minis

terios para que le em pleasen .

Fig. Y me emplearon en efecto , de lo que estoy agra

decidísimo á V. E.

Con . Déjale de tratamientos , y llámame Teodoro . Por

este trage puedes conjeturar que me importa no ser

conocido.

Fig. Entonces me marcho.
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Con. Al contrario : estoy aqui haciendo tiempo , y dos

hombres en conversacion dan menos sospecha que uno

· solo pascándose. ¿ En qué te ocupó el ministro ?

Con . Atendiendo S. E. á la recomendacion , me nom

bró ayudante...

Can . ¿ De qué , hombre ? ¿ de balallon ?

Fig. No señor , de botica.

Gon . ¿ Con destino á palacio ?

Fig. Con destino á una yeguada de S. M. en este pais.

Con . Famoso principio !

Fig. Pues no era mal empleo , porque de los desechos

del botiquin , es decir , de la parte mas útil , vendia

* yo muy á menudo , para cristianos , soberbios específi

cos de veterinaria .

Con . Que daban un difunto por cada receta .

Fig. Nada menos que eso . Mis parroquianos eran todos

bagages mayores , y asi , la medicina cuadrupedal les

probaba perfectamente.

Con . ¿ Y por qué has dejado esa plaza?

Fig . ; Si , dejar ! Ella ha sido la que me ha dejado. Me

1 - malquistaron con las potencias ministeriales... y... (En

tono de recitar versos. )

>

:

La envidia con la faz amarillenta ,

la garra aguda y la garganta hambrienta...

Con . Por Dios , hombre , por Dios. ¿Tambien tú andas

á caza de consonantes ?

Fig: Esa es precisamente la causa de mi caida . Dieron

soplo al ministro de que yo escribia cantilenas á las

ninfas del Betis , bastante buenas , aunque sea yo

quien lo diga ; que enviaba logogriſos al Diario ; que

corrian de mano en mano madrigales de mi cosecha ;

y en fin , que habia tenido habilidad para sacar unos

maravedises á un mercachifle literario : tomó S. E. el

asunto por lo serio , y me quitó mi destino , fundan

dose en que el amor á las letras era incompatible

con el cargo de funcionario público.

Con . ; Magistralmente discurrido ! ¿ Y no le represen

taste... ?

Fig . Yo me dí la enborabuena de que no se volviese á
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i acordar del santo de' mi nombre , porque harto bien

nos hace un poderoso , cuando no nos hace malo

Con. Algo mecallas. Yo tengo muy presente que cuan

-- rdo me servias, eras on perillan de marca mayor.

Fig. Ya : quieren que el pobre no tevga pero.

Con . Holgazan , mala cabeza ...

Fig. Segun las virtudes que se exigen de , ' un sirviente,

¿ conoce usted muchos añosdignos de llevar la librea ?

Con . Me hace gracia la pregunta ! ¿ Y te retirasle á es

ta ciudad ?

Fig. Sí seriór : despues de haber corrido toda la España

4 filosóficamente ( es decir , al pie de la letra ) ; despues

- de haber : ensayado cien modos de vivir , sin dar con

uno que me enriqueciese sin trabajary como á otros ;

habitando ya en posadas magníficas por mi gusto , ya

en la carcel por gasto de mis patronas , llegué á con

vencermé,, por fin , de que el áucora de mi salvacion

era el estuche de mis navajas. Asi pues, aprovechan

do los buenos tiemposéý aguantando los malos, hura

5. Jándome de los necios y resistiendo a los pícaros,

riendo de mi miseria y haciendo la barba á todo el

mundo , me ve usted por último establecido en Se

villa , y pronto á servirle en cuanto guste mandarme.

Con. ¿ Quién te ha dado una filosofia lan alegre ?

Fig . La costumbre de padecer. Procuro reirmelde todo

por no verme obligado á llorar. ¿ Qué mira usted

tanto
por

abr?

Con. Escapemos.

Fig. ¿ Por qué ? (Descórrense las celosias del mirador .)

Con . Ven , maldito , ven , que me pierdes. (Ocúltanse

: ambos.)

ESCENA III .

2

DON BARTOLO Y ROSITA , en el mirador.- Despues EL

CONDE.

Ros. ¡Cómo deleita el respirar aire libre ! Esta ventana

se abre tan rara vez ...

Bar. ¿ Qué papel tienes ahí ?

Ros . Son las coplas de la Inutil Precaucion , que me

trajo ayer el maestro de música.



Bar . ¿ Qué es eso de la Inútil Precaucion ?

Ros. Una comedia nueva.

Bar. Algun drama transpirenaico , alguna plasta de las

que se acostumbran.

Ros. Yo no sé .

Bar. Dejarlo ; dejar correr la moda : el tiempo dará

cuenta de ella . (Rosa deja caer el papel á la calle.)

Ros. ¡ Ay mi cancion ! Mi cancion se me ba caido por

atenderle a usted . Corra usted', corra usted , don Bar .

tolo. ¡ Ay mis coplas , que se me van á perder !

Bar.; Válgante mil sanlos ! Lo que se tiene en la mano,

no se suelta . ( Quitase de la ventana . )

Ros. (Mira hácia dentro , y despues hace scñas al con

de.) Chit, chil , caballero . (Sale el conde.)

Con . Señorita , ¿ en qué puedo servir á usted ?

Ros. Recoja usted ese papel , y relírese al punto.

Con . Permílame usled anles decirle dos palabras.

Ros. No es posible , no es ocasion , márchese usted cor

riendo .

Bar . ( Saliendo .) ; La pegiguerita del papel ahora ! ( Mi

rando por el suelo.) ; Calle! ¿ Dónde está ?

Ros. Se lo ha llevado el aire. Ahí mas arriba debe de

baberse quedado : al doblar la esquina .

Bar. Por aqui no hay rastro de tal cosa . ; Cierto que

me das un bonito encargo ! ¿ Ha pasado alguien ?

Ros. Yo no he visto á nadie.

Bar.; Y que tenga yo la cachaza de salir á ... ? ; Ay Bar .

tolo , Bartolo ! ; qué gran majadero eres ! ándate., án

date abrienđo las ventanitas que caen á la calle. (Vase.)

Ros. Mi triste situacion me disculpa . Sola , encerrada , y

blanco de las persecuciones de un hombre que abor

rozco , ¿ será delito el intentar salir de esclavitud ?

Bar. ( Dentro. ) Vamos adentro , niña . Yo me tengo la

culpa de que hayas perdido la dichosa cancion ; pero

te juro que no se te volverá á estraviar otra en la

calle. (Quitase Rosa de la reja , corriendo la celosia.)

1

ESCENA IV.

EL CONDE. FÍGAR O.

Con . Ahora que se han retirado , examinemos este papel,
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que seguramente encierra algun misterio .Es una hoja.

de música ; pero en los blancos tiene escrito... ; Es

una carta !

Fig . ¡ Y preguntaba el amigo qué cosa era la Inútil Pre

caucion !

Con. ( Leyendo.) Caballero , sus obsequios de usted han

escitado ni curiosidad , Luego que salga mi tulor,

procure usted por algun medio , que á nadie compro

meta , instruirme del nombre , circunstancias é in

tenciones del que tanto parece interesarse por la des

graciada = Rosa Valladares. "

Fig . (Remedando á Rosa . ) ; dy mi cancion ! imi can

cion se me ha caido ! Corra usted , corra usted
por

ella . ¡ Lo que son las mugeres ! Para hacer astula á la

muchacha mas simple, no hay mas que encerrarla.

Con. ;Mi amada Rosita !

Fig. Señor conde, ya no tengo que devanarme los sesos

para adivinar el motivo de su disfraz : ya veo que es

un galanteo telegráfico .

Con. Tú posees mi secreto ; pero si te se va la lengua....

Fig. Mi interes responde de mi silencio .

Gon . Pues cuidado. Seis meses há se presentó á mis ojos

en el Buen Retiro una jóven , cuya hermosura... Bien

que ya la acabas de ver . Mientras yo buscaba en Ma

drid á mi'incógnita , la conducia su padre á Sevilla,

lugar de su nacimiento. Vineme yo aqui tambien con

sigilo ,, y de unos dias á esta parte he descubierto que

se llama doña Rosita , y que es bija de un médico de .

esta ciudad , novo brado Bartolo .

Fig . ¿ Quién ha dicho que es bija suya ?

Con . Toda Sevilla .

Fig. Pues toda Sevilla se equivoca . Rosita es una huér

fana ...

Con . ¡ Qué me cuentas !

Fig. De noble cuna.

Con . ¿ Es posible ?

Fig. Y el médico no es su padre , sino su tutor.

Con . ;Oh dicha !

Fig. Pero el tutor será pronto su marido.

Con .
¿ Pronto ? Nunca. ¿

Cou que
Rosa merece ser mia?

No hay que perder un momento para conseguir que

ےن
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me, ame , para libertarla del enlace indigno que le

destiuan . ¿ Con que tú conoces al tulor ?

Fig. Como á mis vacías,

Con . ¿ Qué especie de hombre es ese ? .

Fig. Es un jovencito sesenton , repolludo como un pe

pino , colorado como un lomale , calvo como una ca

labaza , mas feo que Picio , mas listo que Cardona, y

con mas maulas que hay en la Galera . :

Con . ; Eh ! ya le he visto. ¿ Y su carácter ?

Fig. Brutal, avarienlo , enamorado'y zeloso de su pu

pila , que le aborrece con sus cinco sentidos.

Con, Luego sus medios de agradar son ...

Fig. Ningunos.

Con. Mejor. ¿ Y su honradez ?

Fig. La precisa para no columpiarse en la horca .

Con . Mucho mejor, Castigar uu pícaro y bacerse feliz ... ,

Fig . Es combinar á un tiempo el bicu público y el par

ticular .

Con . ¿ Y es tan zeloso , eh ?

Fig . Como que no deja ver a la niña sino de dos "persi

sonas , de quienes nada recela .

Con . Eso sí que es malo. ¿ No pudieras tú penetrar en

ese castillo encantado ?

Fig. Si yo soy uno de los que tienen aldi puerta franca.

Con . ¿ Tú ?

Fig. Suponga usted en primer lugar que la casa en que

vivo es propia del doctor , que me da gratis la tienda .

Con. Oiga !

Fig. Pues. Y yo en agradecimiento, le correspondo con

50 duros cada navidad , gratis,tambien ,

Con . ( Impaciente .) ¿ Eres su inquilino ?

Fig. Y ademas su barbero , su cirujano y su farma

cópola . La barba del amo, las mandíbulas de los sirvien

tes , y hasta las venas de la señorita estan á merced

de mis navajas , mi gatillo y lancetas.

Con , ( Abrazándole. ) ; Ay quecido Figaro! ¡ Tú has de

ser mi angel , mi bienhechor , mi numen lutelar !

Fig. ¡ Cómo aproxima. la necesidad las distancias! Una

sociedad de amantes sería una república sin partidos.

Con . ; Venturoso Fígaro ! Tú puedes ver á mi Rosita , tú

puedes verla ! ¿ Comprendes tú tu felicidad ?
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Fig. Dicho de enamorado: ¿Pues acaso la adoro' yo ?

¡ Ojalá pudiese 'usled ocupar mi lugar !

Con . Como lográramos arrinconar á los vigilantes...

Fig. En eso pensaba yo.

Con , ¿ Por doce horas nó mas...

Fig. Ocupando á las gentes con su propio interes , se

les impide el perjudicar al ageno .

Con . Cierlo ; ¿ y qué ? :

Fig. Ando discurriendo á ver si la farmacia me pro

porcionaria algunos medios inocentes ...

Con . ¿ Qué diablos dices ?

Fig . Nada : que me ocurre una idca . El regimiento qne

viene de guarnicion á Sevilla ...

Con . Su coronel es amigo mio.

Fig. Bueno. Presentese , usted en casa del médico con

uniforme de facultativo del cuerpo y una boleta de

alojado , y tendrá 'forzosamente que recibirle . Yo

me encargo de lo demas.

Con . Divinainente.

Fig. Tampoco vendeia mal que aparentase usted estar

algo alumbrado...

Con . ¿ Para qué ?

Fig. Para no inspirarle recelo , y que le suponga á us

mas necesidad de dormir , que intencion de

intrigar en

Con . Magnificamente pensado.

Fig. Sí ; pero me temno que usted no acierte á sostener

un papel tan dificil.

Cono ¿ Te burlas de mi? Aguarda. ( Remeda un bor

racho.) Diga usted , com padre, ¿ no vive aqui el

médico don Bartolo ?

Fig . No va muy mal , seguramenteſ solo esas piernas

un poco mas achispadas. Allà va una muestra . ( Re

medando tambien á un borracho. ) Alabao sá Diós.

¿ No vive aqui el Herodes de rste cuartel ?

Con . Quila allá . Esa es la embriaguez de la gentecilla .

Fig. Esa es la buena , que es la mas alegre.

Con . Abren la puerta .

Fig . Y es el coco : apartémonos hasta que se

che. ( Retiranse.)

ted con

su casa .

mar
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ESCENA V.

DON BARTOLO. - EL CONDE Y FÍGARO , ocullos.

Bar. ( Al salir de su casa.) . Al instante vuelvo : no

hay que abrir á nadie. ¡ Qué necedad la mia de isa

lir por el papel ! Solo en el hecho de rogarme ella ,

debia yo de maliciar... ; Y don Basilio que no pa

rece ! El debia disponer todo lo necesario para que

mi bnda se efectuase mañana con el mayor sigilo;

y... Dios guarde á usted muchos años. Vainos á vers

qué detencion es esta . (Vase ) },

ESCENA VI.

EL CONDE. FÍG ARO. 1

Con . ¡ Qué he escuchado ! ; Mañana casarse en secreto

con Rosila !

Fig. Señor conde, la dificultad de conseguir , aumenta

la necesidad de emprender. "

Con . ¿ Quién es ese don Basilio que danza en ' la boda ?

Fig . Un pobre demonio que enseña : la música a la

niña , infatuado con su arte , medianainente bribon,

medianamente hambriento , que se hinca de rodillas

delante de un peso duro , y que por lo mismo , será

facil que... ( Rosila descorre una celosia , j sé en

tra. ) Han descorrido la celosía .

Con . Y era Rosila . Se ha retirado.

Fig. Esperará á ver si cumple usted el encargo que

le hace en su carta . Ya ha salido de casa el ' tulor.

Con . ¿ Cómo le participaria yo el nombre con que me

oculto
у

el amor que me inspiran sus ojos ?

Fig . Tome usted mi guitarra , improvise ahí un par

de coplas , las canta y...

Con . Sí , y hago a toda la vecindad confidente de mi

sccreto . Hay otro medio mas sencillo. ( Saca la car

tera y escribe en ella con el lapiz.)

Fig. ¿ Escribirla ?

Con. Dos líneas. Quc soy ... bachiller en leyes... que soy

pobre... y que aspiro á su mano.

Fig. Y firma usted ...

1
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Con . Teodoro Campoamor.

Fig. Nombre y apellido galan.. !

Con . Fiemos algo á la suerte. ( Tira la cartera por el

balcón a la habilacion de Rosa.) Adentro cayó.

Fig ..No es: acriesgar mucho : el ama de llaves y los

- criados, andarán en sus , quehaceres, y solo Rosita po

drá recoger la cartera.

Con . Despues tú serás el' encargado de la corresponden

*;: cia . (Gae la carterd por el balcon á la calle .)

Fig. Ya está aqui la cartera olra vez.

Gon . ¡ Tan pronto ! ¿ Será un desprecio ?

Fig . Será una contestacion .

Con. (Que coge y abre la cartera .) Sí ; mira aqui ini

dicha trazada por .Isú maños ( Lee. ) « Teodoro es

acreedor á mi cariño. " ¡ Ah ! Teodoro es tuyo .

Fig. ¿ Olvida usled que ella 'no' le oye ?

Com . (Con dignidad.) ; Compadre Figaro ! Solo tengo que

decir á usted que Rosita será mi muger. Si tú fa

Xoreces mi proyecto ocultando mi nombre... ya me

entiendes ; ya me conoces .'

Fig. Perfectamente . ¿ Quién malicia nada cuando le

hablan de un modo tan esplicito... tan generoso ?

Çun . Retirémonos ; no demos lugar á sospechas.

Fig . No , yo entro aqui, donde la virtud de mi mágico

caduceo va de un golpe á adormecer la vigilancia,

despertar el ardor , descarriar los zelos y derrocar

todos los obstáculos. Usted á mi casa con el uni

forme
у la boleta , y en el bolsillo una buena co

leccion de retratos de sus magestades calólicas.

Cono į Para qué efecto ?

Fig . Para que sirvan de base á esla intriga , como sire,

ven á lodas .

Gon . Bien , honibre , llevaré un monetario complelo.

Fig. Dentro de un rato ine hallará usled en mi casa .

: Mi tionda'eslá cuatro pasos de aqui : calle de Fran

cos , número 15 , á la izquierda, celosías azules, una

vacia á cada lado de la inuestra , y en letras de

realce :

Fígaro , sacamuelas y barbero ,

comadron , perfumista y peluquero. (Vanse. )

FIN DEL ACTO PRIMERO.



ACTO 'SEGUNDO.

Cuarto de Rosita en casa de don Bartolo : en el fondo la

ventana del niirador. Un piano , una papelera , un sillon

ESCÉNA PRIMER A.

ROSITA , escribiendo .

Marcelina

hacer ,

Larcelina está indispuesta , los criados tienen que

у don Bartolo ,ha salido : nadie puede acechar

me. No parece sino que ven y oyen eslas paredes , ó

que á mi Argos le asiste algun espíritu maléfico que

le da cuenta de mis acciones : ello es que no puedo

decir una palabra , ni dar un paso , cuya intencion no

adivine al golpe. ( Cierra la carta . ) ; Ay Teodoro !

Guardemos ahora esta carta , aunque ignoro cómo ni

cuándo se la podré entregar . Él esta mañana estuvo

hablando con Figaro largamente. Fígaro es un buen

hombre , que algunas veces ha manifestado tenerme

lástima : si viniera en ocasion que yo pudiese hacer

le alguna pregunta...

ESCENA II .

FIGAR O. ROSITA.

Ros. ¡ Ay , señor Fígaro !. ;cuánto me alegro de ver á

usted !

Fig. ¿ Cómo va ese ánimo, señorita ?

Ros. No muy bien , señor Figaro . El fastidio me con

sume.

Fig. Lo creo : solo á los tontos los engorda.

Ros .• ¿ Quién es aqnel sugeto con quien hoy temprano

tenia usted en la calle una conversacion tan tirada ?

Fig. Es un primo mio , bachiller en leyes , muchacho
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de grandes esperanzas, mucho ingenio , mucha hon

radez , y nada feo de cara .

Ros. Ya se ve que no ; todo al contrario. ¿ Y cómo se

llama ?

Fig. Teodoro Campoamor. Él es un infeliz sin casa ni

hogar ; pero si no se hubicse venido de Madrid in

tempestivamente , podia haber alcanzado alli algun

buen destino.

Ros. Lo hallará , señor Fígaro , lo hallará con el tiem

po . Siendo un joven de tan buenas prendas como us

ted dice ,'no le faltará quien le dé la mano.

Fig. ( Ap. Este principio promete. ) Lástima es que ten

ga un defecto que le estorbe adelantar en su carrera

у hacer fortuna.

Ros. ¿Un defecto , señor Fígaro? ¿un defecto ? ¿ De veras ?

Fig. Le traen loco los amores , y no atiende sino á su

querida .

Ros. ; Ay ! pues para ella , esa falta será un gran mérito.

Fig. Ya ; pero con eso no se pone la olla.

Ros. ¡ Qué injusta es la suerte ! ¿ Y quién es la fulura

primita ? Soy tan amiga de saber estas cosas...

Fig . La última persona á quien yo quisiera comunicar

un secreto semejante , es usted , señorita .

Ros. ¿ Por qué ? Aunque fuera yo alguna habladora . Y

luego que ese galan , como pariente de usted , me in

teresa muchísimo. Vamos : ¿ quién es su novia ? ¿ la

conozco yo ?

Fig. Le daré á usted las señas . Figúrese usted la more

nita mas gachona que ha nacido á la sombra de la

Giralda ; garvosa con señorío , risueña sin desenvol

tura , un talle de junco , una voz que embelesa , y unos

harian bailar el bolero á toda una chancille

ría en trage de ceremonia .

Ros. ¿ Y reside en Sevilla ?

Fig. Y en este barrio .

Ros . '; En esta calle tal vez ?

Fig. Ella sale poco de casa ; pero por aqui suele andar

todos los dias .

Ros. ; Qué fortuna ... para su primo de usted ! ¿ Y quién

es la dichosa ?

Fig. ¿ No ,la he nombrado ?

1

ojos que

f
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Ros. Es lo único que se ha dejado usted en el tintero.

Diga usted , digalo pronto , porque si entrasen me

quedaria sin saberlo .

Fig. į Absolutamente lo exije usted , señorita ? Pues bien,

esa hermosa nida es... la pupila de su tuior de

usted .

Ros. La pupila de... '

Fig . Del doctor Bartolo ; sí señora.

Rose ; Ay , señor Figaro ! Yo no le creo á usted , no pue

de ser.

Fig . Pues que venga el interesado у lo diga. Precisamen

te es lo que él desea.

Ros. Me hace usled teinblar,

Fig. ¿ Temblar ? Mal hecho : solo con ceder al temor

del mal , ya se padece el mal del temor. Ademas que

yo acabo de librar á usted de sus centinelas hasta

mañana ,

Ros. Si ese jóven me quiere , me dará una prueba de

ello no arriesgándose á tentativa ninguna , permane

ciendo quielo y tranquilo ...

Fig. ¡ Ay , señorita ! amor y quietismo no caben en un

saco . La pobre juventud tiene que decidirse entre esta

terrible alleroativa : amor sin quietud , ó quietud sin

amor.

Ros. Quietud sin amor parece...

Fig. ; Oh ! muy insípida. Parece en efecto que esto de

amor, aunque sea sin reposo , se presenta de mejor

gracia ; y lo que es yo ,
si fuera muger...

Ros. Ello , una muger no puede impedir que un hom

bre de bien la estime.

Fig . Y lo que es mi primo la estima á usted infinito.

Ros. Pero , seùor Fígaro , si fuera á hacer alguna im

pradeocia , nos perderia.

Fig . ( Ap. El nos vale un imperio.) Si usted se lo pro

hibiese espresamente en una cartila... ¡ Puede tanto

una carta ... !

Ros. Yo no lengo tiempo para escribir...

Fig . Con dos letras...

Ros. Digo que por si no puedo escribir esta de nuevo...

(Le entrega la carta . )

Fig. ( Ap. ; Diaptre ! an les que yo llegue , ya vuelves tú .)

1
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Ros. Pero digale -usted al entregársela , digale usted con

mucho... ( Quédase parada escuchando .)

Fig. Nadie , señorila.

Ros. Que todo lo hago por para amistad.

Fig. Eso se viene á los ojos. ¡ Vaya ! el amor lleva otro

rumbo .

Ros. Por pura amistad : ¿ entiende usted ? Solo temo

que desanimado con las dificultades...

Fig. Sí, sí ; ya se va á desanimar. Señorita , ¿ no sabe

usted que el viento que a paga una luz, enciende una

hoguera ? Pues esa boguera retrata el corazon de mi

primo. ¡ Qué! si hasta á mí me ha contagiado la fie

bre amorosa que le consume , con ser yo solo una ter

cera persona en el asunto .

Ros. ; Dios mio ! ; que oigo á mi tutor ! Si le halla á us

ted aqui ... Pase usted por mi gabinete , y escape lo

mas callandito que pueda.

Fig. No tenga usted cuidado. ( Ap. al Esto va vien

to en popa: carta canta.) ( Vase.)

ESCENA II .

ROSITA.

Hasta que no salga , no estoy en mí. ¡ Cuánto le quiero á

este señor Figaro ! ; Qué buen hombre es ! ; qué buen

i pariente ! itAh ! don Bartolo llega : volvamos á la

labor.

ESCENA IV.iv.'

DON BARTOLO. ROSITA .

lir uno ,

Bar. ¡ Maldito Fígaro, amen ! Nada , no ba de poder sa

sin contar con que á la vuelta ...

Ros. ¿ Quién le ha enojado á usted tanio ?

Bar. Ese condenado barbero que en un santiamen me ha

convertido la casa en an hospital . A Juan Avispa le

ha dado un narcótico , un eslornulatorio al tio An

gelito , ha sangrado del pie á Marcelina; ni siquiera

se ha librado de sus garras mi pobre mula. ; Vea

usled ! ¡ á una caballería ciega plantarle una calaplas
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ma en los ojos ! Porque me debe cien ducados , rabia

por trabajar para la casa . Sí , pues ya nos veremos al

ajuste de cuentas. Ahí en la antesala , ni un alma : lo

mismo se entra en este cuarto que por la puerta Ma

carena.

Ros. ¿ Y quién puede penetrar en él sino usted ?

Bar. Pues mas quiero yo temer sin motivo , que espo

nerme sin caulela . No se ve por abi otra cosa que pi

caros atrevidos, emprendedores ... Mira ; qué pronto re

cogieron esta mañana tus coplas , mientras yo bajaba

por ellas ! Pero yo...

Ros. Gana es de querer dar importancia á cualquier ni

ñería. El aire se las llevó , y el primero que pasara...

Bar. Pues yo no paso esa . No es el primero que llega el

que coge los papeles que una niña deja caer , sino el

que los estaba esperando.

Ros. Yo no dejé caer el papel .

Bar . Usted lo tiró a la calle , sí señora.

Ros. ( Ap.;Maldito viejo ! )

Bar. Pero deja , que por si van mal dadas , yo manda

ré clavar los postigos del mirador.

Ros. No , mejor es que mande usted tapiar todas las ven

tanas : asi como asi , de su casa de usled á una carcel

hay tan poca diferencia ...

Bar. A lo menos las que dan á la calle , acaso conven

dria mucho ... Y pregunto : ¿se ha encajado tambien

aqui el señor sacamuelas ?

Ros. ¿Qué! ¿ tambien ese le inspira á usted recelo ?

Bur. Lo mismo que otro cualquiera. Fiese usled , y no

le faltará muger que le burle , amigos que se la re

quiebren , y criados que les bagan espaldas.

Ros. ¡ Pues qué ! ¿ ni siquiera me supone usted con bas

tante bonradez para resistir á la seduccion de un bar

bero ?

Bor. Sobre gustos no hay pada escrito. Todo cabe en los

caprichos de una muger .

Ros. Pero oiga usted , señor don Bartolo : si basta ser

hombre para agradarnos , ¿ en qué consiste que usted

ine incomoda allamente ?

Bar. En que... en que... ¿ Por qué no respondes á lo que

le pregunto acerca del barbero ?

2
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Ros. Pues si señor , ese hombre ha estado en mi cuarto;

le he visto , le he hablado , sí señor ; y sepa usted que

me divierte muchísimo , ' y rabie basta que de ira dé

un estallido. (Vase.)

ESCENA V.

D ON BARTOLO.

¡ Ay qué pícaros ! ¡ qué infames criados ! Tio Angelito.

Juan Avispa. El baston les he de romper en las cos

tillas, sin que les valga el privilegio de enfermos. Juan

Avispa , ó Juan diablo.

ESCENA VI.

JUAN AVISPA. DON BARTOLO .

Juan. ( Que sale bostezando y como aletargado .) Aah,

aah , ah , ah.

Bar. ¿ Adónde estabas tú , pedazo de alcornoque, cuan

do entró aqui el barbero ?

Juun . Señor , yo estaba... ah , ah , aah .

Bar. Maquinando alguna diablura , regularmente. ¿ No

le abriste tú la puerta ? ¿ no le hablaste ?

Juan . Si le hablé : como que él me dijo que yo estaba

entrecadente , segun él decia ; y sí debia decir verdad,

porque me hizo tomar una medecina , y conforme me

iba diciendo que asi me pondria bueno , me comencé

á poner tan malo , con unos dolores y unos esperezos

y un hormigueo por aqui y por aqui y por acá ...

ah , ah , ah .

Bar. ( Remedándolc.) Por aqui , por acá ... Y ese esta

fermo del tio Angelito ¿ dónde anda ? . ; Medicinar á

este muchacho , sin aguardar mi receta ! Aqui bay

trampa sin remedio.

Juan. ( Durmiéndose.) Tio Angelito .
1
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ESCENA VII.

EL
TIO ANGELITO , que sale apoyado en un palo y es

tornudando . DON BARTOLO. JUAN AV ISPA .

Bar. El domingo estornudarás.

Ang. Ya van mas de cincuenta ... ( Estornuda. ) mas de

cincuenta veces... en un momento. Estoy desvenci

jado.

Bar. ¿ Cómo se entiende ? Os pregunto á entrambos si

ha entrado alguien en el cuarto de Rosa , y no me de

cís que el barbero...

Juan . i Toma ! el barbero se llama señor Fígaro , y no

se llama alguien . Ah , ab .

Bar. Apostaria que tú eres su compinche , bribon .

Juan . ( Llorando. ) ¡ Yo com pinche ! iyo su com pin

che !

Ang. Pero , señor , ¿ hay justicia ni ley de Dios... ?

Bar. ¿ Qué justicia ? yo soy el amo , y el amo siempre

tiene razon .

Ang. Pero , caramba , cuando una cosa es cierta ...

Bar. Contra mi decision , no hay certeza que valga. Mar

chaos de aqui con mil de á caballo.

Juan. Pues : siendo uno un hombre de bien , se portan

con uno como si fuera uno un picaron.

Ang. ( Estornudando . ) Vamos , á no ser por la señori

ta ... no habria quien parase... quien parase ... en esta...

maldita casa . ( Vanse los criados. )

Bar. ¡ Cómo me los ha puesto ese desuellacaras ! Mien

tras me deba los cien ducados, está visto que no ha

brá en mi casa salud .

ESCENA VIII.

DON BASILIO. DON BARTOLO.

Bas. Guarde Dios á usted , señor don Bartolo.

Buro iHola , don Basilio ! ¿ Viene usted á dar leccion á

Rosita ?

Bas. Lo que menos prisa'corre es eso.
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Bar . Yo estuve en su casa de usted , y no le hallé.

Bas. A diligencias de usted habia salido. Camarada , le

traigo á usted una noticia bastante...

Bar . ; Buena ?

Bas. Fatal .

Bar. ¿ Para usted ?

Bas. No señor , para usted . El conde de Almaviva está

aqui .

Bar. Hable usted bajo. ¿ Aquel que en Madrid me anda

ba cogiendo las vueltas ?

Bas. En la plaza de Santo Tomás vive , y sale disfraza

zado todos los dias . Ayer mañana le vieron entrar en

la Lonja de Mercaderes , y por la tarde en la casa de

Pilatos.

Bar. ; Diantre ! No hay duda ; ese es negocio que me

concierne. ¿ Qué hariamos ?

Bas. Si fuese un cualquiera , facil era quitar el estorbo

de enmedio.

Bar. Sí , encargando á un gitano que le esperase una

noche tras de una esquina , y le partiese la cara ...

Bas. ; Bone Deus ! ¡Comprometerse! Si fuera calum

niarle , denunciarle á la inquisicion , ponerle á la

sombra por toda su vida , eso vaya , concedo.

Bar. ; Raro modo de deshacerse de un hombre !

Bas. ; Qué ! į la calumnia ? No sabe usted lo que ella

puede , cuando la desprecia : no hay hombre de bien

que se libre de ser víctima suya . Murmura y te cree

rán , dice el adagio .

Bar. Ahora no se trata de adagios , sino de casarme con

Rosila anles que ella sepa que existe tal conde.

Bas. En ese caso no debe usted perder un instante .

Bar. ¿ Y á quién se lo dice usled ? ¿ No le he encargado

de todas las diligencias relativas al asunto !

Bas . Ya ; pero es tan facil olvidar un encargo si no lle

va uno en el bolsillo alguna señal que se lo recuer

de.... Amigo , en la armonía del buen orden , una boda

desproporcionada, una sentencia injusta , una tram

pa evidente , son disonancias que solo pueden disi

mularse con el acorde perfecto del oro.

Bar. Es preciso sujetarse á lo que usted quiere ; pero

que sea esla la última vez. ( Le dà dinero.)

!
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llevo que

Bas. Esta ya es otra música. Mañana estará todo con

cluido.

Bar. ¿ Vendrá usted esta noche , don Basilio ?

Bas. No me espere usted , porque hacer
para

todo el dia.

Bar. Pues hasta mañana, ( Le acompaña .)

Bas. Quieto , quieto , señor don Bartolo.

Bar. No , no , que quiero echar la Have á la puerta.

( Vanse.)

ESCENA I X.

FIGARO , y despues ROSITA,

Fig . ; Buena precaucion ! Cierra , cierra la puerta , que

yo , cuando salga, se la dejaré abierta al conde.

Ros. ( Saliendo. ) ¡ Qué ! ¿ todavía se halla usted aqui ?

Fig . Buena cuenta le ha tenido á usted . El tutor y el

sochantre creyéndose solos , acaban de hablar aqui lj

bremenle ...

Ros. ¡ Y los ha escuchado usted ! ¿ Sabe usted que es muy

mal hecho ?

Fig. ¿ El escuchar ? Pues es el único modo de enterar

se. Sepa usted que el tutor dispone para mañana su

boda con usted .

Ros. ; Ay Dios mio !

Fig . No tema usted nada : nosotros le daremos tanto que

hacer, que no le quedará tiempo para pensar en esa .

Ros. Aqui vuelve : váyase usted por la escalerilla escu

sada , que me trae usted con el alma en un hilo.

(Vase Figaro.)

ESCENA X.

DON BARTOLO. ROSITA.

Ros. ¿ Ha tenido usted visita ?

Bar. Sí , don Basilio, á quien he acompañado á la puer

ta, yo sé por qué . Tú mejor hubieras querido que hu

biese sido el com padre Figaro.

Ros. Le aseguro á usted que lo mismo me da.
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Bar. Yo quisiera saber qué cosas tan urgentes tenia que

decirte el scor barbero .

Ros. ¿ Hemos de hablar de veras ? Pues me dijo que , á

su parecer , la tia Marcelina no está muy buena.

Bar. ¿ Eso te dijo , eh ? Pues yo jurara que te traía al

gun recadito.

Ros. ¿ De quién ?

Bar. ¿ De quién ! de quien nunca nombran las njugeres.

Tal vez sería la respuesta al papel que se llevó el aire.

Ros . ( Ap. Ni una yerra. ) Merecia usted que fuese cierlo.

Bar. Y lo es . Por lo menos, tú has escrito. (Mirando la

mano · Rosa y cogiéndosela .)

Ros . Si se empeña usted en que haya de confesarlo ...

Bar. Quien lo confiesa , aunque tú lo niegues , es este

dedito manchado todavía de tinta .

Ros. ; Ah !

Bar. ¿ Qué tal ? Desmiente ese testigo.

Ros. Pues. ; Linda prueba ! Suélteme usted la mano , que

me lastima. Me quemé anoche, andando con la luz , y

como dicen que es buena la tinta para las quemadu

me dí con ella .

Bar. Veamos si el segundo testigo confirma la declara

cion del primero. Es este cuadernillo de papel , en el

que estoy seguro que habia cinco pliegos , porque los

cuento todas las mañanas , hoy una de ellas.

Ros. ( Ap. ¡Oh tonta de mi ! )

Bar. Uno , dos , tres , cuatro...

Ros. El otro...

Bar. El otro es el que falta , el otro.

Ros. Del otro he hecho un cucurucho para unos dulces

que le he enviado a la sobrina de Fígaro.

Bar. ¿ A la sobrina de Figaro ? Y la pluma que estaba

sin cortar, ¿ cómo está cortada, y negra de tinta ? ¿Se

estila ahora cuando se regalan dulces , acompañarlos

de una factura ?

Ros. ( Ap. ; Qué diabólico instinto zeloso el de este hom

bre !) He perfilado con la pluma una flor que se ha

bia borrado en el dibujo de la chupa que le estoy bor

dando á usted .

Bar. ¡ Qué aplicacion ! Hija mia , para que te creyesen ,

era menester no ponerse colorada al disfrazar la ver

ras ,
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dad ; pero eso , gracias a Dios , no lo has aprendido

todavía.

Ros. ¿ Y quién no se avergonzaria viendo sacar tan ma

lignas consecuencias de los actos mas inocentes ?

Bor. Dicęs bien , y yo soy un canalla. Ya se ve , que

marse el dedo , mojarlo en tinta , hacer cucuruchos

para dulces , y restaurar perfiles bordados , ¿ qué cosa

mas inocente ? ¡ Pero cuántas mentiras amontona

das para ocultar un hecho! Estoy sola , no me ven ,

podré mentir á mi salvo : esta es la cuenta que se

hacen ; pero luego la yema del dedo se queda tiznada,

la pluma cortada , y falla el papel . No , de hoy mas,

un buen candado en la puerta me responderá de ti,

cuando salga de casa .

ESCENA XI.

EL CONDE , con uniforme.
- DON BARTOLO. ROSITA .

Bar. Pero ¿ qué nos quiere este hombre ? ; Un militar !

Vete á tu cuarto , niña .

Con . ( Fingiendo estar bebido .) ¿Cuál de ustedes dos, se

ñoras , se llama el doctor Barbollo ? ( Ap. à Rosita .

Teodoro soy . )

Bar. Don Bartolo me llamo.

Ros. ( Ap. Ha nombrado á Teodoro. )

Con . Borbollo ó Repollo , tanto se me da . Se trata so

lamenle de saber cuál de las dos... ( Ap. á Rosa. To

me usted esta carta .)

Bar. ¿ Cuál de las dos ? į Pues no ve usted que soy yo ?

Márchalr , Rosa , qne este hombre parece que está

alumbrado .

Ros. Pues por lo mismo. Usted se halla solo , y una mu

ger siempre impone respeto .

Bar. Vete , vete , que yo no tengo miedo á nadie. (Va

se Rosa. )
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ESCENA XII .

EL CONDE. DON BARTOLO.

Con. ¡ Oh ! yo al momento le saqué á usled por la filia

cion . ( Se guarda la carta .)

Bar. ¿ Qué es eso que esconde usted en el bolsillo ?

Con . Hombre , si cabalmente lo guardo porque usted no

lo vea .

tas

Bar. ¡ Mi filiacion ! Esta familia siempre cree que está

hablando con soldados.

Con . Pues digo bien : las señas son mortales. Edad , 700

años ; eslalura , la de Sancho Panza ; ojos, de lechuza ;

cara , de vinagre....

Bar .
¿ Qué significa esto ? ¿ Ha venido usted aqui á in

sultarme ? Desaloje usled mi casa al momento .

Con . ¿ Desalojar ? Habla usted como si yo viniera á ton

у á locas . ¿ Sabe usted leer , sellor don Bertoldo ?

Bar . ; Oira em bajada !

Con . Nó se incomode usted por eso , pues yo, que soy tan

doctor como usled , lo menos...

Bar . ¿ Cómo ?

Con . Como que soy el médico de los caballos de mi re

gimiento. Por lo mismo me han alojado en casa de

un compañero , espresamente.

Bar. Un albeitar , un herrador ignorante se atreve á

desdorar aquella ciencia cuyos aciertos os alumbra

gozoso el sol !

Con . Y cuyos yerros se ocultan debajo de tierra .

Bar. Se conoce que solo está usted acoslumbr
ado á ha

blar con cuadrúpedos .

"Con . Señor doctor , esa es una barbaridad , con perdon

sea dicho. ¿ No es notorio que el mariscal cura á

enferinus sin hablarles, cuando el médico charla mu

chisimo con los suyos... ?

Bar . Y no los cura : į no es verdad ?

Con . Cabalito.

Bar. ¿ Quién diablos me ha enviado aqui á este zaque ?

Con . Camarada , ¿ van conmigo esas indirectillas ?

Bar. En fin , ¿ qué quiere usted ? ¿ qué se le ha perdi

do á usted en esta casa ?

sus
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Con . ( Fingiendo enfadarse.) ¡ Calle ! ; qné! ¿ se sofoca

usled ? ¿ Qué quiero ? ¿Pues no lo está usted viendo?

ESCENA XIII.

ROSITA . DON BARTOLO. EL CONDE.

Ros . Señor militar , por Dios , no se incomode usted.

( Ap. á don Bartolo. Háblele usted con tienlo , por

que
á un hombre

que desbarra ...)

Con . Tiene usted razon : el señor desbarra ; pero noso

tros sabemos manejarnos. Yo galan y usled hermosa...

pues... tal para cual . La verdad , yo con nadie quiero

entenderme sino con usted .

Ros. ¿ Qué tiene usled que mandarme ? '

Con . Una vagatela , niña : todo.se reduce á que lea us

ted un papel que le traigo. (Muestra á Rosa una car

ta que oculta con una boleta. )

Bar. A ver , á ver : en casa nadie lee sino yo. ( Don Bar

tolo se acerca al conde, que guarda la carla , y le

entrega la boletu . )

Con . ¿ No ha ido a la maestra la señorita ?

Bar. ; Una bolela de alojamiento !

Con. Pues : mesa y cama por veinte y cuatro horas ; na

dita mas.

Bar. ( Leyendo.) « Para el maestro mariscal don Teodo

ro Campoamor...."

Con . Presenle.

Ros . ( Ap. Él es , el mismo es. )

Bar. Vaya usted y digale al estúpido que ha estendido

esa boleta , que el doctor don Bartolo del Naranjal

está libre de bagajes y alojamientos.

Con . ( Ap. ; Oh cielos ! ; qué fatal contratiempo ! )

Bar. Amignito, parece que la noticia le desagrada á us

ted , y le despeja la cabeza algun tanto . Pues no por

eso deje usted de levantar el campo al instante.

Con . ( Ap. Por poco no me descubro . ) A mí no me ven

ga usled con chiquitas , que ya conozco yo las mañas

de los patrones. Mientras usted no me manifieste el

título auténtico , en virlud del cual puede usted pri
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varse del honor de manlenerme á su costa , aqui es

tablezco mi pabellon .

Bar. Por eso no quede : en aquella papelera está. ( Va

á ella abre un cajon .)

Con . (En voz baja acercándose á Rosa.) ; Ay , hermo

sa Rosita !

Ros. ; Qué , Teodoro ! ¿ Es usted ?

Con . Tome usted esta carta .

Ros. Cuidado , que nos mira .

Bar . Poco a poco , señor albeilar , poco á poco ; que no

me gusta que miren á mi muger tan de cerca.

Con . ¿ Es la señora su muger de usted ?

Bar. ¿ Pues que ha de ser ?

Con . Yo le tenia á usted por su bisabuelo paterno , ma

terno , eterno y sempiterno. Lo menos hay tres gene

raciones antediluvianas entre ella
у

usled .

Bar. ( Presentando al conde un documento . ) Lea usted

aqui , si es que no le eslorba lo negro . “ En atencion

á los buenos servicios... "

Con . ¿ Qué necesidad tengo yo de papeles mojados ? ( Da

un golpe al papel que le hace ir volando . )

Bar. ¿Sabe usted, señor zapatero de bestias , que si lla

mo á mis criados , haré que le traten como merece ?

Con . ; Usled me desafia , me declara guerra , me pre

senta balalla ! Yo la admito , y veremos si queda el

campo por mi tizona. ( Desenvaina la espada . ) ¿ No

ha visto usled nunca una accion , señorita ? .

Ros . Ni quiero verla .

Con . ¿ Ni siquiera un asalto ? ,

Ros. ¡ Huy ! ¡ qué miedo !

Con. ; Qué ! si es lo mas divertido del mundo . Figúrese

usled en primer lugar que el enemigo ( Dando un

empellon á don Bartolo. ) se halla á un lado del fo

so , y los nuestros al otro. ( Ap. à Rosa , Cuando yo

tire la carta, deje usted caer el pañuelo .) Supongamos

que el foso es este.

Bar. Sí , Rosa y yo somos los enemigos. ( Desviando al

conde.) Vaya usled con su tropa á ocupar otra posicion .

Con . ( Colocándosc al lado de Rosita .) Buscando al ene

migo el flanco por aqui ... ( El conde echa en el sue

lo la carla ; Rosita deja caer encima el pañuelo ;
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don Bartolo , que ha visto el papel , quiere cogerlo;

pero el conde se adelanta , lo alza y se lo entrega

despues d Rosita .)

Bar, ¿ Qué papel es ese ?

Con . ( Recogiéndolo. ) . ¿Qué ha de ser ? Una carta del

galan de esta señora . A la verdad que bien podia us

ted tener mas cuidado con la correspondencia reser

vada.

Bar. Venga , venga.,

Con . Paucus ad paucum , amice ; a cada uno lo que le

pertenece. Si fuese alguna receta ó certificacion de di

funto , que es lo mismo , no le disputaria yo á usted

la propiedad . ( Da la carta a Rosa , que la guarda

en un bolsillo del delanlal.)

Ros. Ya sé lo que es , señor mariscal .

Bar. Pero usted ¿ se marcha hoy ó no?

Con . Hombre , sí : pasarlo bien , y perdonar la molestia .

Aqui ya no tengo nada que hacer ; cou que hasta olra

vista. No olvidarme , pimpollo. (Vasc .)

ESCENA XIV.

DON BARTOLO. ROSITA .

Bar . ( Ap. Al fin se marchó. Disimulemos.) ¿ No tienes

curiosidad de ver conmigo el papel que te ha entre

gado ?

Ros. ¿ Qué papel?

Bar, Ese
que ha fingido alzar del suelo para que túi lo

admitíeras.

Ros..; Bueno ! Si es una cuenta que le trajeron a usted

ayer.

Bar. Pues á mí se me figura que él lo sacó de su bol

sillo.

Ros. Si lo he visto yo .

Bar. ¿ Qué te cuesta el mirarlo otra vez ? Ahí lo guar

daste....

Ros. Porque no anduviera rodando.

Bar. Ya estoy. Verás como es una sarta de majaderías.

Ros. ¿ Pero qué idea se lleva usted con tanto porfiar ?

¿Es por la maldita desconfianza ?
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Bar. Y tú ¿ qué motivo tienes para no permitir que yo

vea ese papel ?

Ros. ¿ Voy yo á inspeccionar los que le traen a usted ?

¿ pues por qué quiere usted pasar revista á los mios ?

Bar. Yo soy su tutor de usted , esa es sin duda carta de

algun pisaverde , y yo hede verla.

Ros . No la verá usted. Si se acerca usted á mí , tomo

la mantilla , y me voy a quejar al señor asistente , al

arzobispo , á la compañía de navegacion , á la maes

tranza , á todo el mundo.

Bar. Para quitarle ese capricho de la imaginacion , voy

& cerrar la puerta de la escalera . ( Lo hace. )

Ros. (Ap . Afortunadamente tenia conmigo un papel que

él misno se dejó en mi cuarto, Guardemos el de Teo

doro. ) ( Lo oculta en el pecho. )

Bar. Con
que

ahora espero la entrega del testimonio

comprobante.

Ros. ¿ Con qué derecho ?

Bar. Con el mas generalmente reconocido, el de la fuerza.

Ros. Enhorabuena. Lea usted , y satisfaga su necia cu

riosidad : ese motivo mas tengo para aborrecerle,

( Saca del bolsillo un papel, lo desdobla y se lo pre

senla á don Bartolo. )

Bar. ; Atrevida !

Ros. Lea usted.

Bar. ( Legendo .) “Cuenta y razon ..." ¿ Qué diablos es

esto ?

Ros. Lea usted.

Bar. ; Dios de los ejércitos ! Es la nota de mi dentista.

Ros. Adelante : ¿ por qué se detiene usted ?

Bar. No , pichona , no : quedo satisfecho de tu ino

cencia.

Ros. Léalo usted. ( Leyendo ella. ) “ Cuenta de la den

tadura...

Bar. ¿ Pero cómo diantres... ?

Ros . De colmillo de rinoceronte ...

Bar. Si
yo

hubiera jurado que vi al albeitar ...

Ros. Elaborada por encargo del señor don Bartolo."

Bar. He sido un idiota , un africano. Perdona ,
Rosita.

Ros. Jamas.

Bar. Las apariencias me engañaron . Perdon.
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Ros. ; Calumniar de ese modo á una jóven de mis prin

cipios', de mis circunstancias !

Bar. Mi amor , mis zelos , mi maldita suerte...

Ros. A mí que soy la sencillez misma , que no sé men

tir sin ponerme colorada !

Bar. Pues abora esiás echando luego por las mejillas.

Ros. De ira , de sentimiento.

Bar. Yo me corregiré , yo me enmendaré en adelante.

Ros. Jamas me volverá usled á ver alegre la cara .

Bar. ; Rosila !

Ros. No me atormente usted mas con su presencia.

( Vase.)

Bar. i Rosita ! ¡Muchacha! - Me colgaria de una reja

de mejor gana que lo digo

TIN DEL ACTO SEGUNDO.



ACTO TERCERO.

1
ESCENA PRIMERA.

DON BARTOLO.

Qué humor ! ique maldito humor ! No hay formeué humor ! ¡ qué maldito humor ! No hay forma

de averiguarse con ella . Á ver : ¿ quién me sabrá decir

de dónde diablos le ha venido la idea de no querer

que don Basilio le siga dando leccion ? ¿ Si sabrá

que entiende en mi boda y ... ? Desvélese usted para

tener á una muchacha contenta : si usted omite un

solo punto , uno solo que se olvide ... ( Llaman . ) Vea

mos quién es.

ESCENA II.

EL CONDE , con sotana y manteo.-DON BARTOLO.

Con . Paz sea por siempre en esta casa .

Bar. Lo que es ahora , buena falta hace. ¿ Qué se le

ofrece á usted ?

Con . Señor , yo soy don Alonso Cañizares , bachiller,

licenciado...

Bar. No necesito dómine.

Con . Discípulo de don Basilio , el organista del hospi

tal de la Sangre , que tiene el honor de enseñar la

música a la señorita .

Bar. Don Basilio... que tiene el honor... Ya lo sabemos:

al caso.

Con . ( Ap . ¡ Qué hombre ! ) Habiéndose sentido repenti

namente atacado de una convulsion atroz , que le

obliga á hacer cama...

Bar. i Don Basilio enfermo! Muy bien ha hecho en

åvisar. Voy al instante á verle.

Con . ( Ap. ¡ Demontres ! ) Cuando digo que tiene que hacer

cama , quiero decir ... que no está para salir de casa.
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¿ Nos

1

Bar . dunque solo sea una leve indisposicion la suya ,

eche usted á andar , que voy con usted .

Con . ( Cortado. ) Señor , yo venia comisionado...

puede oir alguien ?

Bar. Nadie , señor aspavientos ; hable usted sin tur

barse , 'si puede. ( Ap. Este es algun pícaro . )

Con . ( Ap. ; Viejo maulon ! ) Don Basilio me habia en

cargado que pusiera en noticia de usted ...'

Bar. Hable usted recio , que soy sordo de un oido .

Con . ( Alzando la voz. ) De buena gana.- Que el con

de de Almaviva , que vivia en la plaza de Santo To

mas...

Bar. Hable usted bajo , hable usted bajo.

Con . ( Mas recio . ) Se ha mudado esta mañana. Y co

mo ha sabido por mí don Basilio que el citado conde

de Almaviva...

Bar. Bajo : hable usted bajo por Dios.

Con . ( Recio ..) Estaba en esta ciudad ; y como yo he

descubierto que doña Rosita se cartea con el susodio

cho

Bar. ¿ Se cartean ? Amigo de mi alma , por nuestra

Señora de las Angustias , hable usted mas bajo ; que

le pueden oir á usted desde el postigo del Aceite .

Sentémonos , y conversemos con toda cordialidad y

franqueza. ( Siéntanse. ) ¿ Con que dice usted que ba

descubierto como Rosita ... ?

Con . Si señor , yo he sido. Don Basilio , inquielo con

la noticia de esta correspondencia , me ha rogado que

le enseñe á usted una carta ; pero tiene usled un mo

do de recibir a las gentes...

Bar. Hombre , yo á nadie recibo mal ; pero ¿no puede

usted hablar sino á voces ?

Con. A los sordos , no se les habla de otra manera.

Bar. Dispense usted, señor don Alonso, dispenseme us

ted si le he manifestado desconfianza y descortesía,

porque me acosan por todas partes tantos punbro

llistas... Y luego , su traza de usted , su edad

tinente... Perdone usled .

Con . Con esos modos , va bien ; sin embargo temo que

nos escuchen .

Bar. ¿ Quién nos ha de escucbar ? Todos mis criados es

y con
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tan en cama ; Rosita ep su cuarto hecha una vibora ;

Lucifer ha tomado por asalto mi casa . Con todo , voy

á asegurarme.

Gon. ( Ap. , mientras don Bartolo entreabre la puerta

del cuarto de Rosita . ) Por falta de serenidad , he da

do una picia . Si ahora no entrego la carta , tendré

que marcharme , que es como sino hubiera venido.

Si se la enseño... Como pueda prevenir á Rosita , dar

la carla al viejo es un golpe maestro .

Bar. Está á la ventana , de espaldas á la puerta , le

yendo un papel .

Con . ( Ap. ; El mio ! )

Bar. Veamos el suyo.

Con . Aqui está . ( Dạ á don Bartolo una carta. )

Bar. ( Leyendo . ) « Desde que usted me ha declarado

su nombre y clase... ” ; Ah perfida ! esta es su letra .

Con . ( Sobresallado. ) Hable usled bajo , usted tambien .

Bar. ¡Cuántas gracias , amigo... !

Con . No ; aguarde usled para dármelas, á la conclusion

del negocio. Segun el tenor de una minuta , que con

arreglo á las instrucciones de don Basilio , queda abo

ra estendiendo'un dependiente de la vicaría ...

Bar. ¿ De la vicaría ? Será cosa de boda .

Con . Por supuesto. Y me ha encargado le diga á usted

que todo puede quedar corriente mañana. Entonces,

si la niña resiste...

Bur. ; Vaya si resistirá ! ( El conde alarga la mano pa

ra recoger la carta , pero don Barınlo se la guarda .)

Con . Pues ese es el punto en que puedo servir á usled .

Le presentaremos su carla , y hasta le diré, si es pre

ciso , qne la he recogido de manos de una muger , á

quien el conde la ha sacrificado. Ya conoce usted que

la turbacion , la vergüenza y el despecho pueden con

ducirla en un pronto...

Bar. ¿ Calumnia al canto , eh ? Ya se le conoce á usted

la escuela de don Basilio. Pero para que esto no tu

viera apariencias de plan convenido , ¿ no sería bueno

que ella le conociese á usled de antemano ?

Lon . ( Reprimiendo un movimiento de suma alegria . )

Don Basilio bastanle se inclinaba á cso ; pero ¿ cómo

se ha de hacer? Ya es casi medio dia, y á tales horas...
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Bar . Le diré que viene usted en su lugar. ¿ No podria

usted darle una leccion ?

Con. Yo por servir á usted , me prestaré a todo ; pero

¿ y si ella se malicia ... ?

Bar. Presentándole yo á usted , ¿ cómo ? Y que usted

mas parece un amante disfrazado , que un amigo ofi

cioso.

Con . ¿ Sí ? ¿ Con que cree usted que mi personal puede

ayudar á la tramoya ?

Bar. Como que el mas ladino se llevaría chasco. Ella

hoy se halla de un humor diabólico ; pero aunque no

hiciera mas que verle á usted ... Aguardeme usted un

momento , que voy a hacer todo lo posible para traer

la. Puede usted examinar en el interin aquellos pa

peles de música.

Con . Guardese usted de hablar de la carta ...

Bar . į Antes del momento decisivo ? Entonces perdería

todo su efecto . No hay que decirme las cosas dos ve

ces ; que al buen entendedor , pocas palabras . (Vase.)

ESCENA III.

EL CONDE.

Ya estoy en salvo. ; Uf ! ; qué duro es de pelar este dia

blo de hombre ! Bien le conoce Figaro. Yo no acerta

ba á mentir con desembarazo; mi turbacion me perdia,

y él ; tiene mas narices... ! No hay remedio , sin la re

pentina inspiracion de la carta , me echaban como á

un majadero. ( Escuchando . ) ;Oh cielos ! allá dispa

tan... ¿ Si se obstinará en no venir ? Oigamos.- Rehu

sa salir de su cuarto : he perdido el fruto de mi ar

did . - No, ya viene.

ESCENA IV.

DON BARTOLO . ROSITA.- EL CONDE.

Ros. ¿ Dónde está ese maestro que usted no se atreve á

despedir ? Verá usted como con dos palabras le envío

á paseo á él у á don Basilio . ( Conoce al conde y da

un grito de sorpresa .) ¡ Ay !

3
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1

.

Bar. ¿ Qué Lienes ?

Ros. ( Muy turbada . ) ¡Ay ! ¡ Válgame Dios ! Caballero ...

Con . Señorila...

Bar. ¿ Te pones mala ? ¿ Se te va la cabeza ? Don

Alonso...

Ros. No estoy mala , no , sino que al volverme... ¡ Ay !

Con . ¿ Se le ha torcido á usted un pie , señorita ?

Ros. Si señor , eso es ; y me he hecho un daño...

Con . Bien lo he reparado yo.

Ros. El corazon se me ha estremecido.

Bar. Uri asiento... Jamas ha de estar el sillón á mano.

( Va por él. )

Con . ; Ah Rosita ! ( Hablan los dos ap. )

Ros. ¿ Qué imprudencia !

Con . Tengo mil cosas importantes que decir á usted .

Ros. No se apartará de nosotros.

Con . Fígaro va á venir á ayudarnos.

Bar. ( Volviendo con el sillon . ) Ten , herinosa , siénta

te. Señor maestro , como se ha indispuesto del pie,

no podrá cantar ; mañana le dará usted leccion . Pue

de usted retirarse.

Ros. No , aguarde usted , que el dolor se me ha tem

plado un poco . Reconozco que me escedí anles con

usted , y quiero seguir su ejemplo , reparando sin di

lacion ...

Bar. i Qué natural tan precioso de niña ! Pero , hija,

despues de semejante conmocion , no permitiré yo que

hagas el menor esfuerzo. Vaya usted con Dios, señor

don Alonso.

Ros. Un momento , por favor.

Con . ( Ap. á don Bartolo. ) Si usted me cree ,

oponga.

Bar. Se acabó , queridila mia : tan ageno estoy de de

sagradarte , que te quiero hacer compañía todo el

tiempo que estudies.

Ros. No señor , no : si ya sé que la música no tiene

para usted ningun atractivo .

Bar. Pues esta vez me encantará. No hay remedio , he

de oirte , y asi , ya te puedes plantar al piano .

Ros. ( Ap. ; Qué suplicio ! ) ( Se sienta al piano. )

Con . ¿ Qué es lo que va usted á cantar , señorita ?

1

no se
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0 ..

Jon

Ros. La Inútil Precaucion .

Bar. i Dale con la Inútil Precaucion !

Con . Como es cancion nueva... Lo nuevo siempre agrada .

Ros. Jamas he gustado yo de vejeces.

Bar. Ni yo de música de estrangis. Tengo una aversion

á todo lo que es forastero ...

Ros. Yo miro á los forasteros con gratitud : yo bice

amistades en Madrid , á pesar ser forastera. ( Pre

ludia . )

Bar. ( Ap. al conde . Siempre acordándose de aquel

maldito Madrid .)

Con . ( Ap. á don Bartolo. Y de las relaciones entabla

das en él . )

Rosa . ( Canta. )

de

10 .

A Simon echa de casa

la severa doña Blasa ,

porque teme que su nieta

se enamore de Simon .

¡ Qué muger tan indiscreta !

¡ cuán inútil precaucion !

Cada instante con la niña

por Simon emprende riña :

ella que antes no le amaba ,

ya le quiere con pasion .

¡ Y la vieja ponderaba

su prudente precaucion !

Ya se trata de la boda :

doña Blasa se incomoda ,

y á la novia pone presa,

dentro de un camaranchon.

Una niña , si es traviesa ,

hurla toda precaucion .

Desparece la reclusa ;

doña Blasa está confusa :

la buscó en la vicaría ;

la encontró con su Simon.

Doña Blasa repetia :

¡ cuán inútil precaucion !

1

Con . Perfectamente , señorita.
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Bar. Bien cantado , eso sí ; pero la cancion es de muy

mal ejemplo. Los jóvenes no deben burlarse de los

mayores .

Ros. Ni los mayores deben dar á los jóvenes estado

contrario á su voluntad : asi dice el catecismo.

Bar. Otras máximas se inculcaban antes en el teatro.

Hasta en las tonadillas encontraba uno á veces lec

ciones de moral .

Con . ( Ap. ¡ Lince habia de ser el que las descubriera ! )

Bar. ¿ Y qué coplas solian tener tan bonitas ! Y todo el

mundo las aprendia , en oyéndolas media vez. Sabia

yo antes una aria ... Verán ustedes. ( Canta. )

Si quieres un marido ,

Rosita hermosa mia...

( Ap . al conde. Frasquita dice el original ; pero

yo he cambiado el nombre con arreglo á las circuns

tancias. ; Eh ! ¿ Qué le parece á usted ? )

Con . ; Vaya ! Grandemente.

Bar . ( Canta . )

Si quieres un marido ,

Rosita hermosa mia ,

y ser de Andalucía

la esposa mas feliz,

esa manita hermosa

dasela á Bartolito ;

que no es su cuerpecito

talego de terliz .

Amante y rico esposo

conmigo al fin te toca ,

y á oscuras se equivoca

mochuelo con perdiz .

( Cuando don Bartolo está engolfado en el final de su

aria , que acompaña con acciones y movimientos es

travagantes , sale Figaro y se pone á remedarle ;

vuelve don Bartolo la cabeza y lc ve. )
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ESCENA V.

FIGARO. - ROSITA. EL CONDE. BARTOLO.

Bar. Adelante , señor barbero, adelante. ¡ Qué gracioso

es usted !

Fig. Lo mismo me decia mi madre cuando era chiqui

to ; pero desde entonces acá he perdido mucho.

Bar. ¿Viene usted otra vez á sangrar , á jaropear , á

hacer mas estragos en mi casa ?

Fig . Señor , no todos los dias hay funciones reales ; pero

sin contar las tareas cotidianas , ya ha podido usted

ver que cuando hago falta , mi celo no necesita de

insinuaciones.

Bar. Pues sería muy hueno que aguardase á recibirlas.

¿ Qué dirá usted , señor celoso , qué dirá á ese infeliz

que
bosteza duerme despierto ,, y al otro que lleva

tres horas seguidas eslornudando , que no sé cómo no

se le han saltado los cascos de la cabeza ?

Fig. ¿ Qué les diré ?

Bar. Sí señor .

Fig. Al que estornuda , le diré : Dios te ayude ; y al que

se duerme : vete á la cama . Lo que es eso no le cos

tará á usted dinero.

Bar. Ya se ve que no ; pero la sangría y las recetas me

costarian , si yo pasara por ello . ¿ Y ha sido tambien

por celo el empaquetarle los ojos á mi mula ? ¿ Ó le

restituirá la vista la cataplasma que usted le ha

puesto ?

Fig. Si no se la restituye , tampoco se la quitará .

Bar. Pues que vea yo esa partida en la cuenta de los ho

norarios. Un poco mejor baria usled en vez de ma

nifestar ese celo de atormentar al prójimo , si me a

bonase usted los cien ducados de marras con sus in

tereses : ¿ oye usted ?

Fig. ¿ Duda usted de mi probidad ? Apuradamente mas

quisiera yo deberle á usted toda mi vida los tales cien

ducados, que negarlos una sola vez.

Bar . Y digame usled : ¿ que tales le han parecido á la so

brinita los dulces ?
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Fig. ¿ Qué dulces ? ¿ Qué quiere usted decir ?

Bar. Sí , aquellos dulces de esta mañana , que iban en

aquel cucurucho de papel de cartas...

Fig. Lléveme pateta si ...

Ros. ¿ Se acordó usted de dárselos de mi parte ? Yo se

lo encargué á usted .

Fig. ¡ Ah ! ¿ los dulces de esta mañana ? ¿ Qué mastuer

zo que soy ! Todo se me habia pasado ya. ¡ Oh ! es

celentes, señorita , deliciosos.

Bar . ¡ Escelentes , deliciosos ! Sí , sí : com póngalo us

ted. Amigo , no hay duda que ha tomado usted un ofi

cio decente.

Fig. į Pues qué tiene, señor don Bartolo?

Bar. Y que le dará á usted una reputacion magnífica,

señor Fígaro.

Fig. Yo la sostendré , señor don Bartolo.

Bar. Diga usted que la soportará , señor Fígaro.

Fig. Como usted quiera , señor don Bartolo.

Bar. ¡ Qué pronto se sube usted á la parra , señor mio!

Pues
sepa

usted que yo, cuando disputo con un maja

dero , no cedo nunca .

Fig . Señor mio , en eso no nos parecemos , porque yo

á las primeras de cambio , le vuelvo la espalda . ( Lo

hace asi. )

Bar. ¿ Eh ? Don Alonso , ¿ qué es lo que dice este hom

brc ?

Fig. ¿ Usted piensa que 'trata con algun barberillo de

tres cuarto , que no sabe manejar mas que la na

vaja ?

Bar. En fin , ¿ qué asunto le trae á usted por acá ? ¿ Hay

alguna cartita que dar á la muchacha ? Dígalo usted,

y me retiraré.

Fig . ;Caramba , y qué modito gasta usted con los po

bres ! ¿ Que á qué vengo ? Toma , vengo á afeitarle á

usted
y á largarme en seguida , haciéndole mas cruces

que hay en el barrio de Triana.

Bar . Vuelva usted despues .

Fig. ¡ Sí , volver ! Mañana pasa revista el regimiento que

ha entrado, y tengo que acicalar á toda la plana ma

yor : con que mire usted el tiempo que me queda de

sobra . ¿ Pasa usted á su cuarto ?
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Bar. No señor , no paso á mi cuarto. ¿ Quién le impide

á usted rasurarme aqui ?

Ros. ¡ Qué finura ! ¿ No puede ser sino donde estoy yo ?

Bar. No te enfades , hija : vas a estudiar , y no quiero

perder un instante el placer de oirte.

Fig. ( Ap. al conde. No le vamos á arrancar de este

cuarto. ) ( Grilando . ) Juan Avispa , tio Angelito : el

paño , el navajero y el escalfador . Vamos.

Bar. Sí , déles usted voces. Cansados , quebrantados,

molidos, gracias a sus jaropes de usted , harto harán

en estarse tendidos á la larga .

Fig . Pues bien , yo iré por todos los avios. ¿ No estan

en su cuarto de usted ? ( Ap. al conde . Voy a hacer

le salir. )

Bar. No , los traeré yo mismo. ( Ap. al conde. Hága

me usted el favor de no perderlos de vista . ) (Vase .)

ESCENA VI.

EL CONDE. ROSITA . FÍGARO .

Fig. Se nos ha escapado la mejor ocasion , porque iba á

darme el llavero. ¿ No está en él la llave de la reja ?

Ros. Es una que hay nuevecita .

ESCENA VII.

DON BARTOLO. DICHOS.

Bar. ( Ap. Vaya que no sé en qué estoy pensando .) ; De

jar aqui al sátrapa del barbero ! ( A Figaro dándole

una llave. ) Tome usted . En el armario del gabinete;

y cuidado con tocar á nada .

Fig. Un demonio tocaré : ya me podia prevenir. ( Ap.

Véase como el cielo favorece las buenas intenciones . )

( Vase . )

ESCENA VIII .
1

EL CONDE . ROSITA. DON BARTOLO .

Bar. ( Hablando á un lado con el conde. ) Ese es el pí
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caro que trae y lleva los recados del condo.

Con . ; Una pinta tiene de bribon !

Bar. No me la pegará otra vez.

Con . Como que tenemos andado lo mas del camino.

Bar. Bien mirado , mas prudente me ha parecido en

viarle a mi cuarto , que dejarle aqui con ella .

Con . Crea usted que no se hubieran dicho una palabra,

la
oyera .

Ros. ¿ L
Está en el orden , señores , que hablen ustedes

aparte continuamente ? ( Ruido dentro de vasijas.que

bradas. )

Bar. iQué es lo que oigo ! ¿ Cuánto va que aquel hom

bre de perdicion ha tirado á rodar el juego de china ?

( Vase.)

ESCENA IX.

sin que yo

EL CONDE. ROSITA.

Con . Aprovechemos el momento que la industria de Fí

garo nos proporciona . Permítame usted , señorita , pero

mítame usted esta noche que la hable un momento,

si quiere librarse de la esclavitud en que está próxi

ma á caer.

Ros. ; Ay Teodoro !

Con . Yo puedo entrar por esa ventana , si usted deja la

falleba de los postigos en falso . En cuanto a la carta

que he recibido de usted esta mañana , me he visto en

la precision ...

ESCENA X.

DON BARTOLO. FIGARO. - EL CONDE. ROSITA.

Bar. Lo que dije : todo lo ha hecho añicos : jarra , le

tera , cafetera , hasta el Neron de porcelana que me

regaló el arcipreste , cuando se le murió su tio , por

mi asistencia .

Fig. ¿ Y por qué diantres tiene usted aquella pieza á

oscuras ? Tropecé con el velador al tiempo de quitar

la llave de... ( Enseña una al conde.)

Bar. Se mira , ó se tienta .

Fig . Haberme avisado , y le hubiera cedido á usted el
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gusto de abrazarse en el suelo con el Neron del ar

cipreste.

ESCENA XI.

DON BASILIO. - DICHOS.

Ros. ( Ap. ; Don Basilio ! )

Con . ( Ap. Justo cielo ! )

Fig. ( Ap. El diablo le ha traido . )

Bar..Amigo don Basilio , me alegro de la mejoría . ¿ Con

que aquello no ha pasado adelante ? La verdad , aqui

don Alonso me puso en mucho cuidado . Que diga si

no quise ir á ver á usted , y solo porque él me de

tuvo...

Bas. ( Admirado . ) ; Don Alonso !

Fig. ¿ Que nunca han de faltar eslorbos? ; Dos horas

para servir á un parroquiano ! ¡ Maldito oficio !

Bas. ¿ Me harán ustedes el gusto de decirme, señores... ?

Fig. Cuando yo me marche , hablará usted .

Bas. Pero muy bueno sería ...

Con . Que usted callara , don Basilio . ¿ Cree usled que

va á contar al señor algo que le coja de nuevas ? Si ya

le he dicho que usted me ha encargado de venir á dar

una leccion de música por usted .

Bas. ¡ Una leccion de música ... ! ; Don Alonso... !

Ros. ( Ap. á don Basilio . ¡Eh ! calle usted . )

Bas. ( Ap. ¿ Tambien la niña ? )

Con . ( Ap. á don Bartolo. Dígale usted en secreto que

estamos convenidos. )

Bar . ( Ap. á don Basilio. No vaya usted á desmentir

nos , diciendo que no es su discípulo de usted , por

que lo echaría usted á perder todo . )

Bas. ( Ap. ¿ Qué trapisooda es esta ? )

Bar. Verdaderamente , don Basilio , que su discípulo de

usted es sugeto de un talento superior.

kas. ( Alónito. ) ¡ Mi discípulo ! ( A don Bartolo á me

dia voz. ) Hombre , yo venia á informar á usted de

que el conde se ha mudado.

Bar. Ya lo sé : calle usted .

Bas. ¿ Quién se lo ha dicho á usted ?

Bar. ¿Quién ha de ser ? El sellor. ( Señala al conde,
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que se acerca á hablar aparte á don Basilio , y lo

mismo hacen Figaro y Rosita . ).

Con . Por supuesto que yo. Oiga usted у calle.

Ros . ¿ Tanto le costará'á usted el no hablar palabra ?

Fig. No sea usted pollino: haga lo que se le dice.

Bas. ( Ap . ¿ Quién diablos es el chasqueado aqui ? ¡ Si

todos estan en el secreto ! )

Bar. ¿ Y qué tal , don Basilio ? ¿ Y mis diligencias ?

Fig. Hasta las doce de la noche tienen ustedes lugar pa

ra hablar de diligencias.

Bar. ¿ No ha estado usted en la vicaría ?

Bas. ¿ Qué vicaría , ni qué alforjas ? No señor , no he

estado en la vicaría ; no he salido de mi casa si no

para entrar en esla , donde no sé si estoy en el infier

no , en el purgatorio ó en el limbo.

Con. (Ap. á don Bartolo. ¿ Quiere usted que se espli

que aqui en presencia de ella ? ) Despidale usted .

Bar. ( Ap. al conde. Tiene usted razon . ) - ¿ Pero qué

mal le acometió á usted tan de repente ?

Bas. Vaya , yo no le entiendo á usted .

Con . ( Dando ocullamente un bolsillo á don Basilio. )

Sí , quiere decir el señor que į á qué propósito viene

usted aqui en el estado de indisposicion en que se halla?

Fig . Si está amarillo como una cera .

Bas. i Ah ! ya entiendo.

Con . Amigo don Basilio , váyase usted y acuéstese, por

que usted está padeciendo, y nosotros de verlo , mas

todavía . Váyase usled á acostar.

Fig . Tiene toda la fisonomía desencajada. Váyase us

ted á acostar.

Bar. No hay mas, que huele á calentura desde una le

gua. Váyase usted á acostar.

Ros . ¿ Por qué ba salido usted , espuesto á ponerse peor?

Váyase usted á acostar.

Bas . ¿ Que me vaya á acostar ?

Todos. Sí por cierto , sí señor.

Bas. ( Mirando á los cuatro uno por uno.). En efecto,

señores; creo que no haré mal en retirarme , porque

conozco que aqui ... no estoy bien .

Fig . Está usted malisimamente : no conoce usted el da

ño que se hace.

1
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Bar. Pues hasta mañana , si usted se alivia .

Con . Don Basilio , yo iré por casa de usted tempranito .

Fig . Y créame usted , arroparse bien , sudar de firme.

Ros. Vaya usted con Dios , don Basilio.

Bas. ( Ap. Lléveme el diantre si comprendo una jota,

y á no ser por el bolso... )

Todos. Abur , abur , don Basilio.

Bas. Pues abur,,señores , abur. ( Vase. )

ESCENA XII.

EL CONDE. ROSITA. DON BARTOLO.

Bar. ( Con tono magistral.) Ese hombre está febrici

tante.

Con . Le habrá pasado un aire.

Fig. ¿ Han visto ustedes cómo hablaba solo ? ¡ Lo que

somos ! ( A don Bartolo. ) ¿ Con que se determina

usted esta vez ?

Bar. Vaya de esta vez. Ustedes pueden entre tanto...

Con . Vamos allá . ( Siéntanse al piano el conde y Ro

sa._ Figaro pone á don Bartolo una silla distante

del piano, y mientras afeita al doctor , se coloca

siempre entre él y los amantes. )

Con . Antes de retirarme , señorita , debo decir á usted

dos palabras esenciales á los progresos del arte en que

tengo el honor de instruirla. ( Le habla al oido . )

Bar. ¡ Qué diablos ! Parece que de intento se pone us

ted delante de mí para impedirme que vea ...

Con . Tenemos la llave de la reja , como decia á usted ,

y vendremos á media noche.

Fig. ¿ Qué hay que ver alli ? Si fuera leccion de baile,

vaya con Dios ; pero de canto... Música , pintura y

quimeras, de lejos. ; Ay ! ¡ ay !

Bar. ¿ Qué es eso ?

Fig. Yo no sé qué se me ha entrado en un ojo.

Bar. No se hurgue usted .

Fig . Es el izquierdo : ¿ querrá usted hacer el favor de so

plármele ?

Con ( Ap. à Rosita . Y en cuanto a su carta de us

ted ... )
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Fig. ( Tosiendo para avisar á los amantes que don Bare

tolo los observa .) – Ehem , hem . ( Don Bartolo va

de puntillas , y se coloca detras del conde y Ro

sita . )

Con . Desesperado de ver inútil por segunda vez mi

disfraz...

Bar . ( Dando un grito . ) ; Inútil el disfraz !

Ros. ¡ Ah !

Bar. Muy bien , señores ; proseguir adelante. ¡ Hay des

vergüenza como ella ! ; ) mis mismos ojos ! ¡ En mi

presencia misma , ultrajarme de este modo !

Con. ¿ Qué le pasa á usted , señor don Bartolo ?

Bar . Usted es un canalla .

Con . Serior mio , si le acometen á usted á menudo ma

nías como la que presencio por casualidad , ya no me

admira la aversion que muestra la señorita á ser es- ,

posa de usted .

Ros. ¿ Yo su esposa ? ¿ Yo pasar mis dias al lado de un

hoinbre zeloso , con quien el único porvenir que se me

presenta es un espantoso cautiverio ?

Bar. ¡ Qué es lo que escucho !

Ros. Si , lo digo sin reparo : daré la mano у
el cora

zon al que pueda arrancarme de esta prision horri

ble , donde mi persona y mis bienes estan detenidos

contra toda justicia. ( Vase. )

ESCENA XIII .

EL CONDE. DON BARTOLO. FIGARO .

Bar. ¡ Me ahoga la cólera !

Con. En efecto , amigo ; dificil es que una joven de tan

pocos años ...

Fig . Ahí está el cuento : ella tiene pocos y el señor de

masiados, que es lo suficiente para trastornar la ca

beza mas firme.

Bar. ¿ Cómo se entiende ? ¿ Con que despues de pi

llarlos en el garlito ... ? ; Barbero infernal ; De mejor

gana ...

Fig. Yo me retiro , porque este hombre está loco.

Con . Y yo tambien . Sin disputa que está loco.
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Fig. Está loco , vamos , está loco. ( Vanse el conde y

Figaro . )

ESCENA XIV.

DON BARTOLO.

¿ Con que estoy loco ? ¡ Infames corruptores ! ; Emisa

rios del diablo , cuyo oficio haceis , y que ojalá carga

ra con vosotros... ! ¿ Con que estoy loco ? Los he vis

to como veo este sitial , i y sostener descaradamen

te ... ! Es forzoso que don Basilio venga al punto á

esplicarme este enigma. Si esto es para perder uno .

el entendimiento ; es cosa de perder el entendi

miento.

FIN DEL ACTO TERCERO.



ACTO CUARTO.

Óyese el ruido de una fuerte tempestad. Es de noche.

ESCENA PRIMERA.

DON BARTOLO. DON BASILIO , con un farolito de papel

y un paraguas.

P.Pues como , don Basilio ?
Bar. ¿ ¿ Usted no le co

noce ? ¿ Es posible ?

Bas. Mil veces que usted pregunte , le daré la misma

respuesta . Habiendo devuelto á usted la carta de Ro

sita , sin duda es algun emisario del conde ; pero se

gun el magnífico regalo que me hizo , ha de ser S. E.

en persona.

Bar. ¡ Buenas trazas ! Pero ahora que hablamos de esto,

¿ por qué lo recibió usted ?

Bas . Señor , ustedes parecia que estaban de acuerdo ; yo

no comprendia palabra ; pero en los casos dificiles de

juzgar , siempre un bolsillo de dinero me ha pareci

do un argumento sin réplica . Y luego , como dice

el adagio , lo que es bueno de tomar...

Bar. Sí , es bueno de abonar.

Bas. ¡ Qué ! De guardar.

Bar. ¡Oiga !

Bas. Sí señor : yo he arreglado algunos refrancillos asi ,

con variaciones. Pero vamos al caso : ¿ á qué se re

suelve usted ?

Bar. ¿ No haria usted en mi lugar , señor don Basilio,

los últimos esfuerzos para calzarse con la muchacha ?

Bas. Por vida mia que no , señor don Bartolo . En to

da clase de bienes , el poseerlos es lo que menos im

porta ; el disfrutarlos sin oposicion es lo principal ;
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casarse cony por mi voto , una muger que no le

quiere á uno , es esponerse ...

Bar. ¿ Qué ? į teme usted que me sobrevenga algun

revés ?

Bas. Gran cosecha hay de eso este año , camarada. Yo,

la verdad , no violentaria la inclinacion de Rosa .

Bar. Servidor de usted , señor don Basilio. ¿ Qué será

mas puesto en razon ? ¿ que de ella algun suspiro al

entregarme la mano , ó que
dé

yo
el último al verla

de otro ?

Bas . ¿ Es cuestion de vida ó muerte ? Pues señor , case

se usted para no morirsc ; pero cuenta con no mo

rirse despues por haberse casado. .

Bar . ¡ Qué disparate! ¿ Si sabré yo cuándo me he de

morir ?

Bas. Es verdad : ; un médico... ! Lo dicho : casese usted .

Bar . No que no ; y esta noche misma.

Bas. Pues ahur. Cuando hable usted á la niña , no se'ol

vide de ponerlos a todos de oro y azul .

Bar. ¡ Oh ! ya estoy en ello.

Bas . La calumnia , señor doctor , la calumnia : ahí se

ha de venir á parar siempre .

Bar. Aqui tengo la carta de Rosa , que el tal don Alonso

me entregó , indicándome, tal vez contra su volun

tad , el uso que debo hacer de ella .

Bas. Quede usted con Dios . A las doce vendré con el

notario de la vicaría .

Bar. ¿ No puede ser antes ?

Bas. Imposible: si está tanıbien embargado para lomar

otro dicho . Parece que se casa una prima de Figaro,

y ban querido que vaya a casa de este.

Bar. ¿ Qué prima ? Si no tiene tal prima.

Bas. Pues eso le han dicho al notario .''

Bar. Trapisondas y enredos de ese perillan .

Bas. Piensa usted acaso... ?

Bar. ¡ Pues cierto que los niños no son abonados pa

ra todo ! Amigo mio , yo estoy que no me llega la

ropa
al cuerpo. Vuelva usted á casa del notario , y

que venga aqui con usted al punto .

Bas. Infernal está la noche con la lluvia ; pero nada

me detiene , tratándose de servir á usted . ( Don Basi

ن
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lio se encamina á la puerta , y don Bartolo le sigue.)

¿ A qué viene el acompañarme ?

Bar. Si el caribe de Fígaro ha estropeado a todos mis

sirvientes.

Bas. Ve usted que llevo luz .

Bar. Tome usted , don Basilio ; este es el picaporte. Yo

le espero á usted en pie , y venga quien venga , no

ha de entrar bicho yiviente esta noche ,sino usted
y

el notario.

Bas. Con tales precauciones , esté usted seguro del

triunfo . ( Vanse los dos .)

ESCENA II .

ROSITA.

Me parecia haber oido hablar. Teodoro no tardará en

venir , y con esta lluvia no encontrará un alma por

esas calles. ¡ Ay Teodoro ! ¿ Si faltarás á tu promesa ?

¿ Qué ruido oigo , Dios mio ? Es el tutor : retirémo

nos.

ESCENA III.

DON BARTOLO. ROSITA

Bar. ¡ Hola ! ;Rosita ! Una vez que todavía no te has

acostado...

Ros. Ahora iba ...

Bar. La tempestad no te dejará dormir , y tengo cosas

muy urgentes que
decirte.

Ros. ¿ Qué me quiere usted , señor ? ¿ No basta el andar

atormentándome todo el dia ?

Bar. Escúchame , Rosita .

Ros. Mañana le escucharé á usted.

Bar. Pero , muger , un momento.

Ros. ( Aparle. ; Si el otro viniera ! )

Bar. ¿ Conoces esta carta ? (Le presenla la que le dió

el conde. )

Ros. ¡ Dios eterno !

Bar. Mi intencion no es reprenderte , Rosita , porque á

.tu edad cualquier desacierto es disculpable ; pero yo
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soy tu amigo , y tengo derecho á que me oigas.

Ros. Yo no puedo mas.

Bar. Esta carta que has escrito al conde de Almaviva...

Ros. ¿ Al conde de Almaviva ?

Bar . Para que vcas qué hombre tan infame es el conde.

Al momento que la recibió ', se fue alabando de ello

por ahí ; como que ha venido á mis manos por medio

de una manger , á quien él la entregó al instante.

Ros. ¡ El conde de Almaviva !

Bar. Tú no acabas de convencerte de esta perfidia. Ro

sita , la inesperiencia os hace crédulas y confiadas;

pero es menester que sepas en qué lazo ibas á caer.

De todo me ha dado cuenta esa muger que digo , na

turalmente por librarse de una competidora tan te

mible como tú . Vaya , yo me estremezco. Mancomu

nados infamemente contra tu honor Almaviva , Fí

garo y ese don Alonso , que ni se llama asi , ni es

discípulo de don ilio , sino solo un vil agente del

conde , te iban á arrastrar á un abismo, de donde na

die hubiera podido salvarte luego.

Ros. ¡ Qué horror ! ¿ Es posible ? ; Teodoro ! aquel jóven ...

Bar. ( Ap. Ya sé que se llaina Teodoro.)

Ros. ¡ Era por el conde de Almaviva ! ; Era por otro !

Bar. Esto me han dicho al entregarme la carta .

Ros. ¿ Qué indignidad ! Pero cara ha de costarle. Serior,

usted pretendia mi mano...

Bar. Ya has podido ver si te adoro.

Ros. Si usled me quiere aun , suya soy.

Bar. Sea enhorabuena. El notario vendrá esta noche

misma , y recibirá tu promesa.

Ros. ; Ay ! Aun no lo sabe usted todo. ¡Oh cielos ! ¿ no

estoy harto humillada ? Sepa usted que dentro de bre

ves instantes osará Teodoro , ese pérfido mercenario,

entrar por aquella reja , cuya llave han tenido la as

lucia de quitarle a usted .

Bar. (Mirando el llavero . ) ; Ay qué malvados ! Hija

mia , yo no me aparto de ti.

Ros. ; Ay señor ! ¿ y si traen armas ?

Bar. Tienes razon ; entonces , á Dios mi venganza . Sú

bete al cuarto de Marcelina , y enciérrate con dos

vueltas de llave. Yo voy á dar parte al alcalde del

4
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cuartel , y á esperar á ese pícaro a la vuelta de la

esquina. Preso por ladron , tendremos á un tiempo

la satisfaccion de escarmentarle, y de librarnos de sus

asechanzas. A cuenta de mi cariño queda conseguir

que olvides á ese hombre.

Ros. Mi error es lo que yo quisiera que usted olvidara.

¡ Ay ! ;bien caro me cuesta !

Bar. Vamos á buscar a la justicia . ( Ap. Al cabo es mia .)

(Vase .)

ESCENA IV .

ROSITA.

iSu cariño me le hará olvidar ! ¡ Desventurada ! Él va á

venir. Quiero quedarme y disimular con él , por con

templarle un momenlo en toda su perfidia. La bajeza

de sus procederes será mi preservativo. ¡ Ah , bien lo

necesito ! Presencia noble , suave espresion , una voz

tan tierna ... i y es en suma un agente vil de un cor

ruptor ! ; Ay desdichada , desdichada de mí ! ; Cielos,

abren la ventana ! (Vase , llevándose la luz.)

ESCENA V.

EL CONDE. FÍGARO.

Fig. (Que trae una linterna encendida , y abre con pre

caucion los postigos , se queda parado en el mirador,

y desde alli habla con el conde , á quien no se ve.)

Una persona se ha marchado : ¿ entraré ?

Con . ( Desde abajo .) ¿ Un hombre ?

Fig. A faldas me ha olido.

Con . Será Rosita , que se habrá asustado de tu figura

alroz.

Fig. Yo me lo persuado. ( Entra y pone la linterna en

una silla .) En fin , ya estamos aqui , vencedores de

los elementos.

Con . (Desde abajo.) Dame la mano. ( Sube el conde al

tablado .) Nuestra es la forlaleza.

Fig. ( Quiluindose la capa.) ; Caramba, que estamos ca

A
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laditos ! ¡ Buena noche para toledana ! Señor conde,

¿ qué tal le parece á usted esla noche ?

Con. Para un galan , magnífica .

Fig. Ya : ¿ y para un gracioso ? ¿ Y si nos sorprendieran

aqui ?

Con. ¿ No vengo yo contigo ? Mas me inquieta otra co

sa : el determinar á Rosita á abandonar al momento

esta casa .

Fig. Usted tiene á su favor tres pasiones omnipotentes

con el bello sexo : el amor , el odio
у la vanidad.

Con.
¿Cóino he de anunciarle sin mas ni mas, que ya

nos espera en tu casa el notario ? Le va parecer mi

proyecto indecoroso ; me va á decir que soy un atrevido.

Fig. Si le llama á usted alrevido , llámela usted cruel.

A las mugeres les gusta muchísimo que las llamen

crueles. Ademas que si el cariño de Rosita es cual

usled desca , le dice quién es , y no le quedará duda

de sus intenciones.

ESCENA VI .

ROSITA. - EL CONDE, FÍGARO .

no se

Con . Aqui viene. Hermosa Rosila...

Ros . Caballero , yo principiaba á lemer que usted no

viniese .

Con. ¡ Halagüeña inquietud ! Señorita , no me conviene

abusar de las circunstancias para proponer á usted

que abrace la suerte de un infeliz ; pero cualquiera

que sea el asilo que usted elija , por mi honor juro...

Ros. Caballero , si el don de mi mano no hubiera de ha

ber seguido inmediatamente al de mi corazon ,

veria usted en este sitio. Justifique la necesidad lo ir

regular de esta entrevista.

Con . Usted , Rosita, esposa de un desventurado sin bie

nes , sin nacimiento !

Ros . ¡ Bienes ! ; nacimiento ! Dejemos á an lado los jue

gos de la casualidad ; y si usled me asegura que sus

intenciones son honradas...

Con . ( Arrodillándose . ) ; Ah , Rosita , yo te adoro !

Ros . ¡ Calla , traidor ! ¿Te atreves á profanar'... ? ¿Tú me
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adoras ? No , ya no temo tus seducciones , y esa es

presion aguardaba para detestarte. Pero antes que te

deje entregado al remordimiento , ( Llorando. ) sabe

que yo te amaba , sabe que en participar de tu triste

suerte ponia yo mi felicidad . ; Miserable ! Todo lo iba

á sacrificar por seguirle ; pero el inicuo abuso que
has

hecho de mis favores , y la indignidad de ese conde de

Almaviva , á quien nie vendes , han traido á mis ma

nos este testimonio de mi imprudencia. ¿ Conoces esta

carta ?

Con . Que el tutor le ha entregado á usted .

Ros. Sí , ese desengaño lengo que agradecerle.

Con . ; Cielos ! ¡qué dichoso soy ! De mí la ha recibido, se

ñorita. Privado de otro medio para ganar su confian

za , tuve que entregarle esa carla , y me falló un 'ins

tante para prevenirselo á usted . ¡ Ah Rosita ! ¿ Es

cierto que usted me ama ?

Fig. Señor , v. E. buscaba una muger que le quisiera

por sí mismo...

Ros . ¡ Excelencia ! ¿ Qué es lo que dice ?

Con. Ídolo mio , ya no es tieni po de disfraces. El feliz

inortal que mira usted á sus plantas , no es Teodoro,

es el conde de Almaviva , que solo existe para ado

rarla ,, y que hace seis meses la busca en vano.

Ros . ¡ Ah ! ( Cae desvanecida en los brazos del conde

y de Figaro. )

Con . ; Figaro !

Fig. No hay que asustarse , señor conde. La dulce emo

cion de la alegria no produce consecuencias funestas.

Véala V. E. , véala como recobra sus sentidos , mas

hechicera que nunca.

Ros. ; Ay Teodoro ! ¡ Ay señor ! ; Qué culpable he sido !

Esta misma noche iba a dar la mano á mi lutor .

Con. ¡ Usted , Rosita !

Ros. No alienda usted sino al castigo que me imponia .

Toda mi vida hubiera estado maldiciendo mi ligereza.

¿ No es un suplicio el odio para quien se conoce des

tinada al amor ?

Fig. ( Quc se ha asomado a la ventana . ) Señor , nos

cortaron la retirada. Han quitado la escala que tenia

mos á la reja .

/
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sabe que

Con . ¿ La han quilado ?

Ros. ¡ Ah ! Por mí : será mi tutor. Este es el fruto de

mi credulidad . Me engañó , lo confesé todo ,

está usted aqui , y va á venir con la justicia .

Fig. Señor conde, ya abren la puerta de la calle.

Ros. ¡ Ay Teodoro !

Con . Rosita , si usted me ama , yo no temo á nadie , y

usted será mia. He de tener el gusto de castigar á mi

sabor á ese aborrecible viejo.

Ros. No , no ; perdónele usted , amado Teodoro .Mico

razon se encuentra tan lleno de dicha , que no cabe

en él la
venganza.

ESCENA VII.

DON BASIL10. UN NOTARIO.- EL CONDE ROSITA. FÍGARO .

ےن

Fig. Señor conde , si es el notario consabido.

Con . Y el amigo don Basilio con él .

Bus. ; Qué es lo que veo !

Fig . ¿Por qué fortuna , amigo don ' Basilio ... ?

Bas. ¿ Por qué casualidad , caballeros... ?

Not. Son los señores los novios ?

Con . Sí señor. Usted debia esta noche llevar a casa

del barbero Figaro mi contrato de boda con dona

Rosa Valladares ; pero nos conviene firmarlo aqui por

motivos que sabrá usled despues. ¿ Trae usted la es

critura ?

Nol . ¿ Tengo el honor de hablar con señor conde de

Almaviva ?

Fig. Precisamente.

Bas. ( Ap. ¿ Si me babrá dado el otro para esto el pi

caporte ? )

Not. Es que entendámonos , señor conde , porque traigo

dos contratos que firmar , ambos en esta casa . Este

es el de V. E. con doña Rosa Valladares , y este el

de don Bartolo con doña... ( Mirando el papel. ) Do

ha Rosa Valladares tambien . Ya , vamos , las novias

dos hermanas .

Fig . Usted adivina tan felizmente , que nos quita el tra

bajo de pensar qué decirle.

son
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Con. Firmemos sin pérdida de liempo. ( Firma. )

Not . ¿ Es este caballero el testigo que faltaba ? ( Seña

lando á don Basilio . )

Bas. ¿ Yo ?

Con . Por supuesto. ( Firman Rosila y Figaro . ) Cual

quiera dira que usted ha venido á propósilo para

hacernos este obsequio.

Bas. Pero mire V. E. , señor ... Yo no comprendo ...

Con . Usted , señor maestro , en una nada se atasca , y

de todo se maravilla .

Bas. Pero señor conde... Pero si el doctor...

Con . No sea usled niìo. ( Le da un bolsillo . ) Firme

usted pronto.

Bas. ; Ah , ah !

Fig . ¿ Qué dificultad halla usted en firmar ?

Bas. Ya ninguna ; pero es que yo cuando doy una pa

labra , necesito motivos de gran peso para ... ( Firma.)

ESCENA . VIII .

DON BARTOLO, UN ALCALDE . ALGUACILES . DICHOS.

Bar. Aqui estan , señor alcalde ; adelante, señores ininis

tros ; préndanme á esos ladrones. ( Agarra al nola

rio. ) Aqui tengo uno.

Not. Que soy el notario , que soy de la vicaría .

Bas. Si es el nolario . ¿ Está usted en su juicio ?

Bar. ¡Don Basilio ! ¿ Cómo se halla usted por aqui?

Bas. Yo sí que debo preguntar á usted cómo es que

no ha venido hasta ahora .

Alc. Poco á poco : yo ( Scñalando á Figaro. ) conoz

co á este sugeto. ¿ Con qué fin ha entrado usted en

esta casa á horas tan irregulares ?

Fig. ¿ Qué hora irregular ? Ya ve V. S. que es tan

cerca de la mañana como de la noche. En fin , yo he

venido acom palìando á S. E. el señor conde de Al

maviva .

Bas. ¡ El conde de Almaviva ! .

Alc. Señor don Bartolo , usted me,habia dicho ...

Bar. Lo que yo creía . En cualquiera otra ocasion ,
se
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ñor conde , soy un servidor de V. E.; pero ya cono

cerá que aqui no tiene valor la superioridad de la ge

rarquía . Tenga V. E. la bondad de retirarse.

Con . Sí. Lo haré al momento que el señor alcalde se en.

tere de la preferencia que con respecto á usted acaba

de concederme la señorita , dándome voluntariamen

te la mano.

Bar. ¿ Qué dice este hombre , Rosita ?

Ros. La verdad .

Bar. ¿ Cómo ?

Bas. Cuando yo le decia á usted que era el conde en

persona ...

Bar. ¿ Y qué me importa ? ¡ Lucido casamiento ! ¿ Dón

de estan los testigos ?

Not. El último , que es el señor (por don Basilio) aca

ba de firmar ahora . El contrato está en regla .

Bar. ¿ Pues cómo , don Basilio ? ¿ ba firmado usted ?

Bar. ¿ Qué quiere usted que hiciera ? Ese buen señor

siempre tiene atestado el bolsillo de argumentos irre

sistibles .

Bar. Me río de sus argumentos. Yo usaré de mi auto

ridad .

Con. Usled la ha perdido abusando de ella.

Bar. La novia es menor.

Fig. Está emancipada.

Bar. ¿ Quién habla con usted , seo bribon ?

Con . La señora es noble y honrada , yo ilustre , rico y

mayor de edad , y ambos nos hemos jurado fé de es

posos : ¿ con este título , que nos honra igualmente,

quién se atreverá á disputarme á Rosita ?

Bar . Jamas la separarán de mi lado.

Con . Ya no está en poder de usted . Yo la pongo bajo la

custodia de las leyes ; y el señor alcalde , á quien us

ted ha traido para prenderme, la prolegerá contra

las violencias que usted intentare. Un digno magis -

trado es el apoyo del oprimido .

Alc. Seguramente ; y esa inútil resistencia á un enlace

tan honorífico , da molivo á sospechar que el sellor

teme dar cuenta de los bienes de su pupila.

Con . No hablemos de eso : preste su beneplácito , y nada

se le pide.
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Fig. Sino el recibo de mis cien ducados: 'tengamos

entusiasmo á raya.

Bar. Todos estaban contra mí : me he ido á echar de

cabeza en un avispero.

Bas. ¿ Qué avispero , ni qué berenjena ? No pudiendo

casarse usted con la niña , casese con su dote , que no

va usted mal .

Bar. Déjeme usted en paz , don Basilio : usted no pien

sa sino en el dinero. Valiente caso hago yo del dia

nero. Bien ; me guardaré la dote ; ¿ pero cree usted

que sea este el motivo que me decida ?

Not. Pero señores , yo no entiendo ya una palabra. ¿ No

son dos las novias ?

Fig . Se ha suprimido la otra por innecesaria.

Bar. ¡ Y yo que he ido á buscar la justicia para que

fuese mas autorizada la boda! ¡Ah ! me be perdido por

falta de cuidado.

Fig . Diga usted que por falta de conocerse.

Cuando anor y juventud

declaran guerra formal

á un infeliz carcamal

con un pie en el atahud ,

vano es de la seneclud

el cuidado у el teson :

cualquiera combinacion

del necio Matusalen

puede apellidarse bien

una Inútil Precaucion .

TIN DE LA COMEDIA .
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ACTO PRIMERO

CUADRO PRIMERO

Una plaza de Sevilla . A la izquierda, la barbería de Carrasco, con

puerta y ventana practicables y viéndose todo el interior . Sobre

la puerta el siguiente letrero : « León Carrasco , barbero-cirujano ;

afeita por cuatro cuartos . » A la derecha, en primer término, una

casa con puerta y balcón , practicables . En el foro casas, y á

derecha é izquierda calle.

ESCENA PRIMERA

ALMAVIVA , en la calle , y SUSANA en el balcón

Sus .

ALM .

Sus .

ALM.

Sus .

ALM.

Sus .

Alm .

En la barbería no hay nadie . ¿Si estará en

fermo?...

(Está en el balcón .) ¡Gracias a Dios que te

veo , hermosa Susana !

¡ El señor conde de Almaviva! ¿Viene usted

á visitar al doctor?

Vengo a decirte que eres la más bonita de

las mujeres de Sevilla .

¿ Y para eso se ha molestado usted?

Es que estoy loco por ti.

¡Qué amor tan repentino!

Hace tiempo que te quiero. Por verte visito

con frecuencia al doctor, fingiendo enfer

medades que no tengo, y vengo a diario á

esa barbería, donde me están desfigurando.

Pero nada me importa, porque tengo la di

cha de verte.
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ESCENA II

DICHOS , DON BARTOLO, y después ANTONIO, DON BASILIO y

CARRASCO

BART.

ALM .

BART.

Sus .

BART.

ALM.

Sus .

Bart.

Sus .

BART,

ALM .

Sus .

(Saliendo de la casa . ) ( Vamos á afeitarnos ... ¿ Eh ?

Un hombre hablando con Susana ? .. ¡ Ah ! E's

el estudiante . ¿Qué le trae por aquí?

Ilustre doctorl... Pues venía á afeitarme..

ví á Susana, y dije: Voy á ver cómo anda...

el doctor.

Pues ya lo ve usted : ando perfectamente.

(Anda.)

Eso he dicho yo .

Bueno. Vamos a la barbería, que tengo

prisa.

Cuandu usted quiera . Buenas tardes , Susa

na . (se dirige á la barberia, quedándose en la puerta.)

Buenas tardes, señor Conde.

Con su permiso. Se acerca al baicón . ) ¿Qué

consigues con estar al balcón ? ...

Ver.

Ver y que te vean .

(Quienmás mira menos ve . )

Está bien, señor doctor:no saldré más. (¿Por

' qué no habrá venido Fígaro?) (Vase s cierra el

balcón )

(Parece que el viejo está mosqueado.)

(Es una alhaja; y como las alhajas se las

ìlevan los la :Irones... hay que guardarla.)

(A Almaviva . ) & Y Carrasco? (Entran los dos en la

barberia . )

No sé .

Este asesino de barbero no está nunca aquí.

León !... (Llamando. )

¡Carrasco !... (Llamando .)

(Dentro.) ¡ Ya val ...

(Sale por la calle del foro derecha y entra en la barbe

ría .) ¡ Don Bartolo !

Hola, Antonio

¿ Conoce usted á este perillán?

ALM.

BART .

ALM .

BART.

ALM .

Car .

ANT

BART.

Alm .
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Bart. ,

ALM.

BART ,

ALM .

BART .

ALM .

ANT ,

ALM .

BART.

Bas .

Es el jardinero del Colegio de Doncellas

Nobles, y yo visito á esas doncellas .

¿Con buen fin ?

Como médico.

Entonces no es con buen fin .

Además es tío de Susana, la joven que ten

go en casa para que ayude á Marcelina .

Tienes una sobrina preciosa .

El aire de familia . Al señor Conde le pare

cen bonitas todas las mujeres de Sevilla .

Menos las viejas.

Pero ese barbero, no sale ... ¡León!

(sele por el foro derecha y entra en la barberta.) (Ya

me pilló la vez el doctor. ¡Siempre sucede lo

mismo!...) (se coloca detrás de dou Bartolo . )

¡Carrascooo!...

(Dentro. Ya vaaál...

¡ Hola , don Basilio ....

¡ El organista del Colegio ! ...

Hace media hora que estoy aquí.

¿ Media hora? He llegado hace diez minutos

y juraría que no estaba usted .

BART.

Car .

ANI.

Bart .

Bas .

BART.

Y yo .ANT .

Bas .

Bart.

Bas .

Alm .

Bas .

Bart.

CA.

Bas .

BART.

Car .

TODOS

Car .

Bart.

Bas .

Car .

Estaba detrás . ( Colocándose delunte de don Bar

tolo. )

Será usted invisible ... á ratos .

O ustedes no ven ... á ratos.

¡León ....

¡ Carrasco! ...

(Sale , con un paño al brazo y una bacia en la mano.)

Ya estoy aquí .

¡ Vamos!... (Impaciente.)

Pronto , ó mevoy .

¿Y Fígaro ? ¿No ha venido Figaro ?

No.

¿Y mi mujer ?

¿Y mi barba ? ...

Y la mía ? ...

(Gritando . ) Jacoba! ... ¡ Fígaro !... (Pone un paño

al cuello de don Bartolo . )

Venga ese paño: estoy yo primero.

Perdone: el primero soy yo.

Yo estaba detrás de usted .

Bas .

BART.

Bas.
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Bakt.

CAR.

Bas.

CAR.

BART.

Car .

Topcs

Fig .

Car .

Fig .

CAR .

Fir ,

Car .

Fíg ,

¡Por eso me deben afeitar antes!

(Apretando el paño al cuello de don Basilio .) ¡Infa

me! ... ¡Bribon....

¿Yo bribón ?

Hablo de Fígaro. En cuanto salga lo desue.

llo... ( Apretando.)

(Es lo que hace con nosotros todos los díaş,

sin haberle hecho ningún daño.)

¿Dónde estará? ¡Figaro! ...

Figaro! ...

( Dentro .) ¡Ya voy....

¿Dónde estás?

(Dentro ) ¡Aqui!...

¿Qué haces ?

(Dentro.) Por el jabón .

Jabón el que yo te voy a dar...

( Sale á 14 barberia.) No hay que incomodarse

por tan poco .

ESCENA III

DICHOS, FIGARO, y después JACOBA y SUSANA

CAR .

Fig .

Car .

Fig .

CAR .

Jac .

Sus .

Pero , y mi mujer?... Jacoba !...

Creo que está en la azotea.

¿En la azotea? (Al ver que Figaro tiene un clavel

rojo .) Oye... ¿has ido á cortar ese clavel ?

Me lo han regalado.

(Ahora veremos.) ¡Jacoba....

(Sale á la barberia. ) ¿ Por qué gritas? ¡Parece

que hay fuego en la casal

( Asomándose al balcón .) ¡Qué escándalo hay en

la barbería!

¿De dónde vienes ? (Figaro hace señas á Jacoba.)

Pues... de arriba .

(Fijándose en los claveles rojos que tiene Jacoba.) ¿Tú

también con claveles encarnados?...

( ¡Del color de la vergüenza... ) ( Bartolo, Basilio

y Almaviva se zien .)

Han estado los dos en la azoteal ...

Me llamó Jacoba para que le ayudara á colo

car las macetas.

( ¡Es con Figaro!)

Car .

Jac .

Car .

BART.

Car .

Fig .

Sus .
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Car .

Jac .

Sus .

CAR .

Fio .

Car .

Alm.

Bart .

Bas.

Car .

BART.

CAK .

Fig .

Car.

FIG .

CAR .

Fig .

¡Yo sí que voy á colocarte un puntapiél...

¡ Infame!

Hijo, estás insoportable con tus ridículos

celos.

(¡Me engañaba !)

(Amenazador.) ¡ Fuera de mi casa, bribón ! ¡A la

calle!

(Saliendo fuera de la tienda . ) ¡ En la calle estoy ....

¡ Sal aquí á insultarme!....

(coge una navaja . ) ¡Ahora verás ! ...

Suelta el arma fratricidal (sujetándole.)

¡Que te vas á cortar!

¡Socorro! ¡ Que se matan ! (Vase corriendo por el

foro derecha.)

¡ Dejárvelo ! ... (Bartolo, Almaviva y Antonio le su

jetan .)

¡Vamos , cálmate!

No vuelvas á mi casa , granujal

(Riéndose.) Me despides ? Mejor . ¿Has creido

que Figaro iba á ser siempre aprendiz de

barbero? Valgo para mucho más .

¡ Vete, o te afeito en secol

Antes tienes que darme lo que es mío.

¿Qué hay aquí tuyo ?

¿ Tienes la audacia, barbero incivil, de ne

garme mis muebles y mi ropa?

Es justo lo que pide.

Dale su ropa.

No será difícil. (Vase.)

Ahora es capaz de vengarse en su mujer.

¡Como si su mujer fuera manca !

(T!rándole un paquete por la ventava. ) Ahí tienes

Pero, ¿ y mi fortuna ?

¿ Tu ſortuna ?

El plan de mi opera: la introducción , los co

ros y el final del primer acto.

Para nada quiero yo esos papeluchos . Ahi

los tienes. (Tirándole los papeles y una vihuela sin

cuerdas .)

Bastante he visto ya. (Vase y cierra el balcón. )

Vaya, tengo que almorzar y me esperan mis

enfermos. No quiero que se mueran sin los

auxilios de la ciencia.

ALM.

BART.

Car .

BART.

Jac .

Car .

tu ropa.

Fig .

Car.

Fig .

Car .

Sus .

BART .
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ALM .

BART .

La hora de clase! Adiós, Fígaro. ¡ Vaya una

barbería! (Vase por el foro derecha .)

Es mejor que no nos afeita . Así hay tiempo

de que se cicatricen las heridas que nus hizo

ayer. (Vaso por la casa . )

Vaya , vaya, me voyá otra barbería. ( Vase por

el foro derecha . )

ANT.

ESCENA IV

FIGARO , y después SUSANA al balcón .

Fig .

Sus .

Fíc .

Sus .

Fig .

Sus .

Fig .

Srs .

Fig .

Sus .

Ea, ya estoy otra vez solo y desamparado...

Aquí tengo todo lo que poseo... Una vihuela

sin cuerdas... y el primer acto de mi ópera...

¡Ah !... ¡Con esto puedo conquist : ir el mun

do !.. Pero estoy en el arroyo... ; no sé qué

hacer... ¡Bah ! Mi ingenio y mi buen humor

me harán triunfar de la desgracia.

(Al balcón.) ¡ Allí está el falsario !

¡ Susana ! Creí que no iba á verte : oy.

Como te has pasado todo el día en la azotea

cortando claveles para la señora Jacoba...

¿También sabes tú?...

Èstaba aquí cuando te ha despedido Carras

co, por hacerle el amor á su mujer.

Calumnial Yo te explicaré ...

Es inútil . No quiero verte .

¿Y mi corazón? ¿Y nuestros juramentos?

Te los devuelvo, por inservibles. ¿Eres tú el

que deseaba casarse conmigo?

Y lo deseo .

¿Casarnos? No tenemos recursos.

¿Y mi inteligencia? ¿Y mi ópera? ¿Y ... mi

yenio?

Vanidad .

Orgullo legítimo . Seré célebre y rico.

Tengo fe en tí ; pero ....

Pero, ¿qué?

El doctor se muestra muy obsequioso con

migo, y temo...

Ah, pillo !

.

Fig .

Sus .

Fig .

Sus .

Fig.

Sus .

Fig .

Sus .

Fig .
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Sus .

Fig.

Sus .

Fig .

Sus .

Fig.

Yo quiero irme de esta casa; pero mi tío se

niega.

Antes de ocho días soy se retario de don

Bartolo, ó te he sacado de ahí .

¡ Que vienen ! Adiós !

¡ Adiós , luz de mis ojos! (Le tira un beso con la

mano . )

¡ Adiós! ( Desaparece cerrando el balcón )

Hablaré al doctor,le ofreceré mis servicios,

y si los acepta podré estar al lado de Susa

na. Entre tanto, ¿ qué voy a hacer ? Seré bar

bero. Pondré aquí mismo una barbería, en

competencia con Carrasco. ¡Eso es ! Ya li

con lo que me conviene .. por el pronto .

(Vase por el foro derecha . )

ESCENA V

DON BARTOLO y MARCELINA , que salen de la casa y en seguida

DON BASILIO

Bart.

Marc .

Bart.

Siempre con la misma canción, pero sigo en

mis trece .

Lo cual prueba que es usted muy testarudo;

pero no que tiene razón .

En veinte años que sirves en mi casa, eres

dueña de todo y todo lo dispones. Te doy la

mano derecha , es decir, carta blanca ; pero

siempre que hables de matrimonio te daré

la izquierda.

(Por el foro derecha ) La iglesia no consiente

esos matrimonios zurdos.

¿Y a usted quién le mete ? ...

Recurro á usted , don Basilio, como hombre

de conciencia .

Y de ciencia .

Suponga usted que hay una pobre mujer...

Un diablo de mujer...

Que hace veinte años está al servicio de su

BAS.

BART .

Marc .

Bas .

Marc .

BART.

Marc .

amo.

Bas .

Part.

MARC.

Es un ejemplo de constancia.

Y de paciencia... en el amo.

Las gentes , que son maliciosas, dicen esto ...
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Bas.

MARC .

Bas .

BART.

Bas.

BART.

3

Bas .

y lo otro... y lo de más allá ... ¡ sin motivo! ...

porque yo soy virtuosa.

Virtuosa... y ama.

¡ Ama de llaves! Todas las tengo, menos la

de su corazón .

Ya debe estar descompuesta esa cerradura .

¡Oiga usted! (Ofendido.)

Adelante .

Pues digo, que no es razón bastante el que

hablen . Si lofuera, tenían que casarse más

de la mitad de los vecinos de Sevilla .

Y del orbe . Sin embargo, tanto tiempo los

dos bajo el mismo techo sin estar casados...

es una inmoralidad .

¿Lo oye usted?

Póngase usted en mi lugar, don Basilio.

(Mirando á Marcelina.) No me pongo : ya es
tarde,

Quiero decir...

Cada uno tiene razón desde su punto de

vista... (sale Figaro por el foro derecha con un le

trero en un palo, que apoya en la primera casa iz

quierda : paños, una navaja y una silla de tijera.)

Y el suyo es...

Que deben casarse... para que haya cence.

rrada. ¡ Vamos! ¡ Fuera de aquí, que necesito

este sitio.

MARC .

BART.

Bas.

Barr.

Bas .

MARC .

Fig .

ESCENA VI

DICHOS, FIGARO; después ALMAVIVA , ANTONIO y CARRASCO

Bart.

Bas.

ALM .

Fig .

ALM .

Dentro de poco, la ciudad entera sabrá la

historia .

( A Figaro .) Pero, ¿quévas a hacer?

( Por el foro derecha ) ¿ Todavía estás aquí?

Vengo a establecerme.

( Volviendo el letrero , que dice : FIGARO AFEITA

POR DOS CUARTOS.) ¿Qué es esto ?

Mi muestra, mi bandera, mi cartel de desa

fio ... ¡Correrá la sangre! ( Haciendo ademán de

afeitar.)

¡Por dos cuartos!

Fig.

Todos
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!

Fig .

BART.

Fig.

Car.

Fig.

BART.

Bas .

BART.

Car .

Fís .

CAR.

Fig .

Car .

Todos

Fig .

Car.

Fig .

Casi de balde.

Carrasco por cuatro cuartos da catorce pu

ñaladas.

Yo soy equitativo: dos cuartos, siete chirlos.

(Gritando . ) ¡Dos cuartos la barba, dos cuartos !

(Por la ventana de la barbería .) ¡Mi aprendiz me

roba la parroquia!

¿ A quién afeito ?

A mí.

Yo he llegado antes: estaba detrás.

Usted siempre está en puerta !

Tienes licencia para abrir establecimiento

de barbería?

¡Qué animal ! Yo no tengo tienda . Estoy en

la calle.

¿Y tus títulos de maestro?

Los de Alejandro y César.

No los conozco. ¿Quienes son esos caba

lleros?

„Já, já!

Mi audacia y mi acero . (Blandiendo una navaja

de afeitar.)

¡ Atrévete á afeitar alguno !

El atrevido , el temerario, será el que se

deje ! ... ¡Vamos, uno!

Yo . (Don Bartolo se sienta y Figaro le coloca un paño

nello. )

Señor don Bartolo, si usted se deja afeitar

por quien no tiene título le denunciare al

Alcalde.

Ahl Entonces .... (Quiere levantarse .)

(sujetándole.) ¡Quieto aqui! A sufrir las con

secuencias!

Pero...

Bravo!

¡Viva Figaro!

¡ Ahora verás! ( sale de la tienda y se dirige á F1

garo para pegarle . )

(Interponiéndose. ) ¿Va usté á pegar al mucha

cho ? (Le empuja sobre Almaviva )

( Empujándole sobre Antonio, que sale por el foro de

recha.) Fuera de aquí!

(Lanzándolo sobre don Basilio .) ¡ Bárbaro!

(Empujándole sobre don Bartolo . ) ¡ Bribon!)

BART.

al

Car .

BART.

Fig .

Bart .

Bas .

Todos

Car .

MARC.

ALM .

Ant.

Bas .
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BART.

CAR .

Todos

Car .

(Lanzándole en medio de la plaza . ) Animal!

Socorro: ( Tambaleándose.)

¡ Muera Carrasco!

iSeñor Alcalde , justicia!

ESCENA VII

DICHOS, el ALCALDE , ALGUACILES; después JACOBA á la ventana

ALC .

CAR .

ALC .

Car .

ALC .

Fig .

Alc.

Fig .

Car .

Alc .

Car .

Alc .

Bas .

Car .

ALC.

Bart.

Car .

Alc.

Fig .

(sale por el foro derecha , seguido de cuatro alguaci

les . Pegando un golpe en el suelo con la vara .) ¿Qué

pasa? Aquí está la autoridad más justa y

más cabal de Sevilla . ¿Qué quieres?

Justicia contra este bandolero.

¿Qué te ha hecho ?

Una cosa muy fea. Figúrese el señor Alcal

de ...

( Dando un golpe con la vara y gritando. ) ¡ Yo no

me figuro nada !

Que venga la mujer de este hombre у ella

dirá la verdad.

¿Una mujer decir la verdad? En fin, ique

venga ! (Golpe con la vara.)

Este barbero es un celoso estúpido.

Yo me quejo de que quería hacerle la bar

ba...

¿ A quién , á tu mujer ?

No , á don Basilio . Y no tiene título para ello.

(A los Alguaciles ) Prender á don Basilio.

¿A mi?

Quería también afeitar á don Bartolo.

Preso don Bartolo.

¡ Yo!

A quien hay que prender es á Fígaro .

Preso... Este hombre no sabe lo que quiere.

El señor Alcalde, con su gran inteligencia,

comprenderá ...

No le escucheis .

Silencio! (Golpe con la vara.) Habla .

Este hombre es casado; y su mujer... ¿com

prende el señor Alcalde

Comprendo. Que es casado , y tiene mujer.

Estámuy claro!

CAR.

Alc.

Fig .

Alc.
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Fig .

Alc.

Car .

Alc.

Car .

Alc.

Fig .

Fio .

¡Clarísimo !

Y la mujer es la causanta de todo, ¿no es

eso?

(sin poder contenerse. ) ¡ Qué hombre más bruto!

( ¡ Ay, se me escapó .... )

¿Yo? ¿ Bruto yo ? (Golpe con la vará .) ¿ Bruto el

Alcalde? ¡Prenderle!

¿Yo preso ?

Y atado ! ... ¡Pronto ! (Golpe con la vara.)

¡ Bien hecho!

¡Viva el señor Alcalde, que es un sabiol ...

(i Aunque parece bruto !...)

¡ Vivaál.... ¡ Vivaá! ... (Los Alguaciles se llevan á

Carrasco y detrás va el Alcalde . Mucha animación .

Jacoba se asoma á la ventana de la barberia . )

Todos

MUTACION

CUADRO SEGUNDO

Upa calle . Telón corto

ESCENA ÚNICA

FIGARO por la izquierda, llevando en la mano una partitura

Fig.
Hoy se decide mi suerte . Voy á llevar mi

ópera al teatro ... ¡Qué emoción siento... y

qué efecto voy á producir!

Música

El asombro será de los cómicos ;

me dirán entusiasmados

no es posible ya más, qué magníficos

qué versos tan inspirados!

¡Oh , qué hermosos, qué bellos, qué enérgicos,

es una obra colosal,

lo mejor que se vió ,

pues jamás se escribió

una música igual!

Nunca soñé
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placer mayor;

todos dirán

es el autor

á quien aclaman

é insigne llaman .

Dentro de un mes,

á más tardar ,

mi obra ha de ser

muy popular

y tendré fama universal .

La escena final,

donde muere Leonor

clavando un puñal

al traidor,

es de esas que siempre

dan gloria á un autor.

Imposible escribir otra ópera

tan alegre y animada

y que tenga además una música

tan bella y tan inspirada .

De
seguro que logro ungran éxito

como no se vió jamás.

Ya me siento feliz

al dejar obra asi

á la posteridad.

Nunca soñé

placer mayor,

etc. (Vase por la derecha .)

Cuando el actor encargado del papel de Figaro no sepa cantar, se

sustituirá la canción anterior por el siguiente monólogo :

Fig .
No hay duda: un éxito enorme

voy á tener; asombrados

van á quedar los actores

y el público estupefacto

y afónico de gritar:

« ¡Hermoso, admirable, bravo !

¡Es lo mejor que se ha escrito

desde que existe el teatro ! »
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¡Qué libro , qué situaciones ,

qué efectos tan bien pensadus,

qué trama tan enredada ,

qué enredo tan bien tramado !

¡Qué caracteres , qué tipos,

qué tercero y cuarto actos,

qué exposición , qué argumento,

qué desenlace ! ... Y qué espanto

va á producir en las gentes

el final del primer acto,

cuando demente Leonor

porque Aspasia ha realizado

su idea de conseguir

que Sócrates , el gran sabio,

baile con ella y la mire

con ojos de enamorado,

la dice con ronco acento,

cogiéndola de una mano:

« Šinvergüenza! Has conseguido

que Sócrates te haga caso,

con seducciones infames

y con perversos engaños;

Ipero te juro que no

vas á poder disfrutarlo ! >>

E invocando á Satanás,

que está en el jardin sentado,

hablando con un amigo

y con trescientos diablos

y á los genios infernales

que bailan en el espacio,

á la casa prende fuego,

el techo se viene abajo,

se derrumban las paredes,

cae por tierra el escenario ,

y todos los atenienses ,

niños, mujeres y ancianos

quedan entre las ruinas

gimiendo y pataleando ,

mientras huyen por el foro

Leonor, Aspasia y el sabio.

El espacio se ilumina

con la luz de los relámpagos;

se oye resonar el trueno

y en la orquesta va aumentando
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el motivo del terror

hasta que mueren de espanto

todos los que hay en escena.

¡Oh qué efecto !.. ¡ Vaya un cuadro !

Quiza pregunte la gente

si allí todo ha terminado,

y quedará sorprendida

al ver que hago cuatro actos

de mayores emociones

y mayor efecto trágico

que el primero: con secuestros,

incendios , asesinatos,

adulterios y suicídios,

terremotos y naufragios;

y que la obra termina

después de desastres tantos ,

con una escena tranquila :

un idilio y un abrazo

que Sócrates le da á Aspasia

después de matar de un palo

al traidor Anaquimedes

y á mil trescientos villanos ,

y sacar la consecuencia

de que en amores, los sabios

están à la misma altura

que un hombre del pueblo bajo.

Y que lo mismo que á Sócrates,

å Salomón y otros varios,

una muchacha bonita

los pone como un guiñapo

si dejan ver el escote

y ... otras cosas que me callo...

O se levantan la falda

más arriba del zapato,

y con timidez le dicen :

« Lo tengo desabrochado.

¿Me lo quiere usté arreglar,

que yo no puedo arreglarlo ? »

Así demuestro en mi obra

como dos y dos son cuatro,

que el amor vence á la ciencia

y la mujer a los sabios ;

y que el hombre está pendiente

dela cinta de un zapato.
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Soy un genio imponderable ,

el mejor autor dramático

de los siglos venideros

y de los siglos pasados.

Oh hermosisima ciudad,

Sevilla de encantos,

tú le has dado al barberillo

tu nombre, tu sal , tu garbo....

En mi frente va tu cielo

alegre: el sol sevillano

que me inflama con su luz

y me abrasa con sus rayos.

Ilusiones, vida, nombre,

gracia, ingenio, cuanto valgo,

á tí te lo debo todo ...

Mas todo será pagado,

porque el nombre de mi patria

voy a colocar tan alto,

que el barbero de Sevilla

será eterno en el teatro .

MUTACION

CUADRO TERCERO

Gabinete en casa de don Bartolo . A la derecha puerta , una ventana

y una mesa con libros y papeles . A la izquierda una poltron&

mecánica. Puertas al foro y á la izquierda . Muebles adecuados.

ESCENA PRIMERA

DON BARTOLO) y SUSANA . Después MARCELINA

Sus .

BART.

Ha sido una buena idea la de admitir á Fi

garo como secretario. Le ayuda á usted

mucho .

(Demasiado .) A propósito de Fígaro : no quie

ro que hables á solas con él .

(¿Sospechará? ...)

Cuando yo no esté en casa, te vas con Mar

celina .

Siempre estoy con ella.

Sus .

BART.

Sus .
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BART.

Sus.

BART.

Sus .

BART,

MARC.

BART.

MARC.

Sus .

MÁRC.

Sus .

Bart.

Sus .

MARC.

BART.

MARC.

BART.

Te lo digo... porque yo... (Suspirando fuerte .)

¡ Ay, Susana!

( Asustada.) ¡Ay!

No te asustes ... es que respiro fuerte . Perdo

na el modo de respirar... y oye. (No sé cómo

empezar.) Susana .. yo amo la juventud... la

juventud me enamora... las jóvenes hermo

sas son mi encanto... tú eres joven ... y yo...

y yo...

( Tú eres un carcamal .)

Y yo... pues... yo...

(Por el foro .) Las cartas.

(¡Maldita sea tu estampal ...) Pónlas ahí.(Sobre

la mesa .)

(¡Siempre con Susanal ...) ¿Has acabado de

coser el corpiño?

Me falta poco .

¿Y te estás aquí?

Me había llamado el doctor...

Para decirle que no eche mucha azúcar en la

limonada . Ea, ya lo sabes . (Haciéndole señas . )

Está bien . (Vase por la derecha .)

( Lo del azúcar es un pretexto .)

Vengan las cartas . (Incomodado . )

Ahí están .

Veamos . (leyendo.) « Al ilustre doctor... Esto

habráque verlo despacio.- Leyendo otra.) « Al

señor Bartolo ...» ¡Imbécil! ( La tira.) « Al ex

celentisimo é incomparable doctor... » Bien,

Figaro verá todo esto . ¡Qué fatiga !

¡Fígaro será el que se fatigue!

¡ Para eso tiene el honor de ser mi secretario !

¡Bien lo suda! El lo hace todo, hasta las re

cetas.

¡ Estás encantada con Fígaro ....

Menos que usted con Susana .

Esos son celos ridículos. ( .evantándose.) Por lo

que toca á Fígaro , lo que quiero es que cum

pla con su deber. ¿Dónde está?

Figaro? No ha venido

Ayer también vino tarde. Apuesto á que es

por esa maldita música que ha compuesto .

Si continúa asi ...

MARC.

BART.

MARC.

Bart.

MARC.

BART.

MARC.

Bart.
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ESCENA II

DICHOS у FIGARO por el foro con un rollo de papeles de música .

Fig .

MARC.

Fio .

Barr.

Fig .

Bart.

Fig .

BART.

Fíg

MARC.

Fig .

¿Oyen ustedes? ¡Las campanas á vuelo ! La

fama pregona que he compuesto una gran

ópera.

¿ Tú solo ?

Sólo . Letra de Fígaro . Música de Fígaro.

( Irópicamente.) La naturaleza te dió el genio :

fué pródiga contigo.

Y avara con otros ... que yo me sé.

¿Y esa ópera se intitula ?...

Aspasia y Sócrates, ó la Filosofía desarmada

por
el amor .

El título promete.

Y cumplirá. Hoy llevé el manuscrito al tea

tro . El espectáculo había empezado; pero

entré...

¿ En el patio de lunetaz?

En el escenario, por la puerta de los cómi

cos. Subo una escalera muy fea , paso un pa

sillo muy feoy me encuentro con un portero

feisimo.—¿Está el Director. — No. - ¿Cuán

do puedo hablarle ?-¡Nuncal - Buenas no

ches... , y gracias por su amabilidad . »—Sigo

por otra escalera y topo con un portero más

feo que el anterior.-- « Su nombre?» ,-me

pregunta . — « Figaro : autor dramático que

trae una obra. — ¡Horror !»

¡Ah!

Eso dije yo: jah ! Sigo andando, me encuen

tro una odalisca . Me mira, la miro... Otra

odalisca, me mira ...

Etcétera.

Tercera odalisca...

Te mira también .

No, esa miraba hacia otra parte.- « El señor

Director ? — Aquí » –Y entro en un cuarto

donde había un hombre muy gordo.— « Trai.

go una ópera , »—le digo.— « ¿Con música? —

Naturalmente
! Va usted á oirla . Introduc

MARC.

Fig .

Bart.

Fig .

BART.

Fig .
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ción . La orgía. Aspasia , sobre la mesa; Só

crates, debajo de la mesa; los atenienses, al

rededor de la mesa. ¡Coro ! (Cantando . )

« Despunta la aurora ,

el cielo se dora ... »

« ¡Basta! » grita el Director. « A la callel » toca

furioso la campanilla, acude gente... Salgo

corriendo por entre los bastidores, derriboá

un turco, á dos odaliscas ... me lanzo á la de .

recha y ¡cataplúm ! derribo una decoración

donde estaba el sol... corro haciala izquier

da y caigo en medio del Serrallo del Gran

Turco...Pánico en el escenario y en el pa

tio ... « ¡ Fuego! » gritan los cómicos. « ¡Fuego !»

repite el público... ¡ Gran confusión ! Voces ...

carreras... Una puerta se abre, veo la calle,

me planto en ella de un salto, y corro, corro,

corro sin parar hasta aquí . ¡ Qué éxito para

un principiante !

Esa lección te servirá de escarmiento.

La culpa es mía, por someterme al juicio de

un bárbaro. Cuando tenga mi público... Va

usted á oir el aria de introducción ...

¡ Vuelvo! (Medio mutis . )

Con el coro segundo.

¡ Sálvese el que pueda ! ( Vase corriendo por la

derecha .)

BART.

Fig .

BART.

Fig .

BART.

ESCENA III

FIGARO y MARCELINA

Fig .

Marc .

Fig .

MARC .

Fig .

¡Tampoco quiere oirme! Iré à la plaza , reu

niré una docena de personas y oirán mi

ópera. La música domestica á las bestias .

A las fieras he oído yo.

¿Qué? ¿Las fieras no son bestias?

Tienes razón .

Yo les obligaré á que me aplaudan , aunque

sea dándoles dinero... ¡Pero, no lo tengo!

Del bolsillo que te di lleno hace tres dias ,

no te queda nada ?

Me queda ... el bolsillo. Ahí está... (Poniéndolo

MARC .

Fig .
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MARC.

Fig .

¿De lasMARC.

Fig .

MARC .

Fís .

MARC.

Fig .

sobre la mesa . ) para que lo llene otra vez la

simpática Marcelina ... á quien quiero como

se merece .

No te creo.

Voy á hacerte una declaración caballeresca,

del tiempo de... la caballería. ( Actitud comica .)

que
haces á Susana?

¡Cruel! ¿Así me respondes ?

¿Qué he de contestar á una impertinencia ?

Lo siguiente: « Figaro, eres un tunante , pero

muy simpático . >>

Peligrosamente simpático , es verdad .

Con cincuenta reales puedo proporcionarme

un auditorio imparcial.

Cincuenta reales que volveré á ver...

El dia que te devuelva los demás reales que

me has dado.

Vamos, cuando yo sea joven .

(Por el foro . ) Señor Figaro: los clientes del

Doctor preguntan si tardará mucho.

Los clientes ? ¿Cuántos son?

Cuatro .

Que pasen . ( ¡ Qué idea tan magnífica....)

Al momento . (Vase por el foro ,)

¡Fígaro ! ¿Qué vas a hacer ?

Tú , vete; pero en seguida...

(Es un diablo, pero muy gracioso.) ( vase por

Ja derecha .)

Marc .

Fig .

MARC .

CRIADO

Fig .

CRIADO

Fig .

CRIADO

Marc .

Fig .

MARC .

ESCENA IV

FIGARO , los cuatro CLIENTES y el CRIADO

Clien. 1.0 ¿El señor Doctor?

Fís . Tardará ; pero yo soy su discípulo predilec

to . Paseny tomen asiento .

Clien . 1.0 Gracias . (se sienta en la butaca mecánica, se cierran

los brazos y queda preso .) ¡ Ay ! ... ¡ Ayl ...

Fig . \Já! ¡ já ! ¡ Se ha sentado en la butaca de los

locos!

Clien . 2. ° Eso es un cepo .

Clien . 1.0 A Dios gracias tengo el juicio sano. ¡ Vaya



26

un susto ! (Figaro levanta el mecanismo de la butaca.

Los clientes en pie rodeundo á Figaro.)

Fig . ¿Hay alguno sordo ?

Todos No, señor.

FiG . ( Al Criado .) Cierra la puerta con llave y ce.

rrojo . (El criado cierra la puerta y se queda en la

babitación .) Pienso curarles en una sola sesión

con una medicación nueva ; el empleo de

los sonidos .

Clien . 1.0 ¿De los sonidos ?

Fig . Sí. ¿Qué es el hombre? Un instrumento.

¿Qué son las enfermedades? Falta de armo

nía en los órganos . Restablezcamos el acor

de , y los enfermos están salvados... Yo no

receto sangrias, purgantes y otros medica-

mentos; me limitaré á cantarles una ópera

mía, original , que vale por toda la me

dicina .

Todos ¡Una ópera ! ¡Socorro !

Fir , Silencio ! « Aspasia y Sócrates, o la Flosofia

desarmada por el amor. Opera en cinco actos

y un prólogo .»

Clien, 1.0 Operal .. ¡Nos va á operar...

Fig . Les hago gracia del coro de atenienses... por

que ya ha hecho gracia en otra parte.

Atención .

Música (1 )

Es Sócrates un sabio

que con rigor fustiga

los vicios , las pasiones ,

los bailes y la orgía .

Dijo que el vino y el amor

al hombre le envilecen ;

por las mujeres y el licor

la juventud perece.

Aspasia con afán

( 1) Cuando el actor encargado del papel de Fígaro no sepa can:

tar esta canción (que es muy sencilla) , además de los muebles cita .

dos , babrá en la habitación un piano , en el cual tocará Figaro el

número de música y poco antes de terminarse bailarán los clientes

y el criado.
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bien os va ,

le suplicó

la fuera á visitar,

y él accedió.

Un baile organicé

por vos, entrad

veréis que

que bien está , qué bien .

Había cien mujeres

de hermosura singular,

y todas bebían

y bailaban sin cesar .

Aspasia le miraba

con ternura y amor,

y el sabio sesentía

mal... cada vez peor.

Mira, mira , mira

el sabio á la bella ;

mira , mira , mira

su talle ventil

y se lanza al baile

diciéndole á ella

que cuando me muera

me entierren ... asi . (Baila .)

Mira, mira , mira , etc.

(Al terminar la música siguen bailando los clientes y

el Criado . )

CUENTES

Fi . ,

ESCENA V

DICHOS y DON BARTOLO, abriendo violentamente la puerta de la

derecha

Bart. ¿Qué es esto ? ¡Un baile en mi casa!

Fig . Les he dado en cinco minutos la agilidad

que no tenían . Ningún médico haría eso .

Clien . 1.0 A mí ya no me duelen las muelas .

Clien . 2.0 Yo estoy mejor del estómago .

Todos Hasta mañana .

Ya lo saben : Figaro, médico filarmónico ...

(Vanse los clientes por el foro , después de abrazar á

Figaro y promoviendo gran algazara. ) No hay

duda, mi música es de un efecto prodigioso.

Fig .
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BART .

Fig .

BART.

¿ Te atreves á hacerme la competencia, cu

rando á mis enfermos? ...

No le hago competencia... porque usted no

los cura.

(Eso es verdad ; pero no debía decirmelo . )

Di á Susana que venga .

Y en seguida á instrumentar la sinfonia. (A1

marcharse por el foro tropieza con Susana y la abraza . )

¡Ay!

Ha sido sin querer. (Vase. )

Fig .

Sus .

Fig .

ESCENA VI

DON BARTOLO y SUSANA . Després ALMAVIVA

Bart.

Sus .

BART.

Sus .

BART.

Sus .

BART.

Sus .

BART.

¿ Eh ?... ¿ Qué ha sido eso ?

Nada... fué sin querer : él mismo lo ha

dicho .

¡ La juventud se pierde por muy poco ....

Ven aquí , que quiero velar por tu salud .

Nunca he estado mejor queahora .

Tu edad es delicada. ¿Qué... edad tienes?

Veinte años .

A esa edad no está bien el corazón . Veamos.

(Le coge una mano . )

¿El corazón ... en las manos ?

El corazón de las jóvenes jay! estáen todas

partes . ( Después de una pausa corta. ) Susana...

tengo que decirte una cosa. ( j Valor!) Su

sana... Si un hombre de alguna edad ...

no mucha, ¡ eh !-bien parecido ... agracia

do... simpático ... (Sale Almaviva por el foro y

queda escuchando . ) estuviese enamorado de tí...

y quisiera casarse contigo ...

( Adelentándose . ) Un cliente, doctor .

( ¡ Así revientes...) (Muy amable.) ¿En qué pue

do servirle , señor estudiante?...

(Mirando á Susana.) ¡ Ay ! ... ¡ Sufro mucho ....

(Este viejo la estaba haciendo el amor.)

¿Qué le duele?

(Mirando a Susana.) ¡ El corazón.... digo... el es

tómago .

Se lo quitaré con un agua especial .

ALM .

BART.

ALM .

BART .

ALM .

Bari .
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Alm .

BART.

ALM .

BART.

ALM.

Sus .

ALM.

Sus .

ALM .

¿ Va usted á quitarme el estómago ?

No, el dolor. Voy a darle un bote ...

(Bote , el que vas tú á dar luego.)

(Para que se marche en seguida.) Salgo al

momento . (Vase por la derecha.)

No me duele nada , he venido solo por ver

te , para decirte que te amo más cada día .

Eso ya me lo ha dicho usted varias veces .

Y te lo diré siempre , porque te adoro. Ven

go resuelto á sacarte de esta casa, donde co

rres grandes peligros .

Peligros?

Eres una niña, y no sabes los medios de

que se valen los hombres para engañar á

á las mujeres.

( Quién dice que éste no quiere engañarme

también ?...)

Susana... ¿podré esperar?...

¡Silencio... que vuelve don Bartolo.

(Por donde se fué, con un bote en la mano .) Señor

Conde, aquí tiene usted el remedio. Es muy

eficaz ... y... (Lárgate cuanto antes. )

Sus .

ALM.

Sus .

BART.

ESCENA VII

DICHOS, FÍGARO Y DON BASILIO , por el foro

Bas .

BART.

Fig .

BART.

Sus .

Santas у buenas...

(¡Otra impertinencia!...) ¡Hola, señor orga

nista!

( Por el foro .) ( Aquí Almaviva ! ...)

¿Qué trae usted por aquí?

Con permiso, voy á mis quehaceres. ( Vase

por la derecha.)

( Dándole una carta .) La directora del Colegio

de Doncellas Nobles me ha dado esta carta

Bas.

para usted .

Bart .

Alm .

Veamos, qué quiere . (Vanse los dos junto á la

mesa. Bartolo lee. El dialogo que sigue entre Figaro

y Almaviva debe ser muy rápido.)

He sorprendido á don Bartolo haciéndole

el amor á Susana.

¡Ah , pillo !
Fic .
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Alm .

Fig .

Alm.

Fig .

ALM .

Fig .

AL"1 .

Fig .

Bart.

Alm .

Fig .

BART.

ALM.

Fig .

ALM .

Fig .

Bart .

Aún es tiempo de salvarla. Esta noche la

robo.

¿ Tú ? ¿Cómo?

Me ayudarás?

¡ Ya locreo! ( Más de lo que tú te figuras !)

A las nueve le daré una serenata .

Magnífica idea!

Ella saldrá a la ventana, la ventana se puede

saltar y ... ¿ Comprendes?

Comprendo . Basta. Disimulemos.

Me había olvidado de decirle el tratamien

to, señor Conde.

( Acercándose ) ¡Ah ! Digamelo.

(Un joven y un viejo me disputan el amor

de Susana..., y hay que burlarlos a los dos .

Quedarán burlados!)

¿Se ha enterado bien?

Si, señor . (con intención .) De todo!

(Hay que sacar de aquí á Susana . ¡ Ya tengo

la idea !)

Gracias, doctor. ¡ Adiós, Figaro! (Ya sabes,

ni una palabra.)

( Descuida.) (Vase Almaviva por el foro .)

(A Figaro .) Vas á escribir una carta para

la Directora del Colegio de Doncellas No

bles.

( Allí estará Susana perfectamente .) Cuando

usted quiera. (sentándose á la mesa .)

(Paseándose . ) « Mi buena amiga. »

(Escribiendo.) (« Señora ...»)

« La medicina que lleva don Basilio ... »

( « Una doncella muy noble, llamada Su

sana... » )

«Le quitará la molestia de la garganta .»

(Y lagarganta, seguramente .)

(« Y que oculta su apellido, por razones poli

ticas... )

« Queda cuinplido su encargo. Suyo siem

pre..., etc. - Bartolo .»

(« Está secuestrada en casa del doctor Barto

lo. » ) Tolo.

Ahora, la receta. (Dictando.) Vinum compositun

antiescorbuticum .

(Un pasaporte para el otro barrio .)

Fig ,

BART.

Fig .

BART.

Fig .

BART.

Bis .

Fig .

BART.

Fig .

Bart.

Bas .
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Fig .

BART.

Fig .

BART.

Fig .

Bart.

Bas .

(« Con el mayor sigilo, dé parte á la autori

dad . » ) Ticum .

Id est Menyanthes trifoliata .

( « Y haga porque la lleven al colegio.» ) Ata .

Una onza . - Facite secundum arte.-F. S. A.

Ya está .

La firma, borrosa, como la de todos los mé

dicos . ¡ Ajajal La carta y la receta. ( Dándosela

á don Basilio . )

Que tome una cucharada cada dos horas.

La pobre señora un día cae, otro se levanta,

y á todo esto no sabemos la enfermedad que

tiene.

Ya lo sabremos cuando le haga la autopsia.

Lo malo es que entonces no se lo vamos i

poder decir. Vaya, adiós, doctor. Adiós, Fí .

garo.

Adiós , señor organista. (Vase don Basilio por el

foro .)

BART ,

Bas .

Fig .

BART.

ESCENA VIII

FIGARO Y DON BARTOLO. MARCELINA y SUSANA por la derecha.

Marc.

Sus .

Fig .

BART.

Marc.

El periódico.

(Si pudiera hablar con Figaro ... )

(Necesito prevenir á Susana.)

¿El periódico ? ... (A Marcelina.) (No los dejes

solos .) Figaro, léeme las noticias.

(a Susana. ) Siéntate aquí á mi lado . (se sientan

todos. Susana cerca de Figaro.)

(Asi te lleven los demonios!)

¿ Trae crímenes ? Los crímenes me gustan

mucho .

(¡Qué idea!) Aquíhay uno. (Improvisaré con

arte.) (Leyendo.) « El cazador, la pastora y el

Fig .

Bart.

Fig .

OSO. »

BART.

Fig .

Bart .

Fig .

Eso es un crimen ó una fábula ?

De todo tiene ,

Empieza.

La acción es en Extremadura. (Mirando á don

Bartolo . ) Un oso gris, casi blanco, ha llenado

de terror å la comarca. (Bartolo empieza á dor
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más que

BART.

Fig .

BART.

Fig .

mirse.) Devoraba á cuantas personas veía.

Este animal... (Bartolo se duerme.) no respetaba

á una pastora llamada Susana.

¿Eh ?... (Despierta repentinamente .)

Llamada Mariana.

¡Ah ! ...

El oso tuvo la crueldad de llevársela á su

cueva .

Sus .

Fig .

Sus .

Fig .

Bart.

Fig .

Sus .

Fig .

Sus .

Fig .

Sus.

Fire.

( Eloso, la pastora... ¿Qué me querrá decir? ...)

Todos hacían conjeturas... y el animal...

( Bajo y rápido á Figaro.) (¿DonBartolo ?)

(Señal afirmativa.) El animal llegó a enamorar

se de la pastora .

¿Un oso enamorado de una mujer?

El amor no razona.

Ni los animales .

Al poco tiempo se enamoró de la pastora un

joven noble y rico.

( Almaviva?) (Bajo á Figaro.)

Y decidió robarla .

( Robarme?)

La pastora estaba perdida; pero su perro le

dijo...

Esa es una fábula del tiempo en que habla

ban los animales .

Todavía hay muchos que hablan, señor

doctor. El perro le dijo, con las orejas: « El

cazador quiere robarte esta noche... »

( Esta noche ?...) ( Inquieta .)

Pero esta nocheteescaparás conmigo ... mien

tras el oso esté durmiendo .

¡Qué historia más embrollada!

Yo no entiendo nada.

BART.

Fig .

Sus .

Fig .

Ni yo.

BART.

MARC.

BART.

Sus.

Fig.

BART.

FIG ,

BART.

Fig .

Yola he entendido muy bien .

( iLa ha entendido ! ¡Noshemos salvado !)

No es posible que el periódico diga esos dis

parates. Trae.

Es que no sé leer? ( Incomodado .)

illame aca !

(Hace una pelota con el periódico y lo tira por la

ventana.) Comprar esto es igual que tirar el

dinero a la calle.

¿ Lo has tirado?Bart.
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Fig .

CRIADO .

Bart.

Yo lo tiro todo por la ventana ... cuando me

incomodo.

(Por la derecha .) La cena está en la mesa. (Vase. )

Vamos á cenar. ¡No sé cómo tengo pacien

cia para sufrirtel Esto es lo mismo que te

ner por secretario á Lucifer. (Susana y Marceli

da vanse por la derecha.)

Es favor.

Quédate ahí por si viene alguien . Hasta le

yendo se burla de mí, contándome fábulas

del tiempo del rey que rabió, creyendo que

puede engañarme. ¡Engañarme á mí un

aprendiz de barbero ! ¡ Bah ! (vase por la derecha . )

Fig.

Barr.

ESCENA IX

FIGARO y poco después CARRASCO

Fig.

Car .

Fig .

Car .

Fig .

CAR.

¡Ya lo verás, asesino irresponsable! Ahora

viene Susana, nos escapamos, la llevo al co

legio de Doncellas Nobles... y que el oso y

el cazador busquen á la pastora.

(Por el foro.) ¡ Ah , pillo! ¡ Por fin te encontré!

¡ Ya te tengo entre mis manos! (Le persigue.)

Todavía no. (Huyendo . )

¡Bribón! Me quitas los parroquianos, le ha

ces el amor á mimujer ... por causa tuya me

han tenido preso ...

Por miculpa, no; por haber llamado al al

calde por su nombre.

Vengo dispuesto á arrancarte las orejas . Ve

rás lo que hace un hombre honrado cuando

un tunante como tú se divierte con él. (Corre

tras él dando vueltas á la mesa.)

¡Que vas á salir perdiendo!

¡ Ya me lo dirás cuando te agarre! ( Figaro se

dirige á la butaca mecanica ) ¡ Ah ! ¡Huyes! (Luchan

y Figaro lo sienta en la butaca ; se cierra el mecanis

mo y queda Carrasco sin poderse mover.)

¡Has caído en la ratonera!

¡Infame!

Cuando un hombre está loco , mira lo que

hacemos los médicos para curarle .

Fig.

CAR .

Fig .

Car .

Fig .

3
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CAR .

FIG .

Car .

FIG .

¡Socorro! So ...

(Cogiendo unas tenazas de dentista . ) Si gritas, te

arranco los dientes. ¡Pideme perdón ! Pronto!

¡ Perdón !

Así quiero verte, humilde. Ahora voy á me.

terte en esa habitación ; y como hables, te

arranco la lengua.

Pero...

¡Te arranco la lengua ! (Empuja la butaca hacia

la primera puerta de la izquierda y la mete dentro . )

Ya saldrás cuando yo quiera.

Car .

FIG .

ESCENA X

FIGARO y SUSANA , por la derecha .

Sus .

Fig .

Sus .

Fig .

¡Figaro!

No hay tiempo que perder. ¿Me sigues?

Pero , jádónde vamos ?

Al colegio de Doncellas Nobles; yo hablaré

à la Directora y allí estarás segura. Ya la he

escrito una carta ...

Vamos adonde quieras. (se oye una serenata en

la calle .)

Ya es tarde .

Sus .

Fig .

Música ( 1 )

Coro Estudiantes sevillanos,

que la noche nos proteja

al cantar nuestros amores

en los hierros de la reja.

Sal , estrella de Sevilla,

hermoso lucero ;

sal , graciosa sevillana ,

de cara de cielo .

Asomate , niña hechicera,

sultana del Guadalquivir,

que tienes por ojos dos soles,

y cara de rosa y jazmín .

1

(1) La serenata se cantará á voces solas ó acompañada de ban :

durrias y guitarras .
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Fig .

Sus .

Fig .

¡Ya es tarde!

(A somándose á la ventana.) ¡Una serenata! ... ¡Son

músicos enmascarados!

Escóndete ahí. ( Detrás de una cortina de la segun

da puerta de la izquierda . ) ¡ Pronto! (Apaga la luz , y

la escena queda å obscuras . )

ESCENA ÚLTIMA

FÍGARO, ALMAVIVA (con capa y antifaz) y SUSANA , escondida .

Después el ALCALDE, ALGUACILES, DON BARTOLO , MARCELINA

y CARRASCO

Alm .

Fig .

ALM .

Fís .

Alm .

Fig .

Alc .

Fig .

Alm.

Alc.

ALM.

Fig .

BART.

(Por la ventana.) Susana... ¿estás ahí?

(Fingiendo la voz . ) Aquí estoy.

¿Me esperabas?

Si .

Pero... ¿dónde?

(Si pudiera encerrarlo con Carrasco... ) Ven

por aquí ..

(Dentro.) Abran, en nombre del Rey ! ...

( El Alcaldel... ¡Nos reventó ! )

Nos han descubierto , hermosa mia!

( Entrando por el foro.) ¡ En nombre del Rey! ...

(Entran alguaciles con luces, y salen por la derecha

doo Bartolo y Marcelina.)

(Al ver á Fígaro.) ( Figaro, sálvame !)

( Todo se arreglara. )

(Asustado . ¡Un enmascarado en mi casa !...

Socorro !

¡ Ladrones !

(Lacando una pistola . ) ¡ Si es un ladrón, lo mato

como á un perro!

No son ladrones: son estudiantes, que vie

nen á honrar con una serenata al autor de

Sócrates y Aspasia , já mi! (Almaviva se quita el

antifaz.)

¡ Almaviva !

( Por Susana.) Y aquella mujer,ha venido tam

bién á darte serenata ? ...

Esa... es....Aspasia!

¡ Es Susana!

¿ Susana? Entonces, voy á prenderla.

Marc.

Alc.

Fig .

Todos

BART,

Fig .

BART.

Alc .
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Todos

ALC .

Fig .

ALC .

Marc.

Fig .

Bart .

MARC.

ALM .

Fig .

Alc.

Fig .

Car .

¿Presa?...

De orden superior, para llevarla al Colegio

de Doncellas Nobles.

(La carta surtió efecto: está salvada.) iSalga

aqui la señora dofia Susanal ... (se adelanta Su

sana .)

En marcha .

Pero, ¿dónde va Susanita ?

¿Cómo Susanita? Es una dama de la nobleza.

¡No lo creo !

No puede ser ! } (Muy vivo . )

¿ Qué misterio es éste? )

( Al Alcalde . ) Un secreto de Estado : su cabeza

de usted peligra ... ¡Tratan de embarullarle,

señor Alcalde!

¿Embarullarme á mí? .. A ver ! ... Al que ba

ble , ipreso ! (Golpe con la vara . )

¡Eso es lo indicado !

( Dentro . ) ¡ Ay ! ¡ Ay ! ¡ Ay ! ( Entran los alguaciles, y

sacan á Carrasco sentado en la butaca . )

¿Qué es eso? ¿Quién grita por ahí?

¡Socorro!

¡Un loco !

¡Prenderlei

Más preso todavía ?

Tuve que sujetarle ahí , porque le dió une

ataque.

¡Embustero!

Y en lo de la nobleza de Susana, miente

también !

¡ Silencio ! ... (Golpe con la vara.) Al que hable...,

al que resuelle..., al que respire..., ipreso!

(Sigue siendo una caballeríal...) ¡Viva el se

ñor Alcalde!...

( En voz muy baja.) ¡ Vivaaa! ... ¡ Vivaaa ! ... (Se oye

la serenata en la calle .)

Asómate, niña hechicera ,

sultana del Guadalquivir, etc.

(La serenata continúa hasta que caiga el telón.)

Alc.

CAR .

Todos

Alc .

Car .

Fig .

CAR.

BART.

Alc .

Fig .
1

TODOS

FIN DEL ACTO PRIMERO



ACTO SEGUNDO

Jardín del colegio de Doncellas Nobles. A la izquierda un pabellón .

A la derecha, otro pabellón ; los dos con puerta practicable y el

primero con una ventana. Al foro muro y una puerta en el

centro , y sobre la misma una campana. A la izquierda de la

puerta , junto al muro, un ceuador , cubierto con ramas . Arboles ,

bancos , etc. En el fondo , por encima de la tapia, árboles .

ESCENA PRIMERA

EDUCANDAS, jugando a la gallina ciega , y SUSANA . Después DON

BASILIO . LA Educanda 1.a está en el centro con los ojos vendados ,

y las demás formando corro

Música (1 )

Siga la rueda ,

siga sin tardar;

gallina más torpe

no la ví jamás .

¡ Corre, que te pilla ,

corre por allá!

Gallina más ciega

no la ví jan. ás .

¡ Paca!

¡No!

¡ Luisa !

¡ Es Natividad !

Educ. 1.a

TODAS

Evuc. 1.8

Todas

(1) Este número de música puede suprimirse y empezarse la

escena con la entrada de don Basilio .
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¡Ay, qué torpeza,

no lo acertó,

siempre lo mismo

la sucedió !

Siga la rueda

sin descansar,

jay qué torpeza

más singular!

(Terminada la música sale don Basilio por la derecha. )

Bas. ¡Qué honesta distracción ... ¡Son unos án

geles... sin alas ... (Dejan de jugar y rodean á don

Basilio .)

TODAS Señor organista !... ¡ Señor organista ... ¡ Don

Basilio !... (Hablan todas á un tiempo.)

Sus . Huyamos de este gavilán , que trae malas

intenciones. (Vase por la izquierda.)

Bas . Gritando .) Silencio! Hablen una á una... si

puede ser.

Eouc. 1.a ¿Y la contestación a la carta que le di esta

mañana?

Bas . Aquí está. (Le da un papel . La educanda primera

se retira á leerlo . )

Educ . 2.a ¿Y elencargopara mi tia?

Educ. 3.a ¿Y el pañuelo que le entregué para mi

primo? ...

Educ. 4.a ¿Y el ovillo de seda negra?...

Enuc. 2.a ¡Hable usted ! ...

Educ. 3.A No ve'usted miimpaciencia?

Educ. 4.a ¿Qué hay de lo mío?

TODAS ¡Señor organista ?... ¡ Don Basilio ! ...

Bas . ( Gritando . ) ¿Otra vez?... ¡ Silencic, he dichol...

Me aturden ustedes ... Todos los encargos

están hechos.

UNAS Bravo!

OTRAS ¡ Muy bien ! ...

Bas. A mí no se me olvida nada.

Educ. 2.8 Es usted un gran organista .

Bas . En este caso, un gran demandader
o. No se

que el órgano tenga nada que ver con los

recados.

Educ. 2.a Tiene usted razón .

Educ. 3.a ¿Qué sería de nosotras sin don Basilio? ...

Educ . 4.a El demandadero es tan torpe, que todo lo

entiende y lo hace al revés .
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Y yo .

Bas . Entonces es un contrademandadero
.

Educ. 1.a (Que ha acabado de leer la carta .) Es usted muy

bueno; me ḥa traído usted una contestación

magnífica.

Bas . Eso tampoco depende de mí... pi del ór

gano.

Educ. 1.a . Estoy contenta y le daré á usted su comi:

sión .

Educ . 2.a Y yo.

Educ. 3.a Y yo .

Todis

Bas . ¡Gracias, muchas gracias... (Algo se pesca ... )

Pero no muevan ustedes tanta algazara ...

Yo procuro servirlas en lo que cabe... y en

lo que puedo .

Educ. 1.8 ¡ Viva el señor organista!

Todas ¡Vivaa!

Bas . ¡Chist! ¡Silencio ! Con esas voces me estro

pean ustedes el órgano auditativo.

EDUC. 1.4 ¿Qué órgano es ese ?

Bas . El de la audición ... el oido!

Educ. 1.a Ingrato!

Educ. 2.a ¡Desagradecido!

Educ . 3.a Huron !

Educ. 4.a ¡ Gruñón !

Bas . Chist! ¡He dicho que basta ! Puede oirlas la

directora ... y echarme á mí una peluca.

Educ. 1.a ¡ Tendrá dos ! ¡Porque no iba a quedarse sin

ninguna!

Todas ¡Já , já , já !

Bas . ¡ A que me incomodo!

Educ. 1.a A propósito de la peluca de la directora : oi

gan ustedes . (Las educandas forman un grupo .)

Bas . (Son unos diablillos tentadores... La verdad

es que me distinguen , que yo podía hacer

el amor á una de estas niñas... y squién

sabe si encontraría un buen partido ? Las

hay muy bonitas ; pero la que más me gusta

es Susana... que ahora ha resultado noble

sin saber cómo. Si yo me atreviera á decla

rarle mi atrevido pensamiento ... ¡Quién

sabe ! Soy organista ... y un organista no es

costal de paja. Pero Fígaro la enamora, y ha

bría que dar una paliza á Figaro .)
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Educ. 1.a Esa es la historia de la peluca de la direc

tora .

Educ. 2.a De modo que al despertarse se encontró

con que la peluca la tenía el gato.

Educ . 3.a ¿ Puesta?

EDUC, 1.a No: en las uñas .

TODAS Já, já, jál (Salen por la izquierda la ' Marquesa y

Susana. ) Buenas tardes, señora .

Bas . Vamos á dar la lección de música .

Educ. 1.a Vamos, pues, á solfear .

Todas Do, sol, do mi fa sol, sol fa, si re ...

Educ. 1.a ¿Quénota le gusta á usted más, señor orga

nista ?

Bas . Siendo de ustedes el sí... sostenido .

Todas Pe la, re la mi do ... ( Vanse todas con don Basilio

por la derecha . )

ESCENA II

SUSANA y la MARQUESA

Sus .

MarQ

Sus .

Marg .

Sus .

MARQ .

Ya sabe la señora Marquesa cómo Figaro

consiguió librarme del doctor y de las ase

chanzas de un joven que...

¿Un joven y un viejo? ¡Qué favorecida!

Demasiado!

Y, ¿cómo te han admitido aqui?

No lo sé. Fígaro escribió una carta å la di .

rectora, luego habló con ella ... y en fin , la

directora le dijo : « Puedes estar tranquilo,

que Susana no saldrá del colegio .»

Figaro es audaz . La audacia es la cualidad

que más me gusta en los hombres . ¡ Me en

tusiasma Figaro !

(¡También á ésta ! Pero aqui no no hay pe

ligro . ) Creí que la señora Marquesa era más

severa.

Soy andaluza de pura sangre... es decir , ale

gre por temperamento... y por temperatura .

Además, se cansa una de hablar todo el día

de cosas santas y austeras... y gusto de un

ratito de expansión, jexpansión honesta ,

por supuesto !(Empieza a oscurecer.)

Sus .

MARQ .
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Sus .

MARQ .

Sus .

MARQ .

Sus .

MARQ .

Sus .

MARQ .

La señora Marquesa está aquí por su vo

luntad .

He llegado a la edad de la penitencia. Cuan

do se murió mi esposo y perdí esa mitad de

mí misma, ese com lemento de mi vida,

me retiré del mundo, y, como Carlos V en

Yuste , busqué un refugio aquí en un pabe

llón , donde vivo aislada y sola con tres don

cellas, un mayordomo, una dueña y dos co

cineras.

¿ Nada más ?

Nada más. Como un anacoreta .

( ¿A qué le llamará estar acompañada ?) Y

está usted contenta con esa vida de peni .

tencia?

Si ... ( ¡ No tengo otro remedio! )

¡Qué abnegación !

Estoy casi sin familia. No tengo más que

un sobrino, á quien irá á parar mi fortuna .

Mi edad no es para pensar en aidores . ¡Pa

saron mis tiempos !

( Más vale asil)

De otra suerte, estaría en el mundo, en el

siglo ; porque el amor, con sus inquietudes ,

sus intrigas, sus misterios, su batir de alas ...

jay, es la vida !

( ¡Cómo se entusiasma con los recuerdos del

tiempo viejo !)

Hablemos del amor... Háblame de Fígaro.

¿Le has vuelto á ver?

Cuando esta mañana bajé al jardín, al pa

sar junto al estanque, por donde la tapiaes

muy baja, ví que me llamaban: miro y veo

á Figaro, que me tira una carta y desapa

Sus .

MARQ .

Sus .

MarQ .

Sus .

rece .

MARQ .

Sus .

MARQ .

Sus .

MARQ.

Sus ,

¿Qué te dice en la carta?

Que ha estado aquí varias noches subido en

la tapia ... y que ha tenido que marcharse

por culpa de telo .

Otelo ?

Que arma un escándalo con sus ladridos.

¡ Ah ! El perro . Eso es una perrería .

Tiene razón la señora Marquesa: hay que

encerrar á Otelo.
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MARQ .

Sus .

MARO .

Sus .

MARQ .

Sus .

MARQ .

A quien hay que encerrar es á Fígaro.

Señoral...

Ya sabes queestoy dispuesta á proteger tus

amores con Figaro, pero no puedo tolerar

esas citas en el jardín á altas horas de la no

che ... porque , cuando menos, son peligrosas.

Señora, yo...

Las ideas diabólicas se realizan å obscuras.

Es la primera noticia que tengo .

Si todas las mujereshubiesenestado ence

rradas por la noche, la Historia no nos con

taría ... ciertas cosas.

Yo estoy siempre en mi habitación .

Y no es preciso que salgas de ella . Ya verás

å tu novio cuando sea conveniente y te casa

rás con él .

Figaro viene , no sólo á verme, sino á velar

Sus .

MARQ .

Sus .

por mí.

MARQ .

Sus .

MARQ .

Sus.

MARQ .

Sus .

MARQ .

Sus .

MARQ .

Sus .

MARO .

Sus .

Que duerma: no necesitamos que él vele .

Sí , tiene que velar, porque el conde de Al

maviva persiste en su idea de robarme .

¿Has dicho el conde de Almaviva?

Sí , señora ; á quien ha visto Figaro rondar

las tapias del colegio.

Mi sobrino! ¿Y es ese el joven que está

enamorado de ti?

El que quiere robarme.

Ese se enamora de todas. Tiene un corazón

como las veletas, sensible a todos los vien

to . (Antonio sale por la derecha y toca la campana.)

A dormir.

No olvides lo que te he dicho.

Descuide usted , señora .

No tienes cara de engañarme.

( : Como si eso se conociera en la caral ...)

Hasta mañana. (Vase por el pabellón de la iz

quierda . )

Adiós, y duerme en paz, que yo me encargo

del conde de Almaviva. ¡Así es el mundo!

Esta despide y rechaza pretendientes de to

das edades y tamaños ... y yo tuve que hacer

prodigios de habilidad para pescar á mi di

funto . ¡ Ay ! ¡ Así es la vida!

MARQ .
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ESCENA III

La MARQUESA, ANTONIO y DON BASILIO

MARQ .

Bas .

MarQ .

Bas .

MARQ .

ANT.

MarQ .

ANT .

Marg.

Ant .

Buenas noches, señor organista .

( por la derecha . ) Felices , señora Marquesa.

( También esta señora, aunque averiada, es

buen partido.) Voy á acompañar á la señora

Marquesa hasta su pabellón .

Gracias, es usted muy galante...

De los buenos tiempos de la galanteria es

pañola , aunque sea in modestia.

(A Antonio .) Usted irá , desde luego, á soltar el

perro ...

Esta noche no lo suelto.

¿ No? ¿ Por qué?

Hace unas cuantas noches que no nos deja

dormir con sus ladridos, y como la Directo

ra está enferma ...

(Con sorr.a.) ¡ Diantre de perro!

No sé qué le pasa ; pero ladra furiosamente

poco después de verse suelto . Y noes que

nadie intente escalar estos muros. (Hay que

desorientarla.) Siempre acudo á los ladridos

y ¡nada ! no veo á nadie, iy cuidado que yo

tengo buena vista! ...

( con gorna.) Dios se la conserve y se la aul

mente, si es posible.

Eso es lo que pasa ; pero si quiere la señora

Marquesa que le suelte el perro, se lo suelto.

Haga usted lo que quiera, pero conviene

que esté suelto ... ¡Comoaquí no hay más vi

gilante que él....

Y yo, señora, que soy un perro de presa .

No me había enterado.

(A Basilio.) (Vuelva usted pronto á este sitio . )

Eh? ¿ Decia usted?...

Nada, señora . (Vase por la izquierda.)

¿Vamos, hermosa marquesa?

Pero, iqué cosas tiene este don Basilio! Si

me hubiera usted visto hace veinticinco

años... pero ahora... soy una ruina .

MARQ .

ANT .

MARQ .

Ant .

MARQ .

ANT.

MarQ .

ANT .

Bas .

MARQ .
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Bas .

MARQ .

Bas .

MARQ .

En las ruinas nacen las flores, y en amor

hay también partidarios de lo clásico.

Lo clásico... restaurado; pero como yo no

hago nada por componerme... Pasaron jay!

mis tiempos... ¡ Ah ! Cuando yo tenía veinte

años, el día que menos recibía siete declara

ciones .

(¡Más que todos los tribunales de Sevillal ... )

Todos juraban dejarse matar por mí, y me

llamaban silfide, querube y estrella matuti

na... Con qué placer se recuerdan esas dul

ces mentiras de los enamorados ... Porque

todo era mentira ; y cuanto le digo, y más

que podía contarle...

Mentira ... todo mentira! Vamos ?

¡ Ah ! Vamos. (Vase la Marquesa por el pabellón de

la derecha y don Basilio por la derecha . )

Fig .

MARQ .

ESCENA IV

MARCELINA y JACOBA por la puerta del foro .

MARC.

Jac.

MARC.

Jac .

MARC.

Jac .

No hay nadie.

Gracias a la llave del doctor , podemos en

trar aquí.

Cuando la eche de menos será ella. (cierra lą

puerta con llave . )

¡ Que rabie !

Chist ! No haya alguien por el jardín . ¿ Está

usted segura de que Figaro vendrá esta

noche?

Me han asegurado que todas las noches es

cala el muro.

Bribon !

Pérfidol ...

Elamor que le tenía se ha convertido cu

odio.

Yo también le aborrezco .

Es un infame.

Ha turbado la paz de mi corazón .

Me ha gastado todos mis ahorros.

Es un engaña bobas.

Aquí hay dos ejemplares.

MARC .

Jac

MARC .

Jac .

MARC .

Jac .

MARC .

Jac .

MARC .
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Jac .

MARC.

ЈАС

Marc .

Cuando las mujeres están enamoradas de

él , las abandona.

Le esperaremos ; y si viene ...

Le prometo que me las paga .

Lo que es å mí no me paga lo que me debe:

jes muchol...

Daría la vida por vengarme de ese pillo .

Le juro que de mí se acuerda!

( Eso quisieras tú !) Deseo lo mismo... digo...

( Ese no se acuerda de nadie! )

Alguien viene : ocultémonos. (se esconden en el

cenador .)

Jac .

Marc.

Jac .

Marc.

ESCENA V

DON BASILIO , ANTONIO , y. después ALMAVIVA , DON BARTOLO

y CARRASCO . MARCELINA y JACOBA escondidas

ANT .

Bas .

ANT.

Bas .

ANT.

Bas.

ANT.

Bas .

ANT.

Bas .

Por la izquierda con una linterna.) ¿Quién va?

Por la derecha.) Soy yo, don Basilio.

Está usté aquí ya?

Hombre, esa pregunta ...

Quiero decir que si está usted dispuesto á

vengarse .

Vengarme? ¿De quién? Me ban ofendido ?

A usted y á todos. ¿Usted es valiente?

iPhs.... Si se presentara la ocasión me por

taría como un hombre .

Entonces, ¿será usted capaz de dar una pá -

liza, y de recibirla ... si se tercia?

No, que no se tercie . Darla... bien ... pero re

cibirla...

Tiene usted algún reparo ?

¿Miedo yo?... Tocando el órgano me verás

en actitud seráfica; pero si tengo que tocar

le á álguien una serenata en las costillas ,

voy en crescendo y arrimo leña con más ra

pidez que cuando toco á vísperas. Lo que

siento es que no me lo hayas dicho antes.

¿Para qué?

Para haberme traido mi espada ... una es

pada magnífica que saqué el día de San

Juan ...

ANT .

Bas .

ANT.

Bas.
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ANT.

Bas .

ANT .

Bas .

ANT.

Bas .

ΑΝΤ ..

Bas ,

ANT.

BART.

Bas .

ΑΝΤ..

Jac .

Ant.

Bart.

MARC .

Sac .

BART.

En un desafio ?

ſo; en la feria, en una rifa.

¡Ah ! Yo pensé ...

¡ No temo á nadiel ... (se oyen tres golpes en la

puerta del foro , s Basilio y Antonio dan un brinco,

asastados.) ( ¡Ay, qué miedo! ...)

¡ Ay ! ( Vaya un susto !) ¡Já, já , já! ¿Se ha

asustado usted?

(Temblando . ) ¿ Yo ? ¿Asustarme yo ? Esto ... es ...

es nervioso... Pero... &quéha sonado?...

( Con misterio.) Deben ser ellos.

¿Ellos? Pues ya estoy enterado .

Å hora los verá usté .( A la paerta. ) ¿Quién ?

(Dentro . ) ¡ Abre ! ...

(¡Es don Bartolo ...) ( antonio abre y ontran don

Bartolo, Almaviva y Carrasco , embozados . )

Adelante . (Deja la puerta entornada.)

(A Marcelina.) ( ¿Qué irán á hacer?)

¿ Por qué han llamado ? ¿No tiene el doctor

la llave de esa puerta, como médico del Co

legio ?

Si ; pero la he perdido .

( ¡ Y la vergüenza! ...)

( A qué vendrá mimarido?)

Al asunto. No perdamos tiempo. Dinos para

qué nos has llamado. ( A Antonio .)

¡ Y con tanto misteriol

Y á las nueve de la noche.

Esto será cosa del organista .

Yo no sé más sino que tenemos que dar

una paliza.

¿A quién ?

Ahora se lo diré.

Desembocémonos, que parecemos una cua

drilla de asesinos .

¡ Que hay aquí un médicol... No se toleran

alusiones .

Ya saben que Figaro nos jugó una mala pa

sada, diciendo que mi sobrina es doncella

noble, y que tramó una intriga para traerla

á este colegio . Yo hablé con la directora , y

la dige que si Susana es noble, yo, su tio,

debo tener Don .

¿Y qué te dijo la directora?

ALM.

Car.

BART .

Bas .

Car.

ANT.

Alm.

Bas .

Ant.

Bart.
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Ant .

Bart.

MARC.

ANI .

BART.

Bas .

BART.'

Bas .

Ant .

Bart.

ANT .

Bas .

ANC .

Todos

Ant .

TODOS

ANT .

Que tengo dón... de gentes.

Te ha calumniado. Al caso.

( A Jacoba .) (Escuchemos.)

Además, me llamó bruto .

En eso estoy de acuerdo con la directora .

A mí también ...

¿ También le ha llamado á usted bruto? ...

Digo que á mí también me ha dicho que

Susana es noble .

Esas son intrigas de Fígaro.

¿ Y era esto lo que
tenías que decirnos? ...

No , señor. ( Después de mirar á uno y otro lado )

Todos nosotros tenemos que vengar ofensas

de Fígaro, porque de todos se ha burlado .

Es cierto . (¥ á mí me estorba . )

Pues bien , yo os ofrezco la venganza .

¡Venguémonos!

La otra mañana noté que la fruta del árbol

que está junto a la tapia se había caido du

rante la noche; lo cual prueba que alguien

intentó escalar el muro . Ayer me puse en

acecho, y, efectivamente, víá...

¡ A Figaro !

Que al querer saltar, dejó caer este papel de

música . (Saca un papel. )

El ária de Sócrates. La conozco... de vista ;

que lo que es oirla ... jeso
si que nol ...

¿Y a qué viene?

A cantar un duo con mi sobrina; pero hasta

ahora lo ha cantado con Otelo.

El perro le hace la segunda voz á maravilla .

Tengo mi plan. Hasta ahora no ha podido

entrar, por culpa de Otelo. Esta noche dejo

el perro encerrado y entra , de seguro .

Magnífico !

¡Hay que cazarlo! (Para que no se case con

Susana .)

Admirable!

Me lo como !

He preparado cinco magnificas varas, para

hacerle entrar en calor . (Dándoles las varas.)

Eso es higiénico.

Y aplastante.

Nos escondemos, y cuando salte la tapia ...

BART.

CAR.

ANT ,

Bas .

ANT.

BART.

Bas .

Alm .

Car.

ANT.

Bart .

Car .

ΑΝΤ ..
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ALM.

BART .

Bas .

ALM .

ANT ,

ALM .

ANT .

Bas .

BART.

Bas .

Con las cinco varas ...

Queda en disposición de pasar á banderillas.

Y a la muerte .

(A Antonio . ) Y Susana , ¿saldrá ?

Ya lo veremos .

(Estos ayudan mi plan . Esta noche la robo.)

No debemos hacerle mucho daño: escar

mentarle solamente . Si hubiera tenidoque

matarle, me basto yo... con don Basilio.

( Estás fresco ! )

Don Basilio, ni pincha ni corta .

Usted cree que los médicos son los únicos

que pinchan,

Y cortan .

Apagaré la linterna. (La apaga .)

Pongámonos en acecho.

(Y yo á buscar á Susana . )

(Blandiendo las varas.) ¡ Venganza! ¡ Venganza!

(Carrasco , Basilio y Bartolo vanse por la derecha. An

tonio y Almaviva , por la izquierda .)

Barr .

ANT.

BART .

ALM .

TODOS

ESCENA VI

MARCELINA y JACOBA . Después FÍGARO Y SUSANA

Jac .

Marc.

Jac .

Marc.

Jac .

MARC.

Ahora las va á pa ar todas juntas .

Pues yo no consiento que le peguen á Fi

garo .

¿Esas tenemos?

Sería una crueldad .

Justo castigo á sus crueldades y á sus perfi

dias .

¡ Reunirse cinco para pegarle ... ¡Es una co

bardia !

Ahora sólo falta que Fígaro no venga , y nos

quedamos á la luna de Valencia . (En este mo

mento la luna ilumina la escena . )

No ; á la luna de Sevilla, que acaba de salir.

Oigo ruido... Silencio !... ( Figaro aparece por el

muro.)

Jac .

MARC.

Jac .
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Musica (1 )

Fig .
Sal pronto , niña encantadora ,

la que mi vida iluminó

con los destellos de una aurora

que ni una nube obscureció .

Aquí te espera el pecho amante,

á mis anhelos pon ya fin ;

aqui estoy ya firme y constante,

sal al jardin , sal al jardín .

Sus .

Fig .

Sus .

No hay en la tierra sevillana ,

ni en las orillas del Genil ,

ni en la campiña valenciana

mujer más bella y más gentil .

Aquí te espera el alma ansiosa ,

á mis anhelos pon ya fin ;

Aquí estoy ya, Susana hermosa,

Sal al jardín , sal al jardín .

(Después de cantar . ) ¿Me habrá oído ? ¡Qué in

certidumbre !

(Que sale por el pabellón de la izquierda y se acerca

a la tapia ) ¡ Figaro !

Gracias a Dios que te veo, reina de Sevilla .

Si yo fuese reina, no estaríamos como es

tamos.

Entonces no amarías al pobre Figaro .

Lo mismo. Ya ves cómo me expongo por

verte. La Directora que me trata con mucho

cariño me ha prometido tenerme aquí hasta

que mecase; pero si cometo alguna falta no

me perdonara. Lo mismo meha dicho la

marquesa de Guadaira, que proteje nues

tros amores. De suerte que esta será la últi

ma vez que hablemos así.

¿Y cuándo voy á verte? En el colegio no me

dejan entrar .. tú no sales ...

Fig .

Sus .

Fig .

( 1 ) Si el actor encargado del papel de Figaro no sabe cantar,

puede suprimirse esta serenata ó cantarla otra persona desde dentro,

en cuyo caso no aparecerá Figaro sobre el muro hasta que haya ter

minado la música.

4
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Sus .

Fig .

JAC .

Mare:

Jac .

Sus .

Tenemos que hacer un sacrificio .

¿ Crees que puedo pasar tres días sin ver el

sol?

( A Marcelina . ) También á mi me llamaba sol

y estrella .

Y á mi lucero . Tiene todo un sistema plane

tario .

Pero no sabe él que esta estrella tiene cola .

A la Marquesa, que es buena , franca y ale

gre , le bas sido muy simpático.

¡Pero si no me conoce! ...

Pero te presiente ... y te conoce por mi.

Hablaré à la Marquesa , y si no consigo que

nos ayude, para vernos pondré en práctica

otra idea ... Escucha.

Fir ,

Sus .

Fig ,

ESCENA VII

DICHOS y la MARQUESA , por el pabellón de la derecha .

MARQ .

Sus .

FIG .

MARQ .

Fig .

Yo he sido joven y conozco el corazón de las

jóvenes. Sasana acude esta noche á la cita

de Fígaro, y si mi sobrino ronda el colegio,

puede ocurrir algo desagradable . Las niñas

cándidas ignoranlos peligros del camino del

amor. No hay ninguno con más laberintos,

baches y vericuetos ... y de noche es tan fácií

perderse... ¡Hay tantos perdidos!... ¡Un hom

bre sobre el muro! ¡ Una mujer al pie! ¡Lo

que me figuraba !... ( Ace cándose.) ¿ Es así , se

ñorita,como cumple usted lo que promete?

¡ Ay, Dios mío! ¡Perdón, señoraMarquesa!

¡Ah ! Pero, ¿es la Marquesa?

Sí, señor; la Marquesa que está indignada.

Y, ¿por qué señora? ¿Hacemos algo que no

sea licitc ? ... Nos hablamos de amor a la luz

de la luna , en el silencio solemne de la no

che misteriosa ...

¡ Ay , qué bonito es eso ! ...

¿Puede haber un cuadro más poético ? ¡Esto

es un idilio!

Estos idilios suelen acabar mal . A palos... Ó

como yo sé.

MARQ .

Fig .

MARQ .



- 51

Fig .

MARQ .

FIG .

MARQ .

Sus .

MARQ .

Fig .

MARQ

Fig .

MARQ .

FIG .

Sus .

MARQ.

Señora : he oído hablar mucho de usía , de su

belleza, de su gracia, de su fino ingenio ...

pero confieso que los pintores no supieron

describir tanta maravilla como atesora el

original ..

¡Por Dios, señor Figaro !

Una señora de sus altas prendas comprende

rá , con su gran talento, la tortura de dos cora

zones amantes separados por el infortunio.

Y por una tapia.

Me perdona la señora Marquesa !

(Soy débil con los enamorados.) A condición

de que no acudas á otra cita.

¡Póngase usia en mi lugar !

¿ Sobre el muro ? ¡Dios me libre !

¿Qué haría la señora Marquesa si estuviera

en mi puesto?

Lo primero, bajar; porque estando ahí nada

más fácil que romperse la cabi za .

Es usia una Marquesa hermosísima, á quien

yo amaría de estar mucho tiempo a su lado .

( ¡ Y esto delante de mi ! )

Tiene usted demasiada imaginación ! ¡Y es

muy bromista !

Señora ..

De noche, todos los gatos son pardos...

(Y todas las mujereshermosas.)

Èsta noche le permito que baje de la tapia .

Tengo miedo de verle ahí.

Saltaré, puesto que lo permite usia. (salta . )

¡Ahora verás, grandísimo pillo! (Sale del ce

nador. )

¿ Quién anda ahi? ( Assistada .)

¡ Ay , qué miedo ! (Asustada .)

No hay que asustarse : no nos comemos á

nadie .

Venía en busca de una mujer, y me encuen

tro cuatro . Conozco en seguida los bultos de

mujer.

¡ Huye, Figaro!

( ¡Qué complicación !)

¿Huir? ¿ Por qué? Són mis amigas Marceli

na y Jacoba, á quienes quiero todavía ... en

segundo término.

Fig .

MARQ .

Sus .

MARQ .

Fig .

Jac .

Sus .

MARQ .

MARC.

Fig .

Sus .

MARQ .

Fig .
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MarQ .

MARC .

Sus .

MARQ .

Sus .

FIG .

( ¡Qué términos usal)

Yo te quiero bien , y no puedo consentir que

te peguen . El Doctor , don Basilio , Almaviva,

Antonio y Carrasco están escondidos para

darte una paliza. Ya ves si te quiero, que te

lo aviso.

¡Otra que le quiere ! ¡ Este es el cuento de

nunca acabar!

Márchese.

Vete en seguida.

¡ Quia ! ¡Huir, cuando estoy seguro de que

Almaviva y don Bartolo vienen por Susana !

¡Ah , infame!

( Dentro . ) Está abierto , señor Alcalde !

¡Alguien viene!

¡La justicia ! ( Desaparece la luna . )

Ocultémonos como la luna. (¿Qué buscará el

Alcalde en este sitio?) (se esconden todos en el

cenador.)

MARC .

Alg.

MARQ .

Jac .

Fig .

ESCENA VIII

DICHOS , el ALCALDE Y ALGUACILES por la puerta del foro con

linternas .

ALC. Luego se quejarán las Doncellas si les suce

de algún percance. Dejar abierta la puerta

del jardín para que alguno, con mala inten .

ción...

ALG . Debe ser un descuido del jardinero .

Alc . Pero la culpa es de las Doncellas. En la

confianza está el peligro .

Alg. El señor Alcalde habla como un sabio.

Alc . Por eso soy Alcalde . Pero habla tú quedo,

no vayan á oirnos. Como el vigilante me

haiga engañado, lo prende . Me ha dado dos .

chascos: al tercero lo encierro.

Fig .
(Su manía de prender a todo el mundo.)

Alc . Ha dicho que un hombre ha intentado va

rias veces saltar esa tapia ... y que esta no

che la ha saltado por fin. ¿Se sabe si viene

armado?

Alg . No, señor. Debe venir á hablar con alguna

Doncella .
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Alc.

Alg .

Alc .

Fig .

Alc .

ALG .

Alc.

(Sentándose en el banco . ) Yo podré quedarme

sin dormir con el sueño que tengo; pero él

se queda en la cárcel .

Lo tendrá merecido.

( Bostezando.) Ahhh !

( Desde el cenador.) ¡ Alihh !

( Al Alguacil.) ¿ Tú también tienes sueño?

(Muy extrañado . ) Yo?

No alarmemos å las Doncellas Nobles. Que

démonos de guardia ; y si ese sujeto ha en

trado ... él saldrá . Y si sale ... (Ademán amenaza

dor . ) Destribuyamos la gente. Yo aquí me

quedo ... ( Para dormir un rato .)

Está bien. ¿ Desconfía el señor Alcalde?

He dicho que no quiero alarmar á las don ·

cellas .

Voy á colocar los centinelas . ( Vansę los algun

ciles por el foro . )

( Acostándose en el banco ) ¡ Qué bien estaría en

mi cama! Y menos mal que en este banco

podré dar una cabezada, que buena falta

me hace . Yo puedo pasar una noche en

claro... ¡ he pasado tantas ... pero sin la cabe

zada... no puedo vivir. ¡ Ahhh ! (Se duerme . )

ALG .

ALC .

ALG .

Alc .

ESCENA IX

i

FIGARO, MARCELINA , JACOBA, LA MARQUESA, SUSANA y el

ALCALDE , dormido .

Fig . ¡Me han visto entrar! (Salen del cenador.)

Sus . Escápate!

MARC . Huye.

MARQ . Escóndase usted en mi pabellón .

Fig . Huye... escápate ... escóndete ... ¡ Nada de eso!

Sus . ¿Cómo?

MARQ . Así me gusta : valiente y audaz .

Fig . Contra la fuerza la astucia,

Marc. Márchate y no seas temerario .

Fig . Abandonar el campo? Jamás. Ellos quieren

pegarme, el Alcalde prenderme y Almaviva

robar á mi novia . Pues les juro que se acor

darán para siempre de Figaro. La situación

se embrolla y se complica. ¡Mejor! ¡No falta
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Sus .

Fíc .

Fig

Todas

MARQ .

Fig .

MARQ .

Fig .

MARQ .

Fig .

ba aquí mas que el bruto del Alcalde , y ya

lo tenemos!

(Asustada.) ¡ Que va á oirte !

¿Qué puede pasar, que Sevilla entera sepa

la aventura ? ... ¡ Así crece la fama del autor

de Sócrates y Aspasia!

¿Harán ustedes lo que yo diga?

Sí .

Según lo que sea ; pero ... en fin , bueno , lo

haremos .

En los combates ostensibles , triunfan los

hombres; en la lucha de astucia, vence la

mujer; porque aunque no tiene la fuerza

bruta, los rayos que lanza van derechos al

alma del enemigo.

¡ Muy bonito ! ¡Precioso! ¡ Pero qué bien habla !

Formemos un ejército espiritual, y se rendi

rá á diecreción el ejército animal .

¡Ah! ¡ Eso cae en verso!

Vengan contra mí diez mil Bartolos ; que

teniendo ámi lado cuatro mujeres hermo

sas , una de ellas . ( Por la Marquesa.) encanta

dora, la victoria será mía .

¡ Es un diablillo muy gracioso !

¿Qué debemos hacer, mi general?

Demos una campanada gordal

¡No, que se van a despertar las doncellas y

Ja directora!

¡ No es eso ! Plan de batalla: ellos son , Anto

nio, Carrasco , don Bartoio , don Basilio y Al

maviva.

¡Mi sobrino!

Perezca la familia !

Lo dicho, es muy gracioso!

Tenemos mejores tropas que ellos .

¡ Es at'orable !

Infantería. (Por Susann .) Dragones . (Por Marceli

na .) Artilleria gruesa: no hay más que ver

esos ojos. (Por la Marquesa . ) Impedimenta...

( Por Jacoba.) y Estado mayor. ( Por él . )

Está retegraciosísimo!

Obediencia y disciplina. ¡ Soldados del cora

zón , alerta ! Ahí viene el enemigo . (Viendo á

don Bartolo que sale por la derecha y apaga la linter

MARQ .

WARC .

Fig .

MARQ .

Fig .

VTARQ .

Fis

Marg .

Fig .

MARQ .

Fig .

MARQ .

Fig .
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na .) Es regular como médico, pero no sirve

para guerrero . Coloquémonos á retaguar

dia... ¡ Valor! (Todos menos Susana y Fígaro, entran

en el cenador . )

ESCENA X

DICHOS y DON BARTOLO

BART.

Fig .

Sus .

BART.

Fic .

Sus .

BART.

Fig .

BART.

Sus .

BART.

Sus .

BART.

Vamos á pasarnos la noche en el jardín y

Figaro no viene... Por supuesto que me ale

gro de que no venga ... porque si viene y soy

el primero que tiene la desgracia de verlo...

como tiene el genio tan vivo .... podría las

timarme. Allí veo una sombra ... ¿Será él?

(Bajo a Susana.) (Tose un poco fuerte . )

( 1 osiendo.) ¡Ejem , ejem !

¿Ella? ¡Qué emoción!

(Tose otra vez. )

( Tosiendo ) ¡Ejem , ejem !

(¡Qué resfriada está la pobrecita! ¡Cómo

tose ! ) ¡ Susana ! ¿Eres tú?

( A Susana ) (Hay que batirse en retirada )

¿Eres tú , Susanita ?

Si .. creo que sí ... Digo. . sí , soy yo .

¿Esperabas á Fígaro ?

No.

Entonces já quién ? ¡Di que me esperabas á

mí y me muero de gusto !

Bueno, pues lo digo. (A Figaro . ) (A ver si se

muere )

¿Es que ya no quieres á Fígaro ?

(A Susana . ) (Dí que sí . )

Di que sí... digo... sí.

Y ¿ cómo prefieres á ese perdido, sabiendo

que yo te amo?

Manias! (Figaro pone á Marculina delante de don

Bartolo . )

¿No té alegra el haberte encontrado con

migo?

¡Mucho!

( ¡ Ya lo sabía yo ! Con todas me pasa lo mis

mo... ) Susana, ¿quieres que encienda la lin

terna para que vea ese rostro hechicero ?

Sus .

Bart.

Fig .

Sus .

BART.

Sus

Barr.

Sus .

BART.
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Sus .

BART.

Sus .

Bart.

Sus .

BART.

No. Si enciende usted me voy.

Pues trae tu mano y guíame en este labe

rinto en que estoy metido. (Besa la mano de

Marcelina .)

¿Qué diría Marcelina si le viera?

No me hables de esa estantigua ! ¡ Es una

vieja insoportable ! (Marcelina le amenaza con la

mano libre sin que él lo note.)

Dicen que va usted á casarse con ella.

Esas son voces que ella ha hecho correr. Con

quien me caso es contigo... ¡No te retires!

¿A dónde me llevas? (Marcelina suelta la mano de

don Bartolo . )

A pasear por el jardín : aquí pueden vernos .

Siga todo derecho hasta parar en la noria...

que allí iré á reunirme con usted . (Marcelina

entra en el pabellón de la izquierda .)

( ¡ Qué chasco se va a llevar Fígaro y qué chas.

co van á llevar también mis cómplices ...

Nada, que está la noche de chascos... que el

mundo da muchas vueltas ... ¡ y que me voy

à la noria ! ) (Vase don Bartolo por la derecha.)

Sus .

BART

ESCENA XI

FÍGARO , SUSANA , la MARQUESA , JACOBA , ALMAVIVA, CARRAS

CO y el ALCALDE durmiendo

ALM . (Por la izquierda.) Antonio me ha dicho que

aquél es el pabellón de Susana. No hay tiem

po que perder; tengo que llevármela antes

de que venga Figaro .

CAR.
(Por la derecha.) Me parece que veo una som

bra negra... ¿ Será la mía?... Porque peor

sombraque yo ... y más negra...

Fig . (A Susana . ) Habla; dí algo .

Sus . ¿Quién es? ( Hacia la izquierda.) ¿Quién va ? (Ha

cia la derecha.)

ALM . ( Ella !... ¡Essu vozl ...)

CAR. ( ¡Qué ocasión para vengarme de ese tunan

te, quitándole la novia !...)

Alm . (En voz baja .) ¡Susana! ...

CAR . ¡Susana !... ( La Marquesa se coloca en la puerta del

pabellón y Figaro junto á Jacoba .)
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Alm .

CAR.

Sus .

CAR.

ALM .

Sus .

ALM .

Sus .

Alm .

Sus .

ALM .

Soy yo, Susana, que te amo más cada día y

que vengo a sacarte de este encierro.

¿Dónde estás?

Aquí. (A Carrasco . Figaro pone á Jacoba delante de

Carrasco . Ven al pabellón ) (A Almaviva . )

Esto sí que no me lo esperaba. ( Vanse Jacoba y

Carrasco por el pabellón de la derecha .)

¿Dónde estás, luz de mis ojos?

En la puerta del pabellón .

¡ Ah ! ... ¡ Ya te tengo.... (coge la mano de la Mar.

quesa y la besn .) ;Bendita seas ! ¡Qué mano más

fina ! ¡ Ni la de una Marquesal...

¡Musión !...

¿Te enfadarás si te doy otro beso?

No. ( Ahi me los den todos ! ... )

(Me quiere: he vencido.) ¡ Qué feliz soy, Su

sana ! ... ( Da un beso en la mano á la Marquesa. Fíga

ro besa á Susana en la mano .)

juraría que he oido otro beso .

Ilusión... Habrá sido el eco .

O que el mío ha valido por dos.

( Bajo y rápido a Susana.) (Alguien viene: dile

que entre )

Oigo pasos... Escondase usted ...

¿Tienes algún reparo en que entre en el pa

bellón? ...

(A Susana.) (Ninguno . )

Ninguno. (Vase por el pabellón de la izquierda .)

( Hoy llega usted tarde , señor Figaro. Esta

paloina no es para ese gavilán ... )

( Has hecho una conquista que ni la de

Francisco Pizarro.) (Vanse Almaviva y la Marque

sa por el pabellón de la izquierda. )

ALM .

Sus .

ALM .

Fig .

Sus .

Alm .

Fíc .

Sus .

ALM .

MARQ .

ESCENA XII

FIGARO, SUSANA , DON BASIL'0 y el ALCALDE . Figaro habla con

Susana por la ventana del pabellón

Bas.

Fig .

(por la derecha . ) Está visto que no sirvo para

conspirador . (No ve & Figaro. )

(Que le oye . ) (Gracias que sirvas para organis

ta . ¿Qué buscará este mochuelo ?)
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Bas .

Fig .

Bas .

Fic ,

Bas .

Fig .

Sus .

Fig .

Bas .

Sus .

Por andar á obscuras me he dado un tras

tazo contra un árbol , he metido la nariz en

la tapia, yha faltado poco para que me ca

yerade cabeza al estanque.

(¡Qué lástima que no se haya caído!)

Si después de esto viene Figaro , ¡ le pego ! ...

¡ Vayasi le pego ...

( iQuiá ... Esa es una figura retórica ! )

Y despues que le pegue, ¿qué hará él con

migo?...

(Poner un puesto de carne de organista.)

Já, já , já ! (ccincide la risa de Susana con movi

mientos y ronquidos del Alcalde .)

(¡Cállate!)...

Eh ?... ¿Qué ruido es ese?... ¡Una mujer

l'ecostada en un banco !... ¡ Y durmiendo!...

¿Será ella ? (Se acerca . ) ¿Es usted , señorita Su

sana ? Pero... si está dormida, ¿cómo me va

á contestår? Yo no veo bien , porque soy

corto de vista y porque está oscuro, pero...

la distingo... la distingo perfectamente.

(A Figaro .) (El . pobre señor no distingue de

colores . )

¡ Qué semblante tan espiritual... ( 1: 1 Alcalde

fuertemente .) Todas las mujeres, aun

las más bonitas, tienen algún defecto . (otro

ronquido.) Esta niña, que es un conjunto de

perfecciones , ronca como un granadero...

Pero la falta es pequeña... (Ronquido muy fuer

te . ) y se la dispenso. Si yo me atreviese á

imprimir un beso en su mano, en su mano

de alabastro... (Se va acercando cautelosamente. )

( soñando.) Todos presos ...

(Dando un salto hacia atrás . ) Eh ? ...

(scñando.) Todospresos... en nombre del rey.

El Alcaldel... Está soñando... y hasta en

sueños quiere prender a todo el mundo.

( Es gracioso ....)

( ¡Cállate ...)

¡Y he estado á punto de besarle la mano á

ese animal ... ¡Cuando digo que cada día es

toy peor de la vista ....

( Soñando.) He dicho que á la cárcel todos los

presentes ...

Bas.

ronca

ALC .

Bas .

Aic .

Bas .

Sus .

Fig .

Bas .

Alc .
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Bas .
Lo que es á mí, no me prendes por esta vez.

(Vase por la izquierda . Al mismo tiempo aparece don

Bartolo por la derecha . )

ESCENA XIII

FIGARO, SUSANA , DON BARTOLO y ANTONIO

Bart.
He recorrido el jardin , he estado un rato

dando vueltas al rededor de la noria... y

inada! Susana no ha comparecido. Lo de

la cita en la noria fué para burlarse de mí .

¡Cuando digo que está la noche de chascos! ...

( Por la izquierda , con una vara en la mano . ) ¿Quién
Ant .

va ? ...

BART.

FIG .

Ant .

BART.

Fig .

ANT.

BART.

Alc.

(Amenazando con su vara . ) ¿ Quién viene ?...

(Colocárdose rápidamente junto al Alcalde. ) ¡Fígaro!

¡Aquí está Figaro!

¡Bribón! ¡Ahora verás!

¡Ah, tunante!

(Separándose rápidamente y señalando al Alcalde . )

(¡Ahí queda eso! )

(Dando un palo al Alcalde . ) ¡ Canalla !

(Dándole otro palo. ) ¡ Pillo !

(Incorporandose .) iSocorro ! ¡Ay! ¡ Ay ! ( Momento de

confusión. Siguen pegándole.) ¡Que me matan !

(Montado en el muroy tocando la campana . ) iSoco

rro !... ¡Favor al Rey.... ¡Que matan al Al

calde!

¡ Ay ! ¡Ay! (siguen pegándole . )

Fig .

Alc.

ESCENA XIV

DICHOS y ALGUA "ILES por el foro con luces , y EDUCANDAS por

la derecha .

ALC.

EDUC.

Alc.

Asesinos! ¡Me han machacado!

¿Qué pasa? iSocorro ! ¡Ladrones!

¡Creo que tengo rotos todos los huesos de mi

cuerpo!

¡ El Alcalde!

¡ Ay ! ¡No era Fígaro !

Todos

Bart.
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ANT .

Alc.

BART .

Alc.

ANT .

BART.

ALC.

BART.

ANT .

BART.

Todos

FIG .

Todos

ALC.

Pero, ¿dónde está Fígaro?

( A los alguaciles.) ¡Todos presos!

Dispense usía, señor Alcalde... ha sido una

equivocación ...

¿Una equivocación ? Mis huesos no se equi

vocan ! ¡Estoy molido! ¡ Ay ! ¡Ay !

(Asustado.) Yo no he pegado al señor Alcalde...

sino á Figaro .

Moralmente... tampoco le he pegado yo.

Moralmente no habrá sido, pero á mi me

duele mucho!

Crei que Fígaro estaba aquí, y por eso ...

Si yo he oído su voz ! (Llamando.) ¡Figaro!

Figaro!

¡Fígarooo !

(Montado sobre el muro, junto a la campana .) ¡Aquí

está Figaro! ¿Qué hay ?

¡ Pillo ! ¡Tunante ! ¡ Bandido !

(Dando un golpe con la vara.);Silenciol(A Figaro.)

Esta paliza te la cobro yo á ti .

¿Con réditos?

Venía á seducir á Susana!

Eso es: á seducir á mi sobrina.

Señor Alcalde , mande usia abrir esos pabe

llones, y se verá quiénes son los seductores.

¡ En canal sí que te voy yo a abrir á til

Un Alcalde tan sabio como usía no puede

partir de ligero. ¡ Que se abran esos pabello

nes, digo!

Que se abran ... provisionalmente. (Los algua

ciles abren los pabellones . Del de la izquierda sale Al

maviva , llevando del brazo a la Marquesa, y detrás

Marcelina , riéndose; y del de la derecha Jacoba, lle

vando de la mano á Carrasco . )

Fig .

Bert.

ANT .

FIG .

AlC.

Fig .

Alc.

ESCENA ÚLTIMA

DICHOS, la MARQUESA , MARCELINA, JACOBA , CARRASCO,

ALMAVIVA Y SUSANA

BART.

ALM .

MARQ .

Marcelina!

Mi tía !

Si, señor; su tía de usted, señor calavera .
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ALM .

MARQ .

MARC .

BART.

Marc.

BART.

Entonces ... ( Turba do.)

¡Me has hecho el amor!... ¡Qué cosas tan

tiernas me has dicho! ¡Qué recuerdos has

despertado en mi pensamiento! Ah ! ..

( A Bartolo.) ¡ Aqui está la estantigua, la vieja

insoportable !...

¿De modo... que eras tú?...

Yo he sido quien ha oído sus infamias!

¡ Pero si han sido bromas! Sabía que eras tú ,

y dije : Voy a hablarle con franqueza ...

digo ... no ... Vamos á divertirnos ... Eso... fué .

(¿A qué habrá venido esta lechuza ?)

Y tú, já qué has venido? (A Jacoba . )

Ya telo explicaré después, señor aventu

CAR .

Jac .

rero .

BART. Pero, y Susana ?

Fig . ( Bajando del muro .) Debe estar en el pabellón .

¡ Susana !

Sus . (Saliendo . ) ¿Quién me llama? ¡ Jesús, cuánta

gente !

Alc. (No entiendo este lío ; pero , con prenderlos á

todos...) A ver : todos presos !

Educ. 1.2 ¡ Eso tendría que ver !

ALM . (A Figaro.) (Tú , que tienes ingenio, puedes

salvarnos.)

Alc. He dicho que todos presos !

Fig . Pero, ¿por qué? Todo puede explicarse .

ALC . Menos la paliza que yo he recibido, y el es

tar aquí tanta gente... á estas horas.

BART. Que buenas sean .

Alc. ¡Un demonio!

Fig . Cuanto a la paliza... ya no tiene remedio...

y no hay que pensar en ella .

Alc. Pero hay que pensar en el médico . (Mirando á

don Bartolo . )

Fig . Respecto de la gente, el doctor ha venido á

visitar á la Directora, que está enferma .

Alc. Está bien .

BART. No está bien , está mala.

ALC. (Pegando un golpe con la vara . ) ¡ Digo que ade

lantel

Fig . Susana ha venido como educanda noble .

ANT . Y dale, machaca !

Fig .
Ya tenemos dos. Marcelina vino á llamar á
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ALG .

Fig .

Alc.

Fig .

MARQ.

Fís .

BART.

ALM .

don Bartolo para que asistiera á otro enfer

mo ... y Jacoba la acompañó. Ya tenemos

cuatro. Pasó el señor conde de Almaviva,

vió la puerta abierta, y entró á visitar á su

tía. Ya tenemos cinco.

Y Figaro, que saltó, por el muro . Ya tene

mos seis .

Este alguacil sabe sumar.

Ahora entraré yo á dividir . ¿Conque por el

muro, eh ?

Sí, señor; salté por el muro para cerrar la

puerta, que habían dejado abierta por un

olvido, sin duda .

¡Para todo encuentra salida !

¿Y qué mejor salida que la puerta?

Cuando se puede salir por ella.

Fígaro, eres un grande hombre. Te nombro

misecretario, y mañana nos vamos á Ma

drid. ¿Te conviene?

¡Ya lo creo ! Ir á Madrid ...

¿Cómo? ¿Qué oigo? ¿Te vas?

Ya lo has oído: a Madrid . Pronto volveré

para casarmecontigo . Allí estrenaré mi ópe

ra ! ¡El teatro me dará gloria y fortuna!

¡ Viva Figaro !

¡Silencio ! (Golpe con la vara .) ¡Y viva yo tam

bién , que soy el Alcalde!

¡ Viva !

¡Perdono a todos!

¿ Sí? (Al público . )

Pues que todo sale bien,

y la intención nos abona,

y el Alcalde nos perdona,

perdónanos tú también. (Telón )

Fig .

Sus .

Fig .

Todos

Alc.

Todos

Alc.

Fig .

FIN DE LA COMEDIA
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El 11 de Diciembre , comeilia en un acto y en verso.
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Quten piensa mal ... , juguete cómico, en un acto y en verso.

La cuerda sensible , juguete cómico en un acto y en verso .

La más preciada riqueza , comedia en un acto y en verso .

Llevar la corriente , juguete cómico en un acto y en verso, ori

ginal.

Un defecto , juguete comico en un acto y en verso .

Doña Concordia , juguete cómico en un acto y en verso.
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Se desea un caballero , juguete cómico en un acto y en verso.

Vicente Peris , drama histórico .

Entre amigos , comedia en un acto y en verso .

El nacimiento de Tirso , drama en un acto . ( Segunda edición .)

La madre de la criatura , comedia en los actos, en verso .

Cuestión de táctica , comedia en un acto y en verso .

Los vidrios rotos, comedia en un acto y en prosa .

Navexar a todos vientos , comedia en dos actos y en verso.
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Conflicto entre dos ingleses , juguete cómico en un acto y en

verso ( 1 ) .

¡ En carne viva ! juguete cómico en un acto y en verso.

Meterse en honduras, juguete cómico - lírico en un acto y en

presa . ( Segunda edición .)

Mapa -Mundi, juguete cómico en un acto y cuatro cuadros , en

verso .

De Cadiz al Puerto, zarzuela en dos actos . ( Refundición .)

Las cartas de Leona, juguete cómico en un acto y en prosa, ori

ginal (2 ) .

El hombre de las gafas, juguete cómico en un acto y en prosa.

Me pesca , comedia en un acto y en prosa .

Una doncella de encargo, juguete cómico -lírico , en un acto y en

prosa .

Poli Interior , juguete cómico en un acto y en prosa.

Viruelas locas , humorada cómica en un acto y tres cuadros (paro

dia del drama La peste de Otranto ), escrita en verso ( 1 ) .

Como barbero y como alcalde , sainete en un acto y en verso .

El diablo harto de carne ... , juguete cómico en un acto y dos

cuadros ( parodia del drama l'ida alegre y muerte triste ), en verso.

Gaaar el pleito , juguete cómico - lirico , en un acto y en prosa.

Por las ramas, comedia en un acto y en verso , original.



El hijo de su papá , juguete cómico-lírico , en un acto y en prosa,

original .

Guzmán el Malo, humorada cómica, en un acto y en prosa.

El segundo grupo, comedia en un acto y en prosa , original (3) .

Trinidad , comedia en un acto y en verso.

El oro de la reacción , sátira cómico-lírica , en un acto y en verso.

; El coco ! juguete cómico, en un acto y en prosa.

Muto de inglés y canarlo, juguete cómico en un acto y en verso,

original ,

La gente del bronce , sainete lírico , en un acto y tres cuadros,

original y en verso.

Lo prohibido, comedia en un acto y en verso .

Dos pasos al frente , juguete comico en un acto y en prosa

Baltasara la Pollera, sainete en un acto y en verso .

A cartas vistas, comedia en un acto y en verso.

Juicio de faltas, comedia en un acto y en verso .

El paraiso, comedia en un acto y en verso .

La carta de uba mujer, comedia en un acto y en verso.

La ley del embudo , comedia en un acto y en verso .

La pastora, juguete cómico en un acto y en prosa, original.

El primer actor, comedia en un acto y en verso, original.

Detrás de la cortina , juguete cómico en un acto y en verso , ori

ginal.

El rey de los animales, pasatiempo en un acto, en prosa y verso,

original.

Ludovico y Ataullo ó la velada de los Angeles , pasatiempo

cómico -lírico -bailable , en un acto , prosa y verso , original.

;Fea ! monólogo en prosa.

Quisquillas , comedia en dos actos y en prosa ( 1 ) .

Doña Juanita , comedia en dos actos y en prosa (4) . ( Segunda

edición .)

Los niños , comedia en dos actos y en prosa ( 4) .

El señor Tromboni , comedia en dos actos y en prosa , escrita so

bre el pensamiento de una obra alemana.

Las travesuras de Figaro, comedia en dos actos y cuatro cua

dros , con coplas intercaladas.

Galeria de tipos.-( Retratos de cuadros y costumbres ).-Un

tomo .

¡Cosas del mundo ! - (Narraciones ).- Un tomo .

La cámara oscura.-( Tipos y cuadros de costumbres) ,-Un tomo.

(1 ) En colaboración con D. Julián Romea.

(2 ) Con D. Angel Rubio.

(3) Con D. Luis Taboada.

(4 ) Con D. Joaquin Abati .
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